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  Věnováno mé zesnulé matce, Susan Avison Cravenové.


  Nebyla jsi při tom, když se mi konečně splnil sen, nicméně kdybys


  nebyla tak vášnivou čtenářkou, nic z toho by nebylo možné.


   



  Jako černou labuť označujeme dosud neslýchanou


  událost, již nelze předpovědět a která má zároveň


  obrovský dopad. Později si ji z odstupu racionalizujeme,


  jako kdybychom ji byli mohli předvídat.


   



  Nassim Nicholas Taleb


   



  „Hráč, který chápe úlohu pěšce, který ji opravdu chápe, se může stát mistrem šachu,“ prohlásil muž. „Je sice nejslabší figurou na šachovnici, ale právě pěšci určují, kdy a kde může protivník zaútočit. Omezují pohyb takzvaných důležitějších figur a definují, na jakých polích se bude odehrávat bitva.“


  Žena na něj zmateně zírala. Probrala se teprve před chvílí a byla malátná.


  A cítila bolest.


  Otočila hlavu, aby zjistila, odkud ta bolest pramení. Nemusela hledat dlouho.


  „Co jste to udělal?“ zamumlala.


  „Není to krása? Jsou to stará dobrá střívka, takže stehy vypadají trochu rurálně, ale to je účel. Už se nepoužívají, ale potřeboval jsem navodit ‚svíčkový efekt‘. K tomu dochází, když nákaza pronikne skrz stehy. Jizva díky tomu zůstane namodralá a surová. Jako věčná připomínka toho, co se stalo.“


  Vzal do ruky těžké štípací kleště.


  „Samozřejmě že pro vás to neplatí.“


  Žena se kroutila a zmítala, ale nebylo jí to nic platné. Byla pevně svázaná.


  Muž obdivoval nemilosrdné křivky chirurgického nástroje. Natočil jej tak, že se broušená ocel zaleskla. Ve větší ze dvou čepelí zahlédl odraz své tváře. Tvářil se vážně. Tahle část nepatřila k jeho oblíbeným.


  „Prosím,“ žadonila žena, která v tuto chvíli byla už plně při vědomí, „pusťte mě. Slibuju, že nic neřeknu.“


  Muž ji obešel a chytil ji za levou ruku. Láskyplně ji pohladil.


  „Musel jsem počkat, až přestane působit narkóza, takže se obávám, že tohle bude trochu bolet. Věřte mi, dělám to nerad.“


  Položil jí prsteník mezi čepele chirurgických kleští a stlačil k sobě rukojeti. Ozvalo se křupnutí a ostré hrany projely kostí a šlachou jakoby nic.


  Žena zařvala a omdlela. Muž odstoupil od zvětšující se kaluže krve.


  „Kde jsem to jen přestal,“ zamumlal si pro sebe. „Už vím, ano, mluvili jsme o pěšcích. Začátečníci si myslí, že takový pión nemá žádnou cenu, že se hodí akorát k tomu, aby ho hráč obětoval – jenomže to si myslí proto, že neví, jak pěšce využít.“


  Z kapsy vytáhl strunu. Na obou koncích měla kolíky. Vložil si je do obou dlaní mezi ukazovák a prostředník. Zkušeným pohybem obmotal strunu kolem ženina krku.


  „Aby člověk vyhrál, musí vědět, kdy má pěšce obětovat.“


  Tahem napnul škrticí nástroj a těžce oddechoval, zatímco se nelítostná struna ženě zarývala do kůže, načež přeřízla tracheu, rozdrtila krční žílu a tepnu. Během několika vteřin byla žena mrtvá.


  Muž počkal hodinu a pak odštípl druhý prst, který potřeboval.


  Pečlivě ho uložil do plastového kelímku, aby se nepomíchal s ostatními. Spokojeně pohlédl na svou děsivou sbírku.


  Teď může všechno začít.


  Ostatní pěšci už byli připraveni. Akorát o tom ještě nevěděli…


  KAPITOLA PRVNÍ


  Štědrý večer


   



  Byla noc před Božím hodem a všechno nebylo tak úplně v pořádku.


  Začalo to jako vždycky. Někdo se zeptal: „Budeme letos hrát na Tajného Santu?“ A někdo jiný dotyčnému odpověděl: „Doufám, že ne.“ Oba se pak dohodli, že se o tom nebudou zmiňovat vedoucímu kanceláře, a zároveň oba tajně plánovali, že mu Tajného Santu při nejbližší příležitosti připomenou.


  A než mohl kdokoliv vznést námitky, padlo rozhodnutí, že kancelář Tajného Santu opět uspořádá. Už po patnácté v řadě. Stejná pravidla jako vloni. Dárek do pěti liber. Anonymní. Nic neslušného ani urážlivého. Dárky, které nikdo nechtěl. Pro všechny naprostá ztráta času.


  To si aspoň myslel Craig Hodgkiss. Tajného Santu nesnášel.


  Také nesnášel Vánoce. Každoročně mu připomínaly, že jeho život stojí za starou belu. Protože zatímco kolegové, kterým se otevřeně posmíval, slavili Vánoce doma se svými rodinami a blízkými, on trávil svátky sám.


  Tajného Santu opravdu z hloubi duše nesnášel.


  Před třemi lety zažil kvůli tomu zvyku hroznou potupu. Stanovil si tenkrát ne zcela nereálný cíl rozdat si to o Vánocích s Hazel, kolegyní z logistického oddělení v John Bull Haulage. Zařídil si to tak, že to byl on, kdo měl Hazel koupit dárek od Tajného Santy. Měl za to, že když jí pořídí krajkové kalhotky, bude to ten nejlepší způsob, jak jí dát najevo, že by se s ní rád zapojil do nějakých těch mimopracovních aktivit, zvlášť když její manžel jezdí s tirákem po Evropě.


  A fungovalo to. Tedy skoro.


  Opravdu to nebyl lepší způsob, jak dát najevo své úmysly.


  Hazel byla bohužel šťastně vdaná a namísto toho, aby s ním hned skočila do postele, pospíchala za manželem, který si zrovna dával ve vozovně pivo mezi dvěma cestami. Skoro dvoumetrový řidič náklaďáku následně nakráčel do kanceláře a zlomil Craigovi nos. Řekl mu, že jestli se na jeho ženu ještě někdy jenom podívá, skončí svázaný do kozelce v dopravním kontejneru mířícím do Ruska. A Craig mu věřil. Až mu z toho před celou kanceláří vypověděl službu močový měchýř.


  Dva roky mu pak nikdo neřekl jinak než „Mokrouš“. Nemohl si ani jít stěžovat na osobní oddělení, ze strachu, že by z toho měla Hazel nepříjemnosti.


  Dva roky si pak u žádné holky z kanceláře ani neškrtl.


  Po nějaké době odešli Hazel a její násilnický manžel jinam. Jemu nabídl práci Eddie Stobart a ona šla s ním. Craig všem kolegům navykládal, že Hazelin manžel musel odejít, protože si na něj Craig počkal a dal mu nakládačku, ale nikdo mu nevěřil.


  Vlastně jeden člověk možná ano.


  Podle Craigových měřítek nebyla Barbara Willoughbyová žádná krasavice. Vlasy měla ostříhané jako z domova důchodců, mezi velkými zuby až příliš široké mezery a neuškodilo by jí, kdyby shodila nějaké to kilo. Na stupnici od jedné do deseti ji Craig považoval za dobrou šestku, v dobrém světle možná i sedmičku. A on spal jenom s osmičkami a vyššími.


  Jedna věc se mu na ní ale zamlouvala. Nebyla u toho, když se pomočil.


  Takže ji pozval na rande. K jeho překvapení si docela padli do noty. Byla s ní zábava a lidé ji měli rádi. Craigovi bylo v její společnosti dobře a oceňoval, že v posteli ráda experimentuje. Také se mu zamlouvalo, že se s ním chtěla scházet jenom o víkendech. Během týdne trávila večery doma a učila se na nějaké pitomé zkoušky. Craigovi to naprosto vyhovovalo.


  Po pár týdnech chození s Barbarou se mu totiž vrátila ztracená kuráž. A s ní i úspěch u holek.


  Docela ho překvapilo, když zjistil, jak lehce jde sbalit ty, které se mu líbily, jakmile jim prozradil, že má dlouhodobý vztah. Říkal si, že nejspíš letí jednak na jeho mladistvý vzhled, a že je možná taky láká představa, jak to dělají s chlapem ženské, kterou neznají. Craiga to přivedlo na myšlenku: když takové ženské vzrušuje spát s někým, kdo podvádí přítelkyni, nejspíš budou úplně šílet po někom, kdo zahýbá své manželce…


  A tak se Craig Hodgkiss ve svých devětadvaceti letech rozhodl, že požádá Barbaru o ruku. Byl si jistý, že nadšeně kývne. Bylo jí něco přes třicet, začaly jí tikat biologické hodiny (nevěděla, že Craig před dvěma lety podstoupil vasektomii), a kdyby řekla ne, určitě by zůstala na ocet. A potom by si Craig užíval výhod. Věrná domácí puťka, která mu bude zahřívat postel, a nádavkem zástupy ženských, jež se rády vyspí s chlapem, co nosí snubní prsten.


  Jelikož Craig chtěl, aby všichni v kanceláři věděli, že se z něj za chvíli stane zakázané ovoce, rozhodl se, že nechá minulost minulostí a požádá Barbaru o ruku během předávání dárků od Tajného Santy.


  Při zařizování se nechoval zrovna ukázkově. Barbařinu velikost zjistil tak, že jí ukradl diamantový prstýnek po babičce, který nosila jenom při zvláštních příležitostech. Zatímco Barbara při hledání obracela byt vzhůru nohama, Craig navštívil klenotníka, kterému řekl, aby ze zlata a diamantů ze starého šperku udělal zásnubní prsten stejné velikosti. Celé ho to stálo jenom dvě stě liber.


  Pak už zbývalo akorát vymyslet nějaký efektní způsob, jak Barbaru požádat o ruku. Něco, aby holky z kanceláře viděly, jak umí být romantický. Takové renomé přijde vhod. Rozhodl se pro hrnek. Byl to perfektní dárek, protože se vešel do pětilibrového limitu stanoveného vedoucím kanceláře. A přestože většina dárků připravených ve světle laciného vánočního stromku vypadala jako hrnky, žádný z nich na sobě neměl vytištěný nápis „Vezmeš si mě?“.


  Až si Barbara ten nápis přečte a podívá se dovnitř… No, Craig si byl jistý, že se radostí rozbrečí, řekne ano a samou láskou ho obejme.


   



  *


  Podlaha kanceláře byla pokrytá laciným balicím papírem. Samí sobi a sněhuláci a křiklavě zabalené dárečky s mašlemi.


  Barbara byla na řadě. Vzala dárek do ruky a vrhla na Craiga podivný pohled.


  Tušila něco?


  Nemohla. Nikdo o tom neměl ani tušení. Dokonce ani holka, kterou přesvědčil, aby si s ním Tajného Santu vyměnila a on tak mohl koupit dárek Barbaře.


  Barbařina nejlepší kamarádka Tiffany začala z nějakého důvodu natáčet rozbalování dárků na mobil. Ale to mu nevadilo. Vlastně se to docela hodilo. Bude to moct sdílet na Twitteru a Facebooku. Stáhne si video do mobilu, aby ho mohl holkám kdykoliv přehrát. Koukej. Podívej, jakej jsem dobrák. Jakej jsem romantik. Můžeš si mě taky na chvíli užít… ale jenom na jednu noc.


  Craig zachytil Barbařin pohled. Mrkl na ni. Barbara ale pohled neopětovala. Dokonce se ani neusmála. Jenom na něj upřeně hleděla, zatímco vytahovala balíček z jedné z jeho starých dárkových tašek.


  Něco nebylo v pořádku. Dárek byl zabalený do tvrdého bílého papíru s černým potiskem, ačkoliv Craig si byl jistý, že ho zabalil do laciného, křiklavě barevného papíru.


  Barbara papír roztrhla, aniž se na dárek podívala. Hrnek byl v polystyrénové krabičce. Craig přelepil oba díly izolepou, aby prodloužil okamžik napětí. Barbara přejela nůžkami po spoji a otevřela krabičku.


  Vytáhla hrnek a Craig byl čím dál zmatenější. Nebyl to totiž jeho hrnek. Tenhle nikdy předtím neviděl. Byl na něm sice vytištěný nějaký nápis, ale nebyla to nabídka k sňatku. Na hrnku stálo velkým černým písmem:


   



  #BSC6


   



  Barbara netušila, že otevřela cizí dárek. Upřela na Craiga nenávistný pohled, a aniž se do hrnku podívala, vysypala jeho obsah na zem.


  „Hajzle nevěrnej,“ obořila se na něj.


  Craig se nijak nehájil. Nemohl. Nedokázal odtrhnout oči od toho, co dopadlo na podlahu. Nebyl to zásnubní prsten. Zhnuseně sebou trhl a zalapal po dechu.


  V rozkroku se mu rozlilo povědomé nepříjemné teplo.


  A pak všichni okolo začali křičet.


  KAPITOLA DRUHÁ


  Boží hod


   



  Dalším člověkem, který nesnášel Vánoce, byl detektiv seržant Washington Poe.


  Jako zapřisáhlý bručoun se zásadně stavěl proti povinnému veselí a až do dnešního dne se mu vždycky podařilo vyhnout se všem svátečním záležitostem, ať už organizovaným, nebo spontánním. Povinnou vánoční dovolenou většinou trávil dny někde v hospodě se sobě podobnými misantropy a pil, dokud nebylo po všem.


  Tentokrát ale ne. Letos mu někdo udělal dokonalou čáru přes rozpočet.


  Místo toho, aby vysedával v hospodě nebo se ukrýval ve své dvě stě let staré ovčácké chalupě s lednicí plnou piva a zbytky pečených brambor v troubě, nacházel se ve střešním bytě ve vesnici poblíž Cambridge.


  Jeho kamarádka a kolegyně Matilda „Tilly“ Bradshawová ho sem dovlekla na těhotenský večírek.


  Nejprve pozvání bez rozmyslu odmítl.


  Tilly vypadala naštvaně, ale to mu nevadilo. Ono by ji to přešlo. Byla to sice jeho nejlepší kamarádka, jenomže oslavovat narození dítěte v domě bohatých známých považoval Poe za opravdové peklo.


  Tilly podrážděně dupla nohou. Poe ji ignoroval.


  Pak na něj ale použila zbraň, které nedokázal vzdorovat: neúprosnou logiku.


  Prohlásil, že miminkovské oslavy jsou jenom pro ženské.


  Tilly se na něj přede všemi v kanceláři rozkřičela. Všichni z Oddělení analýzy vážných trestných činů (SCAS), což byla jednotka v rámci Národní agentury pro trestnou činnost (NCA), která se zabývala odhalováním nových sériových vrahů a vražd bez zdánlivého motivu, se zastavili a poslouchali.


  A hihňali se.


  „Washingtone Poe, to, že máš možná mezi nohama penis, neznamená, že můžeš využívat výhod patriarchální společnosti, jen aby ses vyvlékl z věcí, do kterých se ti nechce.“


  Poe už se jí chystal zeptat, o čem to sakra mluví, když zaslechl, jak někdo utrousil: „Co tím myslela, že ‚má možná penis‘?“


  Poe se pokusil vymluvit na to, že nemůže nechat v domě tak dlouho samotného svého špringršpaněla Edgara.


  Tilly namítla, že Edgara přece může nechat u sousedky Victorie Humeové. „Jako to ostatně děláš vždycky.“


  Zkusil Tilly přesvědčit pravdou – zkrátka se mu nechtělo.


  „No božínku,“ opáčila, „a odkdy má Washington Poe všechno, čeho se mu zachce? Naše šéfová čeká dítě a její sestra byla tak hodná a uspořádala oslavu na její počest – jsme její kamarádi, pozvali nás, a proto tam dorazíme. Není na tom nic složitého.“


   



  A tak Poe trávil těhotenský večírek tím, že mrzutě seděl v koutě. Zatím se mu dařilo vyhýbat se pohledům ostatních hostů. Chtěl, aby to tak zůstalo až do chvíle, kdy bude na oslavě dost dlouho, aby mohl odejít. Sklenička šampaňského mu zteplala už před tři čtvrtě hodinou, ale aspoň měl v ruce něco, čím se mohl zabavit.


  Jessica Flynnová, starší sestra jejich šéfové, bydlela v horním patře zrekonstruované cihlové továrny. Byl to prostorný podkrovní byt, který by člověk čekal spíš na Manhattanu než téměř na cambridgeshireském venkově. Na oslavu dorazilo skoro padesát žen. Poe byl jediný muž, na což si vzpomněl pokaždé, když na něj někdo vrhl podivný pohled.


  S šéfovou prohodil sotva pár slov. Když přišel, detektiv inspektorka Stephanie Flynnová ho přivítala, ale pak ji odvlekl zástup žen. Nyní seděla v jejich obležení na jedné ze sestřiných obrovských pohovek. Její naštvaný výraz předčil i Poeův otrávený obličej.


  Sledoval, jak ji jedna z žen pohladila po břiše.


  „Necháš toho!“ odsekla a odstrčila cizí ruku.


  Flynnová nevypadala jako typická těhotná žena, pokud něco takového vůbec existuje. Nezářila radostí a spíš se mračila, nosila legíny a trička s New York Dolls namísto těhotenských šatů od Laury Ashleyové, které jí, jak Poe věděl, nakoupila její přítelkyně Zoe, a kategoricky odmítala odejít na mateřskou dovolenou. Jediné, co se změnilo, bylo její obrovské břicho. Všechno ostatní zůstalo při starém: blonďaté vlasy měla stále stažené v pevném culíku, nalíčená byla jen decentně a neustále držela u ucha pracovní mobil.


  Flynnová upřela zlostný pohled na ženu, která se jí dotkla. „Jestli mě ještě někdo poplácá po břiše, tak už vážně dostane přes držku.“


  Dotyčná žena se nervózně usmívala a nevěděla, jestli to Flynnová myslí vážně.


  Poe si byl jistý, že ano.


  Ačkoliv se totiž Flynnová snažila chovat, jako kdyby všechno zůstalo při starém, těhotenství ji přece jenom v něčem změnilo. Způsobilo totiž poměrně vzácný nadbytek kortizolu, což je hormon, který uvádí lidské tělo do stavu „bojuj, nebo uteč“.


  A Flynnová se konfliktům rozhodně nevyhýbala. Každá nová zkušenost nebo překážka se musela podvolit její vůli. Ještě předtím, než otěhotněla, byla považována za slušnou velitelku. Teď se z ní stal sprostě nadávající cvok. Zatímco dřív zachovávala chladnou hlavu, i když musela jednat s těmi nejzatvrzelejšími a nejotravnějšími lidmi, se kterými občas SCAS mělo co dočinění, teď byla schopná člověka seřvat za to, že moc hlasitě píše na klávesnici.


  Poe se tím docela bavil, ale nikdy to před ní nedával najevo. Na začátku prohodil pár slov se Zoe, ale neměli si moc co říct. Zoe byla zaměstnaná v City, kde profilovala světové ceny ropy, zatímco Poe pracoval tam, kde bylo zrovna potřeba profilovat sériového vraha. Její roční plat činil statisíce liber, kdežto ten jeho… podstatně méně. Ne že by šli jeden druhému na nervy, ale panovala mezi nimi tichá dohoda, že spolu nebudou příliš v kontaktu.


  Poe s úsměvem pohlédl na Bradshawovou. Měla na sobě šaty, které si koupila, když spolu šli na charitativní koncert v době, kdy pracovali na svém prvním společném případu – látku zdobil potisk složený z drobných obálek komiksových knížek. I tentokrát změnila účes. Většinou nosila vlasy sčesané dozadu a svázané do dvou copů, dnes večer se ale tyčily do výšky jako cukrová vata. Poe přemýšlel, jestli se nechala učesat v kadeřnictví, nebo jestli si jenom přečetla nějaký návod na internetu. Vsadil by se, že to druhé.


  Bradshawová zachytila jeho pohled a ukázala mu zdvižené palce. Ještě nikdy na žádném těhotenském večírku nebyla a zhostila se dané situace s obvyklou směsicí nadšení a důsledné přípravy.


  Vynaložila nemalé peníze na dárky – některé z nich, jako například spidermanovské dupačky, byly roztomilé a vhodné; jiné, jako například dvojitá elektrická odsávačka na mléko, nikoliv.


  „To abyste mohla odstříknout mléko v co nejkratším čase, detektiv inspektorko Flynnová,“ prohlásila Bradshawová přede všemi.


  Poe Flynnové dárek záviděl. Věděl totiž, že ho nebude muset používat příliš dlouho, zatímco luxusní strojek na přípravu těstovin, který mu Bradshawová koupila k Vánocům, ho bude strašit ještě dlouhá léta. Poe neměl těstoviny rád. Nezajímalo ho, že mu jejich konzumace mohla snížit cholesterol, že se mu „otevřou kulinářské obzory“ nebo že výrobou vlastních těstovin ušetří.


  Jenomže taková zkrátka byla Tilly Bradshawová.


  Přestože jí bylo jen něco přes třicet, práce v Oddělení analýzy vážných trestných činů představovala její první a dosud jediné zaměstnání. Od mládí se pohybovala v akademickém prostředí, sbírala tituly a doktoráty, načež pracovala na výzkumech, kterými ji pověřovaly grantové společnosti, a neměla tím pádem čas ani chuť vypěstovat si společenské dovednosti.


  Ve SCAS musela poprvé vystoupit ze své ulity, přičemž zjistila, že má problém komunikovat s kýmkoliv, kdo má IQ nižší než 150. Byla naivní, doslovná a až bolestně upřímná, a přestože jí Poe zpočátku příliš nevěřil, časem musel uznat, že Bradshawová má potenciál stát se nejdůležitější součástí SCAS. Jejím oborem byla matematika, nicméně díky své inteligenci a nasazení jí nedělalo problém stát se během několika hodin expertem i na jakoukoliv jinou oblast. Byla schopná objevit v datech vzorce i tam, kde počítač selhával, dokázala bez potíží vymyslet pro spletité problémy řešení na míru a o její oddanosti věci nebylo nejmenší pochyb.


  Nehledě na strojek na přípravu těstovin to byla také Poeova nejlepší kamarádka a on její nejlepší kamarád. Bradshawová obrousila Poeovy ostré hrany a Poe jí zase pomáhal neztratit se ve skutečném světě. Tvořili skvělý tým, což vzhledem k tomu, jak často se dostávali do prekérních situací, rozhodně nebylo na škodu.


  Jessica Flynnová byla bohatá a přátelila se s bohatými lidmi, z nichž všichni pracovali v City. V devadesátých letech by se jim říkalo yuppies neboli mladí zazobaní kravaťáci. Přijali Bradshawovou s otevřenou náručí a zanedlouho se stala středem pozornosti. Poe by zakročil, kdyby měl pocit, že si z ní někdo dělá legraci, ale bylo zřejmé, že ostatní ji berou vážně. Bradshawová byla upřímná a neměla žádné skryté úmysly – představovala tedy pravý opak lidí, se kterými většina hostů přicházela do kontaktu, lidí, pro něž podrazy, pokrytectví a bezostyšné lhaní představovalo životní styl. Nejspíš bylo pro všechny příjemné bavit se s někým, kdo místo konverzačního taktizování jednoduše odpoví na položenou otázku.


  Poe se rozhlédl po střešním bytě Jessiky Flynnové. Zabíral celé vrchní patro a ve všech čtyřech stěnách byla zasazena nejméně třímetrová okna. Přestože venku už byla tma, Poe viděl, že okna směřující do krajiny a na parkoviště za domem vedou na prostorné balkony. Na prvním z nich byly umístěny kovové sedačky a lavičky. Na malém stolku stál dnem vzhůru kyblík na led.


  Vevnitř tvořily stěny bytu odkryté cihly a byl plný drahého nábytku a doplňků. Jessica se zcela zjevně věnovala horolezectví. Celý jeden roh zabíraly fotografie a upomínky. Těžištěm sbírky byla polička plná lezeckých kuriozit. Na čestném místě se vyjímal starý cepín, položený na krásném týkovém podstavci.


  Na spodní části se nacházela mosazná cedulka. Poe viděl, že je na ní něco napsáno, ale nebyl to z takové dálky schopen přečíst.


  Zamířil k podstavci.


  Přidala se k němu nějaká žena.


  „Vidím, že vás zaujal můj koníček,“ oslovila ho a podala mu ruku. „Ještě jsme se vlastně neseznámili – já jsem Jessica, Stephina sestra.“


  Už se dnes sice vzájemně představili, bylo to ale jen krátce a zběžně.


  Byla vysoká a svými ladnými pohyby připomínala kočku. Měla stejně zlaté vlasy jako její sestra, ovšem mnohem kratší, možná právě kvůli horolezectví. Poe sloužil tři roky u skotského pluku Black Watch, takže moc dobře věděl, že v terénu je těžké udržovat osobní hygienu – pokud má člověk možnost si cokoliv zjednodušit, udělá to.


  Byla pěkně oblečená, ale nepřeháněla to jako ostatní: měla na sobě džíny a kašmírový svetr. Jediným šperkem byl tenký zlatý řetízek.


  Poe si se zájmem prohlížel fotografie. Na většině z nich byla samotná Jessica. Přes hruď měla přehozená lana, u opasku jí visely karabiny a na opálené tváři hrál zářivý úsměv. Naklonil se k jedné fotografii a přimhouřil oči. Poznal, co na ní Jessica zlézá: byla to skála zvaná Napes Needle v Jezerní oblasti.


  „To už je pár let,“ prohlásila. „Tenkrát jsme v jedné hospodě v Keswicku začali plánovat výstup na tu nejvyšší.“


  „Na Scafell Pike?“ nadhodil Poe. Scafell Pike byla sice nejvyšší hora v Anglii, ale rozhodně nepředstavovala takovou výzvu, že by bylo nutné plánovat expedici. Za pěkného dne se na ni dalo vyšlápnout v šortkách a keckách.


  Ukázala na fotografii nejslavnější hory na světě.


  „Na Everest?“


  Jessica přikývla. „Na Everest.“


  Poe hvízdl. „To tedy koukám. Tyhle výstupy jsou nebezpečné.“


  Pokrčila rameny. „Všechno v životě je nebezpečné.“


  „Kdy vyrážíte?“


  „Ostatní půjdou příští rok v květnu, kdy se do vrcholku zrovna neopírá vítr o rychlosti sto padesát kilometrů za hodinu.“


  „Ostatní?“


  „Já se výpravy bohužel nezúčastním.“


  „Aha… a proč? Nevypadáte jako typ člověka, co by vycouval z těžkého úkolu.“


  „Bohužel mi diagnostikovali Addisonovu chorobu,“ vysvětlila.


  „To mi nic neříká.“


  „To buďte rád. Je to dlouhodobé endokrinní onemocnění. Spočívá v tom, že mi nadledviny neprodukují dostatek steroidů.“


  „To se ale dá léčit, ne?“


  „Ano. Už napořád budu muset brát prášky, ale délku života to neovlivní.“


  V tu chvíli to Poe pochopil.


  „Jenomže to stejně představuje problém, když se člověk chystá na expedici na vrcholek Everestu.“


  „Horská nemoc. Se svým zdravotním stavem bych k ní byla mnohem náchylnější. Vrchol Everestu se nachází v nadmořské výšce 8 848 metrů – tedy ve stejné výšce, v jaké létají Boeingy 747 – a moje diagnóza by tím pádem zneplatnila pojištění expedice.“


  Poe ukázal na cepín a přečetl si popisek na mosazném štítku: „Cepín Tenzinga Norgaye. Expedice na Mount Everest, květen 1953.“


  Cepín měl dřevěnou rukojeť a vypadal mnohem jednodušeji než náčiní, které Poe vídal v záplavě horolezeckých obchodů v severní Anglii. Kratší konec byl plochý a široký jako krumpáč, delší byl špičatý a zahnutý. Rukojeť končila špičatým kovovým bodcem.


  „Ale vlastnit cepín, se kterým šerpa Tenzing vylezl na vrchol Everestu, je docela dobrá náplast,“ prohodil.


  „Ne, ten mají v jednom nepálském muzeu. Tohle je replika cepínu, se kterým předtím Tenzing během jiné expedice zachránil život siru Edmundu Hillarymu, když spadl do trhliny. Proto si Hillary vybral Norgaye jako svého společníka pro výstup na vrchol.“


  „Vás nikdy nelákalo pořídit si originál?“


  Jessica si odfrkla. „Na to opravdu nemám, seržante Poe. Takové artefakty stojí stovky tisíc liber.“


  Poe se rozhlédl kolem sebe. „Mně ale připadá, že si nežijete nejhůř. Tenhle byt asi nebyl zrovna levný.“


  Jessica vyprskla smíchy.


  „Ten byt patří bance, seržante Poe, já platím jen dotovaný nájem. Čeká se ode mě, že si budu zvát klienty domů, a základem investičního bankovnictví je vytváření správného dojmu.“


  „A tím se tedy živíte? Investiční bankovnictví.“


  „Ano, ale nemyslete si, není to zase tak vzrušující,“ zazubila se. „Projdeme se?“


  Otevřela dvojité dveře. Do pokoje vnikl poryv chladného vzduchu. Vykročila ven. Poe ji následoval.


  Jessica se otočila a opřela se o balkonové zábradlí ze skla a kovu.


  „Stephanie mi říkala, že vám není moc dobře.“


  „Nějaká chřipečka,“ zamumlal.


  „Chřipečka“ bylo slabé slovo. Většinu týdne strávil v posteli. Ani dědeček a babička z Karlíka a továrny na čokoládu neproleželi tolik času jako on. Začalo to bolestí hlavy, ale postupně se z toho vyklubal suchý kašel, který Poeovi rozedřel krk doruda. Přišlo mu, že má to nejhorší za sebou, ale žádná selanka to nebyla. To zimní chřipečky ostatně nikdy nebývaly.


  „Mám tu výbornou single maltku, která vás určitě vyléčí,“ nabídla mu Jessica. Zaplula dovnitř a během minuty se vrátila se dvěma křišťálovými sklenkami jantarové tekutiny.


  Poe přičichl a trochu upil. Whisky chutnala jako oheň a led. Tak nádherně kouřovou ještě nikdy neochutnal.


  „Proč jste vlastně na tu oslavu přišel, seržante Poe?“


  Na okamžik se mu chtělo říct: „Protože mě sem dotáhla Tilly.“ Přišlo mu to ale neuctivé, a tak nakonec vyrukoval s pravdou.


  „Steph je dobrá kamarádka. Spoustu jsme toho spolu prožili.“


  Jessica zamyšleně pokývala hlavou. „Mám na vás prosbu.“


  Poe nic neříkal. Jessica ho nevyhledala náhodou.


  „Chci, abyste mé sestře rozmluvil tuhle nemožnou kariéru.“


  „A proč bych to dělal?“ zeptal se opatrně Poe.


  „Někdy za měsíc touhle dobou se jí narodí dítě. Můj synovec nebo neteř. Steph bude mít starosti, o kterých nikdy předtím neuvažovala. Práce u policie se hodí pro mladé a bez závazků, jenomže teď už nebude záležet jenom na ní. Lidé na ni spoléhají a vaše práce zrovna nenahrává zodpovědnému chování. Musí si přestat hrát na lupiče a zloděje a žít zase ve skutečném světě.“


  „Tak to ale není,“ ohradil se Poe. „Většinu pracovní doby trávíme v kanceláři.“


  Jessica pozdvihla obočí. „A co ten incident, kdy jste loni málem uhořeli při požáru domu?“


  „To ano, ale –“


  „A nebyl jste nedávno zatčen za vraždu?“


  „Jistě, ale to bylo nedorozumění. To bylo totiž tak, jeden chlápek –“


  „Uznáváte ale, že při výkonu vaší práce dochází ke… zbytečně vzrušujícím situacím?“


  Poe nevěděl, co na to říct. Byla pravda, že se v poslední době párkrát dostali do maléru. Jenže za to mohla Bradshawová – neustále přicházela na nové a neotřelé způsoby, jak se dostat blízko k padouchům…


  „Neměly byste si tyhle věci vyříkat mezi sebou?“ nadhodil.


  „Stephanie mě neposlouchá, seržante Poe. Nebylo to tak vždycky. Kdysi poslouchala cokoliv, co jí starší sestra řekla. Teď už ne.“


  A ani Poe Jessiku neposlouchal. Flynnová mluvila do telefonu a mračila se. Zachytila jeho pohled a pokývla. Poe do sebe hodil zbytek whisky, a když mu propalovala hrdlo, svraštil obličej.


  „Každou chvíli mě zavolá povinnost,“ pronesl. „Pardon.“


  „Tak běžte,“ povzdychla si Jessica.


  Když dorazil k Flynnové, ta už sahala po kabátu.


  Zoe se k nim připojila.


  „Steph, postrádáme tě,“ oslovila svou přítelkyni.


  „Promiň, Zoe. Je mi líto, ale musíme letět.“


  „Ale ne!“ zvolala Bradshawová.


  „Ale ne,“ odtušil Poe.


  „Díky bohu,“ zamumlala Flynnová.


  KAPITOLA TŘETÍ


  „Naše analytička dorazí dnes odpoledne,“ oznámila Flynnová skupině lidí, kteří se shromáždili v konferenční místnosti A v penrithské Carleton Hall, ve které sídlila centrála cumbrijského policejního sboru. „Včera večer jsme se všichni účastnili společenské akce a Tilly se musela vrátit do Hampshiru pro svoje počítače. Seržant Poe a já jsme byli schopni přijet okamžitě.“


  Poe dorazil do Herdwick Croft, svého odlehlého domova na Shap Fell, v brzkých ranních hodinách. Flynnová se ubytovala v nedalekém lázeňském hotelu North Lakes. Teď bylo osm ráno a vypadalo to, že Poe nebyl jediný, kdo toho v noci moc nenaspal. V místnosti se shromáždilo asi čtyřicet lidí, směsice služebně pokročilých uniformovaných policistů, detektivů a nezbytného podpůrného personálu. Vládla tam ponurá nálada.


  Flynnová zabrala místo vepředu. Poe se postavil vzadu vedle volně stojícího banneru s logy místního policejního sboru a vyšetřujícího komisaře. Až skončí brífink, personál otočí židle a připraví místnost na tiskové konference, přičemž první z nich měla proběhnout už ten den odpoledne.


  „Počítače tady máme taky,“ podotkla detektiv superintendantka Jo Nightingaleová.


  „Ale ne takové jako ty její,“ opáčila Flynnová. „Věřte mi, práce Tilly Bradshawové je pro vyšetřování zásadní.“


  Nightingaleová chápavě přikývla. Přísně vyhlížející ženě bylo lehce přes čtyřicet. Měla tmavé, nakrátko střižené vlasy, oči tak zelené, že by mohly dělat semafor, a na sobě černé kalhoty a bílou košili.


   



  Poe se s Nightingaleovou dosud setkal pouze jednou. Poté, co Ian Gamble po úspěšném vyřešení případu Jareda Keatona odešel do důchodu, nastoupila na jeho místo jako detektiv superintendant. Když se Poe jednoho odpoledne vrátil do Herdwick Croft, čekala na něj před vchodem.


  Představila se a vysvětlila mu, že jí Gamble poradil, že pokud se s Poem správně zachází, dovede být velice užitečný. Přinesla s sebou složku s případem. Jednalo se o vraždu. Po záplavách v roce 2015, kdy se celé Carlisle podruhé během deseti let ocitlo pod vodou, se už většina budov nedala pojistit. Lidé měli na výběr: zaplatit si opravy sami, nebo se na to úplně vykašlat. Většina zvolila druhou možnost, což mělo za následek spoustu opuštěných budov po celém městě. V jedné z nich bylo nalezeno tělo.


  Obětí byl ekonomický migrant z Polska a Nightingaleová požádala Poea, jestli by on a SCAS nemohli s vyšetřováním nějak pomoct. Čekala, zatímco Poe si pročítal složku a posléze prohlásil: „Na tohle nás nepotřebujete – když se budete držet zvoleného postupu, pachatele dopadnete. Bude to člen polské komunity a nejspíš už se vrátil domů. Tam ho budou znát a forenzní důkazy postačí, aby byl vydán ke stíhání.“


  Přikývla.


  Poe měl pocit, jako kdyby si ho tím chtěla vyzkoušet. Jako kdyby se potřebovala ujistit, že Poe nebude vymýšlet nějaké dramatické scénáře jen jako záminku, aby se dostal pryč z Hampshiru. Nebylo to vůbec nutné – Poe se už v Cumbrii usadil se vším všudy. V době, kdy se případ Jareda Keatona chýlil ke konci, detektiv šéfinspektor Wardle, což byl policista, se kterým měl Poe spory, ušil na Poea boudu. Když se zjistilo, že nové hranice Národního parku Jezerní oblast zahrnují i Shap Fell, prehistorické vřesoviště, kde stála také Poeova chalupa, vznesl k místním úřadům dotaz, „čistě jako znepokojený občan“, jestli má Poe povolení, aby si onu dvě stě let starou budovu upravil k obývání. Poe žádné povolení neměl a následně mu bylo právní cestou nakázáno, aby dům uvedl do původního stavu.


  Musel se bránit soudní cestou, nicméně to mělo jednu výhodu: díky nezamýšlenému právnímu důsledku mu Wardle vlastně prokázal laskavost – právník Poeovi poradil, že by pomohlo, kdyby mohl dokázat, že Herdwick Croft je jeho jediným bydlištěm.


  Poe, který by ještě před pár lety klidně bydlel i v kumbálu na smetáky, kdyby na to přišlo, požádal svého nadřízeného, jestli by v době, kdy není v terénu, nemohl pracovat z domova. Ředitel zpravodajské služby bez váhání souhlasil.


  „Beztak jste tu nervózní jako divoké zvíře v kleci,“ dodal. „Tamější otevřená krajina vám pročistila mysl a vaše práce je teď mnohem soustředěnější – o to bychom neradi přišli.“


   



  „Jakmile skončíme, pošlu lidem z SCAS videa a fotografie z místa činu, nicméně v tuto chvíli bude vhodné, když vám poskytnu základní údaje,“ pokračovala Nightingaleová. „Někteří kolegové trávili Vánoce s rodinou a nejsou ještě plně informováni.“


  Poklepala na klávesnici laptopu a na projekčním plátně zavěšeném na zdi se objevila fotografie budovy.


  „Toto je první místo činu. Jedná se o kancelářské budovy dopravní firmy John Bull Haulage v Carlisle. Na Štědrý večer zde Barbara Willoughbyová, která pracuje v logistické administrativě, otevřela dárek od Tajného Santy. Měla dostat hrnek, uvnitř kterého se ukrýval zásnubní prsten. Místo toho ale našla toto.“


  Venkovní pohled na fádní budovu vystřídal detail béžové ošoupané tkaniny zátěžového koberce, na který člověk narazil snad ve všech kancelářích v zemi.


  Uprostřed ležely dva prsty.


  Někdo je oddělil od ruky těsně u kloubu. Řezy vypadaly čistě. Na koncích bylo vidět sraženou zaschlou krev a nečistotu. Na jednom z prstů ještě zůstal prsten. Tenký, zlatý, bezpochyby dámský snubní prsten.


  Fotografii vystřídal další snímek. Tentokrát se na obrazovce objevil hrnek.


  Na straně bylo vidět nápis #BSC6, natištěný velkým černým písmem.


  „Co to znamená?“ zeptala se Flynnová.


  „To netušíme,“ odvětila Nightingaleová. „Na internetu jsme žádnou zmínku nenašli.“


  „Jestli je to někde online, Tilly to najde,“ ozval se Poe.


  „Také netušíme, jak se hrnek pod jejich vánočním stromkem ocitl,“ pokračovala Nightingaleová. „Nejednalo se totiž o dárek určený Barbaře. Zajímavý je také balicí papír.“


  Na obrazovce se objevila fotografie. Čtyři kusy papíru. Pomačkané a potrhané, jak z nich Barbara Willoughbyová dárek vybalovala. Forenzní tým je narovnal, aby je mohl vyfotit. Podle pravítka položeného vedle se jednalo o stránky formátu A4. Všechny byly pokryté siluetami jakéhosi černého vodního ptáka, labutě nebo kachny s dlouhým krkem. To bylo vše. Žádný nápis, žádný vzkaz.


  „Tyto papíry zřejmě nejsou kupované. Domníváme se, že byly vytištěny na obyčejné domácí tiskárně. Kromě toho ptačího symbolu nemají z forenzního hlediska žádnou hodnotu. Detektivové vyslýchají zaměstnance firmy John Bull, ale nikdo z nich zřejmě nebyl do této záležitosti zapojen.“


  „Jak to víte?“ zeptal se Poe.


  Nightingaleová neodpověděla. Místo toho opět poklepala na klávesnici laptopu. Na obrazovce se objevil vnější pohled na kostel. Jednalo se o stavbu z červeného pískovce s vysokými lomenými vitrážovými okny. Nad impozantními kovanými dveřmi z dubového dřeva se tyčila věž.


  „Místo činu číslo dvě: kostel sv. Lukáše na předměstí Barrow-in-Furness.“


  Fotografie zmizela.


  Vystřídal ji záběr na křtitelnici. Mosazná či měděná mísa byla ozdobena náboženskými symboly a uprostřed ležely dva useknuté prsty.


  Poe zíral na obrazovku a vrýval si snímek do paměti. Byl to jeho první dojem a Poe potřeboval vidět scénu tak, jak ji vrah zamýšlel. Pocit zděšení musel počkat.


  Opět se zjevně jednalo o ženské prsty. Na nehtu jednoho prstu byla nalepená zlatá ozdoba. Nightingaleová ukázala detail. Ozdoba měla tvar plyšového medvídka. Poe si pomyslel, že tyto prsty vypadají mladší než ty, které se našly na předchozím místě činu.


  Další fotografie zabírala kostelní tabuli ze světlého dubového dřeva a s pěti řadami, do kterých se zasunovala čísla písní z hymnáře. Do prostřední řady byl zastrčený složený list papíru A4. Bylo na něm napsáno #BSC6.


  „Ani v tomto případě nevíme, jak se prsty na místě činu ocitly. Během půlnoční mše tam zcela jistě nebyly. Našel je teprve kostelník v šest hodin ráno, když šel dovnitř pustit topení. Nebyly objeveny známky vloupání a klíče má jenom on a vikář.“


  Poe zdvihl ruku. „Seržant Poe?“


  „Mohla byste nám ukázat všechny fotografie vnitřku kostela, které máte k dispozici?“


  Nightingaleová mu vyhověla. Bylo jich několik.


  Poe si je pozorně prohlížel. Kostel sv. Lukáše vypadal jako většina kostelů, které kdy navštívil. Pult s biblí na levé straně, kazatelna na pravé a oltář uprostřed. Kamenná podlaha byla sešlapaná a nerovná. Dvě řady dubových kostelních lavic lemovaly ozdobné svícny a pokladničky na almužny. Zadní stranu dveří rámovaly kovové konzole, z nichž visely těžké shrnuté závěsy, které se zjevně zatahovaly, aby v kostele při obřadu netáhlo.


  Poe přešel do čela místnosti.


  „Ochomýtat se kolem kostela takhle časně zrána na Boží hod je dost riskantní. Kdokoliv by ho hned považoval za lupiče,“ vysvětlil ostatním. „Každý pořádný policajt by si ho hned zkontroloval. Třeba jenom z dlouhé chvíle. Koukl by se, jestli u sebe dotyčný nemá nářadí, a místo šroubováku a páčidla by u něj našel useknuté prsty? To mi nesedí. Takhle by se náš vrah nechoval.“


  „Kam tím míříte?“


  „Na půlnoční mši se pravidelně objeví spousta lidí, kteří jinak do kostela ani nepáchnou. Myslím, že se náš pachatel zúčastnil obřadu, a když se odpískal konec a všichni si navzájem přáli veselé Vánoce, někde se schoval. V takových kostelech není problém najít si úkryt. Kostelník určitě chtěl být co nejrychleji doma a pochybuji, že se obtěžoval s kontrolou, jestli uvnitř někdo nezůstal. Nejspíš jenom zavolal, že bude zavírat.“


  Nightingaleová pokývla hlavou. Poe viděl, že ostatní také souhlasně přikyvují.


  „Máte nějakou teorii, jak se mu podařilo utéct?“ zeptala se Nightingaleová.


  Poe ukázal na vchodové dveře a tlusté závěsy po stranách.


  „Nemusel utíkat. Stačilo, aby počkal do rána a pak se ukryl za závěsem, když šel kostelník pustit topení. Šel do kostela jenom na skok, takže předpokládám, že za sebou ani nezamykal. A byla ještě moc velká tma na to, aby si všiml, co přistálo ve křtitelnici. Pachatel musel akorát počkat, až bude kostelník vzadu v kostele, a pak odejít hlavním vchodem.“


  Nightingaleová na něj zírala.


  „Tak bych to aspoň udělal já,“ dodal Poe.


  „Chci vyslechnout účastníky půlnoční mše,“ oznámila Nightingaleová. „Všechny. Nejlépe ještě dnes. Chci vědět, jestli si všimli nějaké neznámé osoby. Helen, zařídíte to?“


  „Ano, paní velitelko,“ odpověděla žena v kostýmu.


  „Dejte vědět, kdybyste potřebovali víc lidí. Paule, forenzní ještě pracuje na místě činu?“


  „Ano,“ přitakal muž blízko čela místnosti.


  „Řekněte jim, ať prohledají místa, kde by se někdo mohl ukrýt pár minut po skončení mše. Je možné, že si nedal pozor a zanechal nějaké stopy.“


  „Hned jim zavolám, paní velitelko.“


  Paul z forenzního týmu odešel telefonovat a Nightingaleová opět poklepala na klávesnici laptopu.


  Na obrazovce se objevil další snímek.


  „Poslední místo činu: Friskin’s Food Hall ve Whitehavenu. Na Boží hod mívají vždycky hodinu otevřeno a pořádají řeznickou tombolu.“


  Na fotografii byl vidět vnitřek čehosi, k čemu se v poslední době musela uchýlit spousta starých řeznictví. Na hácích tam stále ještě visely velké kusy masa, tmavě rudé kýty a přední nohy mramorované lojem a tukem. Na umělé trávě se vyjímaly řízky, šunky i pruhovaná slanina. Jenomže tu byly také stoly, na kterých se vršily různé marmelády, sušenky, láhve olivového oleje a balsamika a další věci, které podle Poea neměly v jeho oblíbeném druhu obchodu co dělat. Tady prodávali dokonce i saláty.


  Na obrazovce se objevil záběr řeznického pultu. Za sklem byly vidět plátky šunky, nóbl saláty coleslaw a záviny. A přímo uprostřed, mezi párky a nakrájenou tlačenkou, ležel další pár prstů. Tyhle byly tlusté a nehty měly okousané až na maso. Amputace nevypadala tak precizně jako v předchozích případech. Kosti byly rozštěpené a kůže potrhaná.


  Poe měl za to, že se jedná o mužské prsty.


  Pachatel položil složenou A4 s nyní již dobře známým nápisem #BSC6 k bílé plastové cenovce. Když Nightingaleová ukázala snímek rozloženého a narovnaného papíru, vedle kterého leželo forenzní pravítko, člověk by si jej snadno spletl s papírem nalezeným v kostele – vypadaly naprosto stejně.


  „Vraha zachytila bezpečnostní kamera v obchodě, ale měl zakrytou tvář. Počkal si, až bude Mick Fiskin vyhlašovat tombolu, jednoduše přešel za pult a položil prsty mezi uzeniny. Bez sebemenších zábran. Když bylo po všem, odešel z obchodu spolu s ostatními. Uběhlo dobrých patnáct minut, než si někdo všiml, co provedl. Některý z kolegů prohlíží záznamy z bezpečnostních kamer ve Whitehavenu, ale záběry nejsou příliš ostré. Moc si od toho neslibujeme.“


  Nightingaleová vypnula projektor a všichni se uvelebili na židlích.


  „Máme samozřejmě k dispozici stovky dalších fotografií a forenzní tým nyní pracuje na všech třech místech činu, nicméně tohle je to hlavní. Otázky?“


  „Patří ty prsty jedné oběti, nebo šesti?“ zeptala se Flynnová.


  „Domníváme se, že třem. Brzy to potvrdíme, ale jednotlivé páry k sobě na pohled patří. Jsme si poměrně jistí, že jeden pár je mužský a zbylé dva ženské.“


  „Označila jste pachatele jako ‚vraha‘, paní velitelko,“ poznamenal Poe. „Nemyslíte si tedy, že jde jen o nějaký nechutný kanadský žertík?“


  Nightingaleová zavrtěla hlavou.


  „Patolog zjistil, že u jednoho prstu z páru je ve všech případech patrná ‚vitální reakce‘ – k té dochází, když je živá tkanina vystavena traumatu. Odhalil zanícení, sraženiny a přítomnost řady chemikálií, které by se v tkáni nevyskytovaly, kdyby pachatel prsty oddělil až po smrti oběti. Druhý prst z páru naopak nevykazoval známky vitální odezvy, což znamená, že k amputaci došlo až po smrti.“


  „Pokud jednotlivé páry patří vždycky jednomu člověku, pachatel chce, abychom věděli, že se jedná o vraždy,“ uvažoval nahlas Poe. „Kdyby se ukázalo, že všechny prsty byly odstraněny před smrtí, mohly být ukradeny po normálním chirurgickém zákroku. Pokud by byly všechny odstraněny po smrti, mohlo by se jednat o medika nebo někoho, kdo se pohybuje v márnici nebo pohřebním ústavu.“


  Nightingaleová přikývla. „To je i naše hypotéza.“


  „Předpokládám, že žádnou z obětí jste zatím nenašli ani neidentifikovali.“


  „Žádná těla, žádná identifikace,“ potvrdila Nightingaleová. „Další otázky?“


  Poe jich měl několik, ale rozhodl se počkat, až si přečte zprávu. Nechal svou ruku dole.


  „Dobrá tedy. SCAS zde můžou zůstat, ostatní zpátky do práce.“


  KAPITOLA ČTVRTÁ


  „Mohl bych něco navrhnout?“ oslovil Nightingaleovou Poe, když se místnost vyprázdnila. Flynnová také zůstala. „Až najdeme tělo, doporučoval bych obrátit se na jednu patoložku ze severovýchodní Anglie. Jmenuje se Estelle Doyleová. Zdá se, že budeme potřebovat ty nejlepší lidi, a věřte mi – ona k nim patří.“


  „O profesorce Doyleové už jsem slyšela,“ odpověděla Nightingaleová. „Bude k dispozici? A myslíte, že by se mohla podívat na těch šest prstů? Zatím je ohledal jen zastupující patolog.“


  „Zavolám jí hned, až tady skončíme.“ Poe neznal podivnějšího člověka, než byla Estelle Doyleová – byla dokonce ještě potrhlejší než Bradshawová. Moc by se divil, kdyby se zabývala něčím tak fádním, jako je slavení Vánoc. Spíš by si dokázal představit, že zašla na černou mši.


  „Výborně,“ souhlasila Nightingaleová.


  Flynnová nadhodila: „Potisknout hrnek nápisem vyžaduje speciální vybavení. Jak pokračuje tahle stopa?“


  „Prověřujeme obchody, které nabízejí digitální tisk, ale neděláme si moc velké naděje. Jenom v Cumbrii jich je třicet, a když vezmeme v úvahu firmy, které zasílají zboží po celé zemi, a lidi, kteří si pořídili potřebné vybavení domů, číslo se nám vyšplhá do stovek tisíc.“


  Poe něco takového tušil.


  „Zajímavé jsou ty A4, které pachatel nechává vedle prstů,“ upozornila je Nightingaleová. „Během analýzy jsme zjistili, že každá z nich byla vytištěna na jiné tiskárně. Na válci každé tiskárny se totiž najdou drobné chyby, které jsou podobně jedinečné jako otisky prstů.“


  „To je zvláštní,“ přisvědčila Flynnová.


  „Pokud třeba nepoužívá tiskárny v knihovnách a internetových kavárnách. Dává si pozor, aby se nikde neobjevil dvakrát,“ nadhodil Poe. „Stálo by za to zkontrolovat bezpečnostní kamery.“


  „Už je prověřujeme,“ podotkla Nightingaleová.


  Chvíli případ dál rozebírali. Bylo zřejmé, že Nightingaleová se hned od začátku pustila do důkladného vyšetřování. Neztrácela čas a zajistila, aby nedošlo ke znehodnocení, ztrátě či zničení důkazů, svědci se ještě nestačili rozutéct a nezbyl čas vymýšlet alibi. Jejím hlavním úkolem bylo vytyčit, jakým směrem se má pátrání ubírat, a zorganizovat lidi. Poe se této roli radši vyhýbal – špatné rozhodnutí mohlo zmařit hodiny investigativní práce –, ale poznal, když to někdo umí. Nightingaleová věděla, co dělá.


  „Co chcete, abychom dělali my, paní velitelko?“ zeptala se Flynnová.


  „Rozsáhlé vyšetřování se pohybuje jen tak, jak mu to dovolí logistika,“ odpověděla Nightingaleová. „A tak to má být. Jedině tak se dopracujeme k výsledkům. V tomto případě bych ale byla ráda, kdyby souběžně s hlavním vyšetřováním probíhalo i menší, nezávislé pátrání. Může reagovat rychleji a projevovat iniciativu způsobem, kterým hlavní vyšetřování nemůže.“


  Obrátila se čelem k Poeovi.


  „Mám pravdu, když řeknu, že na Vennově diagramu lidí, které znáte, a těch, které jste už někdy naštval, by se tyto množiny z velké části překrývaly?“


  Flynnová si odfrkla. „Takový diagram by byl jeden velký kruh.“


  „Haha,“ uchechtl se Poe kysele.


  Nightingaleová se usmála. „To nic, seržante… podívejte, můžu vám říkat Poe? Všichni ostatní vás tak oslovují.“


  „Může být.“


  „Vyšetřování může velmi prospět, když na něm bude pracovat někdo zvenčí, kdo není svazován respektem k politické hierarchii. Pokud s tím souhlasíte, detektiv inspektorko Flynnová, ráda bych, aby SCAS pracovalo samostatně. Budete se hlásit přímo mně, a pokud budete potřebovat posily, zařídím to.“


  „Já nemám nic proti,“ odpověděla Flynnová. „A jsem si jistá, že Poe taky ne. Nerespektování politické hierarchie je jeho expertiza.“


  KAPITOLA PÁTÁ


  „Poe, zlato,“ řekla Estelle Doyleová, „netvrď mi, že jsi našel na internetu nějaké jmelí?“


  „No… ne,“ odpověděl Poe. „Žádné jmelí tu nemám… jenom zimu.“


  V ponurém světě soudní patologie byla Estelle Doyleová okrajový jev, jak by to popsala Bradshawová. Dokonce i v márnici se oblékala, jako kdyby se chystala do sadomasochistického klubu. Černé vlasy a ještě černější make-up. Síťované punčochy a vysoké podpatky. Tetování měla víc než David Beckham a lesk na rty rudější než tepenní krev. Poeovi připadala neskutečně krásná a zároveň naprosto děsivá. Jenomže ve svém oboru neměla konkurenci a to byl dost dobrý důvod, aby se do jejího doupěte vracel.


  Patologie byla pouze jednou z jejích expertiz. Bez obtíží zvládala všechny forenzní disciplíny a svůj čas dělila mezi soudní patologii, forenzní vědu a přednášky.


  A z nějakého důvodu měla pro Poea slabost. Poe netušil proč. Nikdy se nesnažila skrývat své pohrdání policisty, ale v jeho případě si vždycky našla čas a všechno mu podrobně vysvětlila. Někdy během letošního roku mu prozradila, že na něj trpí, protože je věčný outsider a působí dojmem, jako kdyby vypadl z filmu Franka Capry. Poe se příliš bál, než aby se zeptal, co to znamená.


  Doyleová se odmlčela a Poe zapomněl ticho něčím vyplnit.


  „Je sedmadvacátého prosince, Poe. Dokonce i někdo tak impenetrabilní jako ty si přece dokáže najít někoho, s kým by mohl trávit svátky.“


  „Impe… co?“


  „To je jedno, Poe,“ odpověděla. „Kterou ze tvých tužeb můžu ukojit?“


  Poe si byl jistý, že s ním takhle mluví jen proto, aby ho přiměla červenat se, i když si spolu jenom telefonovali.


  „Mám pro tebe prst,“ odpověděl.


  „Nepovídej,“ poznamenala táhle.


  „Hodně prstů.“ Uvědomoval si, že tímhle ničemu nepomáhá, ale z nějakého důvodu se všechny jeho hovory s Doyleovou zvrhly v prázdné tlachání.


  „No ty jsi mi ale dáreček.“


  „Máme tři místa činu,“ nabral zpět trochu ztracené důstojnosti. „Na každém z nich byl nalezen pár prstů.“


  „Ze stejné oběti?“ Najednou zněla věcně.


  „Ne.“


  „Jsem na návštěvě u kamarádů v Haltwhistlu, takže do cumberlandské márnice můžu dorazit během třiceti minut. Za jak dlouho pro mě stihneš všechno připravit?“


  Poe pohlédl na hodinky. Za předpokladu, že Nightingaleová bude souhlasit, by je mohl mít do hodiny na místě. Řekl jí to.


  „Tak za chvíli na viděnou,“ odpověděla. „Ty mi vždycky dáváš takové skvělé dárky, Poe.“


  Linka oněměla a Poe se vydal hledat Nightingaleovou.


  KAPITOLA ŠESTÁ


  Poe neviděl Estelle Doyleovou už šest měsíců. Hodně jim pomohla s případem Jareda Keatona. Hned na začátku přispěla k průlomu ve vyšetřování a později se starala o sběr důkazů z jednoho z nejsložitějších míst činu, jaké kdy policie viděla.



  Poe jí zkrátka důvěřoval. Nic jiného v tom nebylo. Neváhala se postavit na odpor nadřízeným vyšetřovatelům a interpretovala důkazy tak, jak je sama viděla. Neměla zájem na tom, aby její poznatky zapadaly do teorie hlavního vyšetřujícího. Někteří detektivové preferovali poddajné soudní lékaře, avšak Poe k nim nepatřil.


  „Nesnáším tyhle vynalézavé vrahy,“ zamumlal, když s Flynnovou scházeli po schodech do márnice cumberlandského špitálu, největší nemocnice v Carlisle.


  Flynnová trvala na tom, že ho doprovodí. Ještě se při chůzi nekolébala, ale neměla k tomu daleko. Poe se jí naivně zeptal, jestli nechce zůstat v autě.


  „Mám ti sakra připomenout, kdo je tu marod, Poe?“ odsekla. Ignorovala výtah a schválně šla po schodech, jen aby dokázala, že má pravdu. Někdy uměla být stejně tvrdohlavá jako on sám. Poe ji dohnal, ale celý se při tom zadýchal a hlasitě sípal, až to znělo, jako kdyby spolkl píšťalku.


  Flynnová se spokojeně usmála. Měla pravdu.


  Nightingaleová poslala prsty napřed a potvrdila jim, že zásilka dorazila.


  Bylo sedmadvacátého prosince a v této části nemocnice vládlo ticho. Jejich kroky se rozléhaly vydezinfikovanou chodbou.


  Na jejím konci se nacházela márnice.


  Poe zaklepal a vešel.


  Doyleová se skláněla nad pracovním stolem. Na první pohled se zdál být prázdný. Nebyl. Na tácku ležely dva prsty. Doyleová je právě zkoumala.


  Když zahlédla příchozí, napřímila se.


  Měla na sobě laboratorní plášť, síťku na vlasy a ochranné brýle. Jednalo se o její obvyklý outfit, v němž se márnice snoubila s metalem. Černě podmalované oči a rudá rtěnka. Poe netušil, jestli její vzhled nějak souvisí s prací a jestli se třeba doma neobléká jako Mary Poppins, nebo jestli to dělá jenom kvůli tomu, aby se mohla bavit Poeovými rozpaky.


  „Veselé Vánoce, Poe,“ popřála mu zastřeným hlasem. Měla hlas kuřačky, přestože Poe věděl, že se cigaret nikdy ani nedotkla. „Pane bože, ty ale vypadáš.“


  „Ahoj Estelle,“ odpověděl. „Jenom jsem trochu nastydl.“


  „Když to říkáš,“ odtušila. „Ráda vás opět vidím, detektiv inspektorko Flynnová. Do čeho vás tenhle Sherlock z Jezerní oblasti namočil tentokrát?“


  „Doufali jsme, že byste nám to mohla prozradit vy, Estelle,“ odpověděla Flynnová.


  „Zdejší márnice nemá takové vybavení, na jaké jsem zvyklá, a z toho, co jste mi poslali, moc nevyčtu.“


  Poe a Flynnová čekali.


  „Dobrá, s jistotou vám můžu říct toto: nejedná se o nemocniční materiál, protože prsty nejsou omyté. Na základě rozboru krevních skupin lze dokázat, že patří třem různým obětem, a váš prvotní odhad je správný: jeden prst z každého páru byl oddělen před smrtí a druhý po ní.“


  Zatím tedy zástupce soudního lékaře nic nezkazil.


  „Takže tu máme tři vraždy,“ shrnula situaci Flynnová.


  „Fakta mluví jasně,“ dodala Doyleová. „Vy je teď musíte interpretovat. Budu vědět víc, až dostanu výsledky z LC-MS.“


  Doyleová použila metodu kapalinové chromatografie s hmotnostní spektrometrií již v průběhu jejich posledního společného případu. Poe nechápal, jak přesně to funguje, věděl akorát, že se touto metodou oddělují a analyzují biochemické, organické a anorganické sloučeniny a že tento postup platí za Rolls-Royce chemické analýzy. Pokud bylo na těch prstech něco, co tam být nemělo, LC-MS to zcela jistě odhalí.


  „Moje odborné stanovisko dále říká, že na každou z obětí byla použita jiná metoda amputace. Jeden pár prstů byl oddělen čistě a rychle. Čepele neměly stejnou velikost a nebyly protilehlé, takže se jednalo o jakési kleště. Možná kleště na kosti, popřípadě chirurgické kleště.“


  Poe se neptal, z čeho tak usuzuje. Pokud řekla, že k tomu došlo právě takto, byla to pravda.


  „U druhého páru se jednalo o poněkud hrubší amputaci. V ranách uvízly kousky modré barvy. Pošlu je na analýzu, abych si byla jistá, ale myslím, že pocházejí z pilky. Pachatel nejspíš použil lupénkovou pilu, protože musel jednou ruku prst přidržet a druhou jej odříznout. Pod mikroskopem jsou zřetelně vidět šrámy na phalanx proximalis, tedy na nejdelším článku prstu. Zanechaly je tam zuby pily.“


  Poe se zamračil. Něco mu na tom nehrálo. Proč by používal pilku, když měl k dispozici chirurgické kleště?


  „Nejzajímavější je ale třetí pár,“ pokračovala Doyleová. „Jde o mužské prsty, a tady váš vrah amputaci pěkně zprasil. Jsem si skoro jistá, že na přeříznutí kůže a šlach použil nůžky. Soudě podle stop hodně tupé.“


  „A byl zavražděný během první amputace naživu?“ zeptal se Poe.


  „Možná nebyl při vědomí, ale rozhodně ještě žil.“


  „A čas smrti?“


  Doyleová mu pohrozila prstem. „Jestli toho nenecháš, budu ti muset naplácat, Poe.“


  Doyleová nikdy neurčovala čas smrti. Měla za to, že soudní lékaři, kteří čas sdělují, jenom hádají. Existovalo příliš mnoho proměnných, vzhledem k teplotě jater nebo posmrtným modřinám. Dokonce i přítomnost hmyzu byla jenom zástěrka. Ano, mouchy se opravdu chovají určitým způsobem, ale forenzní entomologové nikdy nepřiznají, že aby se podle hmyzu dalo něco usuzovat, musí být na místě napřed přítomen.


  „Ještě něco?“ navázal rychle, aby Flynnová neměla možnost komentovat poznámku o výprasku.


  Doyleová přešla k otevřenému laptopu. Poe s Flynnovou ji následovali.


  Ukázala jim snímek prstu a upozornila je na drobné jizvy.


  „Tohle jsem objevila pod snubním prstenem,“ vysvětlila. „Nejdřív jsem si myslela, že to je dlouhodobá reakce kůže na zlato, jenomže jizvy se neobjevily po celé délce. Odebrala jsem několik vrstev kůže a našla tohle.“


  Na obrazovce se objevila další fotografie.


  Poe se naklonil a zamračil. „Co to je?“


  „Nechala si odstranit tetování,“ objasnila mu Doyleová.


  Stopy byly sotva patrné. Tři jizvy velikosti zrnka rýže oddělené dvěma jizvami velikosti zrnka cukru. Následovaly po sobě v posloupnosti velká–malá–velká–malá–velká.


  „Troufneš si hádat?“ zeptala se Doyleová.


  „Datum,“ odtušil Poe. „A pokud jsi to našla pod snubním prstenem, je to skoro určitě datum svatby.“


  Doyleová přikývla. „Taky si myslím.“


  „Ale nedokážeme ho zjistit, co?“


  „Ne, tetování bylo odstraněno profesionálně, kosmetickým laserem.“


  „Pokud si ale nechala odstranit datum svatby, proč pořád nosila snubní prsten?“ uvažoval Poe.


  Doyleová mlčela.


  KAPITOLA SEDMÁ


  Jakmile Flynnová chytila signál, zavolala Nightingaleové a přepnula ji na hlasitý odposlech. Sdělila jí novinky ohledně jizvy, kterou objevila Estelle Doyleová.



  „Výborně, detektiv inspektorko Flynnová,“ pochválila je Nightingaleová. „Můžeme to použít jako kontrolní filtr, až s tím půjdeme na veřejnost.“


  „Co chcete, abychom dělali?“ zeptala se Flynnová.


  „Soustředím se teď na hledání těl. Nechtěli byste se jet podívat na první místo činu a zkusit zjistit, jak to provedl?“


  Poe kývl na Flynnovou. Přesně tam chtěl začít. O tom, jak vrah umístil prsty v kostele, už si udělal jasnou představu, a z řeznictví Friskin’s Food Hall měli kamerový záznam. Nikdo ale zatím nepřišel na to, jak dostal prsty do hrnku od Tajného Santy v kanceláři firmy John Bull Haulage.


   



  Craig Hodgkiss, jehož dárek vrah vyměnil, byl stíhán na svobodě. Policisté, kteří přijeli na místo činu, totiž nevěděli, co s ním, a tak ho zatkli a obvinili z rušení veřejného pořádku. Musel se každý den ve dvě odpoledne hlásit v Durranhillu, kde sídlilo ředitelství carlisleské policie, a Poe s Flynnovou tam na něj čekali.


  Zavedli ho do jedné z moderních výslechových místností a všichni se usadili.


  Hodgkiss na sebe až příliš dbal. Nagelované vlasy, falešné opálení, vybělené zuby a pečlivě udržované strniště.


  „Pokud to chápu správně, byl jste v kanceláři jediný, kdo se pomočil,“ začal Poe. Může si to ukrátit a začít do něj rýt hned zkraje. Znejistět ho, aby zapomněl, co si dopředu připravil.


  Hodgkiss ztuhl. „To není pravda.“


  Užitečná informace, poznamenal si v duchu Poe. Podrývat jeho ego evidentně zabírá. Mluvil před začátkem výslechu s Nightingaleovou, která mu potvrdila, co si o Hodgkissovi myslel: že je to debil, ale v zásadě neškodný.


  „Ukažte mu to video, šéfová,“ vyzval Flynnovou Poe.


  Flynnová otevřela laptop, který si s sebou přinesla. Na obrazovce se objevilo video. Spustila přehrávání a otočila počítač směrem k Hodgkissovi.


  Video natočila Barbařina kamarádka Tiffany. Byl na něm zachycen moment, kdy Barbara otevřela dárek od Tajného Santy. Společně k tomu ale natočily i prolog.


  Obě byly na toaletách v práci. Tiffany předváděla, že dělá s Barbarou rozhovor. Nejspíš musela použit selfie tyč, protože obě byly v záběru.


  „Barbaro Willoughbyová, nadešel tvůj velký den,“ spustila Tiffany. „Sám úžasný Craig Hodgkiss si tě vybral za ženu. Za několik málo minut tě požádá o ruku tím nejromantičtějším způsobem, jaký si kdo dokáže představit: před kolegy v práci sehraje laciné divadýlko a jako rekvizitu použije tvůj vlastní prstýnek po babičce.“


  Barbara přikývla. „Nemůžu uvěřit svému štěstí, Tiffany.“


  Tiffany si odfrkla.


  „A jak se k této úžasné nabídce postavíš?“


  „Jak víš, Tiffany, dlouho a důkladně jsem nad tím přemítala, a když vezmu v úvahu, že mě několikrát podvedl, nemůžu než s radostí nabídku k sňatku přijmout.“


  „A chtěla bys svému nastávajícímu něco sdělit?“


  „Ale ovšem, Tiffany.“


  „Jsem si jistá, že ho to potěší. Mě tedy rozhodně.“


  Barbara se zhluboka nadechla.


  „Drahý Craigu, tvoje žádost o ruku je pro mě ta největší pocta, které se mi zatím v životě dostalo. Zápasím s tím, jak jen vyjádřit své pocity, takže se omlouvám, že tahle odpověď bude kratší a přímočařejší, než bych si sama přála. Na otázku, kterou mi za chvíli položíš, bych ti ráda řekla toto…“ Odmlčela se a obě s Tiffany ukázaly do objektivu vztyčené prostředníčky. Společně zakřičely: „Nasrat, ty záletnickej hajzle!“


  „To mi stačí!“ vyštěkl Hodgkiss.


  „Počkejte, teď přijde to nejlepší,“ zarazil ho Poe.


  Barbara pokračovala: „Craigu, ty nemohoucí, bezpáteřní hovado, radši bych si nasrala na ruce a zatleskala, než abych se musela ještě někdy podívat na ten tvůj hezounskej ksicht. Oblečení, které sis u mě nechal, šlo i s tvým iPadem do Armády spásy a náhradní klíč k tvému bytu jsem dneska ráno dala třem bezdomovcům. Touhle dobou už tam nejspíš budou.“


  „Lepší?“ zeptala se Tiffany.


  „Mnohem,“ odpověděla Barbara. Opět se podívala do objektivu. „Jo, a ještě jedna věc: Jestli mi nevrátíš prstýnek po babičce, půjdu na policii.“


  Flynnová zastavila video.


  Hodgkiss vypadal, jako když začne každou chvíli zvracet.


  „Kdo… kdo všechno to… tohle viděl?“


  „Já, tady šéfová a většina vyšetřovacího týmu,“ odpověděl Poe.


  „Nikdo z práce?“


  Poe pokrčil rameny. „To nevím. Já sociálním sítím moc nerozumím.“


  Flynnová si k sobě otočila laptop a otevřela na nové záložce Facebook. Tiffany zveřejnila video na svém profilu pod názvem „Vzestup a pád Craiga Hodgkisse“. Nahrála ho před tím, než Barbara otevřela dárek.


  „Co myslíte?“ oslovil ho Poe. „Co znamenají všechny ty lajky, sdílení a komentáře?“


  Hodgkiss se rozplakal.


  „To… to… to mi přece nemůže udělat!“


  „Může. A nemá smysl plakat nad rozlitým mlékem.“


  Flynnová opět spustila video. Tentokrát to byl záznam z Tajného Santy. Tiffany natočila Barbaru, jak rozbalila dárek. Barbara vytáhla hrnek, a aniž se do něj podívala, převrátila ho dnem vzhůru. Okamžitě se ozval křik. Tiffany zabrala prsty na podlaze, zřejmě proto, že si myslela, že tam bude ležet prsten. Na několik sekund zabírala prsty a pak zaostřila na místo, kde seděl Hodgkiss.


  Oči měl překvapením celé rozšířené. Světlé džíny se mu v rozkroku zbarvily do tmava.


  „To snad není pravda, on se zase pochcal,“ byl slyšet Tiffanin hlas.


  Flynnová zastavila video. „Myslím, že už jsme viděli dost.“


  „Pokud tomu dobře rozumím, slečna Willoughbyová otevřela váš dárek,“ navázal Poe.


  Hodgkiss ohromeně zíral na obrazovku.


  „Pan Hodgkissi, máte s tím něco společného?“


  „Co…? Ne, samozřejmě že ne,“ odpověděl. „To je legální, co mi ty dvě krávy udělaly? Jestli ne, tak je budu žalovat.“


  „Ale prosím vás,“ uzemnil ho Poe. „Jenom vás ztrapnily, nic víc. Mám pocit, že jste z toho vyvázl ještě docela dobře.“


  „Ale… vždyť mi zničily život. Která ženská se teď se mnou vyspí?“


  Poe bouchl pěstí do stolu. Hodgkiss nadskočil.


  „Dost!“ okřikl ho. „Na vaše fňukání tady nejsme zvědaví.“


  „Pokud tohle nebylo vaše zamýšlené vánoční překvapení, pane Hodgkissi, kde je tedy váš skutečný dárek?“ zeptala se Flynnová. Mluvila klidnějším, vstřícnějším tónem. Milejším. Přesně tak, jak se s Poem domluvili, než s výslechem začali. Hodný a zlý policajt bylo sice klišé, ale čas od času fungovalo.


  „Já… já… já nevím,“ vykoktal Hodgkiss. Svraštil čelo. „No jo, kde je vlastně můj hrnek? Uvnitř je pořád ten zásnubní prsten pro Barbaru.“


  „Ten, který jste jí ukradl?“ zeptal se Poe.


  Hodgkiss přikývl a hned mu došlo, že se podřekl. „Byl to jediný způsob, jak získat opravdu pěkný prsten.“


  Flynnová otevřela na laptopu další soubor. Tentokrát Hodgkissovi ukázala několik fotografií z místa činu. Na první byl papír, do kterého byl zabalen hrnek s nápisem #BSC6 – čtyři A4 s ptačím motivem.


  „Použil jste na zabalení hrnku pro Barbaru papír s potiskem ptáků?“


  Byla to důležitá otázka, kterou zatím nikdo nepoložil. Pokud Hodgkiss použil stejný papír, tak si ho vrah vybral. Většina hrnků se totiž prodávala ve stejné polystyrénové krabičce, a pokud by vrah věděl, jaký papír Hodgkiss použije, mohl dárky vyměnit kdekoliv a použít ho jako nicnetušícího poslíčka. Nemusel do kanceláře John Bull Haulage strčit ani nos.


  Pokud ovšem Hodgkiss použil jiný papír, pak vrah musel riskovat a nějak se do kanceláře John Bull Haulage v Carlisle dostat. Pak si náhodně vybral Hodgkissův hrnek, přepsal Barbařino jméno na vlastní štítek, nechal svůj hrnek pod stromkem a vzal s sebou Hodgkissův původní dárek.


  Hodgkiss zakroutil hlavou. „To není můj papír.“


  „Jste si jistý?“ řekla Flynnová.


  Přikývl. „Naprosto. Svůj jsem koupil normálně v papírnictví. Byli na něm sněhuláci.“


  Což znamenalo… že vrah byl na všech třech místech činu osobně.


  KAPITOLA OSMÁ


  Poe a Flynnová se dohodli, že si s Barbarou Willoughbyovou promluví u ní doma. Bydlela v bytě v centru Carlisle. Měla se k nim přidat i Tiffany. Barbara jim přišla otevřít v pyžamu, županu a plyšových pantoflích. Nebyla nalíčená a mokré vlasy měla sčesané dozadu.



  Krátce nato dorazila Tiffany. Obě ženy se objaly. Pracovaly spolu teprve několik měsíců, ale byly to nejlepší kamarádky už od školy.


  „Máte to teď těžké,“ poznamenal Poe, když se všichni usadili.


  „On to má ještě těžší,“ podotkla Tiffany.


  Poe přikývl. „To nepochybně.“


  „Už jste s ním mluvili.“


  „Ano.“


  „Já mu nepřeju nic zlého, Tiff. Je to děsně povrchní chlap a jeho život stál už před tímhle vším za starou belu. Nechci jednoho dne přijít do práce a zjistit, že se oběsil.“


  „To by mně bylo úplně u –“


  „On se z toho nějak vylíže,“ vložila se do toho Flynnová. „Obvinění z narušovaní veřejného pořádku bylo staženo, a pokud opravdu nehodláte nahlásit krádež prstenu po babičce, tím pro něj tenhle případ končí.“


  „Podle všeho ho zlatník přetavil,“ povzdychla si Barbara. „Nebudu to hlásit.“


  „Craig nám nicméně řekl, že balíček, který jste otevírala, byl zabalený v jiném papíře, než který použil on,“ navázala Flynnová. „To znamená, že pachatel vybral váš dárek náhodně. Musel se vloupat do kanceláře a vyměnit svůj hrnek za Craigův.“


  Barbara potřásla hlavou. „Tolik smůly si snad ani nezasloužím.“


  Tiffany se zamračila. „Pochybuju, že by se k nám vloupal. Máme kanceláře v průmyslové zóně, kde jsou i sklady s cenným zbožím a ostraha je během noci docela silná. Psi, obchůzkáři, vrátní, všechno možné. Dobře to vím, protože platíme část jejich platů a já zpracovávám faktury.“


  Barbara přikývla. „Má pravdu.“


  „A přestože jsou kanceláře otevřené od osmi do šesti, chlapi od tiráků se touhle pracovní dobou neřídí,“ pokračovala Tiffany. „Depo je otevřené čtyřiadvacet hodin denně. Vloupat se do naší kanceláře je téměř nemožné.“


  „Mohl by tam někdo proniknout nepozorovaně během dne?“ zeptal se Poe.


  Barbara a Tiffany se zamyslely.


  „Asi ano,“ připustila Tiffany. „V kanceláři není žádná velká hotovost a zařizujeme hlavně logistiku pro lidi dole. Evidence tachografů, dodacích listů, záznamů o prodeji a tak. Není to nic cenného, takže během dne nepotřebujeme zvláštní ostrahu.“


  „Jak by to probíhalo?“


  „Musel by se ohlásit na recepci, ale nahoru by ho nikdo nedoprovázel.“


  „Všiml by si někdo neznámého člověka, který se ochomýtá kolem vánočního stromku?“ vložil se do hovoru Poe.


  „Určitě,“ odpověděla Tiffany.


  Poe chvíli přemýšlel. „V tom případě se musel ukrýt všem na očích.“


   



  Průmyslová zóna v Newtown Road byla od Barbařina bytu vzdálená pět minut autem. Aby nemuseli čekat, až se Barbara oblékne, Tiffany se nabídla, že je doprovodí. Forenzní tým už v kanceláři skončil.


  Tiffany je pustila dovnitř.


  „Tyhle vedou do skladu,“ ukázala na kovové bezpečnostní dveře. „My pracujeme o patro výš.“


  Zavedla je po schodech nahoru. Na administrativních kancelářích John Bull Haulage nebylo nic zvláštního. Hlavní kancelář ve tvaru krabice, na jejímž vzdálenějším konci se nacházely menší místnosti. Tiffany je zavedla k ošuntělému umělému vánočnímu stromku. Nic pod ním nebylo – Nightingaleová a její tým všechny neotevřené balíčky odnesli.


  „Popište mi, kde kdo seděl,“ vyzval ji Poe.


  Tiffany ho poslechla. Vybídla Poea, aby se posadil místo Hodgkisse, Flynnová zastupovala Barbaru a Tiffany hrála samu sebe. Neměla u sebe mobil, protože jí ho policie zabavila jako důkazní materiál, a tak v ruce místo něj držela sešívačku. Židle byly rozestavěné do tvaru podkovy. Tiffany si stoupla a začala vyprávět.


  „Pořád jsem přejížděla mezi Barbarou a ksichtem toho debila. Chtěla jsem natočit, jak ho posílá do hajzlu, ale ještě víc jsem chtěla zachytit, jak se bude tvářit on. Natočila jsem Barbaru, jak rozbaluje dárek, a pak jeho reakci, když převrátila hrnek. A pak jsem zachytila, jak z něj vypadly ty prsty.“


  Flynnová zkontrolovala na laptopu video, aby se ujistila, že záznam odpovídá tomu, co jim Tiffany odvyprávěla. Všechno souhlasilo. Poe se opřel do židle a rozhlédl se kolem, jestli si nevšimne něčeho neobvyklého.


  Okamžitě ho to praštilo do očí.


  A hned mu bylo jasné, co ostatním uniklo.


  „Co je támhleto?“ ukázal na židli stojící nedaleko stromku.


  Vršila se na ní hromada laciných knížek a ještě lacinějších hraček.


  „Jo, to tady nechal cesťák,“ odpověděla Tiffany. „Čas od času sem zajdou lidi, kteří tu nechají vzorky nějakého hodně zlevněného zboží, abychom si je objednali.“


  Poe věděl, co má na mysli. Kanceláře SCAS stíhala stejná pohroma. Někde se vždycky našla židle nebo stůl plné krámů. Jednou za čas se v kanceláři zjevila moderní obdoba podomního obchodníka nabízející hromadu šuntů, které následně skončily společně s objednávkovým formulářem na určeném místě. Dotyčný se za týden vrátil, aby si vyzvedl peníze a nechal na místě prodané zboží.


  Poe vytáhl z kapsy gumové rukavice a zvedl objednávkový formulář. Stálo na něm několik jmen. Na zadní straně byla sešívačkou připevněná obálka. Poe potěžkal mince uvnitř.


  „Co tam máš, Poe?“ zeptala se Flynnová.


  Ukázal jí formulář.


  „Řekni mi, co tady nesedí?“


  Flynnová se zamračila. Znala Poea dostatečně dobře na to, aby poznala, že na něco narazil. Také si byla jistá, že jí dá čas, aby na to přišla sama.


  Tiffany to došlo jako první.


  „Co je to za divného cesťáka, že rozváží zboží až po Vánocích?“


  „Přesně tak.“ Zakroutil hlavou nad smělostí, s jakou pachatel celou věc provedl. „Co je to za člověka?“ uvažoval.


   



  Nightingaleová potvrdila, že firma, kterou cesťák uvedl na formuláři, ve skutečnosti neexistuje. Zřejmě koupil pár knih z výprodeje, vytiskl si formulář a bez problémů nakráčel do kanceláře John Bull Haulage. O Vánocích chodili cesťáci, kam se jim zachtělo. Bylo možné, že vyzkoušel několik firem, než našel kancelář s lehce přístupným stromkem a dárky od Tajného Santy, mezi kterými se nacházel aspoň jeden balíček ve tvaru hrnku.


  Nightingaleová poslala dva policisty, aby to prošetřili. Zbytek týmu znovu vyslýchal každého, kdo se pohyboval v kanceláři ten den, co ji navštívil falešný cesťák se svým zbožím.


  Poe si od toho moc nesliboval. Očití svědkové jsou neblaze proslulí svou nespolehlivostí. Pozornost je pomíjivá, paměť krátkodobá a vzpomínky se dají lehce ovlivnit. A i kdyby si ho někdo pamatoval, lidský mozek není dostatečně vybavený na to, aby vizuální vzpomínku přetavil v přesný slovní popis.


  KAPITOLA DEVÁTÁ


  Dále si Poe chtěl prohlédnout řeznictví. Nečekal, že tam objeví něco nového, ale chtěl zůstat v pohybu. Když projeli Cockermouthem, Flynnové zazvonil telefon. Byla to Bradshawová.


  „Tak už jsi dorazila? Potřebuju, abys… Co? Jo, dítěti nic není. Tilly, přestaň plašit. Jak jsem říkala… Ano, Poe je taky v pořádku.“


  Právě v tu chvíli se Poe rozkašlal.


  Flynnová se na něj podívala úkosem. „No, víceméně.“ Na chvíli se odmlčela, vzdychla a protočila panenky. „Ne, netuším, jestli dneska jedl nějaké ovoce, to se ho budeš muset zeptat sama.“


  Další odmlka.


  „Ne, nedám ti ho k telefonu, řídí. Vyzpovídej si ho večer.“ Poe se vysmrkal a potlačil úšklebek.


  „Dobře, tak domluveno,“ pokračovala Flynnová. „Jedeme teď do Whitehavenu, podívat se na místo činu.“


  Další odmlka.


  „Ubytuj se v hotelu North Lakes a zamluv nějakou menší zasedačku, odkud bychom mohli pracovat… Ano, jenom my tři… Ano, budeme chtít kafe a čaj… Jestli chceš, tak mu nějaké objednej… Prostě udělej, co uznáš za vhodné, Tilly. Sama nejlíp víš, co potřebujeme.“


  Flynnová ještě chvíli poslouchala a pak řekla: „Fajn, tak zatím.“


  „Je v pořádku?“ zeptal se Poe.


  „Jo. Jde si všechno nastudovat a pak nám zamluví pokoj, kde se můžeme sejít.“


  „Fajn.“


  „A taky ti objednala nějaké vitamíny.“


   



  *


  Whitehaven bylo rozlehlé přímořské město v západní Cumbrii. Poe to tam znal a měl Whitehaven rád. Bylo to poslední místo, které napadla americká flotila během války za nezávislost. Zdejší přístav býval centrem britského obchodu s rumem. A v roce 2010 tady, uprostřed malebných georgiánských domů natěsnaných vedle sebe, rozpoutal peklo masový vrah Derrick Bird.


  Tady mohl člověk vidět pravého ducha Cumbrie. Drsní, přímí muži a praktické, nestrojené ženy. Tady problémy neřešili právníci, ale pěsti, a ragby tu bylo důležitější než fotbal.


  Řeznictví Fiskin’s Food Hall se nacházelo vedle autobusového nádraží poblíž přístavu. Poe zastavil u přilehlého parkoviště a oba vystoupili z auta. Do nosu je okamžitě praštil ledový mořský vzduch. Do přístavu musela před chvílí dorazit rybářská loď, protože Poe cítil rybinu. Začalo opět sněžit a on se tu nechtěl zdržovat. Whitehaven se nacházel v zátoce a při extrémním počasí tu člověk mohl zůstat odříznutý. Poe se řídil jednoduchou poučkou: pokud kdekoliv v Cumbrii padal sníh, bylo jisté, že sněží i v Shap Fell. A Poe se chtěl dnes dostat domů.


  Už se chystali vejít dovnitř, když vtom Flynnové zazvonil telefon.


  „Jasně, jedeme tam,“ odpověděla poté, co pár vteřin poslouchala. Zastrčila si mobil do kapsy. „To byla Nightingaleová. Máme jít do místní věznice a připojit se k videohovoru. Víš, kde to je?“


  „Vím. Nevadí, když půjdeme pěšky? Je to odsud asi pět minut.“


  Přikývla.


  „A kvůli čemu si máme volat?“


  „Estelle Doyleová na něco přišla.“


  KAPITOLA DESÁTÁ


  „Profesorko Doyleová,“ oslovila patoložku Nightingaleová, „všem, kterých se to týká, se podařilo někde najít počítač a připojit se.“


  Poe s Flynnovou sledovali, jak Doyleová trhavě přikyvuje, jak to při videohovorech dělali všichni. Policisté po celé zemi sledovali stejný obraz.


  „Vím, že máte všichni napilno, takže to zkrátím,“ začala Doyleová. „Přišla jsem na jednu anomálii: podle rozboru měly obě ženské oběti v krvi nepatrné stopy midazolamu.“


  „Co to je?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Druh benzodiazepinu, který se obvyklé používá k celkové anestezii.“


  „Takže nakonec ve chvíli, když jim vrah odstranil prsty, spaly?“ zeptala se nevěřícně Nightingaleová.


  Doyleová zavrtěla hlavou. „Rozhodně ne. Soudě podle množství, které jsem nalezla, už většina anestetika tou dobou přestala fungovat. Ať už pachatel podal oběti anestetikum z jakéhokoliv důvodu, nesouviselo to s amputací prstů.“


   



  „Co to má sakra znamenat?“ uvažovala Nightingaleová poté, co se Estelle Doyleová odpojila. „Proč by pachatel ženské oběti uspával? Co s nimi dělá, zatímco jsou v bezvědomí? A proč čeká na to, až se probudí, aby je mohl zmrzačit?“


  Následovalo ticho.


  „To nebyly řečnické otázky!“ vyštěkla.


  „Je to sadista?“ nadhodil kdosi.


  „To vysvětluje jenom to mrzačení,“ namítla Nightingaleová. „No tak, lidi, potřebujeme nějaké nápady.“


  Nebýt hučení větráku u laptopu, ticho by bylo dokonalé.


  „Cokoliv,“ naléhala.


  Ticho trvalo.


  „Tak co ten nápis BSC6? Už víme, co by to mohlo znamenat?“


  Poe očekával další ticho, protože nevěděl, že se k videohovoru připojila také Bradshawová.


  „Má to budit dojem hashtagu na sociálních sítích, superintendantko Nightingaleová,“ poznamenala, „ale pokud tomu tak opravdu je, jedná se o tag sui generis.“


  Poe ji neviděl – když se Doyleová odpojila, obrazovka se automaticky přepnula na Nightingaleovou –, ale ten hlas byl nezaměnitelný.


  „A kdopak jste, prosím?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Matilda Bradshawová,“ odpověděla. „Pracuju s detektiv seržantem Washingtonem Poem a detektiv inspektorkou Stephanií Flynnovou z Národní agentury pro trestnou činnost.“


  „Aha, vy jste ta analytička. Dobrá, Matildo, stačí, když mi budete říkat paní velitelko.“


  „Dobrá, detektiv superintendantko Jo Nightingaleová.“


  Nightingaleová protočila panenky.


  „Povězte nám, na co jste přišla, Matildo.“


  „Většina lidí mi říká Tilly.“


  „Tak nám, Tilly, povězte, na co jste přišla. Co znamená sui generis?“


  „Hashtagy se na sociálních sítích používají k tomu, aby přilákaly pozornost, případně aby umožnily vyhledat nějakou zprávu nebo klíčové slovo. Hledala jsem na všech větších platformách, ale takový tag se nikde nevyskytuje. Tím pádem je sui generis. Jediný svého druhu. Unikátní.“


  „Třeba se něco podaří najít našemu specializovanému forenznímu oddělení.“


  „To pochybuju.“


  „Když to nenajde Tilly, tak se to najít nedá,“ vložil se do hovoru Poe. „Na to si zvyknete, paní velitelko, a pak za to budete ráda.“


  „K tomu se vrátíme později,“ přerušila ho Nightingaleová. „Poe, vy jste tenhle případ pochopil rychleji než všichni ostatní. Nemáte nějakou teorii?“


  „Pořád mi to nedává valný smysl, paní velitelko. Zatím mám jenom otázky.“


  „Povídejte.“


  „Estelle Doyleová si myslí, že pachatel použil v jednom případě chirurgické kleště, kdežto další prsty amputoval pilkou a nůžkami. Proč?“


  Nikdo nic neříkal.


  „A kdo jsou sakra jeho oběti? Jsou Vánoce. Někdo je přece musí postrádat. Proč je už někdo nenahlásil jako pohřešované osoby?“


  „Upozornila jsem všechny policejní stanice na severozápadě a severovýchodě Anglie i v jižním Skotsku, aby mě informovaly, jakmile někdo nahlásí, že pohřešuje někoho blízkého,“ ujistila ho Nightingaleová. „Nechci, aby policisté hlášení odbývali klasickým ‚počkejte čtyřiadvacet hodin‘. Prozatím bychom se měli soustředit na –“


  Dveře konferenční místnosti A se rozletěly a jeden z detektivů vběhl dovnitř. Div že popadal dech.


  „Paní velitelko,“ oslovil Nightingaleovou, „našli jsme shodu s DNA jedné z obětí.“


  KAPITOLA JEDENÁCTÁ


  Obětí byl jistý Howard Teasdale, který bydlel v posledním patře domu ve výše položené části Whitehavenu. Jelikož Poe a Flynnová už byli na místě, aby si prohlédli řeznictví, dorazili na Teasdaleovu adresu zároveň s whitehavenskou kriminálkou. Nightingaleová vyrazila z Carleton Hall se sirénou a majáčkem, ale na místo mohla dojet až během hodiny.


  „Zatím nemůžete dovnitř,“ upozornil je policista u prvního okruhu zátarasů. „Ještě zajišťujeme místo činu.“


  „Vy jste tu byl první?“ zeptal se Poe.


  „Druhý.“


  „Co nám můžete povědět?“


  „Akorát že to vevnitř není moc pěkné na pohled.“


  Poe by mu rád položil ještě další otázky. Policisté, kteří se dostanou na místo činu jako první, často vycítí věci, které vyprchají dřív, než dorazí kriminálka a forenzní tým.


  Jenomže soukolí, jakým rozsáhlé vyšetřování vraždy nepochybně je, se už pomalu začalo rozjíždět. Po chvíli začali na místě překážet. Popošli několik metrů ulicí a usadili se na nízkou zahradní zídku, z níž napřed smetli sníh. Nabízela pěkný výhled na přístav pod nimi.


  Plachetnice a rybářské lodě se pohupovaly na hladině, vrzaly a napínaly lana, kterými byly uvázané k molům. Některé přístavy vznikají tak, že přijedou lidé s bagry, které se následně zahryznou do pevniny a vyhloubí vodní kanály tam, kde je zrovna potřeba. V případě Whitehavenu to ale bylo jiné. Tady vznikl přístav přirozenou cestou. Bylo to jedno z nejdůležitějších přístavních měst v zemi, dokud se obchod nepřesunul do míst s větší kapacitou, jako byly Liverpool nebo Bristol. Na přelomu milénia prošel celý přístav rekonstrukcí a byl na něj opravdu krásný pohled. Dokonce i v prosinci tu lidé sedávali na lavičkách, usrkávali kávu a přikusovali hranolky.


  Racci velikosti slepic jim kroužili nad hlavami jako bílé záblesky na temné obloze a čas od času se drze vrhali dolů, aby nicnetušícím návštěvníkům ukradli jídlo. Přestože racci dokázali člověka otrávit, Poe je měl rád. Bez jejich křiku a skřeků by přístav působil prázdně, stejně jako vřesoviště v roce 2001, když slintavka a kulhavka zdecimovaly celou generaci krav.


  „Půjdeme si dát kafe,“ zavelela Flynnová. „Tahle zídka je jak dělaná na moje hemeroidy.“


   



  O hodinu později jim zavolala Nightingaleová s tím, že už je hotový videozáznam z místa činu, kde zároveň skončil sběr důkazů. Poe a Flynnová už mohli dovnitř.


  „Tak co tu máme?“ zeptala se Flynnová, když celí udýchaní dorazili na místo. Cesta od přístavu k domu oběti vedla do příkrého kopce.


  „Je to tu trochu… jiné,“ odpověděla Nightingaleová. „Zavražděný se jmenuje Howard Teasdale a pracoval jako webdesigner na volné noze.“


  „Proč jsme tedy měli v databázi jeho DNA?“ podivil se Poe.


  „Na začátku letošního roku by odsouzen za výrobu a distribuci dětské pornografie. Dostal dva roky podmíněně, k tomu nařízenou léčbu a preventivní příkaz, který mu zakazoval přístup na internet za jiným než pracovním účelem.“


  Poe přikývl. Preventivní příkazy se často používaly proti HH neboli hnusnejm hajzlům. O navrhování webových stránek toho sice moc nevěděl, ale byl si jistý, že to bez internetu půjde těžko.


  „Myslíte, že se mu chtěl někdo pomstít?“


  Nightingaleová pokrčila rameny. „Nic nevylučuju.“


   



  Forenzní tým položil na podlahu plastové protiskluzové antikontaminační desky. Jakmile skončilo ohledání místa činu, z jejich spodní strany se odstranily gumové polštářky, které byly uloženy do sáčků jako důkazní materiál.


  Poe pomalu následoval Nightingaleovou do Teasdaleovy jídelny. Flynnová šla ztěžka za nimi. Poea to zarazilo. Jedna věc je tvrdit, že může bez problémů pracovat, i když je těhotná, jen aby dokázala, že má pravdu. Ztratit ale rovnováhu a spadnout z nášlapné desky, to už bylo něco dost jiného.


  „Už chápete, co myslím tím, že je to tu jiné?“ zeptala se Nightingaleová. Poeovi to bylo jasné.


  Teasdale byl připoután k dřevěné židli stahovacími pásky. Byl to tlouštík – takový, který by mohl klidně nosit sportovní podprsenku – a pásky se mu zaryly hluboko do masitých zápěstí a kotníků. Jednu ruku měl sevřenou v pěst, jako kdyby umíral v bolestech. Druhá byla otevřená. Chyběly na ní dva prsty.


  Ústa měl pootevřená, rty pokryté lesklými puchýřky. Tričko měl potřísněné krví. Na klíně mu ležely zakrvácené kuchyňské nůžky. Zjištění, že Doyleová správně určila metodu amputace, Poea nikterak nepřekvapilo.


  Flynnové se zvedl žaludek. Vyběhla ven, než stačila cokoliv znehodnotit.


  „No jo, ženská,“ zasmál se jeden člen forenzního týmu.


  „Za to může těhotenská nevolnost,“ odvětil Poe, „a jestli odsud do deseti vteřin nezmizíte, tak vám jednu fláknu.“


  „Co prosím?“


  „Slyšel jste dobře.“


  Nightingaleová věnovala Poeovi zkoumavý pohled.


  „Být vámi, Andrewsi, tak poslechnu,“ doporučila dotyčnému. „Cestou se omluvte detektiv inspektorce Flynnové, pak se vraťte do Carleton Hall a počkejte na mě.“


  Když forenzní technik odešel, Poe pronesl: „Nevidím zranění, které ho zabilo.“


  Nightingaleová opatrně nadzdvihla zavražděnému hlavu a ukázala Poeovi tenkou stopu kolem krku. Cosi v těch místech proniklo kůží a potřísnilo tričko krví.


  „Zřejmě ho někdo uškrtil provazem,“ poznamenala.


  „Spíš garotou,“ zabručel Poe.


  „Myslíte?“


  „Estelle Doyleová nám to potvrdí.“


  Pozorně si prohlížel Teasdaleovu garsonku a soustředil se na případné nesrovnalosti. Všude kolem byly vidět stopy osamělé existence. Na kuchyňské lince se vršily obaly od rychlého občerstvení, krabice od pizzy a prázdné plechovky od energetických nápojů. Ve dřezu zůstaly ležet odložené hrnky od kávy, ve kterých bujela zelená plíseň. Koš přetékal zapáchajícími odpadky. Dlaždičky za sporákem pokrývala mastnota.


  Jediné, na čem Teasdaleovi zřejmě záleželo, byly jeho videohry. Měl jich stovky. Stály úhledně vyrovnané ve dvou knihovnách. Ve třetí knihovně ležely ovladače. Poe se rozhlížel po herních konzolích. Okamžitě je našel. PS4 a Xbox.


  „Jen tím, že je měl, porušoval preventivní příkaz,“ povzdychla si Nightingaleová. „Obě mají přístup k internetu. Přišel jste na něco?“


  „Možná,“ připustil Poe.


  „Co vás napadlo?“


  „Divně to tu páchne.“


  „Proč?“


  „Co je tu nejvíc cítit?“


  Nightingaleová začichala stejně, jako to dělával jeho pes Edgar.


  „Fekálie,“ odpověděla. „Když zemřel, vyprázdnila se mu střeva.“


  Poe zavrtěl hlavou. „Je mrtvý už několik dnů. Proč nezačal zapáchat?“


  „Netuším.“


  „Protože používal elektroměr na mince, do kterého už dlouho nikdo nic nehodil. Proto je tu taková zima.“


  „Máte pravdu,“ řekla uznale.


  „Evidentně garsonku nikdy neopouštěl, takže musel mít neustále zapnuté topení. Vzhledem k tomu, že na svoji zábavu spotřeboval hodně elektřiny, musel do elektroměru házet mince jak do hracích automatů.“


  „Co z toho vyplývá?“


  „Celé to zabralo hodně času. Klidně hodiny. Vrah musel Teasdalea spoutat a pak počkat, aby se ujistil, že ho nikdo neuslyší. Uříznout prsty takovými nůžkami zabralo nejmíň hodinu. Přestože samotná vražda nejspíš proběhla rychle, vrah musel být celý od krve. Nedokážu si představit, že by odsud odešel, aniž by se předtím umyl.“


  „Myslíte, že bychom měli zkontrolovat koupelnu?“


  „Spíš byste se měli podívat na ten elektroměr,“ doporučil Poe. „Pokud vrah to celé neudělal potmě a pak se potmě i neumyl, je dost dobře možné, že vhodil do elektroměru nějaké peníze, aby vůbec viděl, co dělá.“


  „A my bychom mohli získat otisk prstu.“


  „Proč ne?“


  „Používají vůbec elektroměry ještě mince?“


  Nightingaleové zazvonil mobil.


  „Podíváme se na to, Poe,“ ujistila ho, ještě než telefon zvedla. „Supertintendantka Nightingaleová,“ ohlásila se.


  Zamračila se a poslouchala.


  „Dobrá, díky.“


  Otočila se k Poeovi.


  „Nejspíš jsme identifikovali další oběť.“


  KAPITOLA DVANÁCTÁ


  Nenašli. Identifikovali.


  Jistý Andrew Pridmore zavolal na číslo 101, což byla netísňová policejní linka, a ohlásil, že se nemůže dovolat své bývalé manželce. Měl se s ní domluvit, kdy si předají děti, a dostal strach, jestli neudělala nějakou pitomost. Soud jí přiznal méně kontaktu, než si přála, a dost ji to vzalo. Bydlel v Readingu a chtěl, aby někdo z policistů zašel do jejího domu a zkontroloval, jestli je v pořádku.


  Policistka v hlavním štábu v Carleton Hall byla obeznámena s informacemi, které zjistila Estelle Doyleová, a věděla, že jedna z obětí měla na prstě odstraněné tetování. Zeptala se tedy Pridmorea, jestli má jeho bývalá žena nějaká zvláštní znamení.


  Dostalo se jí následující odpovědi: „Mívala na prstě vytetované datum naší svatby, ale poté si ho nechala odstranit laserem.“ Pridmore ještě dodal, že si nasazovala snubní prsten, když byla s dětmi, protože jim vadilo, když ho neměla.


  Nightingaleová musela zůstat u mrtvého muže – mrtvola na místě činu vyžadovala její pozornost víc než něco, z čeho se mohlo vyklubat s ničím nesouvisející pátrání po nezvěstné osobě –, a tak požádala Flynnovou a Poea, zda by stopu neprověřili. Policisté už mezitím zajistili dům dotyčné a forenzní tým ho začal prohlížet.


  Poea potěšilo, když Flynnová souhlasila. V poslední době se mu nestávalo často, aby se dostal na místo činu mezi prvními. K tomu SCAS nesloužilo.


   



  Rebecca Pridmoreová bydlela v Dalstonu, asi deset kilometrů západně od Carlisle. Vesnice čítala dva a půl tisíce obyvatel, převážně zámožných. Jejím živoucím středem byl „Čtverec“, dost nešťastně pojmenované náměstí, protože se ve skutečnosti jednalo o trojúhelník lemovaný obchody, hospodami a kostelem.


  Její bungalov se nacházel v The Green, což byla hlavní dalstonská ulice. Dům byl od Čtverce vzdálený tři sta metrů. Naproti se prostíralo pole a tekla tam řeka Caldew. Za domem bylo další pole. Bungalov nestál přímo u ulice a vedla k němu široká štěrková cesta. Přední část oddělovala od ulice po hruď vysoká kamenná zídka.


  V Dalstonu málokdy docházelo k vážným zločinům a přítomnost tolika policejních vozů vyvolala pozdvižení. Místní se shlukovali kolem a okouněli. Policista v uniformě je hlídal, aby nechodili příliš blízko. Ruce měl navlečené v rukavicích, uši rudé a podupával o chodník. Držet v takové zimě hlídku bylo za trest.


  Přestože na příjezdovou cestu by se bez problémů vešlo klidně i pět aut, všechny policejní vozy parkovaly na druhé straně ulice. Poe zastavil za dodávkou forenzního týmu.


  U branky na ně čekal detektiv jménem Pearson.


  „Máte něco?“ zeptal se Poe.


  „Nic,“ odpověděl. „Žádné stopy vloupání.“


  „Jak jste se dostali dovnitř?“


  „Rozbili jsme okno.“


  „Žádné stopy zápasu?“


  Pearson zakroutil hlavou.


  „A není jenom někde na flámu s kamarádkami?“ zeptala se Flynnová.


  „Dokud nepotvrdíme shodu DNA, tak víme jenom to, že si nechala z prstu odstranit tetování a že není doma.“


  „Rozumím,“ řekla Flynnová. „Můžeme dovnitř?“


  „Seženu vám nějaké obleky,“ nabídl se Pearson.


   



  Do domu vedly mohutné rustikální dveře. Byly natřeny na bílo a visely na třech železných pantech. Pearson měl pravdu: tudy by nikdo násilím vniknout nemohl. Poe dokonce pochyboval, že by s nimi něco svedla policejní beranidla. Na bílém dřevě se rýsoval černý obrys starobylé klíčové dírky. Nad ní se nacházel moderní bezpečnostní zámek. Okna s dvojitými skly se nedala vypáčit, aniž by při tom člověk zanechal spoustu stop.


  Poe sice zatím viděl jen část domu, ale byl si jistý, že zadní vchod je stejně dobře zabezpečený jako ten přední. Míra zabezpečení ho nepřekvapovala – Nightingaleová jim prozradila, že Rebecca Pridmoreová pracovala v Barrow jako smluvní manažerka pro ministerstvo obrany ve firmě BAE Systems, což byla jedna z největších zbrojních společností na světě a jen ve Spojeném království měli padesát továren. V Barrow vyrobili všechny jaderné ponorky Královského námořnictva s výjimkou tří.


  Když se Poe a Flynnová nasoukali do ochranných obleků a bot, zamířili do bungalovu. Uvnitř narazili na pravý opak garsonky Howarda Teasdalea. Žádná zašívárna, ale pravý domov.


  Vnitřek se nesl ve venkovském duchu, ovšem se všemi vymoženostmi městského života. Na stěnách úzké chodby visely moderní obrazy. Chodba rozdělovala bungalov na dvě části. Dveře nalevo vedly do otevřeného prostoru kuchyně a obývacího pokoje.


  Kuchyň se nacházela na vzdáleném konci místnosti. Osvětlovala ji půlkulatá nástěnná světla, vybavena byla nerezovými spotřebiči, ledničkou amerického typu s dvojitými dveřmi a lesklou mramorovou pracovní deskou. Kuchyňské náčiní viselo u stropu na háčcích. Uprostřed se nacházel ostrůvek s velkým prkénkem na krájení a profesionální sadou nožů. Na okenním parapetu stály vyrovnané čerstvé bylinky a na jedné zdi visel stojánek s kořenkami.


  Jediným starobylejším prvkem byl stará litinová kamna AGA. Stála u zdi, vměstnaná vedle dvojitého dřezu a myčky Bosch. Krémový smalt se z nich už odloupával, ale jinak bylo vidět, že jsou udržovaná v dobrém stavu. Vážila víc než auto, kterým přijeli. Taková kamna, masivní a spolehlivá, si člověk nepořizoval na složité pekařské experimenty, ale když chtěl, aby se z kuchyně stal živoucí střed domova. Kdyby měl Poe dost místa, koupil by si je už dávno.


  Podlaha byla vydlážděná, ale nášlapné desky s gumovými nožičkami neklouzaly. Poe otevřel pár skříněk, avšak nic neupoutalo jeho pozornost. Lednice byla plná, i když ne tak, jak by se dalo čekat na konci prosince. Nebyly v ní žádné zbytky jídla, nechladilo se tam žádné pití. Žádné drahé sýry ani čokoládové pralinky. Jestli Rebecca Pridmoreová slavila Vánoce, určitě ne doma. Poe si poznamenal, že by měli zkontrolovat její počítač, jestli si nezamluvila pokoj v hotelu.


  Obývací pokoj se nacházel v přední části bungalovu. Vypadal zabydleně. Křesla a pohovka byly natočené k LCD televizi na stěně. Na skleněném konferenčním stolku stál drahý aroma difuzér značky Jo Malone a několik stříbrných podtácků.


  Krásný mahagonový stůl se zavřeným laptopem uprostřed místnosti Rebecce Pridmoreové zjevně sloužil jako domácí kancelář. Nášlapné desky vedly jen k přední části stolu, ale Poe si chtěl prohlédnout šuplíky. Počkal, než forenzní tým položí na zem další desky.


  Stůl měl šest zásuvek, tři po obou stranách. Poe je postupně vyzkoušel, ale pouze pravá horní nebyla zamčená. Nebylo v ní nic kromě jakési molitanové výplně.


  „Můžu?“ zeptal se a ukázal na laptop.


  „Fotografie už byly pořízeny, ale obsah ještě nikdo nekontroloval,“ upozornil ho Pearson. „Nesmíme ho ani nikam přenášet. Ministerstvo obrany si pro něj zítra někoho pošle.“


  Poe vzal laptop, otočil ho vzhůru nohama a pozorně si prohlédl molitanovou výplň v zásuvce. Spokojeně přikývl a pak se obrátil k Flynnové.


  „Vyřiď prosím superintendantce Nightingaleové, že Rebeku Pridmoreovou skutečně někdo unesl.“


  „Skutečně?“


  „Sem do šuplíku schovávala laptop, když ho zrovna nepoužívala.“ Ukázal na čtyři kroužky vytlačené do molitanu. „Dosvědčují to stopy po přilnavých nožkách. Člověk, který si dává takový pozor na bezpečnost, by nikdy nenechal při odchodu z domu laptop jen tak ležet na stole.“


  „Opravdu to vypadá spíš na únos než na výlet do lázní,“ připustila Flynnová. „Hned zavolám Jo.“


  Poe si prohlížel rodinné fotografie na krbové římse. Zachycovaly hlavně její smějící se děti. Něco byly snímky z narozeninových oslav, něco školní portréty. Ostatní zachycovaly momentky z jejich života. Rebecca se objevovala na všech rodinných fotografiích, zatímco její bývalý manžel Andrew jen na několika málo z nich. Ty nejspíš vystavila pouze kvůli dětem, aby jim to nebylo líto.


  Poe přešel do kuchyně a pohlédl ze zadního okna. Flynnová vešla dovnitř a s očima upřenýma na podlahu opatrně kráčela po nášlapných deskách. Pořád ještě mluvila do telefonu.


  „On si to také myslí,“ řekla.


  Poe povytáhl obočí a Flynnová ukázala na laptop.


  Pohlédl směrem k mahagonovému stolu. Odsud si ještě obývací pokoj neprohlédl. Díval se teď z jiného úhlu a všiml si několika tmavších prohlubní v koberci. Byly celkem čtyři, čtvercové, ne nepodobné otiskům v molitanové výplni zásuvky.


  Zamračil se. V obývacím pokoji nenašel nic, co by je mohlo způsobit. V místě, kde stál, byla ale situace jiná.


  „V tuto chvíli těžko říct,“ řekla do telefonu Flynnová a tázavě kývla na Poea. „Bývalý manžel ji nahlásil jako pohřešovanou a laptop naznačuje, že odešla náhle. Na druhé straně jsme tu nenašli známky násilného vloupání. A popravdě řečeno, tohle opravdu není místo, kam by se člověk dokázal vloupat, aniž by po sobě zanechal stopy.“


  Poe vzal z kuchyně jednu barovou židli s opěradlem a přidržel ji nad otisky v koberci. Nohy pasovaly přesně. Pokusil se vyhlédnout z předního a zadního okna. Nebylo to nic platné – židle byla umístěná tak, aby ji nikdo zvenčí neviděl. Pozorně si stoličku prohlédl, ale nebylo na ní nic zvláštního. Odnesl ji zpátky ke kuchyňskému baru a zkontroloval druhou židli.


  Na područkách a obou předních nohách byla patrná asi dva centimetry dlouhá čára odřeného laku. Takové stopy by zanechal někdo, kdo se snažil vyprostit ze stahovacích pásků.


  Vypadalo to, že vrah se skutečně dostal do domu. Pak ale čekal, než oběť převezl na jiné místo. Proč takhle riskoval? Proč ji neodvezl hned?


  Z myšlenek Poea vyrušil rachotící traktor, který projel před domem. Následné ticho okamžitě vyplnily zvuky hovoru. Poe přešel k oknu. Viděl jen vršek cedule u autobusové zastávky. Nejspíš za chvíli přijede autobus.


  A to byla samozřejmě odpověď na jeho otázku: vrah nemohl oběť přesunout za bílého dne. V Dalstonu bylo rušno – někdo by ho při činu mohl vidět. Pokud ale měl takovou kuráž a počkal, až slunce zapadne a autobusy přestanou jezdit, tak se mu naskytla mnohem větší šance odvézt svou oběť, aniž by ho kdo spatřil.


  Flynnová stále ještě mluvila s Nightingaleovou. „Podle mě by mohla být tím, koho hledáme –“


  „Šéfová,“ přerušil ji Poe.


  „Moment. Co je, Poe?“


  „Jsem si téměř jistý, že Rebecca Pridmoreová je jednou z našich obětí. Pachatel se nějakým způsobem dostal dovnitř, přivázal ji k téhle židli a počkal, než se setmí.“


  KAPITOLA TŘINÁCTÁ


  Jeden z policistů odvezl Flynnovou za Nightingaleovou.


  Poe zůstal v domě. Nemohl přijít na to, jak se vrah dostal dovnitř. Zámek u dveří byl odolný proti vyplanžetování i odvrtání, a přestože odborník by ho nejspíš otevřít dokázal, zabralo by mu to dost času. Podle toho, co zatím Poe o vrahovi věděl, bylo nepravděpodobné, že by se takhle exponoval. Radši splynul s okolím.


  Možná se dostal do domu pod nějakou záminkou. Třeba se vydával za údržbáře nebo za kurýra se zásilkou. To bylo zajisté proveditelné, jenomže aby obelstil někoho tak opatrného, jako byla Rebecca, musel by mít i patřičné rekvizity. Správně označenou dodávku, uniformu a průkaz. A kdyby se o něco takového pokusil, musel by to provést během dne na rušné ulici před zraky všetečných sousedů, kteří nemají na práci nic jiného než pozorovat, co se kde šustne.


  Poe se vrátil, kudy přišel. Vyšel z obývacího pokoje a zamířil k východu. Venku vál slabý, ale štiplavý vítr. Stopy, které zanechali na prahu, už zase pokrývala jinovatka. Poe tipoval, že se teplota nadále drží na pár stupních pod nulou. Doufal, že to osoba, která má na starosti zajištění místa činu, vezme v potaz a dopřeje všem policistům venku kratší šichtu. Nic tak neotupovalo bdělost jako studené nohy.


  Zkontroloval okna po stranách bungalovu. Všechna byla zavřená a nepoškozená. Od předního vchodu se na zahradu za domem nedalo nijak dostat, pokud tedy člověk nehodlal přelézat dva metry vysokou zeď. Poe přemýšlel, co bude dělat dál, když vtom se ozvala pevná linka.


  Poe se vrátil do domu a cestou vytáhl svůj BlackBerry. Spustil nahrávání. Podíval se na hodinky.


  „Je 15:05 a v domě zvoní telefon. Bere ho seržant Washington Poe.“


  Byl to úzký bezdrátový telefon. Poe stiskl zelené tlačítko a přiložil si ho i s BlackBerry k uchu.


  „Prosím?“


  Na druhém konci zavládlo ticho.


  „Ehm… kdo volá?“ zeptal se Poe.


  „Tady Andrew Pridmore, Rebečin bývalý manžel. Volal jsem dneska ráno na policii. Nevěděl jsem, že to budete brát tak vážně.“


  „A proč ne?“


  „No… pohřešuje se teprve krátce. Myslel jsem, že policie musí čekat osmačtyřicet hodin nebo tak něco, než začne s pátráním.“


  „My nebereme žádné hlášení o pohřešované osobě na lehkou váhu, pane Pridmore. Máte nějakou informaci, která by nám mohla pomoct? Něco, co zatím nevíme?“


  „To netuším.“


  „O jaké smlouvy se vaše bývalá žena starala v BAE?“


  „Myslím, že to mělo něco společného se strategickými zbraňovými systémy pro ty nové jaderné ponorky.“


  „Mluvila někdy o své práci?“


  „Měla to zakázáno. Navíc pochybuju, že bych tomu rozuměl.“


  „Zmínila se v poslední době o nějakém novém vztahu nebo přátelích?“


  „Ne.“


  „A řekla by vám o tom vůbec?“


  „Když mě soud určil jako opatrovníka, nebylo to s ní lehké, ale Rebecca je pragmatická. Nemá v Cumbrii žádné příbuzné a neustále pracuje – sama v hloubi duše věděla, že dětem nemůže nabídnout takový domov, jaký si zaslouží. Řekla by mi, kdyby si někoho našla.“


  „Takže spolu vycházíte?“


  „Lépe než jako manželé. Nejspíš už nemáme potřebu dělat jeden na druhého neustále a za každou cenu dojem.“


  Poe se na chvíli zamyslel. „Měla nějaké zájmy mimo práci?“


  „Ne, pokud tedy nepočítám krmení ptáků. Když zrovna nepracovala, tak si stejně načítala věci do práce.“


  „Říkal jste krmení ptáků?“


  „Ráda chodila na zahradu krmit ptáky. Čas od času sedávala v kuchyni s laptopem a pozorovala je z okna. Za zrní, larvy a lojové koule byla schopná utratit jmění.“


  Poe se ještě nepodíval do komory. Tam by s největší pravděpodobností mohla Rebecca krmení pro ptáky uchovávat. Nedokázal si představit, že by to mělo nějaký význam, ale přece jen chtěl místnost zkontrolovat.


  Ukončil hovor s Pridmorem a zavěsil.


  V komoře ještě forenzní tým nepoložil nášlapné desky a Poe je přivolal, aby to udělali. Následoval je detektiv Pearson, který měl zajištění domu na starosti.


  „O co jde?“ zeptal se.


  „Nejspíš o nic důležitého,“ odpověděl Poe. „Jenom se tu chci rozhlédnout, pro úplnost.“


  Poté, co forenzní tým komoru zajistil, dokončil zběžnou prohlídku a natočil všechno na video, byli Poe a Pearson vpuštěni dovnitř.


  Úzká místnost byla zcela zjevně k domu přistavěná. Stěnu s okny lemovala dlouhá police. Pod ní stála pračka, sušička a dvě skříňky s dvířky. Na stěně, která před přístavbou tvořila venkovní zeď, byly připevněny věšáky. Na některých visely kabáty, většina byla prázdná. Pod nimi stály holínky a boty na venek. Dveře vedoucí na zahradu se nacházely napravo. Na levé stěně viselo zavěšené žehlicí prkno.


  Poe otevřel skřínku vedle pračky. Obsahovala prací prášek a aviváž, dvě láhve bělidla a toaletní papír.


  Pearson mlčky přihlížel.


  Poe otevřel druhou skříňku. Měl pravdu. Právě tady Rebecca uchovávala krmení pro ptáky. Už jeho množství naznačovalo, že se jednalo o vážný koníček. Uvnitř bylo jak kupované krmení, tak plastové krabičky s ručně psanými popisky: pěnkavy (zima); holubi (doba hnízdění); vysoký obsah tuku (silný mráz).


  Poe napočítal deset krabiček, z nichž každá obsahovala jinou směs. Vedle ležela náhradní plastová krmítka a knihy o zahradním ptactvu a přírodě. Poe našel i dalekohled a zápisník, do kterého si Rebecca zapisovala druhy, které spatřila. Její zahradu zjevně navštěvovalo přes sto druhů ptáků, od obyčejných vrabců až po jestřába.


  „Má to nějaký význam?“ zeptal se Pearson.


  „Ne,“ řekl Poe a vrátil všechno na místo. „Její bývalý manžel jenom říkal, že ráda krmila ptáky. Říkal jsem si, že to pro jistotu zkontroluju.“


  Poe pohlédl do zahrady. Už se sice smrákalo, ale napočítal jedenáct krmítek pověšených na stromy a keře a k tomu dalších sedm na speciálním sloupku. Zaregistroval hlavně lojové koule – v tuhle roční dobu potřebovali ptáci zejména tuk.


  Střed trávníku zabíralo kamenné ptačí pítko. Jelikož zkoumání Rebečina koníčku nikam dál nevedlo, odebral se Poe za Pearsonem do kuchyně.


  „K čemu myslíte, že tady došlo, seržante Poe?“ zeptal se ho Pearson.


  „Nejsem si jistý. Nic z toho nedává smysl. Pokud si vrah vybírá oběti náhodně, proč si zvolil zrovna tak obtížný cíl, jako byla Rebecca? Obezřetná osoba, která žije na vesnici, kde jsou ulice pořád plné chodců. A proč ji unášel, zatímco Howarda Teasdalea nechal na místě?“


  „Teasdale byl tlusťoch. Možná byl pro únosce moc těžký. Nebo se jeho způsob práce vyvíjí,“ dodal Pearson. „Možná, že ho vražda Howarda Teasdalea neuspokojila tak, jak si představoval.“


  „Možná. Ovšem nelze předpokládat, že pořadí, ve kterém jsme našli prsty, je také pořadí, ve kterém byly oběti zabity či uneseny.“


  „Třeba záleželo jenom na Rebecce Pridmoreové. Co když se vrah snaží její vraždu schovat mezi dvěma dalšími?“


  „I to je možné,“ souhlasil Poe. Už slyšel šílenější teorie. Nadatloval Bradshawové textovou zprávu a požádal ji, aby se podívala na BAE. Také jí sdělil, že ho zítra ráno doprovodí na místo činu. Když mu nedovolili, aby odnesl laptop zavražděné z jejího domu, bude ho muset Bradshawová prozkoumat na místě.


  Než si stačil přečíst, co mu vzápětí odepsala, zazvonil mu mobil. Volala Flynnová.


  „Podařilo se identifikovat třetí oběť.“


  KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


  Třetí oběť se jmenovala Amanda Simpsonová. Kamarádi jí říkali „Mandi“. Bylo jí pětadvacet a pracovala jako prodavačka v Barrow. Její přítel sloužil v armádě u pluku vévody z Lancasteru. Byl zrovna na misi na Kypru a přes Vánoce se mu Amanda neozvala. Zavolal jejím rodičům, se kterými už se nevídala, a požádal je, aby se ujistili, že je jejich dcera v pořádku.


  Nedokázali se s ní spojit.


  Amandin přítel tedy napsal bývalému spolužákovi, který nyní pracoval jako policista. Ten případ nahlásil a Nightingaleová poslala dva policisty ze svého týmu, aby to šli zkontrolovat. Amanda bydlela v malém bytě ve studentské čtvrti v Barrow. Poe to tam znal, ale ne zase tak dobře.


  Když detektivové ověřili, že dotyčná opravdu zmizela, zaměřili se na fotografie pověšené na lednici a kolem zrcadla v naději, že narazí na něco, co by ji identifikovalo jako potenciální oběť. Fotografií nenašli mnoho, protože Amanda žila svůj život online. Nightingaleová ale na místo nevyslala úplné hlupáky. Spojili se s Amandiným přítelem a zjistili od něj hesla k jejím elektronickým zařízením.


  Při prohlížení jejího iPadu pak na jedné fotografii spatřili něco, co potvrdilo jejich nejhorší obavy. Snímek zachycoval Amandu s přítelem u večeře v restauraci. Soudě podle jejich oblečení a opálených tváří to bylo na dovolené u moře.


  Amanda držela v ruce skleničku sektu.


  A na jednom nehtu byl vidět ten samý medvídek, kterého našli ve křtitelnici kostela sv. Lukáše v Barrow…


   



  Sotva Poe dohovořil s Flynnovou, už mu zase zvonil mobil. Volala Nightingaleová.


  „Jak pokračujete v Rebečině domě?“


  „Zítra se sem chci ještě podívat s Tilly, abychom zkontrolovali ten laptop, ale jinak jsem skoro hotov.“


  „A je vám dobře?“


  „Ano.“


  Nightingaleová se na chvíli odmlčela.


  „O co vám jde, paní velitelko?“ zeptal se Poe. Nightingaleová rozhodně nevolala jenom proto, aby se ho zeptala, jak se mu daří.


  „Dělám svoji práci dobře, Poe,“ odpověděla po chvíli. „A to znamená vědět, kdy je dobré přiznat si, že jsem v koncích.“


  Poe nic neříkal. Přiznat něco takového muselo být opravdu těžké.


  „Držím se předepsaných postupů a obracím se na všechny specialisty, na které si jen vzpomenu. Vedu důkladné, metodické vyšetřování. Jestli se nám tímhle způsobem podaří toho grázla chytit, tak výborně. Oba ale víme, že tady něco nehraje.“


  „Mírně řečeno,“ souhlasil Poe.


  „Jakým způsobem si vybírá oběti? Proč dvě z nich unesl? A proč v sobě měly ty ženy stopy anestetik? Proč v jednom případě použil chirurgický nástroj? Proč během tří po sobě jdoucích dnů umístil prsty na viditelná místa a pak přestal? Chce tím něco říct? Je to už konec? Nebo jenom začátek? A co má sakra znamenat ten hashtag BSC6?“


  Poe ji nechal, ať se vymluví. Neškodilo, když někdo jiný říkal nahlas, co si Poe stejně myslel.


  „Co pro vás mohu udělat, paní velitelko?“


  „Detektiv seržant Ian Gamble mi říkal, že nezná nikoho kromě vás, kdo by dokázal tak skvěle najít to, co nechce být nalezeno. Umíte jít po stopách, ne po příběhu.“


  „Určitě přeháněl,“ opáčil Poe.


  „O tom sakra pochybuju. Říkal, že jste rebel, ale podle mě někoho takového zrovna teď potřebujeme. Můj tým bude pokračovat ve vyšetřování, ale po vás chci… chci, abyste dělal věci, které my dělat nemůžeme. Promluvte si s lidmi, se kterými nemůžeme mluvit, prozkoumejte, co nám uniklo. Zkrátka a dobře dělejte to, co jste dělal v případu Upalovače.“


  „To přece –“


  „Do háje, prostě mi najděte nějakou užitečnou stopu, Poe,“ odsekla Nightingaleová a zavěsila.


  Poe zíral na telefon dobrou minutu. Poté napsal Bradshawové, že se za chvíli staví v hotelu North Lakes a jestli by na něj nepočkala v lobby. V další zprávě se zeptal Flynnové, zda má čas se s ním sejít, až skončí u Amandy Simpsonové. Nakonec napsal své sousedce Victorii, jestli by se mu mohla ještě jednu noc postarat o Edgara.


  Během minuty mu přišly tři kladné odpovědi.


  KAPITOLA PATNÁCTÁ


  Flynnová dorazila do hotelu hodinu po Poeovi. Vypadala vyčerpaně.


  Musela mít za sebou stejný hovor s Nightingaleovou, který absolvoval i on. Hned se ho zeptala: „Jaké máš plány na zítřek, Poe?“


  „Chci, aby se Tilly podívala na Rebečin laptop.“


  „Proč?“


  „Protože bude zašifrovaný ministerstvem obrany. Nikdo z forenzních techniků v Cumbrii by si s tím neporadil.“


  „Napadlo tě někdy, že bys něco takového neměl otevírat?“


  „Ani na okamžik,“ odpověděl Poe. „A její práce mě nezajímá. Nic nenaznačuje možnosti, že by zaměstnání souviselo s tím, jak si vrah vybírá oběti.“


  „Tak proč se chceš vrtat v jejím počítači?“


  „Unést Amandu Simpsonovou bylo nejspíš docela jednoduché. Rychlá akce na místě, kde se v tomhle období nepohybuje moc lidí. A co se týče vraždy Howarda Teasdalea, no… byl to odsouzený sexuální delikvent s Xboxem. Podle všeho naprostý samotář. Pokud si zrovna nešel ven koupit jídlo, člověk se mohl spolehnout, že bude dřepět doma a honit si ho.“


  „Co tím chceš říct?“


  „Vím, jak to provedl s Amandou a Howardem, ale co se Rebeky týče, tápu. Nevím, jak se dostal dovnitř ani jak věděl, že bude doma. Do domu se vchází z rušné ulice a zadní část chrání dva metry vysoká zeď. Všechny dveře a okna tam mají bezpečnostní zámky.“


  „No a?“


  „Takže potřebuju, aby se Tilly podívala, jestli se Rebecca někomu v e-mailu nezmínila o svém pracovním rozvrhu nebo o dalších schůzkách,“ vysvětlil jí Poe. „Jediné, co dává smysl, je situace, kdy vrah naprosto přesně věděl, kdy bude zavražděná vycházet z domu. Je možné, že ji zkrátka přepadl u dveří a zatlačil zpátky dovnitř.“


  „To zrovna neodpovídá chování člověka, kterého hledáme.“


  „To ne,“ připustil Poe, „ale nic lepšího nemám.“


  „Dobrá, tak to zkus.“


  Poté Poeovi a Bradshawové přetlumočila všechno, co věděli o Amandě Simpsonové. Nezabralo to moc času. K únosu muselo dojít v rozmezí tří dnů – od chvíle, kdy byla naposledy spatřena, do zmeškaného hovoru s přítelem po Skypeu. Zatím pracovali s hypotézou, že ji vrah unesl z jejího bytu. Většina studentů odjela na Vánoce domů, takže v domě zůstala akorát Amanda a nějaký stařík v posledním patře. Na byty sice nemíří žádná bezpečnostní kamera, ale Nightingaleová stejně pověřila několik lidí, aby zkontrolovali záběry z městských kamer. Nic moc si od toho neslibovali. Vrah se zjevně ukázal jenom tehdy, když sám chtěl.


  Flynnová pokračovala: „Estelle Doyleová naplánovala na pozítří pitvu Howarda Teasdalea. Potom možná budeme chytřejší.“


  „Možná,“ zamumlal Poe.


  „Na čem jsi pracovala ty, Tilly?“


  „Hledala jsem informace o Howardu Teasdaleovi, detektiv inspektorko Flynnová,“ odpověděla Bradshawová. „Oběma jsem vám poslala e-mailem předběžnou zprávu, ale nejsem si jistá, jestli to k něčemu bude. Ten chlap trávil hraním her víc času než já.“


  „Dobře, podívám se na to dnes večer,“ odpověděla Flynnová. „Uděláš profily i zbývajících obětí, když už víme, o koho se jedná?“


  „Jistě.“


  „Až dokončíte prohledávání Rebečina počítače, bude nejlepší, když zůstaneš tady. Nebudeš se tak muset vláčet s Poem napříč Cumbrií.“


  „Ale já se ráda vláčím s Poem napříč Cumbrií.“


  Poe potlačil úsměv.


  Flynnová vzdychla. „Děsně mě bolí nohy a kotníky mám nateklé jak konve. Můžeme laskavě přeskočit to dohadování, uznat, že mám pravdu, ale že si Tilly stejně bude dělat, co chce?“


  „Pro mě za mě.“


  „Výborně, protože já už si opravdu musím jít na chvíli lehnout.“


  Když Flynnová odešla, Poe se obrátil k Bradshawové: „Běž si odpočinout, Tilly – zítra si budeme hrát na Sherlocka, až nám z toho bude šoufl.“


  Bradshawová se zahihňala.


  „Typickej Poe. Tohle prostě musím dát na Twitter.“


  „Ani náhodou,“ odsekl.


   



  Když se Poe vrátil do Herdwick Croft, byla už tma. V domě byla zima a prázdno. Litoval, že se cestou nezastavil pro Edgara. Špringršpaněl dokázal do chalupy vnést život stejně jako ti racci na pobřeží.


  Na recepci hotelu v Shap Wells si vyzvedl poštu. K jeho staré kamenné chalupě se totiž nedalo dojet autem a pošťák hned na začátku odmítl vláčet se každý den víc než tři kilometry přes rašeliniště. A tak se s Poem dohodli, že si ji nechá posílat do hotelu.


  Poe prolistoval dopisy a přihnul si při tom z láhve piva. Úplně naspod narazil na kopii dopisu od radnice adresovaného jeho právnímu poradci. Požadovali po Poeovi, aby se dostavil k soudu.


  Trvali na tom, že se má vystěhovat.


  Poe při koupi Herdwick Croftu pěkně nalítl. Viktoriin otec, Thomas Hume, mu nakukal, že dům prodává kvůli náhlému zvýšení daně z nemovitosti. Nabídl ho Poeovi s velkou slevou. Ticho, samota, jednoduchost – dům měl všechno, po čem Poe kdy toužil. Následně si z polorozpadlé salaše vytvořil domov, kde hodlal žít až do smrti.


  Jenomže ve skutečnosti chtěl Thomas Hume dům prodat, protože mu úřady nepovolily přestavět ho na obytný prostor. Byl bezcenný. Poe si zpětně zažádal o stavební povolení, ale vzhledem k tomu, že se hranice národního parku rozšířily a Jezerní oblast, která byla navíc nedávno uznána jako památka UNESCO, zahrnovala nyní i Shap Fell, Poeovy šance na úspěch klesly na úroveň ovčího lejna v rozježděném poli.


  Poe zmačkal dopis, přiložil k němu sirku a podpálil s ním dřevo v kamnech. Dopil pivo, udělal si sendvič s rostbífem, posadil se a začetl se do svých poznámek. Nemohl se zbavit pocitu, že v Rebečině bungalovu něco přehlédl. Buď narazil na něco, co tam nemělo co pohledávat, nebo v domě něco, co tam být mělo, naopak chybělo. Znovu si v duchu prošel místo činu a prohlédl si fotografie, ale ničeho zvláštního si nevšiml.


  Znal svou mysl natolik dobře, aby věděl, že nemá smysl tlačit na pilu. Buď ho něco napadne, nebo ne.


  Když se mu začaly klížit oči, usoudil, že vyšetřování nejvíc prospěje, když se trochu vyspí. Poklidil a nalil vodu do kávovaru, aby se s tím ráno nemusel zdržovat.


  Zamračil se a znovu se podíval na jednu z fotografií kuchyně. Okamžitě mu došlo, co mu na ní nesedí.


  „Kde má sakra varnou konvici?“ zamumlal.


  KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


  Nazítří ráno se Poe vydal do Rebečina bungalovu, přičemž cesta mu trvala déle, než čekal. Shap Fell dusila mrazivá mlha a z různých děr a jam se kouřilo jako z čarodějnických kotlíků. Nedalo se odhadnout, jak jsou hluboké, a přestože Poe znal cestu jako své boty, dával si pozor – kdyby se mu tady něco stalo, nejspíš by umrzl dřív, než by ho někdo našel.



  Když došel k okraji Carlisle, mlha se rozplynula a oslnilo ho ranní slunce. V takovém počasí by si člověk nejradši nasadil sluneční brýle, jen kdyby si v nich nepřipadal hloupě. Bradshawová na něj čekala u kraje silnice. Forenzní tým během noci skončil s průzkumem bungalovu a jejich dodávky zmizely. Před příjezdovou cestou stál osamělý policista. Pozoroval, jak přicházejí, načež se sehnul a vytáhl psací podložku překrytou plastovou folií. Poe a Bradshawová se mu prokázali a pak čekali, až jejich příchod ohlásí vysílačkou. Jakmile dostal povolení, pustil je dovnitř.


  „Není zamčeno,“ poznamenal, když kolem něj prošli.


  Uvnitř bungalovu to vypadalo stejně jako předchozího dne, až na miliony částeček daktyloskopického prášku, které poletovaly ve vzduchu. Poe zavedl Bradshawovou k laptopu. Ovšem ještě před tím, než mohla laptop otevřít a povrtat se v jeho útrobách, ji krátce zasvětil do kontextu.


  „Chceme po tobě, abys prozkoumala tenhle laptop, Tilly. Rebecca Pridmoreová pracovala jako smluvní manažerka pro ministerstvo obrany a v poslední době se zabývala jakýmisi strategickými zbraňovými systémy pro jaderné ponorky. V jejím počítači bude nejspíš spousta zajímavých věcí – jenže když si nedáme pozor, většina z nich nás zavede do slepé uličky. Tvým úkolem je oddělit zajímavé od podstatného.“


  Odmlčel se a nechal svá slova působit.


  „Ježiši, Poe, nejsem přece úplně blbá…“


  „Zkrátka zjisti, jestli se jí někdo naboural do počítače, jo?“ dodal. „Vrah neměl moc času a já chci zjistit, jak věděl, že bude Rebecca doma.“


  Laptop byl zaheslovaný. Bradshawová otevřela jeden ze svých počítačů a za chvíli byly oba laptopy propojeny kabely. Během dvou minut se jí podařilo Rebečin počítač, zašifrovaný ministerstvem obrany, odemknout.


  Poe ji nechal pracovat. Beztak už ho nevnímala.


  Když předchozího dne prohledával bungalov, musel se omezit na místa, kam forenzní tým položil nášlapné desky. Teď když bylo celé místo činu zdokumentováno, mohl jít, kam se mu zachtělo.


  Hodlal najít varnou konvici.


   



  Což se mu ovšem nepodařilo.


  „Co hledáš, Poe?“ zeptala se Bradshawová.


  „Nemůžu najít varnou konvici.“


  „Za rohem je kavárna. Mám ti skočit pro kafe?“


  „Chtěl jsem říct, že mě štve, že ji nemůžu najít.“


  „Spousta lidí nemá varnou konvici, Poe.“


  „Já neznám nikoho, kdo by ji neměl.“


  „Ty přece žádnou nemáš.“


  „Já na to používám hrnec.“


  „Třeba měla taky hrnec.“


  „Možná,“ zamumlal Poe a rozhlédl se po stylové moderní kuchyni, „ale pochybuju o tom.“


  Klepání do klávesnice ustalo.


  Bradshawová zahlásila: „V počítači jsem nenašla nic zvláštního. Jestli se do něj někdo naboural, tak to můj program nebyl schopen odhalit. A jelikož jsem ten program napsala já, můžu s jistotou říct, že se do tohohle laptopu nikdo nenaboural.“


  „Sakra práce,“ ulevil si Poe. Nečekal, že Bradshawová něco najde, ale přesto byl zklamaný.


  „Můžu to zkusit ještě jednou a trochu poupravit parametry vyhledávání, ale…“


  Do místnosti vešel vysoký muž. Kráčel prkenně, jako kdyby snědl zkažené krevety. Nevšiml si, že je v pokoji Poe, a zamířil k Bradshawové.


  „Hledám detektiv seržanta Washingtona Poea,“ oznámil.


  Bradshawová k němu vzhlédla, krátce se usmála a řekla: „Fajn.“


  Obrátila se zpět k laptopu. Poe se ušklíbl. Občas to vypadalo, že je Bradshawová normální, ale to zdání nikdy nemělo dlouhého trvání.


  „Dovolte, mladá dámo!“ vyštěkl na ni vysoký muž. Když se nadechl, v krku mu zhoubně zachrčelo. „Laskavě mi odpovězte, když se vás na něco ptám!“


  Bradshawová na něj upřela udivený pohled. Poe vykročil z kuchyně a stoupl si před nově příchozího. Měl obličej plný skvrn a uši jako skřet. Zdálo se, že ho Poeovo zjevení vylekalo.


  „Omluvte se,“ vybídl ho Poe.


  Skvrny na mužově tváři ještě víc vystoupily. „Sahá na majetek ministerstva obrany. Já si sakra žádné servítky brát nebudu!“


  Poe k němu přistoupil o krok blíž. Jeho nos se nyní nacházel asi jen patnáct centimetrů od mužovy tváře. „Podívej se mi kurva do očí.“


  Muž ustoupil a omluvně zdvihl ruce. Obrátil se k Bradshawové a vypravil ze sebe: „Pardon.“


  Bradshawová pokrčila rameny a otočila se zpátky k laptopu.


  „Vždyť se ani na nic neptal,“ zamumlala. „Jak jsem mu asi měla odpovědět?“


  „Obávám se, že toho budete muset nechat, slečno,“ dodal muž. Vytáhl černou peněženku a ukázal Poeovi služební průkaz.


  „Malcolm Sparkes. Ministerstvo obrany. Odbor bezpečnosti,“ představil se.


  „Vy si jdete vyzvednout ten laptop?“


  „Ano. A ani se nesnažte prolomit heslo, nemá to cenu – je chráněn vojenskou šifrou.“


  „Jak dlouho ti to trvalo, Tilly?“ zeptal se Poe.


  „Devadesát sedm sekund, Poe.“


  „Pitomost,“ odsekl Sparkes.


  Bradshawová otočila laptop a ukázala mu zcela zjevně odemčenou obrazovku.


  „Ale… ale, jak…?“ vykoktal Sparkes.


  Bradshawová ho ignorovala.


  „Co mi můžete říct o paní Pridmoreové?“ zeptal se Poe.


  „Kromě toho, že to v práci pěkně schytá, až se vrátí, tak asi nic.“


  „Kvůli čemu by to měla schytat?“


  „Protože zjevně nepoužívá naše zabezpečení.“ Sparkes nemohl odtrhnout oči od odemčeného počítače.


  „Ale používá.“


  „Co prosím?“


  „Laptop byl zabezpečený dobře. Tilly je akorát lepší než ti, kdo to vaše zabezpečení vytvářeli. A paní Pridmoreová to v práci neschytá, protože vyšetřujeme její vraždu.“


  „Vraždu? Já myslel, že je jenom pohřešovaná.“


  „Už ne.“


  „Jste si jistý?“


  „Ano. Snažíme se zjistit, jak vrah věděl, že bude paní Pridmoreová doma.“


  Poe Sparkesovi vyložil, co bylo zatím známo.


  „BSC6?“ podivil se Sparkes.


  „Takže ani vy nevíte, co to znamená, co?“


  „Nemám nejmenší tušení.“


  „Necháte nás tedy v klidu pracovat?“


  Sparkes přikývl. „Mohl bych ale sledovat, co vaše analytička dělá, a pokud by se dostala k citlivým údajům, požádat ji, aby přestala?“


  Poe připustil, že to zní jako opodstatněný požadavek. Bradshawová stejně už nejspíš dávno získala všechno, co potřeboval vědět.


  „Co mi můžete říct o její práci?“ zeptal se Poe.


  „Všechno samozřejmě ne, ale Rebecca fungovala jako prostředník. Smluvní management probíhá na vysoké úrovni, nicméně stejně potřebujeme lidi na místě.“


  „Co přesně dělala?“


  „Měla na starosti zakázku na strategické zbraňové systémy pro právě vyráběné SSBN.“


  „Co je to SSBN?“


  „Ship Submersible Ballistic Nuclear,“ odpověděl Sparkes. „V podstatě jsou to ponorky. Námořnictvo má dva typy nukleárních ponorek – jedny jsou vybavené Tridentem a druhé ne. SSBN patří do první kategorie. Ponorky třídy Dreadnought, které se teď vyrábějí, mají nahradit dřívější třídu Vanguard. Kromě toho, že dohlížela na zakázku, měla Rebecca povinnost být v kontaktu se všemi zúčastněnými.“


  „Se všemi v BAE?“


  „A také v Královském námořnictvu a na ministerstvu obrany. Dokonce i s Amíky.“


  „S Američany? Já myslel, že BAE vyrábí jenom britské ponorky,“ podivil se Poe.


  „To je pravda, ale Američané vlastní plány na střely Trident D5 a potřebují vědět, jestli s nimi budou naše ponorky kompatibilní.“


  Poe zpracovával, co se právě dozvěděl. Stále měl za to, že Rebecca nebyla zavražděna kvůli své práci, ale vypadalo to, že byla v kontaktu s více lidmi, než se na první pohled zdálo. Na okamžik se zamyslel, jestli náhodou neměl detektiv konstábl Pearson pravdu: že ostatní vraždy měly zakrýt tu, na které opravdu záleželo. Vydávat Rebeku Pridmoreovou za další oběť sériového vraha. Nebylo by to poprvé. Bude dobré mít to na paměti.


  „Jaký program jste použila k prolomení hesla?“ zeptal se Sparkes Bradshawové. „Měl bych nahlásit, že jsme vůči němu zranitelní. Zajistit, aby to naši ajťáci dali do pořádku.“


  Bradshawová pokrčila rameny. „Nemá jméno.“


  „Tak kde jste ho sehnala?“


  „Sama jsem si ho napsala.“


  „Takže vy se v počítačích vyznáte?“


  „Já se vyznám ve všem,“ odtušila Bradshawová. S tím veškerý její zájem o rozhovor polevil a opět se pustila do práce.


  Poe odtáhl Sparkese stranou. „Radši ji nechte pracovat. Jestli je to pro vás nějaká útěcha, můžete si být jistý, že žádný další takový program neexistuje, a Bradshawová mě ujistila, že se do Rebečina počítače nikdo nenaboural.“


  „Ano, to je přece jen úleva.“ Neustále se ohlížel na Bradshawovou. „Stejně si budu muset zavolat.“


  „A je klid,“ poznamenal Poe poté, co Sparkes odešel. Bradshawová přikývla, ale nespustila oči z obrazovky.


  „Není tu žádná konvice, ale můžu ti natočit vodu, chceš?“


  „Ano, prosím.“


  Poe otočil kohoutkem a zíral z okna, zatímco čekal, až poteče hezky studená voda. Co se ledové vody týče, byl trochu zhýčkaný, protože obyčejně tahal vodu přímo ze studny.


  Venku proletělo hejno špačků a usadilo se na největším stromě v zahradě. Zbyla z něj jenom kostra bez barvy a bez listí. V ročním cyklu sloužila zima jako předěl. Na chvíli zbavila zemi barvy a radosti, nicméně bez ní by zase nebylo jaro – květiny a stromy si potřebovaly odpočinout.


  Nebylo ale nic špatného na tom pomáhat zvířatům přežít chladné měsíce. Poe nechával v Herdwick Croft venku odřezek slaniny a Rebecca zase lojové koule. Poe pozoroval, jak z jedné z nich zobá špaček zavěšený hlavou dolů. Netrvalo dlouho a přidalo se k němu dalších deset, takže místo lojové koule viděl jen chuchvalec peří.


  Na okraj kamenného pítka dosedl holub. Marně kloval do tvrdého ledu ve snaze napít se.


  Do tvrdého ledu…


  Poe se narovnal.


  Už věděl, jak byla Rebecca unesena.


  KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


  Během posledního měsíce musel Poe každé ráno rozehřívat Edgarovi zamrzlou misku s vodou. V Herdwick Croft to dělal tak, že vzal misku dovnitř a pustil na ni teplou vodu z kohoutku.



  Rebecca Pridmoreová neměla psa. Měla ale pítko pro ptáky. Kamenné pítko, které přes noc zcela jistě zamrzlo stejně jako Edgarova miska. A dovnitř ho Rebecca rozhodně netahala – jen na instalaci pítka nejspíš potřebovala aspoň dva silné chlapy.


  Použila varnou konvici.


  Každé ráno.


  Poe se domníval, že uvařila vodu, částí zalila kávu v moka konvičce a se zbytkem vyšla na zahradu. Pochyboval, že jí pobyt venku zabral víc než pět minut, ale bylo to pět minut, během kterých byla zranitelná. Pokud někdo věděl o jejím ranním rituálu, mohl si na ni počkat a přepadnout ji, když vycházela ze dveří. A zahrada byla obehnána vysokými zdmi, takže se všechno mohlo udát beze svědků.


  Jestli měl pravdu, konvice musela být pořád v zahradě.


  „Jdu na chvíli ven,“ houkl na Tilly.


   



  Okamžitě ji našel. Zahrada bez listí má tu výhodu, že se v ní lépe hledá. Konvice ležela v keříku u ptačího pítka. Byla z nerezové oceli a měla oblý tvar. Klasická konvice, která se ohřívala na kamnech AGA.


  Poe se domníval, že ji Rebecca nejspíš upustila, když ji vrah přepadl. Pokud k tomu došlo brzy ráno, klidně ji mohl přehlédnout.


  Pohlédl směrem k bungalovu. Sparkes už byl zpátky. Mluvil s Bradshawovou. Poe usoudil, že bude lepší, když se k nim připojí dřív, než Bradshawová začne Sparkesovi ukazovat, jak se nalogovat na stránku s umístěním britských válečných ponorek.


  „Pane Sparkesi, mohl byste mi s něčím pomoct, zatímco Tilly pracuje?“ vyzval ho Poe, když vešel do obývacího pokoje.


  Zaměstnanec ministerstva obrany na něj upřel pátravý pohled, ale nic neřekl a následoval Poea, který vyšel hlavním vchodem na příjezdovou cestu.


  „Potřebuji od vás laskavost,“ vysvětlil mu Poe. „Půjdu teď na zahradu za domem. Mohl byste se postavit na druhou stranu ulice a říct mi, jestli je na mě vidět? Pokud ne, zkoušejte jiná místa, dokud mě neuvidíte.“


  Sparkesova výška představovala výhodu navíc. Pokud Poea neuvidí on, tak nejspíš nikdo.


  Poe vešel na zahradu a zamířil k pítku. Představoval si, jak dlouho by asi zabralo naplnit misku vodou, a pak se vrátil ke dveřím. Celé to několikrát zopakoval, dokud neměl pocit, že dal Sparkesovi dostatek času, aby se ho pokusil zahlédnout z víc než jednoho místa.


  Dveře od zadního vchodu se otevřely a Sparkes zamířil k Poeovi u pítka. Měl mokrá kolena a zablácené boty.


  „Tak co?“ zeptal se Poe.


  „Nic. Z hlavní ulice není přes přední zídku téměř vidět, pokud člověk nestojí přímo u příjezdové cesty, a to stejně vidí jenom bungalov. Do zahrady nikdo nedohlédne.“


  „A co okna?“


  Sparkes zavrtěl hlavou. „Ne. Dům stojí v mírném kopci, takže skrz okna je vidět jenom obloha a špičky dvou nejvyšších stromů. Přeběhl jsem silnici a pokračoval přes pole přímou čarou až k řece. Nikde se člověk nedostane tak vysoko, aby viděl víc než střechu bungalovu. Pokud ji měl někdo sledovat v zahradě, rozhodně to nebylo zepředu.“


  Což znamenalo, že vrah nejspíš viděl přímo do zahrady za domem. Jenomže jak? Zeď na konci zahrady byla ještě vyšší než ta vepředu. Pokud si pachatel z druhé strany nepřistavil žebřík a nekoukal přímo do zahrady, Poe si nedokázal vysvětlit, jak věděl o Rebečině pítku.


  „Třeba použil dron,“ nadhodil Sparkes.


  „Myslíte takové ty malé helikoptérky?“


  „Ano. Nevojenské drony jsou relativně levné. Mohl ho klidně ovládat z auta.“


  „Jak to funguje?“ zeptal se Poe.


  „Za předpokladu, že neměl k dispozici armádní dron, který stojí statisíce liber, by musel stát poměrně blízko. Ovládají se docela lehce a většina má v sobě zabudované kamery.“


  Poe se zamyslel. Dron představoval jednu z možností, jak pohlédnout přes zeď do zahrady, ale byl v tom háček: Dalston byla malá vesnice, nad níž se klenulo širé nebe. Ukázal na poštolku kroužící nad řekou.


  „Podívejte – rýsuje se tam jako poslední list na stromě. Dronu by si určitě někdo všiml a v takové vesnici by si polovina lidí myslela, že na ně útočí marťani. Někdo by to nahlásil.“


  „Tak co nám zbývá?“


  „Chci se podívat na pole za domem. Možná je tam nějaké dostatečně vysoké místo, odkud je do zahrady vidět. Přidáte se?“


  „Ano,“ opověděl Sparkes.


  Z Rebečiny zahrady nevedla na pole za domem přímá cesta, ale Poe si předchozího dne všiml kamenné zídky, u níž stály schůdky, aby ji člověk mohl snadno přelézt, a dřevěná cedule několik set metrů dál po silnici upozorňovala na veřejnou cestu.


  Vzal si z auta dalekohled, přezul se a vyrazil na průzkum.


  KAPITOLA OSMNÁCTÁ


  Poe netušil, jak přesně má vypadat koňský výběh, ale když nějaký viděl, tak ho poznal. Na poli stály překážky pro koně. Nebyly moc vysoké, z čehož usuzoval, že půjde o dětskou gymkhanu. Tráva byla vlhká a rozbředlá. Stopy podkov se táhly až ke schůdkům u zídky.



  Zpovzdálí Poea a Sparkese ostražitě pozorovalo stádo ovcí. Obešli je, obrátili se a pohlédli směrem k bungalovu. Vysoká stěna Rebečinu zahradu zcela zakrývala. Když ji vrah pozoroval, určitě nestál tady. Vyjímal by se tady jako strašák na poli a stejně by přes zeď nic neviděl. Ale Poe se nevzdával. Rozhlížel se po okolí, jestli neuvidí nějaké vhodné místo k pozorování. Kdyby ještě sloužil u Black Watch a dostal by za úkol zřídit v Londonderry pozorovatelnu, kde by se cítil bezpečně?


  Někde vysoko, to jistě. A neměl by to být nějaký očividný úkryt – takový přitahuje pozornost. Něco nenápadnějšího. Poe se otočil zády k bungalovu. Na vyvýšené rovině spatřil lesík, který vypadal slibně. Od domu ho dělilo asi pět set metrů, ale s dobrou technikou by dotyčný na zahradu dohlédl.


   



  Lesík tvořila směsice listnatých stromů a rododendronových keřů. Tvrdou zem rozryly pokroucené kořeny a zvířecí stopy. Tenké větve propouštěly bledé světlo. Ve vzduchu bylo cítit hnijící listí. Něco malého a skrytého sebou šustlo a odpelášilo. Poe pochyboval, že sem chodí pejskaři. Lesní podrost byl příliš hustý a v okolí byla na procházku daleko příjemnější místa.


  Pozvedl k očím dalekohled. Pořád ještě neviděl do zahrady. Skrz okna ale spatřil Bradshawovou. Dívala se střídavě na jeden a na druhý laptop. Poe doufal, že si nekopíruje přísně tajné informace.


  „Tak co?“ zeptal se Sparkes.


  „Dohlédnu do bungalovu, ale ne do zahrady.“


  „A co to zkusit výš?“ nadhodil a ukázal na stromy.


  Poe přikývl. Pokud si vrah vybral jeden ze stromů na okraji lesa, pravděpodobnost, že by si ho někdo všiml, by byla i během dne mizivá. Muselo by se na něj ale dobře šplhat, což znamenalo, že potřeboval strom s rovnoměrně rozloženými, nízkými větvemi. Také si musel vymyslet nějakou historku, kdyby si ho někdo všiml. Ovšem to pro tak vynalézavého člověka jistě nebyl problém.


  Netrvalo dlouho a Poe narazil na strom, na který se dalo vylézt bez speciálního vybavení a ze kterého bylo na bungalov vidět. Stál asi deset metrů od kraje lesa. Poe ještě chvíli hledal, ale žádný další takový nenašel.


  „Tento,“ prohlásil.


  „Jste si jistý?“


  Poe poodhrnul pár listů u kořene stromu a spokojeně zamručel.


  „Teď už ano.“ Pokynul směrem k zemi. „Pod čerstvě napadaným listím je vidět, jak jsou listy vespodu udusané. Někdo tu stál. A ne jednou.“


  Pak ukázal na nejnižší větev. Rostla asi metr nad zemí.


  „Tady si musel opřít nohu, pak se chytil támhleté větve a vytáhl se nahoru. Podívejte se tady na ten mech.“


  Část chyběla, část byla sešlapaná, kus mechu se odtrhl a uvadal. Poe si místo několikrát vyfotil. Forenzní tým později pořídí profesionálnější snímky.


  „Odteď je to místo činu,“ oznámil Poe. „Mohl byste mi z auta donést ochranný oblek? A řekněte Tilly, že jí posílám nějaké fotky.“


  Když Sparkes odešel, Poe zavolal Flynnové a vyložil jí, co objevil.


  „Co teď podnikneš?“ zeptala se.


  „Vylezu nahoru a porozhlédnu se.“


  „Opravdu, Poe? Ve svém věku bys neměl lézt po stromech. Nepočkáš radši, až dorazí lidi z forenzního?“


  „Nic se mi nestane,“ odpověděl. „Budu mít na sobě ochranný oblek a přestanu, když budu mít pocit, že bych mohl znehodnotit stopy.“


  „Dobrá, máš půl hodiny, než zavolám Jo Nightingaleové.“


  Sparkes se vrátil s ochrannými obleky.


  „Díky,“ řekl Poe. „Já tady zůstanu, dokud nepřijede naše kavalérie. Můžete se jít podívat za Tilly a zjistit, jestli něco nepotřebuje?“


  „Samozřejmě,“ odpověděl Sparkes.


  Když se vzdálil, Poe se chytil za větev a pohlédl vzhůru.


  KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


  Zvláštní, jak si mysl vytváří spojitosti.


  Když Poe naposledy šplhal na strom, myslel si, že o sobě ví úplně všechno. Měl otce, kterého miloval, a matku, která ho opustila. Teď už věděl, že muž, který ho vychoval, nebyl jeho biologický otec, a že matka odešla proto, jelikož se nechtěla dočkat dne, kdy ve tváři svého syna, jehož se rozhodla nepotratit, uvidí podobu muže, který ji znásilnil.


  Poe znal pravdu už něco přes rok, ale s tajným hledáním svého biologického otce nijak výrazně nepokročil. Ale nevzdával to.


  Muž, který ho vychoval, se před šesti měsíci nečekaně vrátil domů. Neviděli se už léta a měli si toho hodně co říct. Poe mu prozradil, že zná pravdu, a jeho nevlastní otec se rozplakal. Poeovu matku někdo znásilnil na večírku pro diplomaty ve Washingtonu, D.C. Jeho otčím tam tenkrát nebyl. Matka mu o tom pověděla, když se vrátila do Británie, a on si všechno zapsal. Poznámky si schovával ve své chatě na Novém Zélandu, kam se zrovna chystal. Slíbil Poeovi, že mu je pošle, jakmile dorazí na místo.


  Aspoň bude mít něco pro začátek.


   



  Poe se vyhnul větvím, které nejspíš použil vrah, a vydrápal se na strom. Šlo to ztěžka, ale za ty tři roky, co si musel štípat dříví na otop, měl docela vypracované svaly. Za chvíli už stál na větvi tři metry nad zemí.


  Obrátil se k Rebečině bungalovu a pohlédl na něj dalekohledem. Skýtal se mu celkem uspokojivý výhled do zahrady. Ještě tak dva metry a měl by výborný výhled. Pátravě se zadíval vzhůru. Spatřil nad sebou silnou větev svírající s kmenem stromu pravý úhel. Kdyby se chtěl posadit a delší dobu pozorovat Rebečin dům a zahradu, určitě by si vybral právě tuhle. Zkoumal, jak by se dostal nad ni. Na strom se šplhalo dobře a za chvíli byl na místě.


  Shlédl na větev, o které se domníval, že ji používal vrah, a v duchu se usmál. Asi půlmetrový kus větve se odlišoval od zbytku.


  V těch místech byla ohlazená, skoro jako kdyby na ní někdo opakovaně sedával…


  Tady si tedy vrah zřídil pozorovatelnu. Bylo to dokonalé místo: viděl odsud všechno. Poe sice ještě nepřišel na to, s jakou historkou by býval vrah vyrukoval, kdyby si ho někdo všiml, ale jinak byl se svým pátráním spokojený.


  Přiblížil se tak blízko, jak se odvážil. Vrah nepředpokládal, že jeho pozorovatelnu někdo objeví, což znamenalo, že si nejspíš nedával takový pozor. Poe rozsvítil baterku na mobilu. Zběžně prohlédl okolí, jestli nenarazí na něco neobvyklého, a pořídil několik fotografií, které prostuduje později. Nic ho ale do očí nepraštilo.


  Poslal Flynnové zprávu, že může spustit akci. Potřeboval forenzní tým. Pokud se někde o kůru zachytil vlas, technici ho jistě najdou. Pokud si vrah při lezení odřel prst a zanechal na stromě krev, určitě jim neunikne. Jakákoliv stopa znamenala, že jsou o krok blíž jeho dopadení.


  Dokud měl Poe ještě slušný signál, poslal Bradshawové e-mailem fotografie stromu. Na laptopu si je bude moct zvětšit. Zatímco čekal, až se zpráva odešle, na displej dopadla dešťová kapka. Zastrčil mobil do kapsy a pohlédl vzhůru – během cumbrijské zimy se počasí měnilo klidně pětkrát šestkrát za den.


  A v tu chvíli spatřil, co si vrah přinesl s sebou jako výmluvu, kdyby ho náhodou někdo na stromě přistihl.


  KAPITOLA DVACÁTÁ


  Byl to drak.


  A nejednalo se o žádnou hračku z papíru a latí, se kterou si Poe hrával jako dítě – tohle byl drak pro dospělé. V plné velikosti mohl mít rozpětí křídel nejméně dva metry. Lanko měl omotané kolem těla a několika větví asi půl metru nad Poeovou hlavou. Kdyby nepršelo, ničeho by si nevšiml.


  Drak se zamotal do větví a vlastních lanek. Měl černou barvu a tu a tam se objevil červený či fialový čtverec. Na obou křídlech bylo vidět logo, ale Poe ho nedokázal rozpoznat. Celý drak byl zmačkaný a vypadalo to, že je nenávratně rozbitý. Poe nevěděl, jak se tomu správně říká, ale většina základní konstrukce a všechny výztuže na křídlech byly buď polámané, nebo zohýbané. Nylonová látka byla minimálně na dvou místech roztržená.


  Drak vězel pevně zaklesnutý ve větvích. Kdyby naletěl do stromu náhodou, Poe by čekal, že se spíš zachytí o vnější větve než takhle blízko kmenu. Někdo ho vynesl nahoru a naaranžoval. Dávalo to smysl. Takhle měl vrah jistotu, že neumístil draka někam, odkud by ho nešlo dostat zpět. V takovém případě by totiž lezení na strom bylo příliš nápadné.


   



  Poe chtěl šplhat dál, ale na okamžik se zarazil. Větve byly po dešti mokré a kluzké a Poe nebyl hlupák – kdyby spadl, zlámal by si polovinu kostí v těle. Měl by počkat, až draka snesou dolů profesionálové.


  Forenzní tým nebude nikam spěchat. Nejspíš přijedou s pracovní plošinou, aby z ní mohli bezpečně pracovat. Bylo by to nejrozumnější řešení. Nikomu se nic nestane a žádná stopa se neznehodnotí.


  Jenomže… Poe se chtěl podívat jako první.


   



  *


  Za patnáct minut byl Poe nad drakem. Byl si jistý, že se nedotkl ničeho, s čím vrah přišel do kontaktu. Z jeho pohledu bylo místo činu stále nedotčené.


  Teď si mohl lépe prohlédnout logo na křídlech. Mělo zlatou barvu, ale látka byla natolik pomačkaná a zmuchlaná, že z něj nic moc nepoznal. Byla to nejspíš jenom značka výrobce, ale stejně si ho chtěl vyfotit. Jediným způsobem, jak toho docílit, bylo položit se na větve nad drakem. Pak by měl sice výborný výhled, ale pokud by se nedržel kmene, větev samotná by ho nemusela unést. Mohla by se prohnout nebo zlomit a dolů by se padalo hodně hluboko.


  Kašlu na to, pomyslel si. Někdy je zkrátka práce jako chůze po laně… tedy po větvi.


  KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


  Poe čekal v lese na forenzní tým a detektivy.


  Předtím zavolal Nightingaleové a sdělil jí, co objevil. Byla z  jasné stopy tak nadšená, až zapomněla Poeovi vyčíst, že šplhal tak vysoko na strom.


  „Díky bohu za Edgarovu zamrzlou misku s vodou,“ prohlásila nakonec a zavěsila.


  Když dorazili dva detektivové z carlisleské kriminálky, Poe jim přenechal místo činu a vrátil se k Bradshawové. Sparkes už mezitím odešel a vzal s sebou Rebečin laptop. Poe popsal Bradshawové, co se stalo, přičemž vynechal tu část, kdy uklouzl a spadl ze stromu, když už byl asi metr nad zemí. Naštípl si tři nehty a v levém koleně mu od té chvíle lupalo.


  Zatímco si Bradshawová stahovala fotografie, které jí poslal, pověděla mu, co zjistila.


  „Pořídila jsem si kopie harddisků z počítačů všech tří obětí, Poe,“ vysvětlila mu. „Až tady skončíme, stáhnu si ještě obsah jejich mobilů a tabletů. Musím pak napsat program, který dokáže pracovat souběžně napříč různými platformami.“


  „A kdy to zvládneš?“


  Bradshawová pokrčila rameny. Kdyby byla ten typ člověka, co říká „levou zadní“, určitě by to řekla. Místo toho odpověděla: „Nejpozději zítra večer budu něco mít. Pokud mezi těmi třemi obětmi existuje nějaká elektronicky zaznamenaná spojitost, tak ji najdu.“


  Laptop zapípal.


  „Fotky už jsou stažené, Poe,“ oznámila mu. „Na které se chceš podívat nejdřív?“


  „Na ty s drakem.“


  Bradshawová vybrala tu nejlepší a zvětšila ji.


  „Vidíš, jak je přivázaný?“ upozornil ji Poe a ukázal na obrazovku. „Narafičil ho tam, aby měl výmluvu, kdyby ho někdo načapal na stromě.“


  „Souhlasím. Tady vespod je uzel.“


  „Z čehož plyne jasná otázka: Proč tam draka nechával?“


  Nedávalo to smysl.


  „Třeba dostal strach, když došlo na věc? Ty fotky jsou pořízené z hrozné výšky.“


  Poe zavrtěl hlavou. „Jedno můžeme říct o vrahovi s jistotou – kuráž mu opravdu nechybí. Několikrát se vetřel do míst, kde nechal ležet části těl obětí, a pak se zase vytratil. A to všechno přímo pod nosem lidí, kteří by ho rozsápali, kdyby ho přistihli. Nějaké šplhání na strom ho nerozhodí.“


  „Možná, že se mu najednou naskytla šance a on ji využil,“ navrhla Bradshawová.


  Poe přikývl. To spíš. Pokud vrah pozoroval bungalov a spatřil nečekanou příležitost, možná rychle vyrazil přes pole a přepadl Rebeku, dokud měl možnost. To by vysvětlovalo, proč neměl čas draka odvázat.


  Poea něco napadlo. „Což znamená, že by se pro něj mohl vrátit…“


  Popadl telefon.


  KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ


  Nightingaleová odvolala forenzní tým a zařídila, aby byl les tajně sledován. Poe se nabídl, že se do toho zapojí, ale Nightingaleová ho zdvořile odmítla. Nicméně byl pozván na plánovací poradu v Carleton Hall. Zúčastnil se, aby zjistil, jestli se mu nepodaří Nightingaleovou přemluvit. Dokud Tillyin program neskončí s porovnáváním informací o obětech, stejně neměl nic lepšího na práci.


  „Pokračujte ve své práci, Poe,“ vybídla ho Nightingaleová, když zmínil dané téma. „Pokud sledování k něčemu bude, výborně. Jenomže já radši počítám s tou nejhorší variantou. Však to znáte.“


  Poe nic neříkal.


  „Máme tři týmy po dvanácti lidech,“ pokračovala. „Dva policisté jsou v domě vzdáleném šest čísel od Rebečina bungalovu. Z horního patra mají dobrý výhled na lesík. Další dva ho budou pozorovat v terénu z dalšího lesíka. Zbývajících osm bude rozmístěno po okolí pro případ, že by se pachatel dal na útěk. V lese máme čtyři skryté kamery. I když jsem věděla, kde se nacházejí, stejně jsem je neviděla. A všichni mají dalekohledy s termovizí.“


  „A směny?“


  „Osm služba, šestnáct volno.“


  Poe souhlasně zabručel. Při sledování se obvykle jelo na dvanáctihodinové směny. To, že Nightingaleová upřednostnila osmihodinové, znamenalo, že to bude běh na dlouhou trať. Podle výzkumů klesala efektivita sledování rozděleného na dvanáctihodinové směny už po čtyřech dnech. Policisté ztráceli pozornost. Postupně se začala projevovat únava. Člověk při takových šichtách vlastně jen spal a pracoval.


  Flynnová a Nightingaleová spolu začaly rozebírat rozdělení rozpočtu. To Poea vůbec nezajímalo, a tak je opustil. Bylo už pozdní odpoledne a Bradshawová se mezitím vrátila do hotelu North Lakes. Poe jí napsal, jestli si nechce dát brzkou večeři.


  Souhlasila. Poe naskočil do auta a dojel k hotelu. Čekala na něj v lobby. Nezamířili do jídelny, ale radši obsadili jedno z kožených křesel u baru. Pohodlněji se v nich sedělo a hrozila menší pravděpodobnost, že je bude někdo poslouchat.


  „Dáte si něco k pití?“ zeptal se barman.


  „Perlivou vodu, bez ledu, prosím,“ objednala si Bradshawová.


  „Já to samé, ale s ledem,“ dodal Poe.


  Jakmile se barman vzdálil, Poe se zeptal: „Tak jak to vypadá s tím programem?“


  „Zatím ho zkouším,“ odpověděla. „Dnes večer do něj naliju data a zítra touhle dobou budu mít první analýzu.“


  Poe přikývl. Nic moc si od toho nesliboval – oběti se od sebe lišily věkem, vzděláním, místem bydliště i socioekonomickým zázemím, takže vazba mezi nimi byla velmi nepravděpodobná –, ze zkušenosti nicméně věděl, že Bradshawovou a její přínos není dobré podceňovat.


  Na tom, že oběti nic nespojuje, ale vlastně nezáleželo, protože si je někdo zjevně vybral. Na SCAS teď bylo zjistit, podle jakého klíče to udělal. Poe věděl, že Bradshawová už úkolem analyzovat oběti podle vybraných kritérií pověřila svůj malý analytický tým – „Krtky“, jak se jim s oblibou přezdívalo podle toho, jak mžourali, když vylezli od počítačů na denní světlo.


  Barman jim přinesl pití a položil sklenice na tácky. Také na stůl položil misku s arašídy. Poe si nabral hrst, hodil si je do pusy a začal chřoupat. Přisunul misku k Bradshawové.


  „Ne, díky,“ odmítla. „Oříšky v barech mohou podle výzkumů obsahovat až sto unikátních vzorků moči.“


  Poe přestal žvýkat. Co nestačil spolknout, vyplivl do ubrousku.


  „Díky za upozornění,“ utrousil.


  „Nemáš zač,“ odpověděla zdvořile.


  Poe si vložil do pusy kostku ledu a rozkousal ji, aby se zbavil domnělé pachuti.


  „A ze stejného důvodu si nedávám do pití led.“


  Poe se zarazil. „Moč?“


  Bradshawová zavrtěla hlavou. „Koliformní bakterie, které se vyskytují v lidských fekáliích.“


  Poe zíral do prázdné sklenice.


  „A právě kvůli tomuhle piju pivo. Když už něco chutná jako chcanky, tak ať mi to aspoň stoupne do hlavy.“


  „Přemýšlela jsem o závodním pouštění draků, Poe.“


  „Nad tím přece uvažuje každý,“ zabručel Poe.


  „Ono to opravdu existuje,“ pokračovala. „Mají vlastní sportovní ligy a tak. Někde se soutěží v přesnosti a závodníci musejí s drakem vykroužit různé prvky předepsané rozhodčími. Další disciplínou je létání volným stylem na určitou hudební skladbu. Říká se tomu dračí balet. V obojím se může závodit jednotlivě, v párech i v týmech.“


  „Jak to, že zrovna o tomhle tolik víš?“ zajímal se Poe.


  „On totiž Jeremy, jeden můj –“


  „Krtek.“


  „– kolega,“ pokračovala bez mrknutí oka, „pouští draky už od dětství.“


  „Já jsem v dětství taky pouštěl draky,“ odtušil Poe. „Jenomže jsem s tím přestal, víš, když jsem vyrostl. Tak to u dospělých obvykle chodí.“


  „No jo, pane Bručoune. Tak jsem Jeremymu zvolala –“


  „Zavolala, nebo poslala e-mail?“


  Bradshawová s lidmi vždycky radši komunikovala prostřednictvím zpráv než napřímo.


  „Dobrá, tak jsem mu napsala e-mail. A Jeremy si myslí, že ten drak na stromě vypadá jako sportovní typ. A nejspíš byl poměrně drahý.“


  Poe se napřímil. To už znělo lépe. Začali sice rozhovorem o tom, kolik moči obsahují barové oříšky, ale teď už se bezpečně vrátili k policejním záležitostem.


  „A prozradil ti Jeremy, kde se dá taková věc sehnat?“


  „Všude možně. Myslí si ale, že to logo bylo vytvořené na zakázku. U opravdových nadšenců je zjevně běžné mít vlastní značku a styl. Na snímcích ale není logo moc dobře vidět, a protože jsme draka museli nechat na místě, budu muset prohnat fotografie programem, který provede objektovou analýzu.“


  „Což znamená?“


  „Program rozloží fotografii na pixely a ty pak sdruží do homogenních objektů. Ke každému objektu se pojí určité statistické údaje jako tvar, geometrie, kontext a textura, což může přispět k identifikaci.“


  „A co tím získáme?“


  „Zprávu obsahující několik složených obrazů seřazených na základě pravděpodobnosti vyjádřené v procentech.“


  „Ten program dokáže zjistit, jak to logo vypadá?“


  „A vypočítat v procentech pravděpodobnost správnosti každého výsledku.“


  „To je fakt chytrý program,“ uznal Poe. „Předpokládám, že tvůj vlastní?“


  Bradshawová zavrtěla hlavou. „Ne. Je to otevřený software, já ho jenom upravila.“


  „Až budeme mít v ruce tu zprávu, musíme zajít za někým, kdo tomu rozumí,“ dodal. „Určitě někde najdeme nějakého suchara, co o tom ví první poslední.“


  Bradshawová znovu zavrtěla hlavou. „Nezdvořáku.“


  KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


  Když nazítří ráno vyšel Poe z Herdwick Croft, Shap Fell vypadalo, jako kdyby přes něj někdo hodil peřinu. Ještě sněžilo a na zem zlehka dopadaly vločky velikosti pivních zátek. Díky sněhové pokrývce působilo staré nevlídné vřesoviště o dost přívětivějším dojmem.


  Tedy až na stromy. Výrazné obrysy zakrslých trnitých hlohů, které v téhle pustině nějakým způsobem stále ještě přežívaly, vypadaly, jako kdyby je někdo prohnal rentgenem. Černě se rýsovaly proti běloskvoucímu plátnu, táhnoucímu se kam až oko dohlédlo.


  Edgar vyštěkl radostí – miloval sníh. Vyřítil se do závějí, až se bílý prašan rozletěl kolem, a za chvíli zmizel v novém bílém okolí. Poe si ho vyzvedl předchozího dne večer. Ne že by to bylo zrovna praktické, ale popravdě řečeno se mu po psovi stýskalo.


  Pozoroval, jak špringršpaněl dovádí, ale protože se vhodně neoblékl, po chvíli se začal třást zimou. Od úst mu šla pára, studený vzduch ho štípal do očí a pronikal mu do kašlem zmožených plic. Jakmile se Edgar vrátil, celý mokrý a uřícený, Poe se šel převléct do něčeho vhodnějšího. Zvolil radši několik vrstev namísto teplého kabátu a svetru – na Shap Fell sice nasněžilo, ale níž tomu mohlo být jinak.


  Zavolal Bradshawové, že je na cestě, hvízdl na Edgara, aby si naskočil do čtyřkolky – což byl jediný způsob, jak se dostat z Herdwick Croft jinak než pěšky –, a vydal se směrem k Shap Wells a svému autu.


   



  Poe vyzvedl Bradshawovou před recepcí hotelu North Lakes. Našla někoho, kdo by jim mohl pomoct. Jmenoval Sean Carroll a zajímal se o draky. Bydlel v Cullercoats na severovýchodním pobřeží. Poe předpokládal, že jim cesta zabere hodinu a půl.


  Předchozího dne k večeru zavolal Nightingaleové a sdělil jí, kam nazítří jedou. Nebyla z toho nadšená – Řím byl v plamenech a radši by viděla, jak SCAS vytváří profily pachatele, ne aby se někde flákali a drnkali při tom na lyru. Poe s ní v duchu souhlasil, nicméně prohlásil, že to podle Bradshawové má smysl a její úsudek se naučil nepodceňovat.


   



  O dvacet minut později už mířili po silnici A69 směrem k Newcastlu. Poe cestu dobře znal, takže zpomaloval v místech, kde stály rychlostní kamery, a jinak jel tam, kde to silnice umožňovala, stotřicítkou. Zdálo se, že většina řidičů dala na zprávy v rádiu a jezdila jen v nejnutnějších případech – takhle prázdnou silnici Poe ještě neviděl.


  Jeli po Coast Road a už minuli Battle Hill, když vtom Poeovi zazvonil mobil. Byla to Nightingaleová. Stiskl tlačítko na volantu, aby přijal hovor.


  „Zdravím vás, paní velitelko,“ řekl. „Mám vás na hlasitém odposlechu. Je tu se mnou Tilly.“


  „Jak daleko jste od Newcastlu?“


  „Moc daleko ne, paní velitelko. Jedeme do Cullercoats, což je ještě trochu dál po pobřeží. Máme se tam sejít s tím pošukem, co rád pouští draky. Děje se něco?“


  „Sníh nám tu nadělal pěknou spoušť. Polovina kraje je v závějích a nad druhou je jasné nebe a slunečno. Měla jsem dnes jet do Newcastlu kvůli pitvě Howarda Teasdalea, ale pořád ještě tvrdnu v Barrow. Pochybuju, že se tam dostanu. Říkala jsem si, jestli byste za mě nezaskočil.“


  „Kdy to začíná?“


  „Ve dvě. Pokud by to k něčemu bylo, může profesorka Doyleová pitvu o hodinu posunout.“


  „Do dvou to stihnu. Nemyslím, že si budeme o dracích povídat moc dlouho.“


  „Díky, Poe.“


  „Sean Carroll je nadšenec,“ ohradila se Bradshawová, když Nightingaleová zavěsila. „Žádný pošuk.“


  Poe zamručel. Neměl „nadšence“ moc v lásce. Na stupnici podivných koníčků, které ve výsledku vedly ke kriminální činnosti, byli nadšenci jen o stupínek níž než fanatici, a Poe viděl na vlastní oči, co takový fanatik dokáže…


   



  Carroll upřednostňoval setkání na pláži před schůzkou u sebe doma nebo v práci. Měl stále ještě dovolenou a počasí bylo jako stvořené pro pouštění draků. Nechtěl takovou příležitost promarnit. Slíbil, že všechno přinese s sebou.


  Poslal Bradshawové instrukce, jak se dostat na parkoviště, kde měl čekat ve starém Fordu Transit. Nezmínil sice barvu vozidla ani poznávací značku, ale to nevadilo. Na parkovišti totiž jiné auto nestálo. Od pláže sem vanul silný vítr, takže parkovací pruhy vyznačené na betonu pokrýval písek. To ale nepředstavovalo žádný problém. Poe zaparkoval vedle fordu.


  Poe by si nejspíš představil, kdyby o tom byl vůbec přemýšlel, že Carroll bude někdo jako Jeremy, se kterým se kamarádila Bradshawová. Když kolegové v kanceláři začali přezdívat jejímu týmu Krtci, Poe by se vsadil, že mysleli právě na Jeremyho, bledého intoše s tlustými brýlemi a hubenými prsty, který sice uměl vypočítat rovnice se zlomky bez kalkulačky, ale člověk mu musel poradit, že si má vzít kabát, když je venku zima.


  Sean Carroll vypadal spíš jako vyhazovač.


  Měl téměř dva metry, vyholenou hlavu, a navzdory tomu, jaká byla zima, si oblékl jenom tričko. Jeho ruce připomínaly trsy banánů s klouby velkými jak vlašské ořechy. Kolem bicepsu většího než Poeovo stehno se táhl vytetovaný ostnatý drát.


  Carroll se přívětivě usmál a podal Bradshawové svou obrovskou tlapu. Pak si potřásl rukou s Poem. Měl suchou dlaň a pevný stisk.


  „Jestli jsem to dobře pochopil, chcete, abych vám pomohl identifikovat draka, slečno Bradshawová.“ Měl silný newcastleský přízvuk.


  „Přesně tak, Seane Carrolle.“


  Její neobvyklý způsob oslovování ho nijak nevyvedl z míry. Přikývl, natáhl se otevřeným oknem do dodávky a vylovil z ní dvě složky. Jednu jí podal.


  „Tohle si můžete vzít s sebou, ale teď jsem vám k dispozici.“


  „Tilly vám poslala fotografie draka a počítačem vygenerované možné podoby loga,“ odtušil Poe.


  „Ano. Rozumím tomu dobře, že originál vidět nemůžu?“


  „Bohužel. Nikdo ho zatím neviděl.“


  Carroll otevřel vlastní složku a vytáhl z ní papír. Text byl v holandštině, ale obsahoval dostatek obrázků na to, aby Poe poznal, že se jedná o vytištěnou webovou stránku obchodu s draky v Rotterdamu.


  „Tipoval bych to na závodního draka Mirage. Nejspíš model XL.“


  Drak měl tvar trojúhelníku, trochu jako bombardér typu Stealth nebo rogalo. Barvy se shodovaly s fotografiemi, které pořídil Poe. Stránky byly sice v jazyce, který neovládal, přesto dokázal identifikovat rozměry. Křídla měla celkové rozpětí tři metry. Tušil, že to bude velký drak, ale nečekal, že až tak obrovský. Kdyby se do takové věci opřel silný vítr, nedivil by se, kdyby to někomu urvalo ruku. Závodní pouštění draků zřejmě nebyla až taková intošská zábava, jak se domníval… A také to vysvětlovalo, proč má Carroll tak vypracované svaly. Poe dumal nad tím, jak asi takový sport zvládá Jeremy, kamarád Bradshawové, kterého jednou viděl, jak sahá po inhalátoru cestou k ledničce. Poe rovněž neměl problém přeložit si cenu: tři sta padesát euro, což převedeno na libry dělalo, vzhledem k poklesu kurzu, něco přes tři stovky. Takový balík peněz člověk normálně nenechává viset na stromě.


  Carroll položil vytištěnou webovou stránku vedle jedné z Poeových fotografií.


  „Tvar rámu se shoduje tady“ – ukázal na špičku draka – „a tady“ – ukázal na křídlo.


  Poe přikývl.


  „Je to on. Co nám o něm můžete říct?“


  „Jenom základní údaje. Nemám peníze na to, abych si něco takového pořídil. Je trochu pomalejší než ostatní závodní draci, což znamená, že se snadněji ovládá. Dokáže létat ve větru o rychlosti až padesát kilometrů za hodinu. Má pětatřicet metrů dlouhou dvojitou Dyneemu, skvělou aerodynamiku s vysoce responsivním –“


  „Dyneemu?“ přerušil ho Poe.


  „To je mimořádně pevné polyethylenové vlákno, Poe,“ vysvětlila Bradshawová. „Má extrémně silné mezimolekulární vazby, protože se skládají z dlouhých řetězců o molární hmotnosti mezi 3,5 a 7,5 miliony jednotek.“


  „Že ona u vás myslí za celý tým?“ prohodil Carroll.


  „To je hodně specifická informace, Tilly. Jak jsi k ní přišla?“ zeptal se Poe.


  „Včera večer jsem studovala sportovní draky. Ty jsi nečetl ten dokument, co jsem ti poslala?“


  „Myslím, že odpověď nejspíš tušíš.“ Letmo soubor projel, aniž většině textu porozuměl. Místo toho se zaměřil na typ lidí, kteří draky pouštěli. V jakých spolcích se sdružovali, jakých soutěží se účastnili. Proto ho nepřekvapilo, že stránka, kterou Carroll vytiskl, byla v holandštině. V Nizozemí bylo pouštění draků ohromná móda.


  Kromě ceny sportovního draka typu Mirage XL Poea zaujalo, že zlatá loga na křídlech nebyla předtištěná. Nejspíš je tam musel nechat natisknout majitel.


  „Co víte o těch logách, Seane?“ zeptal se Poe.


  Namísto odpovědi je Carroll zavedl k zadním dveřím dodávky, které odemkl. Na holé kovové podlaze ležel sportovní drak. Neměl pevný trojúhelníkový tvar jako Mirage a vypadal spíš zplihle a bez života.


  „Tomuhle typu se říká foil. Nemá pevnou kostru jako Mirage a tvar získá až ve chvíli, kdy do něj skrz přední průduchy vnikne vzduch. Na obloze vypadá spíš jako padák než jako rogalo.“


  Ukázal na logo natištěné na nylonovém povrchu. „To je moje značka.“


  Byla to kreslená postavička straky oblečené do černobílé vesty, cylindru a světle modrého žaketu. Celkový výjev dokreslovaly černé kalhoty, žluté boty a vycházková hůl.


  Poe už nějaký čas fotbal nesledoval – kvůli spoustě peněz, které se v něm v dnešní době točily, pro něj hra ztratila své kouzlo –, ale maskota klubu Newcastle United poznal bezpečně.


  „Předpokládám, že jste si to nechal dělat na zakázku, co?“


  Carroll pokrčil rameny. „Svým způsobem ano. Ten obrázek není můj – stáhl jsem si ho ze stránek klubu –, ale pokud vím, tak nikdo jiný s tímto logem nelétá.“


  „Musel jste si ho někde registrovat?“


  „Ne.“


  „Takže logo, které hledáme, si nemůžeme nikde porovnat?“


  Carroll zavrtěl hlavou. „Pouštění draků se v Británii moc neujalo. Na rozdíl od jiných zemí.“


  Poe si pozorně prohlédl straku. Jednalo se o profesionální práci. Obrázek nebyl pomačkaný, kraje se neodlupovaly.


  „Jak jste si to logo natiskl?“


  „Sítotiskem. Používá se technika určená na průmyslově prané pracovní oděvy. Jen v okolí pěti kilometrů je tu ale sedm nebo osm firem, které takový tisk nabízejí.“


  Poe zklamaně zamručel.


  „Tillyin program určil jako nejpravděpodobnější variantu obrázek pterodaktyla,“ dodal. „Na druhém místě byl Batman v letu a jako třetí se umístil orel. Máme ale ještě dalších sedm variant.“


  „Pterodaktyl je ptakoještěr z tithonské fáze jurské epochy, Seane Carrolle,“ vysvětlila Bradshawová.


  Carroll se usmál. „Já draky pouštím jen ve volném čase, slečno Bradshawová. Jinak pracuju jako entomolog v Great North Museum – kdysi se mu říkalo Hancockovo přírodovědné muzeum. O pterodaktylech něco vím.“


  „Na koho bychom se mohli obrátit?“ vložil se Poe do hovoru dřív, než mohla Bradshawová odpovědět. Pokud měla nějakou vadu, tak to byl despekt, který někdy projevovala vůči ostatním vědám kromě matematiky. Fyziky ještě zkousla, ale od biologa by se poučovat nenechala.


  „Můžu akorát tak zkusit obvolat organizátory závodů,“ nadhodil Carroll. „Poptat se, jestli to logo někdo nepozná.“


  Nebylo to nijak skvělé řešení. Poe namítl, že nemají jistotu, jestli vrah pouštěl draky závodně.


  „To víte, že ano, seržante Poe. Za to vám ručím. Pokud si chcete jenom chvíli kroužit s drakem na poli, tak vám stačí kousek za třicet liber. Tohle je profesionální drak s osobním logem. Ať už ho pouštěl kdokoliv, někdo ho bude znát.“


  KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


  Do začátku pitvy, kterou měla vést Estelle Doyleová, zbývala Poeovi ještě hodina. Mořský vzduch mu pročišťoval plíce, a tak se vydal na procházku po pláži společně s Bradshawovou a Edgarem, kteří se ihned začali přetahovat o vybělený kus naplaveného dřeva a špringršpaněl při tom kmital ocasem jako vrtulkou. Bradshawové se po chvíli podařilo klacek vyprostit, na oko jej zahodila a pak se mohla smíchy potrhat, když Edgar vyrazil kupředu.


  Poe stál a pozoroval je. Zanedlouho mu kůži pokrýval jemný povlak mořské vody. Olízl si rty a ucítil slanou chuť. Zpěněné vlny mu šplouchaly u nohou. Severní moře měl rád skoro stejně jako to Irské. Bylo drsné a neklidné a mělo šedou barvu, nikoliv modrou. Chladné britské moře. Dokonce ani v létě se v něm nedalo pořádně plavat.


  Připojil se ke Carrollovi a pozoroval, jak zručně pouští draka. Carroll lehce zatáhl za lanko a drak už se kroutil, poskakoval a metal ve vzduchu kotrmelce. Při dalším tahu drak pročísl oblohu jako sokol stěhovavý. Carroll ho měl celou dobu plně pod kontrolou.


  Po chvíli se k nim přidala zadýchaná Bradshawová. V obličeji byla celá rudá a na řasách se jí usadila mořská sůl. Zubila se od ucha k uchu.


  „Edgar našel další klacek, Poe. Odnesl si ho do moře, abych na něj nemohla.“


  „Až ho to přestane bavit, tak se vrátí, Tilly.“


  „Sledujte,“ vybídl je Carroll. Narovnal pravou ruku a přitáhl k sobě levačku. Drak se vrhl střemhlav k zemi. V poslední chvíli ho Carroll vytáhl nahoru a drak proletěl asi metr nad Edgarem. Pes vyskočil, aby chytil draka ve vzduchu. Carroll pak ještě několik minut létal čím dál níž a níž špringršpanělovi nad hlavou, ale nikdy ne tak blízko, aby pes na draka dosáhl. Edgar zuřivě štěkal.


  „Jak jste se k tomu vlastně dostal?“ zeptal se Poe.


  „Před několika lety mi nebylo úplně dobře,“ odpověděl. „Zeptal jsem se doktora, co dělat s neustálými větry, a on mi doporučil pořídit si draka. Uběhlo deset let a vidíte, jak to dopadlo. Už nedokážu přestat.“


  Bradshawová se zamračila.


  „To od něj ale nebylo vůbec zodpovědné,“ zlobila se. „Zvýšená plynatost může být známkou nějakého vážnějšího problému. Měl vás poslat ke gastroenterologovi.“


  „To je vtip, který říkával Tommy Cooper,“ vysvětlil Poe.


  „Kdo?“


  „Až budeš mít čas, najdi si ho na internetu. Jeden z nejlepších komiků, co kdy žili.“


  „Dobrá, podívám se na něj.“


  Poe věděl, že nic takového neudělá. Kromě podivných sci-fi seriálů se Bradshawová jakékoliv zábavě vyhýbala.


  „Popravdě řečeno, nejspíš to bude tím, že jsem v dospělosti celý svůj život studoval pavouky a hmyz,“ pokračoval Carroll, aniž z draka na okamžik spustil oči. „Koníček, který nějak souvisí s létáním, dává docela smysl.“


  Pozorovali ho ještě půl hodiny, ale Poe tušil, že tenký kabát, který měla Bradshawová na sobě, ji před kousavým větrem příliš nechrání. Řekl Carrollovi, že už musí jít.


  Ten mu slíbil, že se jim ozve, jakmile bude mít nějaké zprávy o logu.


  KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ


  Bradshawová se ještě nikdy pitvy nezúčastnila. Poe si ani nebyl jistý, jestli vůbec může. Chtěl nechat rozhodnutí na Estelle Doyleové – jak mu již mnohokrát v minulosti vysvětlila: „Můj dům, moje pravidla.“


  Zaparkovali na volném místě poblíž márnice příslušící k Royal Victoria Infirmary. Když tu byl Poe naposledy, začínaly tu zrovna nějaké stavební práce. Teď už byla rekonstrukce v plném proudu.


  Márnice byla situována v přízemí, ale chodba, která k ní obvykle vedla, už neexistovala. Místo ní před nimi stála cedule s mapou a červenou hvězdičkou označující místo, kde se právě nacházeli. Poe si prohlédl nové rozvržení budovy a s Bradshawovou v patách se vydal hledat Estelle Doyleovou a její nové působiště.


   



  Probíhající rekonstrukční práce se dotkly i márnice. Ty tam byly staré dveře, kterými dřív mohl kdokoliv vejít a na kterých si mohl návštěvník vždycky přečíst nějakou cedulku z dílny Estelle Doyleové připevněnou izolepou na matné sklo: „Na patologii máme ty nejklidnější pacienty“, „Před vstupem nezapomeňte zaklepat bačkorama“ a Poeovo ze všech nejoblíbenější, stručné a výstižné „Vypadněte!“.


  Nahradily je automatické prosklené dveře, které se s jemným zahučením otevřely, když se k nim přiblížili. Místo šatny pro zaměstnance, která tu kdysi bývala, vešli k recepci.


  Poe stiskl zvonek.


  „Od doby, kdy jsem tady byl naposledy, se to tu trochu změnilo,“ poznamenal.


  „Je to tu cítit novotou, Poe.“


  Měla pravdu. Všechno tu vypadalo čistě, leskle a netknutě.


  Ze dveří za recepčním pultem vyšel muž.


  „Přejete si?“


  Poe vytáhl služební průkaz. „Mám se tu od dvou hodin dostavit na pitvu. Vést ji má Estelle Doyleová.“


  Recepční si zapsal jejich jména a vyzval je, ať se posadí. Za dvě minuty se vrátil.


  „V pořádku. Pojďte prosím za mnou.“


  Provedl je vstupem na kód do zaměstnanecké části budovy.


  „Mělas někdy na sobě forenzní oblek, Tilly?“ zeptal se Poe.


  „Ještě ne,“ odpověděla.


  Tušil to. Neměla k tomu ostatně ani důvod. Přestože v poslední době vyjížděla i do terénu, její hlavní činností zůstávala analýza.


  „Tentokrát nebudete žádné obleky potřebovat,“ oznámil jim recepční.


  „Aha. A proč ne?“ podivil se Poe. Doufal, že pitvu nezrušili. Těšilo ho, že mu Nightingaleová nabídla, aby ji zastupoval.


  „Profesorka Doyleová má teď vlastní pitevnu. Usilovala o ni už několik let a laboratoř, pro kterou pracuje, nakonec nabídla, že se podělí o náklady, pokud nemocnice vyhoví jejím požadavkům. Uvnitř je speciální místo pro přihlížející.


  Poe uznale hvízdl. Doyleovou chtěli všude. Spoluvlastnila soukromou laboratoř, která obstarávala většinu forenzní a patologické práce na severozápadu, pracovala jako patolog pro ministerstvo vnitra a neustále přednášela na univerzitách a ve fakultních nemocnicích, které si jí mohly dovolit zaplatit její vysoké honoráře.


  S Poem občas zavedla rozhovor na to, jak by měla vypadat ideální márnice. Dle jejích představ v ní měla být speciální místnost, aby akutní soudní pitvy nic nenarušovalo, a také se v ní mělo nacházet nové místo pro přihlížející. To staré jí nevyhovovalo. Na lavici se pohodlně vešly jen čtyři osoby, nacházelo se příliš daleko od vyšetřovacích lehátek a na pitevní stůl nebylo vidět vůbec. Proto vždycky trvala na tom, aby si hlavní vyšetřovatel navlékl forenzní oblek a stál při pitvě co nejblíž. Jestliže nebylo nutné se převlékat, znamenalo to, že si Doyleová své ideální místo pro přihlížející prosadila.


  Recepční je provedl chodbou až ke dveřím s matným sklem, na kterém stálo napsáno „Přihlížející“. Vešli do malé čekárny o rozměrech asi tři krát tři metry. Uprostřed stál nízký stolek se džbánem vody. Zdi lemovaly plastové židle.


  „Asi bys tu měla počkat, Tilly.“


  „Ráda bych se zúčastnila, pokud to nevadí, Poe,“ namítla. „Myslím, že mi jako analytičce prospěje vidět pitvu na vlastní oči.“


  „Fajn, ale když budeš chtít odejít, tak jdi. Spousta policajtů na to nemá žaludek. Člověk se nemá za co stydět.“


  Otevřel dveře vedoucí do pitevny. Přivítal ho známý pach, na který doufal, že si nikdy nezvykne.


  Nová pitevna obsahovala jen to nejmodernější zařízení. Drahý nábytek a vybavení byly navrženy tak, aby mnoho vydržely a snadno se čistily. Celou podlahu pokrývaly ocelové mřížky, které se daly po kusech vyjmout a ponořit do jednoho z velkých umyvadel upevněných na protější stěně. Dokonce i strop vypadal, jako kdyby se dal čistit hadicí.


  Pravou stěnu lemovaly chladicí boxy. Poe tušil, že mají dveře po obou stranách, aby Doyleová a její tým nemuseli chodit pro mrtvoly do vedlejší místnosti. Místo, odkud měli pozorovat pitvu, nebylo zcela uzavřené. Od pitevního stolu jej oddělovala vysoká skleněná zástěna. Viděli přímo na něj. Byli tak blízko, že se Poe mohl nahnout a přečíst číslice na digitální váze. Prostor pro přihlížející byl aspoň dvakrát větší než dřív a skýtal výborný výhled na celou pitevnu.


  Poe ucítil na zátylku závan studeného vzduchu. Bylo mu jasné proč. Chladný vzduch proudil z takzvaného „čistého prostoru“ – čekáren, umrlčích komor a místností pro poslední rozloučení – do „špinavých prostor“: místností s chladicími boxy, piteven a skladů použitých nástrojů. Poe ještě nikdy nebyl v moderněji zařízené pitevně, a žádná mu zatím nepřipadala tak neskutečně pochmurná.


  Uprostřed místnosti stálo vyšetřovací lehátko, nad kterým visely nastavitelné reflektory. Ester Doyleová se zaobírala mrtvolou Howarda Teasdalea, kterého našli mrtvého v jeho garsonce. Na stole působil ještě mohutnějším dojmem. Jeho bledá, voskovitá kůže měla modrý nádech. Na hrudi a ramenech mu vystupovaly žilky a břicho měl nazelenalé. Prázdný pohled scvrklých zastřených očí se upíral ke stropu. Nateklou hlavu měl mrtvý podloženou. Poe si všiml řezu, který mu začínal za ušima a táhl se přes temeno hlavy. Doyleová díky tomu mohla stáhnout kůži a obnažit obličej nebo lebku. Patologové tímto způsobem pomocí oscilační pilky odstraňovali vršek lebky, aby se dostali k mozku.


  Estelle Doyleová na ně nečekala.


  KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ


  Estelle Doyleová se skláněla nad Teasdaleovým krkem a přitom diktovala záznam.



  „Smrtelná rána měří tři sta devět milimetrů a nachází se nad štítnou chrupavkou, mezi hrtanem a bradou. Kůže je na několika místech narušená, nikoliv ovšem protržená.“


  Když obcházela kolem Teasdaleovy hlavy, všimla si, že ji pozorují. Sundala nohu z voděodolného spínače, který ovládal nahrávání.


  „Když mi řekli, že budeš pitvě přihlížet ty, troufla jsem si začít trochu dřív, nevadí? Probrat se panem Teasdalem zabere docela dost času.“


  „V pořádku.“


  „A kohopak sis to s sebou přivedl?“ zeptala se.


  „Já jsem Matilda Bradshawová, profesorko Estelle Doyleová,“ představila se Bradshawová. I normálně byla bílá jako jeskynní ryba, ale poté, co vešli do pitevny, zbledla ještě víc. Poe ji nechtěl uvést do rozpaků tím, že by se jí ptal, jestli nechce odejít.


  Doyleová si sundala ochranné brýle a zamířila k nim.


  „Ruku vám nepodám, Matildo Bradshawová, ale jako by se stalo, ano?“


  Bradshawová přikývla.


  „Měla bych vám být velice zavázaná,“ pokračovala Doyleová. „Pokud se nemýlím, to vy jste vytáhla tady toho inkonsiderantního muže z hořící budovy?“


  „Je to můj kamarád,“ odpověděla Bradshawová.


  „Co že to jsem?“


  „Inkonsiderantní, Poe,“ odpověděla Doyleová. „To znamená, že se ve své zbrklé sebejistotě neohlížíš na důsledky. A neodhalila jste také ony související skutečnosti v případu Jareda Keatona?“


  „Většinu skutečné práce odvádějí Poe a detektiv inspektorka Stephanie Flynnová,“ odpověděla Bradshawová. „Já pouze přináším vědecké poznatky, které by mohly pomoct vyšetřování.“


  „A jakou barvu pastelek používáte, když mu něco vysvětlujete?“ zeptala se Doyleová. „Mně se osvědčila modrá. Je pak klidnější.“


  Bradshawová se zahihňala a dodala: „Poe toho ví víc, než se na první pohled zdá, profesorko Estelle Doyleová.“


  „Máš to ale oddanou kamarádku, Poe,“ prohodila Doyleová. „Jestli chce, může tu zůstat.“


  „Takže ses dočkala i druhé místnosti, Estelle?“


  Doyleová se rozhlédla kolem a pokývla. „Částečně díky vší té extra práci, kterou mě pravidelně zásobuješ.“


  Poe mlčel.


  „Já nežertuju, Poe. I lidi z vedení laboratoře a nemocnice čtou noviny. Za poslední léta ses zapletl do několika opravdu významných případů. Související publicita nám pomohla zajistit si potřebné finance.“


  „V tom případě mě těší, že jsem mohl trochu pomoct,“ uzavřel téma Poe. „Co jsi zatím zjistila, Estelle?“


  „Dotyčný zemřel rychlou smrtí,“ sdělila jim. Opět si nasadila ochranné brýle a přešla k mrtvole. „I když zase tak předčasné úmrtí to nebylo.“


  „To mi vysvětli,“ požádal ji Poe.


  „Kdyby ho ten váš vrah nezabil, počítám, že by Howard Teasdale do roka tak jako tak zemřel. Nijak se neléčil, takže mu, předpokládám, nemoc nikdo nediagnostikoval, ale rozvinul se u něj lymfom. Čtvrté stadium. Mimo uzliny zasáhl i játra, plíce a kostní dřeň.“


  „Myslíš, že si ho mohl pachatel vybrat právě kvůli smrtelné nemoci?“ nadhodil Poe.


  „Na takovou teorii nemám dostatek dat,“ brzdila ho Doyleová. Pohlédla na něj přes ochranné brýle. „A ty také ne, Poe.“


  Poe si stejně v duchu poznamenal, že o tom musí říct Nightingaleové.


  „S ohledáním už jsem skoro hotová. Zprávu ti pošlu později… Jste v pořádku, Matildo?“


  Bradshawové vyskákaly na čele krůpěje potu. Dýchala rychle a přerývaně. Nemohla z mrtvoly spustit oči. Přikývla.


  „Pomáhá, když se na pitvu díváte jako na vědecký proces, nic víc,“ poradila jí Doyleová. „Mým úkolem je zajistit a vyhodnotit důkazní materiál. Jistě jste mnohokrát prováděla to samé, jen s jiným typem dat. Poe mi říkal, že v oboru nezná nikoho lepšího než vás.“


  Bradshawová polkla a opatrně vydechla, aby potlačila dávivý reflex. Představa, že Teasdale je pouze zdroj důkazního materiálu, ji umožnila vnímat s odstupem pitvu, které se nejspíš ve skutečnosti ani nechtěla zúčastnit.


  „Děkuji, profesorko Estelle Doyleová.“


  „Příčina smrti?“ zeptal se Poe.


  „Udušení. Dokazuje to tenká stopa na krku a s ní související podlitiny. Na krčních svalech jsou rovněž patrné známky krvácení.“


  „Hádám správně, že vrah použil škrticí strunu?“


  „Téměř jistě.“ Uchopila Teasdaleovu hlavu a natočila ji doleva, aby jim ukázala zátylek. „Povšimněte si drobné podlitiny nalevo od krčních obratlů.“


  Otočila hlavu doprava a ukázala jim podobnou skvrnu na druhé straně.


  „Opřel si v těch místech palce, aby mohl strunu přitáhnout?“


  „Zjištěné nálezy by tomu odpovídaly. Když chvíli vydržíte, ukážu vám ještě něco.“


  Nastavila lehátko tak, aby mohla převalit stošedesátikilovou mrtvolu na bok. Na Teasdaleově skvrnitém těle bylo vidět světlou kulatou podlitinu velikosti podšálku.


  Poeovi chvíli nedocházelo, na co se to dívá. Doyleová mu pomohla. „Byl to chlap jak hora, Poe. Nebyl sice ve formě a de facto umíral, ale na krku a na ramenou měl silné svaly.“


  „Vrah se o něj zapřel kolenem,“ uvažoval nahlas Poe, kterému bylo všechno okamžitě jasné – jakmile se vcítil do pachatele. „Zatlačil mu kolenem do zad, aby mohl táhnout za strunu větší silou.“


  „Opět tomu odpovídají zjištěné nálezy,“ potvrdila Doyleová.


  „Jak dlouho umíral?“


  „Krátce. Do deseti vteřin ztratil vědomí a smrt se dostavila během minuty. Ještě byste měli vidět jednu věc.“


  Doyleová vzala do ruky dálkový ovladač. Na stěně se rozsvítila obrazovka. Vzala sklíčko a vložila jej pod mikroskop. Ve stejný okamžik se na obrazovce cosi objevilo. Doyleová otočila knoflíkem po straně a zaostřila obraz.


  „Matildo, prozradíte Poeovi, na co se to díváme?“


  Bradshawová se naklonila k obrazovce. Posunula si brýle na nose, soustředěně stáhla rty a lehce přimhouřila oči.


  „Vypadá to jako uhlík, profesorko Estelle Doyleová.“


  Patoložka přikývla. „Až přijdou výsledky z laboratoře, budeme to vědět určitě, nicméně jsem si téměř jistá, že se jedná o diamantový prach.“


  „Kde jsi ho našla?“ zeptal se Poe.


  „V ráně po struně.“


  „A sakra.“


  Poe slyšel o tom, že se struny obalují v diamantovém prachu, ale nikdy nečekal, že se s něčím podobným setká během vlastního vyšetřování. Říkalo se, že je používaly speciální jednotky ve východním bloku. Pokud by se oběti nějakým způsobem podařilo dostat mezi strunu a krk pár prstů, vrah mohl opakovaným pohybem prsty přeříznout.


  Škrticí struny nebyly jednoduše k dostání na internetu, ale strunu obalenou v drceném průmyslovém diamantu sehnal člověk v každém železářství. Škrticí struny byly nenáročné na výrobu a představovaly ideální zbraň. Struna nevzbuzovala podezření a dala se snadno ukrýt. Vrah si ji mohl omotat kolem zápěstí jako náramek nebo ji schovat mezi nářadí. Poe dokonce slyšel o případu, kdy ji někdo použil na zavěšení obrazu. K tomu, aby se z ní stal vražedný nástroj, stačila dvě držadla. V tomto ohledu byly ideální kolíčky, které se používaly u vlněných kabátů místo knoflíků.


  Doyleová jim ukázala ještě několik drobností a slíbila, že do půlnoci pošle Nightingaleové předběžnou zprávu. Konečná verze bude k dispozici, až přijdou výsledky z laboratoře.


  Když už se chystali k odchodu, Doyleová přistoupila k prostoru pro přihlížející.


  „Buď opatrný, Poe,“ vybídla ho.


  „Budu.“


  Doyleová si sundala ochranné brýle a upřeně se na něj zadívala. „Myslím to vážně, Poe. Tohle není žádný pouliční rváč. Je to chladnokrevný vrah.“


  „Vždyť říkám, že si dám pozor.“


  Doyleová zavrtěla hlavou. „Nevěřím. Zase se to pokusíš vyřešit na vlastní pěst. V minulosti jsi měl štěstí, ale to ti tady nepomůže. Ne s tímhle člověkem.“


  Obrátila se k Bradshawové.


  „Slečno Bradshawová, byla bych vám velice vděčná, kdybyste se pokusila držet na uzdě Poeovo pudové jednání. Až pachatele najdete, připomeňte Poeovi, že přivolat ozbrojenou pomoc není známka slabosti.“


  Bradshawová se zachmuřila. „Zavolám ji sama, profesorko Estelle Doyleová. I když mi Poe řekne, abych to nedělala.“


  Doyleová přikývla. „Děkuju.“


  Pak se obrátila k Poeovi.


  „Ovšem… pokud se s ním setkáš tváří v tvář, popadni, co budeš mít zrovna po ruce, a sejmi ho. Nevaruj ho a nepokoušej se hrát férově. On se o nic takového snažit nebude.“


  „Tebe přece nikdy nic nevyvede z míry, Estelle. O co jde?“


  Doyleová se na něj smutně usmála. „Žel bohu, Poe, existují tajemství, jež nelze odhalit.“


   


  „Co měly znamenat ty strašidelné řeči?“ divil se Poe, když se vraceli k autu. „Většinou taková nebývá.“


  „Teď jsem se dívala,“ odpověděla Bradshawová a hleděla do telefonu, „a to, co řekla na závěr, byl citát z Edgara Allana Poea. Z povídky ‚Muž davu‘.“


  Poe se zamračil. Všechno mu to přišlo hodně divné.


  KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ


  Do Carleton Hall dorazili akorát včas, aby stihli poslední brífink. Usadili se vedle Flynnové do zadní části místnosti. Nightingaleová povolala na pomoc asi dvě stovky policistů a v hlavní vyšetřovací místnosti panovaly vedro, vlhko a zápach. Poe popadl poloprázdnou krabičku od kari a přičichl. Dhansak. Všechno maso už snědl. Stejně ale lžičkou vyškrábl zbytky studené pálivé čočky.



  Bradshawová na něj vrhla nesouhlasný pohled.


  „Dělá mi to dobře na krk,“ zalhal.


  Bradshawová sáhla do batohu a podala mu jablko.


  „Nechám si ho na později.“


  „Teď.“


  Pokrčil rameny a zakousl se do něj.


  „Zdá se mi, že až příliš věříš blahodárným účinkům ovoce, Tilly. Myslím, že to ‚jednou denně jablíčko, ochrání ti zdravíčko‘ bereš moc doslova.“


  „Nemluv a sněz ho, Poe.“


  „Přestanete s tím, vy dva?“ sykla na ně Flynnová.


  Nightingaleová zakončila brífink zprávou o tom, jak pokračuje sledování. Zatím se k lesu nikdo nepřiblížil, dokonce ani žádný farmář. Policejní týmy se pravidelně střídaly, ale už je ta práce přestávala bavit. Sledování je vzrušující, když jsou věci v pohybu, ale když se nic neděje, policajti začnou pořádně brblat.


  Nightingaleová zahlédla Poea a mávla na něj, aby šel dopředu. Zeptala se ho, jestli z pitvy Howarda Teasdalea vyplynuly nějaké užitečné informace. Když přitakal, vyzvala ho, ať se ujme slova.


  Patnáct minut tlumočil, na co přišla Estelle Doyleová. To, co považoval za nejdůležitější novinku, si nechal nakonec.


  „Howard trpěl neléčeným lymfomem ve čtvrtém stadiu. Zasáhl mu plíce, játra a lymfatické uzliny. Podle profesorky Doyleové by do roka stejně zemřel. Přestože byl zavražděný odsouzen jako sexuální delikvent, což by nejspíš vylučovalo zabití z milosti jako motiv, ještě bych tuto teorii úplně neopouštěl.“


  Nightingaleová řekla: „Pam, mohla byste prosím obstarat soudní povolení k nahlédnutí do zdravotní dokumentace Rebeky Pridmoreové a Amandy Simpsonové?“


  Přísně vyhlížející žena sedící vepředu přikývla. „Jistě, paní velitelko.“


  Poe pokračoval: „Dále byste ještě měli vědět, že škrticí struna, kterou byl zavražděn Howard Teasdale, obsahovala prach z průmyslového diamantu. Je to zbraň nájemného vraha. Je nenápadná, připravená k použití během několika vteřin a smrtonosná jako jakákoliv jiná vražedná zbraň. Pokud budete dotyčného zatýkat, radím vám dobře, držte si ho od těla. Pepřák je fajn, ale tasery budou lepší.“ Ukázal směrem k jednotce rychlého nasazení. „Nicméně v ideálním případě by to chtělo dvě rány do hrudi.“


  Nightingaleová se zamračila. „Seržant Poe má na mysli situaci, kdy jste se prokázali a pokusili dotyčného zadržet bez použití násilí.“


  Pohlédla na Poea, aby její poznámku potvrdil.


  Ten pokrčil rameny. „Asi jo, když se bude zrovna někdo dívat.“


  Místností se rozezněl smích.


  V první řadě zvedl ruku uniformovaný policista se seržantskými frčkami. Nechal Nightingaleovou, aby ho vyvolala, protože to přece jen byl její brífink.


  „Jime?“


  „Už jste se s něčím takovým někdy setkal, seržante Poe?“


  „S detektiv inspektorkou Flynnovou jsme vyšetřovali všechny případy sériových vražd, ke kterým tady v zemi došlo za posledních šest let. Každé vyšetřování se v něčem liší, ale dosud si byly všechny případy víceméně podobné. Tenhle je skutečně v něčem jiný. Vrah zabíjí, ale, aspoň v případě Howarda Teasdalea, zabíjí rychle. Své oběti sice mrzačí, ale zároveň jim podává anestetikum. Vybírá si je náhodně, ale nejde po konkrétním typu. A je to –“


  Zarazil ho náhlý záchvat kašle. Když skončil, popadl nejbližší hrnek a naráz ho do sebe obrátil. Zašklebil se odporem a podíval se, co to právě vypil.


  „Ovocný čaj,“ zamumlal. „To myslíte vážně…?“


  Další salva smíchu.


  „A má pro strach uděláno,“ pokračoval Poe. „Části těla odkládal v situacích, kdy ho mohl kdokoliv vidět. Také jedná klidně. Když mu něco nevyšlo podle plánu, tak buď zaimprovizoval, nebo měl tak dobře nacvičené alternativní scénáře, že ho navzdory rušnému prostředí nikdo nezahlédl. A zachytily ho jenom ty kamery, o kterých věděl. Zatím se zřejmě dopustil jediné chyby, a sice že nechal na stromě toho draka.“


  Poe zmlkl. V místnosti bylo ticho a všichni mu viseli na rtech. Další policajt zvedl ruku.


  „Skončil už?“


  „Sérioví vrazi málokdy přestanou zabíjet. Buď jsou chyceni, nebo zemřou. Ale tenhle člověk… tenhle chlap tančí na melodii, kterou slyší jenom on. Moje odpověď zní, že nevíme – možná už skončil, možná teprve začal. Pohybujeme se v neznámých vodách a budeme se muset učit za pochodu.“


  V místnosti byly cítit strach a nervozita.


  Výborně… Strach a nervozita teď byly potřeba.


   



  „Co plánuješ dělat zítra?“ zeptala se Flynnová, když se místnost vyprázdnila.


  „Sean Carroll říkal, že se nám ozve ohledně loga,“ uvedl ji do situace Poe. „Bude to nejspíš hodně jmen, takže je rychle setřídím podle priority a vypustím na ně Tilly.“


  „Budeš pracovat odsud?“


  „Z domova.“


  „Budu pracovat s ním, detektiv inspektorko Flynnová,“ ozvala se Bradshawová. „Poe si všímá věcí, které můj program nezachytí.“


  „OK, to dává smysl.“


  „Přesně tak. Jak jste sama říkala detektiv superintendantce Jo Nightingaleové: ‚Někdy se sice chová jako osina v… zadnici, ale jinak je to jako mít v týmu Columba.‘“


  „Proč pořád já?“ rozčílila se Flynnová. „Proč si nikdy nepamatuješ něco z toho, co říká Poe?“


  „Já si to pamatuju, jenomže on vždycky dodá něco jako ‚Tohle samozřejmě šéfové neříkej‘.“


  Poe se usmál. Po chvíli se přidala i Flynnová. Bradshawová na ně upírala tázavý pohled.


  Flynnová dodala: „Ráno se musím zúčastnit brífinku a pak plánovacího jednání se superintendantkou Nightingaleovou a jejím zástupcem. Zajedu za vámi do Herdwick Croft později.“


  „Ani náhodou,“ zarazil ji Poe.


  Flynnové ztuhla čelist.


  „Cesta z parkoviště v Shap Wells je dost riskantní i za skvělého počasí. Teď když je polovina nebezpečných míst skrytá pod sněhem nebo vodou, je to vážně o krk. Uznávám, že těhotenství není nemoc, ale měla bys dát na zdravý rozum.“


  Poe věděl, že jeho slova ťala do živého.


  „Já si zkrátka nedokážu zvyknout na tohle nicnedělání,“ vzdychla. „Víš, že když jsem dneska ráno cvičila Krav Magu, nedosáhla jsem si na špičky nohou? Mám černý pásek, třetí dan a nedotknu se špiček u nohou.“


  Poe, který si nedosáhl na špičky nohou od té doby, co odešel z armády, řekl: „Uvnitř tebe roste zcela vyvinutý člověk. Možná by sis měla chvíli odpočinout. A nazout si nějaké normálně velké boty.“


  Flynnová pohlédla na dvě zvětšující se mokré skvrny na své modré blůze.


  „To mi připomíná, že by mi úplně stačilo, kdyby mi sakra pořád neprosakovala prsa.“


  KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ


  Bradshawová dorazila do Herdwick Croft zrovna v době, když byl Poe na procházce s Edgarem. Po jejich návratu na ně čekala. Poe jí říkal, ať mu zavolá, až bude v Shap Wells, aby pro ni mohl dojet autem. Zjevně se chtěla projít.



  Nezazlíval jí to. Chladný vzduch sice bodal do očí, ale bylo krásné, svěží ráno. Přes noc už tolik nekašlal. Šimrání vystřídal suchý kašel. Pořád mu bylo slabo a všechno ho bolelo, nicméně věděl, že je z nejhoršího venku. Blankytná obloha a bílý horizont se táhly do nekonečných dálek, sníh křupal pod nohama a stojatou vodu pokrývala neporušená vrstva ledu. Edgar jej s velkou radostí prolamoval.


  Bradshawová donesla Poeovi poštu. Byl mezi nimi i další dopis z právního oddělení městského zastupitelstva. Hodil ho neotevřený do kamen.


  „Co to bylo, Poe?“


  „Nic důležitého,“ uklidnil ji. „Tak se pustíme do práce.“


  A jak řekli, tak udělali.


  Večer předtím zavolal Poeovi Carroll. Pokusil se kontaktovat co nejvíc lidí, kteří organizovali soutěže v pouštění draků, ale od některých ještě nedostal odpověď, protože se nevrátili z vánoční dovolené. Těsně po desáté večer jim poslal předběžný seznam.


  Jak se dalo čekat, většina nadšenců dávala přednost logům s motivy, které nějak souvisely s létáním. Seznam čítal něco přes stovku jmen a takový rozsah mu ubíral na užitečnosti.


  „Jak s tím naložíme, Tilly?“


  „Zeď?“ nadhodila.


  „Zeď,“ souhlasil.


  V Herdwick Croft nebylo moc místa, a tím pádem se v domku nenacházely žádné zbytečnosti. Všechno uvnitř si své místo zasloužilo. Poe hodně četl a tam, kde zrovna nestál nějaký spotřebič, objímaly zeď knihovny. Nejrůznější laciné police se prohýbaly pod vahou rozmanitých publikací. Většinou pojednávaly o sériových vrazích napříč historií – Poe měl za to, že mezi vrahy není příliš mnoho vynalézavých jedinců a že odpověď na většinu otázek se skrývá v minulosti. Měl několik knih o mytologii a náboženství – bohatý zdroj inspirace sériových vrahů – a spisy významných filozofů a myslitelů od Aristotela po Sartra. V policích se tísnily i brožované romány – jelikož Poe neměl televizi, nečetl jen kvůli práci, ale i pro zábavu.


  Jenomže… knihy byly sice pro Poea důležité, ovšem od vyšetřování případu Upalovače nechával část stěny volnou a pomocí modré lepkavé modelíny na ni připevňoval dokumenty a fotografie. Mít je před očima jako mozaiku mu pomáhalo vidět případ z jiné perspektivy, než jakou nabízela logicky uspořádaná složka nebo schéma vytištěné z programu HOLMES 2, jejž používaly všechny složky policie. Vedle sebe se tak například ocitly fotografie, které by ve složce byly zařazené na různá místa, což Poeovi usnadňovalo rozpoznat spojitosti, které by mu jinak unikly. Světle modré zaschlé pozůstatky předchozích vyšetřování teď pokrývaly zeď jako šmoulí vyrážka.


  Bradshawová ani nestačila rozdělit prostor stěny do tří sloupců, které používali na počáteční roztřídění, když Poeovi zazvonil mobil.


  Volal mu Sean Carroll. Poe ho přepnul na hlasitý odposlech.


  „Nejspíš se nejedná o nic důležitého, seržante Poe, ale pamatujete, jak jsem vám včera říkal, že bude téměř nemožné najít člověka, který vyrobil ten potisk?“


  „Pamatuju.“


  „No, nejspíš jsem trochu přeháněl. Já jsem si totiž svoje logo vyrobil na tiskárně, kterou máme v muzeu, takže jsem o tom nevěděl. Dneska jsem se ale dal do řeči s jedním chlápkem, který tvrdí, že většina nadšenců, co pouští draky, chodí k jednomu tiskaři, když potřebují natisknout logo tak, aby se obrázek neloupal, nebledl a dal se podle přání zmenšit nebo zvětšit.“


  „A?“


  „Tak jsem mu zavolal a on mi řekl, že zlatého pterodaktyla tiskl před dvěma lety pro nějakého chlápka z Cumbrie.“


  „Ví to jistě?“


  „Naprosto. Prý nikdy jiného pterodaktyla nedělal.“


  Bradshawová pomocí programu identifikovala pterodaktyla jako statisticky nejpravděpodobnější podobu loga. Poe přemýšlel, nakolik je možné, že si dva lidé nechají natisknout na draka pterodaktyla, a ještě k tomu zlatého. Málo, usoudil.


  „Potřebuju jméno a adresu.“


  „Jo,“ povzdychl si Carroll, „v tom bude trochu problém. Pamatuje si jenom, kdy zboží odeslal.“


  „To si pamatuje datum, ale ne jméno? To je hodně divné.“


  „Zákazník platil v hotovosti. Poslal mu požadovaný obrázek společně s obálkou obsahující šest dvacetilibrovek.“


  „Takže ho nemůžeme vystopovat podle kreditky.“


  „Bohužel.“


  „A co že si nepamatuje jméno? To si nevede záznamy?“


  „Většinou ano. Říkal, že na to nejspíš tenkrát zapomněl.“


  Poe zabručel. „Jinými slovy dotyčný platil na dřevo, a tím pádem o tom neexistuje jediný záznam.“


  „Co před berňákem schováš, to máš,“ dodal Carroll.


  „A jak to logo poslal zpátky?“


  „Byla to loga. Vyrobil totiž dvě. A poslal je tak jako vždycky: v bublinkové obálce s velkou poštovní známkou.“


  Do háje. Chvíli to vypadalo slibně, ale nic z toho nejspíš nebude.


  „Stejně si s ním chci promluvit.“


  „Čeká, že mu zavoláte,“ ujistil ho Carroll. „Ale zjistil jsem ještě něco.“


  „Povídejte.“


  „Zákazník k platbě nepřiložil svoji adresu.“


  „Jak se ale v tom případě…?“


  „Dostal k těm logům?“


  „Ano.“


  „Tiskař obdržel adresu kurýrní služby v Carlisle. Zřejmě provozují sběrné služby.“


  Poe úlevně vydechl.


  Carrollův známý si sice nezapsal jméno osoby, která si loga objednala, ale Poe si byl sakra jistý, že kurýrní služba bude mít někde uložené jméno toho, kdo si je vyzvedl…


  KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


  Poe už v minulosti kurýrní službu ANL Parcels navštívil. Hrála totiž roli ve vyšetřování případu Jareda Keatona. Tenkrát mu pomohli. Přesto nepředpokládal, že by mu bez soudního povolení předali informace o jednom ze svých klientů.


  Uvažoval o tom, že zavolá Nightingaleové a poprosí ji, aby o povolení zažádal někdo z jejího vyšetřovacího týmu, ale rychle tu možnost zavrhl. Soudní povolení muselo být pečlivě naformulované. Nemohli tvrdit, že člověk, který si od Carrollova známého tiskaře objednal loga, je opravdu majitelem draka. A jelikož drak stále ještě vězel na stromě v lese, nemohli si být jistí ani tím, že logo skutečně má tvar pterodaktyla. Nightingaleová by takové povolení nemohla schválit.


  Naštěstí znal Poe někoho, kdo by mu mohl pomoct.


   



  S Owenem Dentem se seznámil na policejním semináři o etice. Vyznal se ve spletité džungli soudních povolení a měl bohaté zkušenosti s tím, jak nešikovně naformulovaná, a někdy i zcela lživá odůvodnění soudních povolení mohla v budoucnu zavdat podnět k odvolání proti rozsudku. Zašli spolu na skleničku a od té doby zůstali v kontaktu. Dent čas od času Poeovi s návrhem odůvodnění pomohl.


  Poe sepsal asi dvoustránkové shrnutí toho, co ví, jak k informacím přišli a co požadují.


  Stiskl „Odeslat“ a opřel se v křesle.


   



  Během hodiny dostal od Owena Denta odpověď s žádostí o vyplnění formuláře, prostřednictvím kterého se vyhodnocovaly informace a jejich zdroje. Jednalo se o běžnou praxi, ale tentokrát na ni Poe záměrně zapomněl.


  Formulář měl tři části a v každé se hodnotilo na škále od jedné do pěti. Nejprve se měla ohodnotit věrohodnost zdroje. Poeovi nezbylo než zaškrtnout pětku: Neprověřený. Carroll nebyl v databázi veden jako policejní informátor a Poe se s ním nikdy předtím nesetkal. Pak přišlo na řadu hodnocení samotné informace. Ani tady nemohl Poe skóre nijak vylepšit – o tisku log věděl ze třetí ruky. Řekl mu o tom Carroll a ten to slyšel od někoho dalšího. Ve třetí kolonce šlo o to, zda a jak může být informace šířena. Na tom Poeovi nezáleželo, a tak zaškrtl trojku.


  Poprosil Bradshawovou, aby mu stáhla prázdný formulář z intranetu NCA.


  Zoufale si prohlížel vyplněné hodnocení a přemýšlel, jak by ještě mohl vylepšit skóre u první nebo druhé kolonky. Nakonec ale musel svou snahu vzdát. Bradshawová poslala Dentovi vyplněný formulář a do předmětu e-mailu napsala „pardon“.


  „To půjde, Poe,“ zněla odpověď.


  Dřív než ji mohl zastavit, Bradshawová odpověděla: „Díky.“


  „Ach jo,“ vzdychl Poe.


  „Co se stalo?“


  „Uvidíš.“


  V doručené poště se objevila nová zpráva. „Není zač,“ stálo v ní.


  „Owen je fajn chlap, ale když si píšeme, musí mít vždycky poslední slovo.“


   



  E-mailová korespondence s Owenem Dentem byla sice někdy náročná, ale teď jim vytáhl trn z paty. Během patnácti minut poslal odůvodnění, kde podle vlastních slov zveličil to, co měli zatím k dispozici, aniž by se ale dostal do právní šedé zóny.


  Poe překopíroval Owenovu formulaci do soudního povolení a klikl na tisk.


  Pohlédl na hodinky a řekl: „Nechám to podepsat u kendalského soudu během odpoledního zasedání. Počkej tady a pokračuj v práci. Stejně až do zítřka nebudeme moct nic podniknout.“


  „Dobrá, Poe.“


   



  *


  Za dvě hodiny už Poe stál na schodech soudní budovy. Nasál chladný vzduch, ale vzápětí toho litoval, protože chytil záchvat kašle. Nebyla to úplně jednoduchá procedura, jednak proto, že soudce trval na tom, aby zasedání opustili novináři a veřejnost, a jednak kvůli nedostatku hmatatelných důkazů.


  Prostřední ze tří soudců, který měl funkci předsedy, podezíral Poea, že pátrá naslepo a měl na něj dotěrné otázky. Nakonec je však přesvědčilo Dentovo odůvodnění a předseda neochotně podepsal povolení k získání informací od firmy ANL Parcels související s vraždami Howarda Teasdalea, Rebeky Pridmoreové a Amandy Simpsonové.


  Když si Poe dokument znovu pročítal, hrdě se napřímil. Byl zpět ve hře.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ


  „Proč by si někdo nechával posílat věci do depa kurýrní služby, Poe?“ zeptala se Bradshawová. „Proč si je nenechal doručit rovnou domů?“


  Bylo 7:58 a Poe s Bradshawovou stáli před budovou ANL Parcels a čekali, až otevřou. Poe uvnitř zaznamenal pohyb, ale potřeboval na recepci. Už dřív si všiml, jaké řidiče ANL zaměstnává, a někteří z nich vypadali, jako kdyby pamatovali ještě začátky evoluce. Pochyboval, že by některý z nich věděl, co je to počítač, natož aby v něm vyhledal dva roky starý záznam se jménem.


  „Spousta lidí to tak dělá, Tilly,“ vysvětlil jí Poe. „Někdo si nechce nechat posílat věci na svoji adresu pro případ, že by zrovna nebyl doma. Čas od času se nějaký ten balíček ztratí a soused tvrdí, že nic nepřebíral. Feťáci se hrabou v popelnicích a tak. Jednodušší a bezpečnější je vyzvednout si zásilku z depa. A někdo taky nechce, aby obchodníci věděli, kde přesně bydlí.“


  Přesně v osm hodin se otevřely vchodové dveře. Poe a Bradshawová vešli dovnitř jako první. Recepční se ani nestihla vrátit za pult.


  Poe ukázal služební průkaz a požádal ji, aby mu zavolala vedoucí. Recepční je požádala, aby se posadili.


  Za chvíli se k nim připojila Rosie, vedoucí provozu, se kterou Poe mluvil, když tu byl naposledy. Ve tváři se jí zračily obavy.


  „Seržante Poe,“ pozdravila a potřásla si s oběma rukou, „s čím vám mohu pomoci tentokrát?“


  Když s ní Poe mluvil naposledy, potřeboval zkontrolovat řetězec důkazů vztahující se ke vzorku krve. Rosie tehdy s Poem ochotně spolupracovala. Doufal, že po přečtení soudního povolení bude stejně nápomocná jako v prvním případě. Zavedla je do své kanceláře a požádala o strpení, zatímco se po telefonu poradí s ředitelkou. ANL byla místní firma, která neměla žádnou korporátní centrálu a armády právníků – jenom ženu, která celý podnik vybudovala od základů.


  Rosie přečetla soudní povolení do telefonu. Po chvíli přikývla a řekla: „Děkuji, Alison.“


  Dotkla se myši, z obrazovky počítače zmizelo logo ANL a vystřídala ji přihlašovací stránka. „Co chcete vědět?“ zeptala se.


   



  O hodinu později jim Rosie vytiskla seznam lidí, kteří si v den uvedený na soudním povolení vyzvedli zásilky. Dvaatřicet jmen. Bydliště všude možně po celé Cumbrii a jihozápadním Skotsku. Bradshawová rychle srovnala jména se seznamem, který jim den předtím zaslal Carroll, a potvrdila, že se ani jedno z nich neshoduje.


  A všechny zásilky si někdo vyzvedl?“ zeptal se Poe.


  Rosie přikývla.


  „Jaký typ identifikace vyžadujete od adresátů?“


  „V případě nezastiženého adresáta buď lístek, který házíme do schránky, nebo průkaz s fotografií. U zásilek doručených na depo vždycky vyžadujeme průkaz s fotografií.“


  „Mohl by si někdo vyzvednout balík v zastoupení?“


  „Pokud se na průkazu shoduje příjmení a adresa, tak jednáme podle vlastního uvážení. Pokud jsme si jistí, že osoba, která přebírá zásilku, je opravdu tím, za koho se vydává, pak se snažíme vyjít vstříc.“


  Poe přikývl a poděkoval. Když zase byli v autě, předal dokument Bradshawové.


  Proškrtat seznam z dvaatřiceti jmen na jedno byla práce hodná matematického a analytického génia.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


  Cestou zpátky do Herdwick Croft zavolal Poe Flynnové a sdělil jí novinky.


  „A jak jste získali ten seznam?“ zeptala se.


  „To neřeš.“


  „Poe… jak jste to provedli?“


  „Naprosto legálně,“ ujistil ji. „Zeptej se Tilly.“


  „Naprosto legálně, detektiv inspektorko Stephanie Flynnová,“ přitakala Bradshawová. „Poe se musel poradit s jedním svým kamarádem, jak správně lhát v odůvodnění k soudnímu povolení, ale –“


  „Fajn, fajn, to by stačilo,“ přerušila ji. „Poe, jsi si jistý, že na tom seznamu je náš vrah?“


  V tuhle chvíli nebylo vhodné přehánět. Poe měl stopu založenou na informaci z druhé ruky, která vycházela z předpokladu, že zmačkané logo bude po narovnání opravdu tím, za co ho pokládali. A jak říkala Bradshawová, určitě by se našli i další nadšenci, kteří pouštěli draky s obrázkem létajícího dinosaura. Tihle exoti dinosaury fakt žerou.


  V tom smyslu také Flynnové odpověděl.


  „Dobrá,“ řekla Flynnová po krátké odmlce, „přetlumočím to superintendantce Nightingaleové, ale nečekám, že bude zrovna skákat radostí – je to hodně chabá teorie.“


  „Pravda,“ připustil Poe. „Myslím ale, že bychom ji neměli ignorovat.“


  „To asi ne,“ souhlasila. „Předpokládám, že se vracíte do Herdwick Croft a pokusíte se nějak zredukovat těch dvaatřicet jmen?“


  „Přesně tak,“ odpověděla Bradshawová. „Použiju statistickou korelaci kriminálního chování a další postupy, které si už delší dobu chci vyzkoušet. Pak dám Poeovi červenou tužku a nechám ho seznam proškrtat.“


  Bradshawová to myslela vážně. Metoda červené tužky se jim v minulosti osvědčila. Věda neodhalí úplně všechno a někdy je potřeba zapojit instinkt.


  „To zní jako plán,“ souhlasila Flynnová.


  „Budeme se hlásit každou hodinu,“ ujistil ji Poe. „Předpokládám, že jsi teď s Nightingaleovou?“


  „Beru si den volna, Poe. Takové zažívací problémy, co mám já, svět neviděl. Mám pocit, že jsem celý týden nejedla nic než syrové chili papričky.“


  Poe se zašklebil. Slyšel, že problémy se zažíváním jsou jednou z nejhorších věcí v pokročilém stadiu těhotenství.


  „A ani se neptej, co dělají moje hemeroidy.“


  „To rozhodně nehodlám,“ ubezpečil ji Poe a okamžitě korigoval svou poslední myšlenku.


  „Jsou tak zanícené, že skoro svítí. Kdyby vypadly pojistky, jsem si jistá, že bych ty zmetky mohla použít místo lampičky,“ svěřila se mu. „Takové věci člověku na mateřských kurzech neřeknou.“


  Poe pohlédl na Bradshawovou. „Jakže, Tilly? Žádné otázky?“


  „Pořád vám prosakují prs–“


  „Vydrž, za chvíli to budeš mít za sebou,“ vpadl jí do řeči Poe.


  „Jo, abych nezapomněla,“ dodala Flynnová, „Nightingaleová chce, abyste se oba zítra ráno dostavili na školení do Carleton Hall. Pozvala experta na sémiotiku.“


  Bradshawová nesouhlasně zabručela. Otočila se na Poea a ukázala mu palce obrácené dolů.


  „Co je to sakra sémiotika?“ zeptal se Poe.


  „Pseudověda, která tvrdí, že umí interpretovat znaky a symboly,“ poučila ho Bradshawová. „A samozřejmě je to naprostá ztráta času. To už spíš budeme předvídat budoucnost ze zvířecího trusu.“


  „Londýnské policii někdo od nich pomáhá luštit značky gangů,“ namítla Flynnová.


  „A toho nám sem Nightingaleová přitáhla? Londýnského pošuka?“ zeptal se Poe.


  „Ne. Má přijet nějaký univerzitní profesor,“ odpověděla. „Pokusí se vysvětlit, co by mohly znamenat ty ptačí symboly, které se našly na prvním místě činu. Na papíře, do kterého byl zabalený hrnek.“


  Bradshawová znovu zabručela.


  „Je s rozumem v koncích, Tilly,“ připustila Flynnová.


  „V tomhle s Tilly souhlasím. Opravdu to zní jako ztráta času,“ přisadil si Poe.


  „No samozřejmě, že je to obrovská ztráta času,“ souhlasila Flynnová. „Ale má to tu na povel a řekla, abyste přišli.“


  „Fajn. Kdy přesně?“


  „V deset.“


  „Budeme tam.“


  „Výborně. A Tilly, prosím tě, ne abys ho zítra vypískala.“


  KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


  „Potřebujeme nový seznam, Poe,“ poznamenala Bradshawová. „Musíme znát všechny, kdo bydlí na zmíněných adresách, ne jenom jména, která nám poskytla ANL. Je možné, že někdo ta loga zamýšlel jako dárek. Člověk, který je objednával, nemusí být ten samý, co je měl dostat.“


  Poe přikývl. „A pokud to opravdu měl být dárek, vysvětlilo by se tím, proč nebyla zásilka doručena přímo na konkrétní adresu – dotyčný to pojal jako překvapení.“


  „Zkusím Národní policejní databázi a seznamy voličů.“


   



  Poté, co Bradshawová doplnila všechny osoby s bydlištěm na stejných adresách jako lidé, kteří si v daný den vyzvedávali zásilku z depa, měla v ruce seznam o sedmdesáti jménech. Hodinu potom strávila vytvářením takzvaných „bleskových profilů“ – se základními informacemi jako pohlaví, datum narození, etnicita, záznamy v trestním rejstříku – a pak je připevnila na zeď.


  „Nejdřív to ještě projdu, Tilly,“ zarazil ji Poe.


  Ihned červenou tužkou přeškrtl všechny ženy. Viděl vraha na záběrech z bezpečnostní kamery ve Friskin’s Food Hall, a přestože měl zakrytý obličej, bylo zřejmé, že se jedná o muže. Navíc se pohyboval jako mladší muž, takže si Poe troufl vyškrtnout ze seznamu všechny osoby nad šedesát let.


  Zbylo osmnáct jmen.


  Dva muži ve správné věkové kategorii byli asijského původu a jeden černoch. Nightingaleová a její tým vyslechli všechny zaměstnance firmy John Bull Haulage a všichni podomní obchodníci, kteří zavítali do kanceláře, byli běloši. Bradshawová k tomu dodala, že podle dosavadních výzkumů si sérioví vrazi vybírají oběti z vlastní etnické skupiny. Poe přeškrtl ona tři jména červenou tužkou.


  Patnáct.


  Bradshawová převzala štafetu. Jeden z podezřelých sloužil u Královského námořnictva a už tři měsíce byl na misi v zahraničí, ze které se neměl vrátit dřív než v dubnu.


  Čtrnáct.


  Na řadu přišel válečný veterán z Afghánistánu, kterého podomácku vyrobená bomba připravila o ruku. Poe ho vyškrtl – škrticí struna vyžaduje obě ruce.


  Třináct.


  Z databáze, kterou Poe neznal, Bradshawová vyčetla, že jeden z podezřelých strávil Vánoce v Londýně a ještě se nevrátil domů. V dalším případě se jednalo o Australana, který na Štědrý den odletěl do Melbourne, aby stihl kriketový zápas. Bradshawová si je oba zvýraznila na obrazovce, což byla její verze Poeovy červené tužky.


  Jedenáct.


  Bradshawová chtěla seznam ještě zredukovat pomocí základních profilů, ale Poe ji zarazil.


   



  Za dvě hodiny se Bradshawová zanořila hluboko do online životů zbývajících jedenácti podezřelých. Na zdi už skoro nezbylo volné místo.


  Poe zíral na informace, které nashromáždila. Někteří lidé ze seznamu aktivně využívali sociální sítě, jiní s nimi téměř nepřišli do styku. Zatímco jedni brali bezpečnost na internetu vážně, druzí by na Facebooku klidně zveřejnili fotografii svého rodného listu a bankovního účtu.


  Instinkt mu napovídal, že člověk, kterého hledají, bude spíš uzavřené povahy, nicméně nepřítomnost na sociálních sítích nemusela nic znamenat. Pokud je pachatel chytrý, bude se snažit splynout s online prostředím. Bradshawová měla na sociálních sítích založeno ohromné množství profilů a všechny působily věrohodně. Proč by pachatel nemohl udělat něco podobného? Nicneříkající profil plný informačního balastu a videí s kočkami by dokázal maskovat uzavřenou povahu, aniž by dotyčný zveřejnil cokoliv zásadního.


  V takovém případě mohl být pachatelem kdokoliv z nich.


  Jedenáct jmen.


  Jeden vrah.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


  Poea probudila ochromující bolest hlavy. Během noci mu natekly nosní dutiny, takže mu do hlavy neproudil dostatek kyslíku. Zavřel oči a snažil se bolest odehnat vůlí. Natáhl se pro aspirin, který nechával stát na stolku, a hodil do sebe na sucho čtyři prášky. Položil si opatrně hlavu na polštář a čekal, až lék začne působit.


  Pustil na sebe co nejteplejší sprchu a přinutil se pod ní vydržet, dokud mu nepřestalo připadat, že má do hlavy zaražený nůž. Vystoupil ze sprchy, omotal kolem sebe ručník a pohlédl na mobil. Psala mu Bradshawová.


  Krtci něco vyhrabali.


   



  Nejenže stačili vyhotovit kompletní psychologické profily jedenácti zbývajících jmen, ale podařilo se jim také identifikovat nejpravděpodobnějšího podezřelého. Jmenoval se Robert Cowell. Bylo mu dvaadvacet a bydlel se svou sestrou v pronajatém domě poblíž cumberlandské nemocnice v Carlisle.


  Poe zapomněl na bolest hlavy, seběhl dolů po schodech a zadíval se na informace na zdi.


  Na Cowella si pamatoval. Včera ho málem vyškrtl ze seznamu, a to jen na základě věku. Na tak schopného zabijáka mu dvaadvacet let přišlo jako příliš nízký věk.


  Pročetl si nové informace od Krtků, ale nijak ho nepřesvědčily. V profilu se nevyskytoval ani jeden z faktorů, které obvykle zapříčinily to, že se z normálního člověka stane chladnokrevný vrah. Cowell měl celkem nezajímavé dětství. Nebyl to žádný premiant, ale také ne úplný hlupák. Nevěnoval se žádnému sportu, ale to už nemělo takový význam jako v dobách, kdy chodil do školy Poe. Teď frčeli intoši. Během dospívání také nijak nevybočoval. Začal pracovat jako webdesigner u jedné malé firmy, ale po třech letech dal výpověď a začal podnikat se svou sestrou, která měla velice podobnou životní dráhu.


  Krtci ve své analýze tvrdili, že Cowell je sice statisticky nejpravděpodobnějším podezřelým, ale spíš se bude jednat o zastánce konspiračních teorií než vraha. Bradshawová vypočítala pravděpodobnost, že by byl Cowell schopen zabít, na méně než deset procent.


  Méně než jedna ku deseti.


  Věděli teď víc než předtím, ale zdaleka to nestačilo. Poe potřeboval další informace.


   



  Vyzvedl Bradshawovou dvě hodiny před tím, než se měli do Carleton Hall dostavit na brífink o sémiotice. Poe přes noc nezměnil názor: pořád mu to připadalo jako ohromná ztráta času. Zvažoval, jestli se nevymluví na svůj současný nevalný zdravotní stav a nezůstane doma, aby se mohl zaobírat svou zdí. Možná by ho ještě něco napadlo. Nakonec ale nechtěl riskovat, že brífink dopadne špatně, když se ho zúčastní jenom Bradshawová.


  Ještě se nerozhodl, jestli se má Nightingaleové zmínit o Robertu Cowellovi jako o potenciálním podezřelém. Těch sedmdesát jmen probrali dost subjektivní metodou a samotný seznam nebyl zcela spolehlivý. Většina nadšenců do draků sice mohla dávat přednost výrobě loga u kamaráda Seana Carrolla, ale dnes už se všechno dá objednat odkudkoliv. Dotyčné logo mohl navrhnout člověk ze severovýchodní Anglie, ale stejně tak to mohlo být nějaké dítě, co vykonává otrockou práci někde v Bangladéši.


  Bradshawová se nejdřív rozčílila, jak hrozně Poe vypadá, načež se na sedadle otočila a zavolala: „Čau Edgare! Přinesla jsem ti slaninu.“ Hodila pár plátků přes mříž v zadní části auta. Špringršpaněl je slupl jako pelikán rybu.


  „To bych si zrovna dal,“ zamumlal Poe. Včera mu došla slanina a dnes ráno se musel spokojit s bezmasou snídaní.


  „Jíš moc slaniny, Poe,“ opáčila. „Kam to vlastně jedeme?“


  „Chci se projet kolem Cowellova domu. Uvidíme, jestli nás tam něco nezaujme.“


  „Dobrá, Poe,“ řekla a zapnula si bezpečnostní pás. „Včera jsem se dívala na Google Street View a Google mapy. Bydlí ve dvojdomku v moderní slepé uličce.“


  Poe přikývl. V profilu, který mu zaslali Krtci, byly i snímky Cowellova domu. Jednalo se o tuctový rodinný dům na předměstí. Na satelitní mapě bylo vidět, že sousední domy mají na zahradách trampolíny a houpačky. To samo o sobě nic moc neznamenalo: většina sériových vrahů jsou psychopati a psychopati jsou taková lidská obdoba chameleona – dokážou mistrně splynout s prostředím. Ale i tak… Bylo by fajn, kdyby na jeho bydlišti objevil aspoň něco podezřelého, o čem by pak mohl říct Nightingaleové.


   



  Poe nemohl riskovat, že je Cowell přistihne, jak si natáčejí jeho dům. Otočil tedy držák na mobil, který mu koupila Bradshawová, a upevnil do něj svůj BlackBerry, takže mohl natáčet za jízdy. Plán byl takový, že Poe pojede pomalu ulicí, jako kdyby hledal konkrétní adresu, a Bradshawová bude předstírat, že na něj mluví.


  Ani jeden se nepodívá směrem ke Cowellovu domu.


  Poea na první pohled zaujalo, jak je v okolí všechno čisté. Navzdory tomu, že tady domy stály už dvanáct let, vypadalo to, jako kdyby je dostavěli před týdnem. Poe zvolna projížděl ulicí a koutkem oka sledoval, jak po stranách vystupují geometrické tvary jako vystřižené z realitní brožury. Stavební firma se pokusila odlišit jednotlivé domy tím, že jim dala fasádu z jiného typu cihel, ale výsledek byl zanedbatelný. Lidem už zjevně nezáleželo na tom, že žijí ve stejném domě jako všichni ostatní na severu Anglie. Ve stejných čtvrtích bydlely ty samé rodiny v těch samých domech.


  Poe takhle také kdysi žil. Už nikdy víc.


  Dojel na konec slepé uličky, kde obkroužil sto osmdesát stupňů. Počkal, až Bradshawová nastaví kameru, a pak vyrazil stejnou cestou zpátky, tentokrát však o něco rychleji. Kdyby je někdo pozoroval, budilo to dojem, že nenašli dům, který hledali, a tak vyrazili směrem k další ulici. Když projížděli kolem Cowellova domu, Poe si neodpustil letmý pohled.


  Závěsy v kuchyni byly roztažené a Poe zahlédl, jak se v okně bíle zaleskla lednice s mrazákem a nerezová digestoř. Když to samé zahlédl v dalším domě, došlo mu, že spotřebiče jsou nejspíš součástí domu. To už ale opustili malé sídliště a opět se ocitli na hlavní ulici. Hotovo. Když na to teď šlápne, budou mít ještě dost času prohlédnout si záznam předtím, než se setkají s Nightingaleovou.


   



  V Carleton Hall si našli si klidné místo a Bradshawová nahrála video do svého laptopu. Oba se shrbili nad obrazovkou a nejméně desetkrát si pustili záznam z kamery. Dům, ve kterém bydlel Robert Cowell, se od ostatních ničím nelišil. Nezaznamenali nic nápadného, nic podezřelého.


  Do místnosti vešla Nightingaleová.


  „Máte dvě minuty?“ zeptala se.


  Následovali ji chodbou do kanceláře.


  „Detektiv inspektorka Flynnová tu dnes není?“ zeptala se.


  „Není jí dobře,“ vysvětlil jí Poe. „Informujeme ji ale o nejnovějším vývoji vyšetřování. Pořád nás hlídá, abychom se do něčeho nezapletli.“


  Nightingaleová se znaveně usmála. Vypadala vyčerpaně. Kalné rudé oči pod zvadlými víčky. Bledé tváře člověka, který už nějaký čas nevyšel ven. Na dveřích viselo její včerejší oblečení.


  „Jste v pořádku, paní velitelko?“ zeptal se Poe.


  „Přišel jste na něco, seržante Poe?“


  V jejím hlase byla slyšet frustrace. Poe to chápal. Nightingaleová se rozhodla soustředit síly na sledování draka na stromě. Tahle strategie ale zatím nepřinesla žádné ovoce. Ne že by to byl špatný postup, ale kdyby její zástupce požádal jiné policejní oddělení, aby zhodnotilo průběh vyšetřování, noví detektivové by za sebou měli osm hodin spánku a pohlíželi by na celou věc z odstupu. První otázka by pak jistě mířila na hospodaření s lidskými zdroji. Většina detektivů byla stažena z hlavního vyšetřování, aby sledovali strom. Zatím bez výsledku.


  „Je možné, že loga na dotyčného draka vyrobil tiskař z Newcastlu,“ řekl Poe. „Neznáme jméno zákazníka, ale vysledovali jsme zásilku ke kurýrní firmě v Carlisle. Ze sedmdesáti jmen, která nám firma poskytla, jsme seznam zúžili na jedenáct podezřelých.“


  Nightingaleová se nezeptala, jak přesvědčili firmu ANL Parcels, aby jim předala záznamy o svých zákaznících. Poe tušil, že už o tom ví. Nejspíš jí to pověděla Flynnová.


  Poe podal Nightingaleové profily od Krtků.


  „Máte někoho vytipovaného?“ zeptala se poté, co se jimi prolistovala.


  Poe ji oznámil, že Robert Cowell je statisticky nejpravděpodobnějším podezřelým.


  „Jako moc?“ zeptala se.


  „Necelých deset procent.“


  Nightingaleová se zamračila. „Překvapit ho můžeme jenom jednou. Když na něj teď vlítneme a nic nenajdeme – a přiznejme si, že dosud nešlápl vedle –, pak ho budeme muset do čtyřiadvaceti hodin propustit, načež buď zmizí, nebo po sobě zahladí stopy.“


  „Dnes ráno jsme jeli obhlédnout jeho dům,“ dodal Poe.


  „Kdo vám řekl, že se máte do něčeho takového pouštět?“ obořila se na něj.


  „Nešmírovali jsme ho schránkou na dopisy, paní velitelko. Jenom jsme kolem projeli s kamerou.“


  „A?“


  „Nic,“ přiznal Poe. „Pěkná čtvrť. Klidná. Taková, co je jich teď všude spousta.“


  „Takže budeme zase hlídat strom a doufat, že se vrah vrátí pro svého draka.“


  Poe nic neříkal. Bude to těžké, ale v určitou chvíli se budou muset rozhodnout. Přestat plýtvat dobrými detektivy na akci, která nemá smysl. Při myšlence, kolik hodin vyšetřování se vyplýtvalo na sledování stromu, se Nightingaleová otřásla.


  „Můžete nasadit tým na Cowella,“ nadhodil Poe.


  Nightingaleová si zhluboka vzdychla. Znělo to, jako kdyby jí z plic vyprchával všechen vzduch.


  „Nemám neomezené zdroje, Poe,“ uzavřela rozhovor. „Budu se muset poradit s policejní ředitelkou. Zjistím, jestli může natáhnout rozpočet. Kvůli pravděpodobnosti jedna ku deseti si ale nedělám naděje.“


  Poe už nic neříkal. Ani on si nebyl jistý, jestli je Cowell vůbec jejich člověk.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ


  Odborník na sémiotiku, který si očividně užíval vzácný moment, kdy ho někdo potřebuje, působil dojmem, že se přišel ucházet o roli Pána času. Měl na sobě tvídový kabát a šálu a neustále si musel odhazovat z čela rozevláté vlasy.


  Zdálo se, že Poeův nápad omluvit se z přednášky kvůli nevolnosti se mezi policisty rozšířil. Polovina místnosti zela prázdnotou a ti, co se dostavili, působili unaveně a nevrle.


  „Dámy a pánové,“ začal akademik, „jmenuji se Spencer Maxwell a mojí expertizou je studium sémiotiky. Detektiv superintendantka Nightingaleová mě požádala, abych vám pověděl něco o obrazech zástupců rodu Anatidae, které jste našli na místě činu –“


  „Zástupců čehože?“ ozval se rozložitý policajt s narudlou tváří a srostlým obočím.


  „Antidae neboli kachnovití. Tak jsou v zoologii označováni ptáci, mezi něž patří labutě, kachny a husy. Jde o –“


  „No tak to řeknu, ne?“ vyštěkl na něj policista. „Stačí, že tu musíme dřepět a poslouchat tyhle kecy. Ještě na vás musej mluvit latinsky.“


  „To není lat–“


  Policajt ho zpražil pohledem.


  „Ano, dobrá. Takže, přišel jsem vám vyložit, jaký význam můžeme těmto Ana… ptákům přikládat. S trochou štěstí budete na základě mé přednášky schopni vytvořit detailní profil toho, co pachatel chce a co se chystá udělat. Otázky?“


  Nikdo se neozval. Zato se všichni tvářili znuděně.


  Maxwell využil ticha a rozdal handouty.


  „Tak tedy, co je sémiotika? Sémiotika zkoumá vše, co značí nějakou jinou věc. Symbol málokdy vnímáme sám o sobě. Téměř vždycky je součástí něčeho hlubšího. Pro člověka, který používá daný obraz – a v tomto případě se soudě podle dlouhého krku téměř s jistotou jedná o labuť –, bude mít takový symbol zvláštní význam.“


  Znuděný policista v první řadě zvedl ruku. „Co má tedy ta labuť znamenat?“


  „Labutě se tradičně spojují s představou ladnosti a bílé labutě symbolizují světlo a čistotu, dokonce i vyšší já. Rovněž jsou spojovány s cestou do zásvětí po smrti. Známe rovněž příběh o ošklivém kačátku, kde se jedná o proměnu a naplnění potenciálu. To, že váš pachatel zvolil černou labuť, je, myslím, rovněž důležité. Říká tím, že kdysi byl nevinný, ale to už neplatí. Až ho chytíte, zjistíte, že v nedávné době prošel transformativní životní zkušeností. Možná si také myslí, že svým obětem pomáhá.“


  Bradshawová si založila ruce na hrudi a zamračila se. „To je ale idiot,“ pronesla.


   



  „Tenhle papír je nám užitečnej jak mrtvýmu zimník!“ vyštěkl policajt se srostlým obočím.


  „Když se vám nelíbí, tak prosím, támhle máte koš!“ odsekl Maxwell.


  Poe usnul. Zvýšené hlasy ho probudily.


  Maxwell zjevně pozbyl veškeré autority. Tohle nebyli dychtiví studenti, kteří byli za dobrou známku ochotni podstoupit cokoliv. Maxwell měl tu čest s ostřílenými nevyspalými policajty, z nichž většina od Štědrého dne prakticky nebyla doma.


  Policajt se srostlým obočím se neuklidnil. Roztrhl handout napůl, zvedl se a hodil ho do koše.


  „Seru na to,“ procedil ještě mezi zuby, než odsupěl z místnosti a třískl za sebou dveřmi.


  Maxwell celý zbledl. Ostatní se snažili nesmát. Dokonce i Bradshawová se usmívala.


  Zato Poe zvážněl.


  Něco ho v tom rozhovoru zarazilo. Věděl co, ale netušil proč.


  Ta zmínka o koši. Maxwell řekl policajtovi, aby vyhodil handout do koše, což policajt udělal.


  Koše…


  „Ukaž mi ještě to video, Tilly,“ zašeptal Poe.


  Bradshawová vytáhla z batohu laptop a otevřela ho. Ztlumila zvuk a stiskla přehrávání. Pozoroval, jak v reálném čase ubíhá ulice, kde bydlel Robert Cowell. Bradshawová zpomalila záznam.


  Nic.


  Nikde žádné popelnice.


  Bradshawová pustila druhé video, které pořídili, když se Poe s autem otočil.


  A pak ji uviděl: osamělou šedou popelnici na konci příjezdové silnice. Při cestě tam ji zakrýval keř, teprve cestou zpátky ji bylo vidět.


  Poe věděl, co musí udělat.


  Zvedl se. „Omluvte nás, pane Maxwelle.“


  Bradshawová na něj upřela tázavý pohled, ale následovala ho z místnosti ven.


  Když byli venku, zeptala se: „Co to prosím tě děláme, Poe?“


  „Trochu ten proces urychlíme, Tilly, to uděláme,“ odpověděl. „Ale nejdřív si musíme obstarat pár věcí ze skladu forenzního týmu.“


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


  „Velitelka je úplně zacyklená. Upíná se k tomu drakovi. Doslova pro jeden strom nevidí les,“ poznamenal Poe.


  Bylo brzy ráno následujícího dne a on čekal v autě. Do chvíle, kdy měl být na místě, zbývala ještě hodina a Poe využil volného času a zavolal Flynnové, aby ji informoval, co se děje.


  „Je v jiné pozici než ty, Poe,“ namítla Flynnová. „Nemůžeš od ní čekat, že odvolá naprosto rozumnou linii vyšetřování jenom proto, že potřebuješ pomoc při sledování podezřelého, o kterém tvůj vlastní profil říká, že se pravděpodobně nejedná o našeho vraha.“


  „Máš snad lepší nápad?“ zeptal se.


  „Jistě. Dělat to, kvůli čemu nás sem povolali. A tomu já říkám ‚analyzovat a podílet se na vyšetřování‘.“


  Poe se na chvíli odmlčel a pak řekl: „Máš takovéhle fajnové názvy pro všechny svoje nápady?“


  Flynnová si odfrkla. „To jsou fóry. Co máte dnes s Tilly v plánu?“


  „Tilly zůstala v Carleton Hall. Nejdřív vezme Edgara na návštěvu za policejními špringršpaněly a pak má namířeno do forenzní laboratoře, kterou jsme si zřídili v jedné z místností.“


  „Proč?“


  „Protože se o Edgara nemá kdo starat a psovodi byli tak hodní, že –“


  „Proč má být Tilly ve vaší laboratoři?“


  „Protože se jdu hrabat v popelnicích.“


   



  Ta osamělá popelnice musela Poeovi už nějaký čas vrtat hlavou. Nejspíš si to hned neuvědomil proto, že bydlel v Herdwick Croft. Nejezdili k němu popeláři. Na začátku o to ani nežádal, protože na sebe nechtěl moc upozorňovat. Ovšem teď, když si ho radnice přece jen našla, by pravidelné vyvážení popelnic oslabilo jejich tvrzení, že Herdwick Croft není legální bydlení. Poe by mohl takovou skutečnost použít jako argument v občanském sporu – něco na způsob „když mi město odsud vyváží odpadky, tak musí uznat, že tu taky bydlím“. Jako ten soudní spor ve filmu Zázrak v New Yorku o to, jestli existuje Santa Claus. Jenom o něco smradlavější.


  Místo toho většinu odpadků pálil, a co nešlo spálit, to nacpal do pytle a odvezl na městskou skládku.


  Jenomže… když ještě bydlel v Hampshiru, tak k němu popeláři jezdili. A ještě tak docela nezapomněl, že britský systém svážení odpadků má své zvláštnosti. Dokonce i v době, kdy všichni berou ohledy na životní prostředí, recyklují ostošest a od člověka se očekává, že se bude hrabat ve vlastním koši a všechno to smetí třídit, pořád platilo základní pravidlo: Ten, kdo jako první vystrčí popelnici před dům, je za pitomce.


  A vždycky se někdo takový našel. Jedna domácnost, která ignorovala nepsané pravidlo, kdy je možné vystrčit popelnici na chodník. Poe věděl, že existují důvody, proč dávat popelnici na chodník ještě den před svozem odpadu: člověk nemusel být ten den doma, nechtělo se mu chodit s popelnicí za tmy nebo rád dělal sousedům naschvály…


  Osamělá popelnice v noci často značila, že ji popeláři už vynesli, ale její majitel se ještě nevrátil domů, aby ji odtáhl zpátky. Avšak osamělá popelnice ráno znamenala, že se někdo provinil proti odpadkové etiketě, protože kdyby ten den zrovna jezdili popeláři, popelnice by stály před každým domem. Když Poe viděl osamělou popelnici, jak stojí ráno na chodníku, věděl, že popeláři pojedou až zítra.


  To znamenalo, že právě teď stála popelnice patřící Robertu Cowellovi na kraji příjezdové cesty připravená ke svozu. Tam také mohl Poe legálně zabavit její obsah, aniž potřeboval soudní povolení. Nebo si to aspoň myslel. Podobně jako termín „implicitní souhlas“ umožňuje policistům vstoupit na zahradu a příjezdovou cestu a pošťák díky němu může doručit zásilku, Poe měl za to, že veškerý obsah popelnice může být považován za „odvržený“. Z právního hlediska se jednalo o šedou zónu a legálnost podniku by musel nakonec rozhodnout soud. Obsah popelnice byl navíc majetkem města – to také udílelo pokuty, když někdo vyhodil smetí do špatné popelnice.


  Ačkoliv si byl Poe jistý, že jedná v mezích zákona, dával si obzvlášť pozor. Domluvil se s popeláři, že Cowellovy odpadky seberou místo něj. Předchozího dne zašel s Bradshawovou na forenzní oddělení, kde si vyzvedl tři extra velké pytle na důkazní materiál. Měly stejnou velikost jako standardní pytle na odpadky. Poe si chtěl ještě promluvit s partou popelářů, která měla na starosti ulici, kde bydlel Cowell, aby měl jistotu, že přesně vědí, co po nich chce. Sešel se s nimi na parkovišti před nedalekou nemocnicí.


  Zvažoval, že pojede s nimi, ale rozmluvili mu to. Nehledě na pojistné riziko nikdo z popelářů nevěřil, že by to zvládl. A Poe jim musel dát za pravdu. Díky životu v Herdwick Croft měl sice štíhlou a šlachovitou postavu, ale tihle muži a ženy, kteří se živili taháním těžkých popelnic, měli svaly jako provazy.


  Musel vzít v úvahu ještě jednu důležitější věc: vrah mohl sledovat průběh vyšetřování. Pokud ano, jistě už Poea viděl. Jestli je Cowell opravdu pachatel, tak by pohled na Poea převlečeného za popeláře spustil všelijaké výstražné kontrolky.


  Nehoda na kruhovém objezdu Hardwicke Circus zastavila dopravu uprostřed ranní špičky a popeláři nabrali zpoždění. Poe měl díky tomu čas zavolat Flynnové. Přemýšlel, že by svůj plán předložil i Nightingaleové, ale rozhodl se, že bude radši prosit za odpuštění než o požehnání. Flynnová jí to stejně všechno hned poví, nicméně Poe měl příliš velký náskok, než aby se dala akce zastavit.


  Poe potřeboval něco dělat. Nemohl jen sedět a doufat, že vrah udělá chybu a půjde si vyzvednout zapomenutého draka. Takhle prostě nebyl nastavený. Žilo by se mu v opačném případě lépe? Nepochybně. Nijak si neužíval pocit neustálého tlaku, ale s tím už se dávno vyrovnal.


  Podle očekávání mu zazvonil mobil. Byla to Nightingaleová. Rozhodování, zda má hovor vzít, či ne, ho zprostil rachot přijíždějícího popelářského auta. Za deset vteřin se vynořilo za rohem a zastavilo vedle něj.


  Poe naskočil, aby pozdravil popeláře.


  Vedoucí směny byl malý, nepříjemně vyhlížející chlapík jménem Ben Stephenson. Potahoval z cigarety, jako kdyby to byl výfuk. Když si potřásli rukou, Poe pocítil jeho silný stisk.


  Popeláři se shlukli kolem Poea, zatímco jim vykládal, co od nich potřebuje.


  „Nevím, jestli je doma,“ přiznal Poe, „takže budeme předpokládat, že doma je.“


  Podal Stephensonovi tři pytle na důkazní materiál. Ten si je převzal, aniž se na ně podíval.


  „Nevím, jak obvykle postupujete, ale když nezastavíte s autem přímo před domem, neuvidí na vás, až budete sesypávat smetí do mých pytlů.“


  Do popelářského auta se nakládalo zezadu. Popeláři dovezli popelnice k mechanickému zvedáku, který popelnice vytáhl nahoru a vyklopil jejich obsah do kontejneru. Když nebudou parkovat přímo před vjezdem, Cowell by neměl vidět, co se děje.


  „A je to určitě daňovej podvodník?“


  „To se právě snažíme zjistit.“


  To byla jediná lež, kterou Poe pronesl.


  „Potřebuju, abyste to natočili,“ dodal Poe a podal Stephensonovi foťák, který koupil předchozího dne. „Od chvíle, kdy odvezete popelnici, až do okamžiku, kdy zalepíte pytle. Nechceme, aby tvrdil, že jsme to na něj narafičili.“


  Jeden z chlapů, vazoun s tváří jako socha z Velikonočního ostrova, zabručel. Poe si nedělal iluze o tom, co by se Cowellovi stalo, kdyby se s touhle partou pustil do křížku.


  Dohodli se, že se za hodinu sejdou před nemocnicí. Poe jim popřál hodně štěstí.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ


  Když Poe zhlédl záznam pořízený Benem Stephensonem, spokojeně se usmál.



  Popeláři odvedli skvělou práci. Robert Cowell byl úzkostlivě pořádný a v popelnici nebyly žádné volně se povalující odpadky. Všechno bylo naskládané v zavázaných kuchyňských pytlech na smetí. Popeláři je během několika sekund vytáhli z popelnice a přendali do Poeových pytlů, které následně zapečetili. Dokonce i naložili popelnici na mechanický zvedák a předstírali, že ji vysypávají. Poe si nevšiml jediného rozdílu oproti běžnému postupu.


  Jako projev uznání koupil každému basu piva a láhev whisky.


  „Jen si na toho hajzla došlápněte,“ ozval se jeden z nich.


  „Spolehněte se,“ ujistil ho Poe.


   



  Poe se vrátil do Carleton Hall, kde už na něj čekala Bradshawová s forenzním technikem. Zapnuli kameru a vysypali první pytel na forenzní podložku na zemi. Ještě než se mohli pustit do prohrabování odpadků, vešla do místnosti Nightingaleová. Vypadala podrážděně, že ji Poe obešel, ale nezlobila se. Zhlédla video pořízené Benem Stephensonem a musela uznat, že sběr důkazů proběhl předpisově.


  „Za pár hodin se na vás přijdu podívat,“ upozornila je. „Zavolejte mi, když na něco přijdete.“


  Jakmile se za ní zavřely dveře, Poe pohlédl na Bradshawovou.


  „Můžeme?“


  Bradshawová se skláněla nad laptopem připravená analyzovat nebo detailněji prozkoumat vše, co objeví.


  „Připadá mi to jako špinavá práce, Poe,“ odpověděla.


  Poe přikývl. Jemu taky. A nebylo to jenom tím, že se musel hrabat v umaštěných krabičkách od rychlého občerstvení, páchnoucích zbytcích kuřat a zakrvácených jednorázových holítkách. Probírat něčí odpadky a rekonstruovat z nich životní styl dotyčného bylo jako nahlížet do nejintimnějších zákoutí jeho života. Ať si právníci říkají, co chtějí, pomyslel si Poe, tohle je narušení soukromí.


  „S tím se nedá nic dělat,“ povzdychl si. „Je to zkrátka odvrácená strana policejní práce, Tilly. Taková, kterou veřejnost většinou nevidí.“


  „Hrozně to páchne,“ otřásla se.


  Přikývl. Od okamžiku, kdy vysypali obsah pytle, se snažil nedýchat nosem. V Carlisle se popelnice vyvážely jednou za čtrnáct dnů, takže některé odpadky takto páchly už dva týdny.


  Forenzní technik zdokumentoval každý kus smetí, který vzal Poe do ruky. Poe netušil, po čem přesně pátrá, ale byl si jistý, že až na to narazí, tak to pozná. Neměl k tomu účelu žádný systém – zkrátka se zabořil do odpadků a probíral, co mu zrovna přišlo pod ruku.


  Nejdřív se zaměřil na bioodpad, aby trochu uvolnil prostor a pročistil vzduch. Kromě zjištění, že Cowell jedl zdravěji než on, nepřišel na nic užitečného. Netrvalo dlouho a většina odpadků byla zpět v pytli. Po chvíli odezněl i pronikavý zápach zkyslého mléka, plesnivých odřezků zeleniny a zkažených vajec.


  Poté se vrhl na obyčejný domácí odpad. Kartony od mléka, prázdné sáčky od brambůrků, papírové kapesníky – věci, které se objevovaly i v jeho vlastním koši v Herdwick Croft. Probírání tentokrát trvalo mnohem déle, protože každá položka musela být zaznamenána, prozkoumána a zkatalogizována. Po hodině na chvíli přestal, aby si vyměnil rukavice. Přičichl k těm, které si sundal.


  „Tohle na náborových plakátech neuvidíš, Tilly: Dejte se k policii a můžete se hrabat ve smetí. A když už jste v tom, dávejte si pozor, abyste náhodou nestrčili prst do sáčku s dva týdny starými psími hovny.“


  „No fuj,“ otřásla se Bradshawová a nakrčila nos. „To jsem ani nevěděla, že má psa.“


  „Já taky ne.“ Znovu si čichl ke staré rukavici. „Ale hovno poznám.“


   



  Po přestávce na čaj se šli podívat k psovodům na Edgara. Vypadalo to, že se skvěle baví. Špringršpanělové měli zrovna volnou zábavu a žádný pes si neuměl tak dobře hrát jako Edgar. Když je uviděl, celý se rozštěkal radostí. V tom ale cvičitel vhodil do výběhu splasklý fotbalový míč, Edgar okamžitě ztratil zájem a hnal se s ostatními za míčem.


  „Kouzelné,“ prohlásil Poe.


   



  Když se vrátili do forenzní laboratoře, Poe se navlékl do ochranného obleku a otevřel další pytel. Bradshawová zaujala místo u laptopu. Zatím jí Poe nic nepředal. Doufal však, že se to brzy změní. Už ho unavovalo být neustále špinavý a zpocený a nebavilo ho prohrabovat se věcmi, které nepřinášely žádné stopy. Dosud se mu tahle sázka do loterie moc nevyplatila. Rozhodl se kašlat na logiku a hrabat se v odpadcích, dokud nenarazí na něco, co by mohl předat Bradshawové k prozkoumání.


  Nahmatal nějaké papíry. Nejspíš uvízly někde na dně popelnice, protože byly k sobě slepené a polité kávou nebo čajem. Poe je předal forenznímu technikovi, který je od sebe oddělil, každý z nich vyfotil a pak je předal Bradshawové.


  Probíráním druhého pytle ze tří strávili hodinu. Bradshawová po celou dobu nepřestala klábosit. Poe měl pocit, že jí to nejspíš pomáhá zapomenout na všudypřítomný zápach. Zeptala se ho, jaké jméno dá asi Flynnová svému dítěti. Poe netušil. Pořád se nedovedl sžít s představou, že se jeho šéfové zanedlouho narodí dítě, o které se bude muset starat.


  „Já myslím, že když se jim narodí chlapeček, měly by mu říkat Bruce, a Diana, pokud to bude holčička. To jsou přece super jména.“


  „To určitě nejsou jména superhrdinů, že ne?“ zeptal se.


  Žádná odpověď.


  „Vsadím se, že jo.“


  Poe vzhlédl, ale Bradshawová ho neposlouchala.


  Místo toho zírala na obrazovku laptopu. Na iPhone si připevnila něco, co vypadalo jako objektiv a klip z malé čelovky.


  „Co to máš na tom mobilu, Tilly?“


  „Makro objektiv, Poe,“ poučila ho, aniž vzhlédla od počítače. „Můžu si tak z mobilu udělat digitální mikroskop. Podařilo se mi pořídit snímky s jednadvacetinásobným zvětšením.“


  „Snímky čeho?“


  Jenomže to už se Bradshawová opět ponořila do útrob vlastní mysli a nevnímala okolní svět. Poe zmlkl a nechal ji pracovat.


  Po chvíli nadšeně udeřila pěstí do vzduchu.


  „Jo!“ zvolala.


  A pak Poeovi vysvětlila, co se stalo.


  A všechno bylo rázem jinak.


  KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ


  Poea se kdysi někdo ptal, proč policie zatýká tak brzy ráno. Odpověděl, že to přece dá rozum – za rozbřesku je nejpravděpodobnější, že bude podezřelý doma.



  Oficiálně tu ale byly i další důvody.


  Když policie vyrazí dveře beranidlem časně zrána, může lépe využít momentu překvapení. Rozespalý podezřelý má méně času na to, aby se zorientoval a zbavil se důkazů. Pachatel navíc nebude tak agresivní, když na sobě bude mít jenom trenky. A nakonec časný ranní zátah tolik neohrožoval okolí.


  Ve skutečnosti ale policie prováděla ranní zátahy, protože je tak dělala vždycky.


  Poe dorazil na půlnoční brífink pro policisty, kteří se měli akce zúčastnit, a krátce jim sdělil, jak se postupně dopracovali k tomuto podezřelému. Muže a ženy v místnosti to ale nezajímalo. Jednalo se o uniformované policisty, jejichž jediným úkolem v tomto případu bylo provést zatčení. Mnohem víc je zajímalo, co Poe o Robertu Cowellovi ví.


  Ví se, jestli je ozbrojen?


  Ano. Má škrticí strunu.


  Ještě něco?


  Nejspíš ano. Nikdo by neměl jenom škrticí strunu. K té se vrah musel propracovat. Představovala závěr vrahova hledání perfektní zbraně, nikoliv začátek.


  Bude utíkat nebo klást odpor?


  Poe nevěděl.


  Může být kromě podezřelého v domě ještě někdo?


  Nejspíš jeho sestra.


  Poté už se řešila jenom logistika. Teď měla všechno v rukou zásahová jednotka. Poeovi řekli, že se může akce zúčastnit, ale jenom jako pozorovatel…


   



  *


  Z toho důvodu seděl ve svém autě jen dva bloky od slepé ulice, kde bydlel Robert Cowell. Nechal puštěný motor, aby se zahřál.


  Čekal takhle už dobrou hodinu a půl, zpočátku byla venku naprostá tma a vzduch byl úplně ledový. Napřed mlčky usrkával kávu z kelímku a pohrával si prsty s vlnící se párou, která stoupala z otvoru v plastovém víčku. Kávu už ale dávno dopil. Z chuti zbyla jen vzpomínka a vůně už také skoro vyprchala.


  Začalo svítat – spíš to bylo tušení než něco hmatatelného. Jako první se samozřejmě probrali ptáci a jejich cvrlikání spustilo další a další štěbetání. Melodický sborový zpěv bez struktury a formy. Poe se usmál. Za rozbřesku se zdálo, že je všechno možné. Nový den, čistá stránka, ještě nepopsaná.


  Ve vysílačce, kterou vyfasoval, se ozvalo zachroptění. Následovalo několik tichých pokynů. Spíš ujištění. Všichni v tu chvíli přesně věděli, co mají dělat.


  Poe se podíval na hodinky.


  Zásahový tým byl připraven.


  „Jdeme! Jdeme! Jdeme!“


   



  Policisté jsou jako chrti: mají od přírody smysl pro lov.


  Když průměrný policista uvidí někoho prchat, rozběhne se za ním, ať už s ním má co do činění, či nikoliv.


  Když tedy sestra Roberta Cowella vyskočila z okna ložnice a dala se na útěk, ihned za ní vystartovali tři policajti. Byla rozespalá a měla na sobě jenom tričko a kalhotky, zatímco policajti byli naprosto bdělí a v žilách jim proudil adrenalin. Honička netrvala dlouho.


  Poe poslouchal přes vysílačku a sledoval celou akci. Ozvaly se hlasité povely. Někdo se dožadoval aktuálních informací. A pak ticho.


  „Podezřelý byl zadržen, paní velitelko,“ ozvalo se. Poe podle hlasu poznal seržanta z brífinku.


  „Přivolejte forenzní tým, prosím,“ odpověděla Nightingaleová. „Jo, a pokud mě slyšíte, Poe, můžete přijet i vy.“


   



  *


  Policista s deskami kontroloval východy a vchody do domu. Policejní dodávky s Robertem Cowellem a jeho sestrou Rhonou mezitím odjely. Měly namířeno do Durranhillu, nejnovější a nejbizarněji vyhlížející policejní stanice v Cumbrii.


  Poe si navlékl ochranný oblek a protáhl se pod policejní páskou. Nightingaleová na něj čekala.


  „Byl vzhůru, ale odpor nekladl,“ oznámila mu.


  „A jeho sestra?“


  „Ta se pokusila o útěk, jak jste asi slyšel. Zatím nevíme proč.“


  Nikdo z nich neřekl nahlas, co se samo nabízelo: tedy že by v tom mohli být zapletení oba. Vražedné řádění sestry a bratra, jaké ještě Británie neviděla.


  „Co si o tom myslíte?“ zeptal se Poe.


  „Bezpochyby to udělal,“ odvětila velitelka. „A ona o tom věděla, nebo se na činu nějak podílela.“


  Poe povytáhl obočí.


  „Jedna věc se trochu podělala,“ přiznala Nightingaleová. „Roberta vyváděli z domu zrovna ve chvíli, když se ostatní vraceli s Rhonou.“


  „Takže spolu mluvili,“ konstatoval Poe. Ani to neformuloval jako otázku.


  „Ano. Tedy aspoň ona. Než tomu stačil někdo zabránit, stihla zavolat: ‚Nic jim neříkej!‘ Naštěstí policisté Roberta umlčeli dřív, než mohl odpovědět.“


  Poe se zamyslel. Ze širšího hlediska a s ohledem na úspěšně provedený zátah, při kterém nedošlo k žádnému zranění, to byla drobná chyba.


  A Krtci měli zjevně pravdu: Robert Cowell skutečně zabíjel.


  Otázka zněla: Proč to dělal?


  KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ


  V místnosti byli čtyři lidé: u stolu seděl Robert Cowell se svým právníkem a naproti nim Poe. Bradshawová se uchýlila na židli v rohu. Nightingaleová neviděla ráda, když u výslechu seděl někdo, kdo nebyl policista, ale neměla na výběr. Bradshawová jako jediná pořádně rozuměla tomu, co objevila.



  Tilly byla nervózní. Poe věděl proč: během posledního roku se naučila neříkat hned všechno, co ji napadne, ale stále z ní ještě čas od času něco nekontrolovatelně vypadlo. Nechtěla nikoho zklamat.


  Poe vybral tu nejmenší a nejošuntělejší výslechovou místnost, která byla k dispozici. Chtěl, aby se v ní Cowell cítil stísněně a klaustrofobně. Přál si v něm vyvolat pocit, že se stěny kolem něj stahují.


  Poe na něj přes stůl upíral svůj pohled.


  Přestože mu bylo jasné, že se tenhle druh zločince různě mění a vyvíjí, musel přiznat, že ještě nikdy neviděl tak nepravděpodobného sériového vraha. Hotový uzlíček nervů, vysoký, postavou připomínající volavku a bledší než Bradshawová. Ruce měl jako špagáty a hlas jako kreslená myška. Vlasy nabarvené na černo a stažené do culíku. Působil jako člověk, který v dětství trpěl krvácením z nosu.


  A byl vyděšený. Nedokázal v klidu posedět. Potil se. Očima mrkal po místnosti a díval se na všechno, jen ne na Poea. Velice se vzdaloval představě troufalého zabijáka, kterého se snažili polapit.


  Cowellův právník, jistý Jon Lear, byl muž se sinalou tváří. Mračil se.


  Poe tušil proč. Do této chvíle jednal Lear pouze s osobami v uniformě nebo v obleku. Poe měl na sobě džíny a svetr a Bradshawová kapsáče a tričko se superhrdinou. Tentokrát zvolila Černého pantera. Právníkovi nejspíš došlo, že nepatří ke cumbrijské policii, ale zatím nevěděl, pro koho pracují.


  Poe si opřel lokty o stůl, jako kdyby na nich chtěl vztyčit plot.


  „Už dlouho jsem neměl tu čest s někým, kdo má podělanější život než já,“ začal.


   



  Poe položil na stůl fotografii draka. Jakmile byl Cowell ve vazbě, forenzní tým sundal draka ze stromu a rychle ho prohnal laboratoří. Fotografie, která nyní ležela na stole, byla pořízena ve chvíli, kdy draka rozložili na zemi a narovnali.


  „To je váš drak, že?“ zeptal se Poe a ukázal na loga se zlatým pterodaktylem.


  Cowell vzal do ruky fotografii. Svraštil obočí. Dřív, než ho mohl Lear zarazit, se zeptal: „Kde jste ho našli?“


  „K tomu se za chvíli dostaneme. Je váš, Roberte?“


  „Vypadá tak.“


  „Kdy jste ho viděl naposledy?“


  „Před pár týdny. Dal jsem ho sušit ven a někdo mi ho ukradl.“


  Poe přikývl. Takovou odpověď čekal – nic jiného taky Cowell říct nemohl. V jeho počítači objevili fotografie, jak pouští stejného draka, a jeho otisky a DNA se našly všude na konstrukci, úchytech i látce.


  „Nahlásil jste tu krádež?“ pokračoval Poe. „Pokud vím, takový drak není levná záležitost.“


  Cowell zavrtěl hlavou. „Nejdřív jsem si myslel, že mi ho schovala sestra. Abych netrénoval před schůzkami. Už to párkrát udělala, ale vždycky mi ho vrátila.“


  „Ale tentokrát ne?“


  „Ne. Už jsem se chystal koupit si nového. Před několika dny jsem byl v Manchesteru. S Rhonou jsme tam přespali a šli se podívat do několika obchodů.“


  To vysvětlovalo, proč vystrčil popelnici na chodník o něco dřív: v obvyklém svozovém čase nebyl doma. Zmínka o sestře připomněla Poeovi skutečnost, že zatímco ona se dala na útěk, Robert zůstal. Byl v pokušení nedržet se předepsaného scénáře a zkusit zjistit, proč tomu tak bylo. Ještě než vešel do výslechové místnosti, pozoroval na obrazovce výslech Rhony Cowellové. Policie vtrhla do domu krátce poté, co se vysprchovala, a její tmavé vlasy – protkané korálky a zapletené těsně u hlavy do takzvaných francouzských copánků, jak ho poučila Bradshawová – byly ještě vlhké a připomínaly mokré provazy. Pokaždé, když pohodila vlasy na zádech, ozvalo se cvaknutí. Seděla na židli jako kočka s nohama zastrčenýma pod židlí. Na tváři jí hrál lenivý, sebevědomý úsměv, jako kdyby ona jediná pochopila pointu vtipu. I v neforemném forenzním obleku, který měla na sobě, působila na Poea okouzlujícím dojmem. Výrazné lícní kosti a bezvadná pleť. Měla v sobě přirozenou krásu, kterou si lidé nejčastěji spojují se supermodelkami ze severských zemí.


  Na rozdíl od bratra se stáhla do sebe a nic neříkala. Ani slovo, dokonce ani ve chvíli, kdy se jí ptali na jméno.


  Poe se rozhodl, že to prozatím nechá plavat. Až bude vědět víc, zkusí zjistit, proč utíkala.


  „Víte, kde jsme toho vašeho draka našli?“ zeptal se Cowella.


  Ten zavrtěl hlavou.


  „Na záznam, prosím.“


  „Ne.“


  Poe mu ukázal další fotografii. Drak na místě činu. Nejednalo se ale o fotografii, kterou Poe zachytil svým BlackBerry. Tohle byl profesionální snímek, pořízený forenzním fotografem z vyvýšené plošiny.


  „Našli jsme ho na stromě v lesíku na kraji Dalstonu. Říká vám to něco?“


  „Ne.“


  Poe obrátil další fotografii. Zachycovala detail lanka obmotaného kolem kmene stromu. Zřetelně byl vidět uzel.


  „Mně to připadá, jako kdyby ho tam někdo uvázal. Co říkáte, Roberte?“


  Cowell přikývl.


  „Na záznam.“


  „Ano. Vypadá to, jako kdyby ho tam nahoře někdo uvázal. Co to má ale společného se mnou? Už jsem vám řekl, že mi toho draka před pár týdny někdo ukradl.“


  Poe ukázal Cowellovi další fotografie. Tentokrát zabíraly pohled ze stromu. V jednom případě se jednalo o z dálky pořízený snímek zahrady za domem Rebeky Pridmoreové.


  „A souhlasíte také s tím, že z místa, kde byl drak uvázán, je skvěle vidět na tento dům?“


  „Ano.“


  „A co kdybych vám řekl, že majitelka tohoto domu, žena jménem Rebecca Pridmoreová, byla krátce před Vánoci zavražděna?“


  Cowell vykulil oči.


  „Zavražděna?“


  „A zohavena.“


  Poe prolistoval spis a ukázal Cowellovi fotografii Rebečiných prstů na koberci kanceláře firmy John Bull Haulage.


  Cowell zavřel oči.


  „Pachatel je nechal pod vánočním stromkem v jedné kanceláři v Carlisle. Byly nalezeny čtyřiadvacátého prosince.“


  Poe uklidil fotografii. S ukazováním krvavých snímků z místa činu se to nesmělo přehánět, a to ani v případě samotného pachatele, jinak by někdo mohl vyšetřovatele nařknout ze zastrašování.


  „Nic pěkného, co?“ prohodil Poe.


  Cowellův právník se zamračil. „Pokud tomu správně rozumím, domníváte se, že osoba, která přivázala draka patřícího tady mému klientovi na onen strom, je zodpovědná rovněž za zmíněnou vraždu?“


  „Přesně tak.“


  „Můj klient kategoricky odmítá, že by měl s touto záležitostí cokoliv společného,“ pokračoval Lear. „Rád bych připomněl jeho předchozí tvrzení, že mu byl drak odcizen… Jste v pořádku, Roberte?“


  Cowell zalapal po dechu. Upřeně zíral na štos fotografií na stole, ze kterého Poe sebral obrázek Rebečiných prstů. Navrchu teď ležel snímek, ze kterého mladík nedokázal spustit oči.


  Byl na něm hrnek od Tajného Santy s natištěným nápisem #BSC6. Z nějakého důvodu to na Cowella zapůsobilo víc než uťaté prsty.


  Roztřásl se. Přerývaně dýchal. „Tohle už zašlo příliš daleko,“ konstatoval Lear. „Potřebuji si s klientem promluvit.“


  KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ


  „Můj klient vám už vysvětlil, že mu byl drak před několika týdny odcizen, a tím pádem se jedná přinejlepším o nepřímý důkaz,“ řekl Lear, když navázali na přerušený výslech. „Vzhledem k vašemu neformálnímu oděvu soudím, že vy dva patříte k nějaké speciální jednotce, je to tak? Proč to tedy nezkrátíte a nepředložíte nám nějaký skutečný důkaz?“


  Poe se ještě na okamžik zadíval na Cowella.


  „Jak je libo,“ řekl po chvíli. „Tilly, jsi na řadě.“


  Bradshawová se zvedla a přešla ke stolu. Usadila se vedle Poea, jak si předtím nacvičili, a čekala, až ji představí.


  „Toto je Matilda Bradshawová. Pracuje jako analytička pro Národní agenturu pro trestnou činnost. Vysvětlí vám, v čem spočívají některé technické důkazy.“


  Bradshawová se usmála a zamávala na Cowella. „Dobrý den, Roberte Cowelle.“


  Cowell pozdrav opětoval. Tvářil se zmateně.


  „Pokud se nemýlím, máte rád počítače,“ řekl Poe. „Slečna Bradshawová je má také ráda. Prosím, pozorně ji poslouchejte, protože to, co se vám chystá vysvětlit, je důvod, proč tady všichni sedíme.“


  Bradshawová si odkašlala. „Děkuji, detektiv seržante Washingtone Poe. Roberte Cowelle, nyní vám vysvětlím, jak fungují laserové tiskárny.“


  „Já přece vím, jak funguje laserová tis–“


  Ani Poeovi se nikdy nepovedlo zastavit Bradshawovou, když vykládala nějaké vědecké poznatky. Cowell tím pádem neměl šanci. Bradshawová zkrátka mluvila dál. Bylo taky možné, že ho vůbec neslyšela.


  „Když stisknete tlačítko ‚Tisk‘, počítač odešle miliony bajtů do čipu tiskárny, kde se konvertují do dvojrozměrného obrazu. Následně se roztočí optický válec s kladným elektrickým nábojem, jehož laserové paprsky vykreslí miliony a miliony bodů a vytvoří tak požadovaný obraz.“


  Bradshawová vytáhla technický nákres laserové tiskárny a ukázala na dotyčné součástky.


  „V každém bodě, kde se laser dotkne válce, se pozitivní náboj změní na negativní, což přitáhne prášek z toneru, který má pozitivní náboj. Na papír se při dalším procesu nanese silný negativní náboj, takže když pak stránka projede pod válcem, prášek z toneru se na ni nejdřív přisaje a následně připeče při teplotě dvě stě stupňů Celsia. Chápete, Roberte Cowelle?“


  Cowell přikývl. Poe se přidal, i když to nebyla pravda.


  „A teď to důležité,“ pokračovala Bradshawová. „Na každém optickém válci se najdou unikátní mikroskopické vady, které lze chápat jako otisky prstů. Při zvětšení jsme schopni přiřadit vytištěný dokument ke konkrétnímu válci.“


  Žádná reakce. Buď měl Cowell nervy z oceli, nebo si ještě pořádně neuvědomil, že propásl svou šanci.


  Bradshawová vytáhla zvětšené části kancelářských papírů, do kterých byl zabalen hrnek od Tajného Santy. Rozložila je tak, aby na ně Cowell viděl. Následně ukázala na vady v obrázcích černé labutě.


  Na každé stránce byly vidět stejné chyby. Škrábanec, který protínal střed černé labutě v pravém horním rohu, tečky připomínající smítka prachu pokrývající dva obrázky uprostřed stránky a bublinka u dolního okraje.


  „Podle mých informací není sebemenších pochyb, že všechny tyto stránky byly vytištěny na jedné a té samé tiskárně,“ řekl Poe. „Máte k tomu něco, Roberte?“


  Cowell pokrčil rameny, což si Poe vyložil jako zápornou odpověď.


  „Ukaž mu, prosím, další dokument, Tilly,“ pokračoval Poe.


  Bradshawová položila na stůl jeden list kancelářského papíru. Byla to testovací stránka, která sloužila k identifikaci problémů mezi počítačem a tiskárnou. Pokrývaly ji kolečka a čtverce a lorem ipsum, nesmyslný text, který se používal v dokumentech a brožurách, když ještě nebyl k dispozici skutečný obsah. Některé části stránky byly vytištěny barevně, jiné černobíle. Malé písmo, velké písmo, malá kolečka, velká kolečka – na stránce nezbylo prázdné místo. Skrz forenzní sáček bylo vidět, že je papír od něčeho umazaný. Donedávna totiž ležel na dně Cowellovy popelnice.


  Bradshawová je záhy upozornila na to, co bylo všem už dávno zřejmé: vady na testovací stránce bily do očí, jako kdyby je někdo obtáhl zvýrazňovačem. Našlo se jich tu o něco víc, protože stránka byla víceméně pokrytá inkoustem, nicméně všechny drobné kazy, které Bradshawová našla na papírech, do kterých byl zabalen hrnek od Tajného Santy, se vyskytovaly i zde.


  „Shodují se, ne?“ řekl Poe.


  Cowell se na něj nechápavě podíval.


  „Tak pro všechny ještě jednou. Papíry, do kterých byl zabalen hrnek obsahující prsty Rebeky Pridmoreové, se shodují s papíry, které jsme našli ve vaší popelnici. Draka, o kterém tvrdíte, že vám byl ukraden, jsme objevili na stromě, ze kterého je dobře vidět na zahradu za jejím domem. A když k vám dnes ráno vtrhla policie, vaše sestra se dala na útěk a následně na vás volala, abyste nic neříkal.“


  Poe se obrátil k právníkovi.


  „Myslíte, že to porota posoudí jako nepřímé důkazy, pane Leare?“


  Lear mlčel.


  „Tilly, buď tak laskavá a ukaž Robertovi dokumenty, které jsme našli na dalších dvou místech činu.“ Bradshawová předložila zvětšený výřez z papírů, které našli v kostele a ve Friskin’s Food Hall.


  „Tenhle jsme našli na Boží hod na místě činu v Barrow,“ řekl Poe a ukázal na dokument z kostela. Pak se zaměřil na papír, který našli ve Friskin’s Food Hall. „A tenhle na Štědrý den ve Whitehavenu.“


  Bradshawová demonstrovala, jak se vady na optickém válci projevily na obou dokumentech.


  „Jak vidíte, u každého z těchto dvou dokumentů byl použit jiný optický válec,“ řekla. „Samozřejmě že na obou jsou vidět nějaké vady. Ty se ale ani v jednom případě neshodují s testovací stránkou, kterou Poe našel ve vaší popelnici, a také se liší od skvrnek na papíře, do kterého byl zabalen hrnek od Tajného Santy.“


  „Tak proč nám je ukazujete?“ zeptal se Lear.


  „Být vámi, dávám teď dobrý pozor,“ odpověděl Poe, „protože tomuhle nebudete věřit.“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ


  „Když slečna Bradshawová srovnávala tiskové vady na dokumentu, který jsme našli v popelnici vašeho klienta, s vadami na papíru, do něhož byl zabalen hrnek od Tajného Santy, používala takzvaný pasivní způsob identifikace tiskárny,“ vysvětloval Poe. „To znamená, že jednotlivé kazy nejsou vytvořeny záměrně. Jedná se o vedlejší efekt, kterého ovšem rádi využijeme. Hodně mě ale překvapilo, když mi slečna Bradshawová řekla, že existuje ještě další způsob identifikace tiskárny, který není pasivní, ale aktivní. Říká se mu sledování pomocí žlutých teček a díky němu přijde vniveč veškerá Robertova snaha vytvořit dojem, že každou ze tří vražd spáchal jiný pachatel.“


  „Proboha, jaké žluté tečky?“ ozval se Lear.


  „Jsem rád, že se ptáte,“ pochválil ho Poe. „Tilly?“


  Bradshawová vytáhla sedm fotografií a položila je do řady vedle sebe.


  „Zde můžete vidět silně zvětšené výřezy ze všech sedmi dokumentů, které se vážou k tomuto případu,“ vysvětlila. Ukázala na první čtyři snímky. „Tyto pocházejí z papírů, do kterých byl zabalen hrnek od Tajného Santy.“ Ukázala na další dva. „Tady vidíte části dokumentů, které jsme našli v kostele a v řeznictví. Poslední stránka pochází z dokumentu, který Poe našel ve vaší popelnici.“


  Cowell i Lear se naklonili dopředu.


  Jako první vzhlédl Lear a tvářil se stejně zmateně jako Poe, když mu Bradshawová poprvé vysvětlila, o co jde.


  „Na co se tu díváme?“ zeptal se nechápavě.


  „Sledování pomocí žlutých teček je aktivní způsob sledování, který spočívá v tom, že výrobce vědomě a skrytě vloží přímo do dokumentu specifická data,“ vykládala Bradshawová. „Tečky jsou uspořádané do mřížky a tisknou se v pravidelně se opakujícím vzorci po celé stránce. Každá mřížka je schopná zašifrovat až čtrnáct sedmibitových bajtů vysledovatelných dat. Tiskárna je nanese na každou stránku zhruba dvacet miliardtin sekundy před samotným tiskem. Samotné tečky jsou vidět jenom pod modrým světlem nebo pod mikroskopem.“


  „Děláte si legraci?“ durdil se Lear. „A co zákony na ochranu soukromí?“


  „Tenhle způsob se praktikuje už od osmdesátých let, Jone Leare. Žádné zákony nebyly porušeny a veřejnost nemá právo být informována. Většina velkých výrobců používá aktivní způsoby identifikace tiskáren.“


  Lear znechuceně zavrtěl hlavou. „To je naprosto nepřípustné.“


  „My si to nevymysleli, pane Leare,“ ubezpečil ho Poe.


  Bradshawová otevřela laptop. „Naskenovala jsem a zvětšila všech sedm fotografii. Zatím nemám k dispozici program, který by oddělil jednotlivé barvy, takže se nemůžeme podívat pouze na modrý kanál a žluté tečky tím pádem vypadají jenom jako smítka prachu. Když ale udělám tohle“ – naťukala do klávesnice pár příkazů a položila na sebe všech sedm snímků – „je zřejmé, že se vzorec na všech sedmi dokumentech shoduje.“


  „Co tím naznačujete?“ zeptal se Lear.


  „Však vy dobře víte, co tím naznačujeme, pane Leare,“ ujal se slova Poe. „Papíry, do kterých byl zabalen vánoční hrnek, dokumenty, které jsme našli v kostele a v řeznictví, a testovací stránka, kterou jsme vylovili z popelnice vašeho klienta, byly všechny vytištěny na jedné a té samé tiskárně. Robert se to snažil zamaskovat tím, že u každé vraždy vyměnil optický válec, jenomže systém sledování pomocí žlutých teček je zabudován přímo do softwaru tiskárny – a ten se obejít nedá.“


  Lear si udělal několik poznámek.


  „Rád bych si se svým klientem promluvil.“


  Poe se postavil. Bradshawová ho následovala.


  „Žádný spěch. Potřebujete toho hodně probrat.“


   



  *


  Když opět začali s výslechem, Cowell se potil. Vypadal sklesle a jeho právník se tvářil zachmuřeně. Poe měl pocit, že Cowell chtěl nejspíš mluvit, ale Lear ho zarazil. Poe mu to neměl za zlé, dělal jen svou práci. Díky nalezenému drakovi, vadám na optických válcích a žlutým tečkám byl Cowell, aspoň co se Poea týkalo, v téměř stejné situaci, jako kdyby ho chytili přímo při činu. I v takovém případě bylo většinou z hlediska obhajoby nejlepší mlčet a nechat za sebe mluvit právníka.


  „Kdy mělo dojít k těm vraždám, seržante Poe?“ zeptal se Lear s propiskou zabodnutou do zápisníku.


  „Co se týče prstů ve vánočním hrnku, máme pouze hrubý časový odhad,“ odpověděl Poe, „nicméně víme, že do řeznictví donesl Robert prsty na Štědrý den, protože ho při tom zachytila bezpečnostní kamera. A jsme si poměrně jistí, kdy se prsty objevily v kostele v Barrow.“


  Lear vzhlédl od zápisníku. „Poměrně jistí?“


  „Máme za to, že se Robert přidal k účastníkům půlnoční mše, po skončení obřadu si našel někde v kostele úkryt a z kostela vyklouzl až následující den ráno, když na místo dorazil kostelník, aby –“


  „Až po půlnoční mši?“ ozval se Cowell. Vehementně zavrtěl hlavou. „Ne, to není fér. To vůbec není fér!“ Začal funět jako rozzuřený býk.


  „Co se děje, Roberte?“ zeptal se Lear.


  „Svině! Svině! ZASRANÁ SVINĚ!“


  Než ho mohl Poe zastavit, Cowell se zaklonil a pak třískl tváří o stůl. Zvedl hlavu, z nosu mu crčela krev, a s ještě větší silou to udělal znovu. Poe slyšel zapraskání kosti. Když Cowell opět zvedl hlavu, nos měl celý pokroucený a v očích nepřítomný výraz.


  Zaklonil se potřetí, připraven si ublížit naposledy.


  Poe vyrazil přes stůl a pevně Roberta sevřel oběma pažemi.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ


  „Takže jste ho ještě neobvinili?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Tak daleko jsme se zatím nedostali,“ odpověděl Poe. „Jakmile jsem zmínil půlnoční mši, začal vyvádět.“


  Nightingaleová u pozdějších výslechů nebyla a chtěla mít zprávy z první ruky. Cowell byl doposud v nemocnici. Ošetřili ho a podrobili ho psychiatrickým testům.


  „Zrovna mi volal jeho právník,“ pokračoval Poe. „Za hodinu ho pustí. Chcete, abychom pokračovali s výslechem?“


  „Ano, prosím,“ odpověděla Nightingaleová. „Tlačte na něj. Chci si to dneska odškrtnout, abychom proti němu mohli co nejdřív vznést neprůstřelné obvinění. I proti jeho sestře, jestli s tím má co do činění. Přece mu neříkala, aby mlčel, pro nic za nic. Teď se chová klidně a spořádaně, ale když jsme ji zatýkali, věřte mi, že pěkně vyváděla.“


  „Pošlete mi odkaz na její poslední výslechy?“


  „Jistě. Ale nevím, jestli vám k něčemu budou. Za celou dobu téměř nepromluvila. Dokonce i její právník vypadá, že už toho má dost.“


  „Díky. Stejně se podívám.“


  „Jak je detektiv inspektorce Flynnové?“


  „Dnes ještě zůstala doma.“


  „Nejsem si jistá, že by sem měla ještě docházet.“


  „Řeknete jí to vy sama?“


  Nightingaleová se rozesmála. „Myslíte, že jsem tak pitomá? Á, detektiv konstábl Coughlan. Dave, máte chvilku?“


  Byl to mohutný policista se srostlým obočím, který předtím odešel ze zbytečného brífinku o sémiotice.


  „Jistě, paní velitelko,“ odpověděl a podezíravě si prohlížel Poea.


  „Zařiďte prosím, aby měl seržant Poe přístup k záznamům všech výslechů s Rhonou Cowellovou.“


  „Provedu, paní velitelko.“


  Poe a Nightingaleová pozorovali, jak se policista šourá pryč.


  „Detektiv konstábl je u nás teprve krátce. Je pracovitý a spolehlivý,“ vysvětlila Poeovi Nightingaleová. Společně se dívali, jak se Coughlan několikrát neúspěšně pokouší zadat správný kód u bezpečnostních dveří k výslechovým místnostem. „Ale nepatří zrovna k nejbystřejším…“


   



  Poe seděl a hodinu sledoval poslední výslech Rhony Cowellové. Detektiv jí sdělil stejné informace, se kterými Poe konfrontoval Roberta. Rhona na nic z toho nereagovala. Dokonce ani tehdy, když jí řekli o sledování pomocí žlutých teček a o tom, že je její bratr zapleten do tří vražd.


  BlackBerry ohlásil příchozí hovor. Volala Bradshawová. Poe ztišil zvuk záznamu a zvedl telefon.


  „Ahoj Poe. Jak ti je?“


  „Fajn, Tilly. Co se děje?“


  „Už přivezli Roberta Cowella z nemocnice.“


  „Je s ním i jeho právník?“


  „Nejspíš ano. Ale jenom předávám vzkaz. Myslím, že už na tebe čekají.“


  Poe neodpovídal.


  „Poe?“


  Zíral na obrazovku. Pustil znovu zvuk a vrátil záznam o deset sekund nazpět.


  Znovu ho přehrál.


  A ještě jednou, aby si byl jistý.


  „Tilly, všiml jsem si něčeho divného.“


   



  Když Cowell praštil hlavou o stůl, zlomil si přitom nos. S ošklivou kovovou dlahou teď vypadal trochu jako robotický kačer. Pod nažloutlými a nateklými víčky byly vidět zarudlé oči.


  „Můj klient nechce mluvit o předchozím incidentu,“ upozornil je Jon Lear. „Řekněme, že to byl projev stresu, a budeme pokračovat.“


  Poe ho ignoroval. Právníci nerozhodovali, jak bude probíhat výslech. Zvlášť po tom, čeho byl svědkem. Otevřel laptop, který mu připravila Bradshawová. Byl nastaven tak, aby záznam z Rhonina výslechu začal ve chvíli, kdy jí detektiv ukázal důkazní materiály z kostela. Ty samé důkazy, kvůli kterým Robert začal vyšilovat.


  „Nehodlám vám pouštět celý záznam, ale můžu vám zaručit, že až do této chvíle vaše sestra na nic nereagovala. Teď se prosím dívejte.“


  Poe spustil přehrávání.


  Detektiv na záznamu řekl: „Váš bratr mohl umístit prsty do křtitelnice v době od chvíle, kdy skončila půlnoční mše, až do okamžiku, kdy do kostela vešel kostelník, tedy v šest ráno na Boží hod. To je poměrně specifický časový úsek. Chceme vědět, co o tom víte.“


  Poe pustil stejnou pasáž ještě dvakrát.


  „Když jsem vám tuto informaci sdělil, Roberte, začal jste… došlo u vás k psychickému kolapsu. Přestože reakce vaší sestry nebyla tak extrémní, také zareagovala.“


  Víceméně…


  Rhona Cowellová se ušklíbla. Sám o sobě by takový úšklebek nic moc neznamenal, ale v kontextu toho, jak reagoval její bratr, byla její reakce ohromně zajímavá. Doba, kdy v kostele mělo dojít k činu, měla pro oba nějaký význam. Tím si byl Poe jistý.


  Jenom nevěděl jaký.


  „Vaše sestra reagovala na to samé, co vy, Roberte, téměř na vteřinu přesně,“ pokračoval Poe. „Je to jenom ušklíbnutí, ale během celého výslechu neprojevila žádné jiné známky emocí.“


  Nebyla to tak docela pravda. Na konci výslechu Rhona Cowellová promluvila. Spíš jen něco zamumlala, takže ani když Poe vytáhl hlasitost na maximum, nedokázal rozklíčovat, co řekla. Měl ještě dostat zápis výslechu, ale policista, který byl v tu dobu v místnosti, trval na tom, že to byly „jenom nějaký hipísácký kecy o nahlížení do vlastní duše a pravdě“. Poe si přece je jen chtěl počkat na zápis, i když netušil, jestli to má s případem něco společného. Vyslýchající detektiv se o tom zmínil pouze proto, že to byl jediný okamžik, kdy Rhona otevřela pusu.


  „Půlnoční mše ale není to jediné, na co jste během výslechu reagoval, že, Roberte?“ řekl Poe.


  Cowell vzhlédl se zmateným výrazem.


  „Nijak vás nerozhodilo, když jsme vám ukázali vašeho draka, a kromě jistého znechucení ve vás nevyvolal silnější reakci ani snímek prstů Rebeky Pridmoreové ležících na koberci v kanceláři John Bull Haulage. Ovšem reakce se dostavila, když jste uviděl hrnek, ve kterém byly prsty nalezeny. Ten s nápisem BSC6.“


  Cowell se schoulil na židli a začal se kousat do rtů.


  „Nápis BSC6 se totiž našel na všech místech činu, Roberte,“ pokračoval Poe. „Viděl jste ho natištěný na vánočním hrnku v John Bull Haulage, připevněný na kostelní tabuli a naaranžovaný jako cenovku v řeznictví.“


  Cowell ho pozorně sledoval.


  „Netušíme, co ten nápis znamená.“ Upřeně se zadíval Cowellovi do očí a ani na okamžik neuhnul. „Ale myslím, že vy to víte.“


  Chvíli upřeně zírali jeden na druhého.


  „Mám pravdu, Roberte?“ zeptal se Poe.


  Cowell pomalu přikývl a nespouštěl z Poea oči.


  „Už mi to povíte?“


  Cowell znovu přikývl.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ


  Navzdory pokročilé hodině se v hlavní vyšetřovací místnosti všichni mačkali jako sardinky. Detektivové, policisté v uniformě, administrativní pracovníci a zaměstnanci tiskového oddělení se naměstnali do prostoru se čtvrtinovou kapacitou. Dostavila se dokonce i cumbrijská policejní ředitelka Shirley Beckeová. Bylo tam horko a nedýchatelno. Vzduch byl prosycený vzrušeným hovorem, který utichl, jakmile se Nightingaleová postavila.


  „Robert Cowell se přiznal k tomu, že se zúčastnil jakési hry zvané Černá labuť,“ začala. „Jedná se o online soutěž, ve které neznámý administrátor zadává účastníkům čím dál těžší úkoly. Poprosím Tilly Bradshawovou z Národní agentury pro trestnou činnost, aby vám vysvětlila podrobnosti, protože na to celé přišla právě ona.“


  Nervózní Bradshawová přešla do čela místnosti. Pohlédla na Poea v přední řadě a zamávala mu. Poe jí na oplátku ukázal zdvižené palce. Ještě nikdy nemluvila před takovou spoustou lidí a nechtěla nic zkazit. Řekla, že tu zastupuje SCAS. Poe si byl jistý, že všechno půjde hladce, když se bude držet svého oboru. Spíš se bál reakcí obecenstva.


  „Dobrý den všem,“ začala. „Jmenuji se Matilda Bradshawová a pracuji jako analytička v Oddělení analýzy vážných trestných činů. Jsme součástí Národní agentury pro trestnou činnost.“


  V místnosti zavládlo ticho.


  Bradshawová si nervózně narovnala brýle a pohlédla na powerpointovou prezentaci. Stiskla dálkové ovládání a na obrazovce se objevila černá labuť.


  „Výzva Černá labuť neboli ‚Black Swan Challenge‘, označovaná také zkratkou BSC, není online hra s čím dál těžšími úkoly, jak vám sdělila detektiv superintendantka Nightingaleová. Ve skutečnosti se jedná o sofistikovaný způsob manipulace zaměřený na zranitelné jedince.“


  Nightingaleová se zamračila a pohlédla na policejní ředitelku.


  „Nelze se k ní připojit, pokud vám někdo jiný neřekne, kde ji máte hledat,“ pokračovala Bradshawová. „A nejedná se o novinku.“


  Ozvalo se cvaknutí a černá labuť zmizela. Nahradil ji obrázek modré velryby.


  „Modrá velryba,“ konstatovala Bradshawová. „Tato hra nejspíš vznikla v Rusku a její princip spočíval v tom, že oběť po dobu padesáti dnů plnila úkoly, které ji postupně zmanipulovaly tak, že spáchala sebevraždu. O přesném počtu obětí se vedou spory, ale odhadem se kvůli ní jen v Rusku zabila více než stovka lidí.“


  Na obrazovce se objevil seznam úkolů.


  „Prvních pár úkolů v rámci Modré velryby vypadá jednoduše, že?“ poznamenala. „Jako první si má účastník vyřezat do ruky symbol modré velryby a poslat fotku administrátorovi hry. Nemusejí to být hluboké rány. Jde o to, aby účastník dokázal, že to se hrou myslí vážně. Následující zkouška je ještě snazší. Soutěžící musejí akorát vstát ve čtyři hodiny ráno, dívat se na horory a poslouchat death metal. Při třetím úkolu je potřeba říznout se podél žíly.“


  Bradshawová stiskla dálkové ovládání a seznam úkolů vystřídal nákres lidského mozku.


  „Zmíněné instrukce se dají z hlediska psychologie popsat jako iniciace, habituace a příprava. Administrátor se v rámci iniciace snaží v oběti posílit poslušnost tím, že odměňuje odevzdanost a trestá neposlušnost. Pro zranitelného jedince, zvlášť takového, který se málokdy setkal s pozitivní motivací, může být takový přístup až návykový.


  Během habituace jsou úkoly vymyšleny tak, aby narušily spánkové vzorce obětí, což v kombinaci s neustálým sledováním hororů a písniček o smrti a sebevraždách vede k dysregulaci orbitofrontálního kortexu. To, jak všichni víme, je část mozku, která se podílí na rozhodování a reguluje emoce –“


  Dave Coughlan, policista se srostlým obočím, se zvedl a zvolal: „Co je to za hovadiny?“


  Nightingaleová se na něj otočila. „Co prosím, detektiv konstáble Coughlane?“


  „Je to stejná blbost jako to školení o sémiotice, madam,“ protestoval. „Než tu sedět jak nějaký sociální pracovníci, bysme se měli snažit chytit toho grázla, co to má na svědomí.“


  „A jak to podle vás máme provést?“ odsekla Nightingaleová.


  Coughlan nic neříkal.


  „Smyslem tohoto školení je ukázat vám, jak je možné člověka na dálku zmanipulovat tak, že se dopustí vraždy,“ pokračovala Nightingaleová. „Je to důležité, takže si buď sedněte a mlčte, nebo opusťte místnost.“


  „Když je to tak důležitý, nebylo by lepší, aby nám to vyložil někdo normální?“ zamumlal.


  Pár lidí se uchechtlo, ale Coughlan patrně čekal větší odezvu.


  Poeovi ztuhla čelist, ale zůstal sedět. Ještě před rokem by se Bradshawová kvůli takové poznámce rozbrečela a Poe rozzuřil. Teď už jí ale byly urážky ukradené asi jako psovi pšouk. Díky své okouzlující upřímnosti navíc většinu z nich obrátila proti původci.


  „Nerozčilujte se, detektiv konstáble Dave Coughlane,“ oslovila policistu Bradshawová. „Ne všichni mají dostatečnou inteligenci na to, aby pochopili takovéto složité školení.“


  Coughlan zrudl. „A proč bych podle vás neměl mít dostatečnou inteligenci? Vždyť mě vůbec neznáte.“


  Poe se otočil. „Je to typoložka, vy hovado. Od chvíle, kdy vás prvně uviděla, už stihla zanalyzovat váš způsob řeči, vaši neverbální komunikaci i gesta.“


  Bradshawová nadšeně přikyvovala. „A navíc sama detektiv superintendantka Nightingaleová řekla Poeovi, že nepatříte k nejbystřejším.“


  Místností zaburácela salva smíchu.


  Coughlan se mračil, ale nakonec se omluvil.


  „To je v pořádku, detektiv konstáble Dave Coughlane, ani Poe moje školení nechápe. Dokonce ani neumí zacházet se svým novým BlackBerry. Minulý týden se mi snažil poslat zprávu, ale přišly mi od něj jenom prázdné esemesky.“


  Poe se zašklebil. Zatracená NCA, pořád musí něco měnit. Akorát si začal zvykat na svůj starý telefon…


  „Měla jsem pocit, že si píšu s rybou,“ dodala. Další salva smíchu.


  Nightingaleová se postavila.


  „Dobrá, tak se uklidníme. Je mi jasné, že mnohým z vás může uzavření případu připadat jako poslední den ve škole, ale ráda bych vám připomněla, že jsme ještě neskončili. Stále nevíme, kdo za tím vším stojí a proč to dělá.“ Posadila se. „Pokračujte prosím, slečno Bradshawová.“


  „Dysregulace orbitofrontálního kortexu je možná známější pod termínem vymývání mozku, detektiv konstáble Coughlane,“ navázala Bradshawová tam, kde skončila. „V poslední fázi Modré velryby nastupuje příprava. V principu se jedná o to, že se oběť stává čím dál otupělejší vůči bolesti a strádání, což postupně oslabuje pud sebezáchovy. Když po splnění čtyřiceti devíti úkolů uloží administrátor oběti poslední výzvu – skočit z vysoké budovy a zabít se –, nepůsobí to jako nemožná volba.“


  „To je všechno?“ zeptala se Nightingaleová. „Tak málo stačí k tomu, aby se ta děcka zabila?“


  Bradshawová zavrtěla hlavou.


  „Při výběru obětí se administrátor nejspíš zaměřuje na čtyři kritéria: špatné životní zkušenosti, nedobrovolnou izolaci, depresi a hraniční poruchu osobnosti. Mladí lidé bohužel ještě nemají zcela vyvinutá nervová spojení a tyto charakteristiky nevědomky sdílejí na sociálních médiích. Ve SCAS říkáme, že s některými věcmi se můžete svěřit pouze psychiatrovi a sto tisícům lidí na internetu. Ve výsledku to znamená, že predátoři dokážou snadno identifikovat mladé zranitelné lidi, kteří se tím pádem stávají ještě zranitelnějšími.“


  „To je jak s tou slepicí a vejcem,“ ozval se Coughlan, který se zjevně snažil přebít svůj předchozí výlev.


  Bradshawová na něj vrhla nechápavý pohled.


  „No jako, co bylo dřív – jestli to, že jsou zranitelný, nebo ten člověk, kvůli kterýmu jsou zranitelný.“


  „To jistě,“ souhlasila Bradshawová. „Ale co to má společného se slepicí?“


  „To se tak říká. Co bylo dřív – slepice, nebo vejce? Prostě to nemá řešení.“


  „Samozřejmě že první byla slepice,“ odvětila Bradshawová. „Jenom slepice je schopná vyprodukovat proteiny, které se nacházejí ve vaječné skořápce.“


  Následoval smích.


  „Fakticky?“ podivil se Coughlan a obrátil se k Nightingaleové.


  „Změnil jsem názor, madam. Jsem fakt rád, že tahle pracuje pro nás.“


  „Sedněte si, Dave,“ odpověděla Nightingaleová.


  „Ale… ale proč?“ zeptal se někdo vzadu. „Co z toho ten administrátor má?“


  „Jediný člověk, který byl kdy odsouzen za roli administrátora v Modré velrybě, je Rus jménem Filip Budejkin. Ten tvrdil, že očišťuje společnost a že jeho oběti nejsou nic víc než biologický odpad.“


  „A vy mu věříte?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Ne. Studovala jsem jeho profil a dospěla jsem k názoru, že Filip Budejkin byl inteligentní mladík, kterému se ale nikdy nepodařilo navázat s nikým vztah. Vymyslel a zdokonalil svoje metody manipulace do takové míry, že se cítil jako Bůh. Měl v rukou moc nad životem a smrtí svých obětí. Proto to dělal. Byl to zkrátka zlý člověk.“


  „Proč o tom slyším prvně?“ zeptala se policejní ředitelka.


  Poe vstal.


  „Ze dvou důvodů, madam.“ Zdvihl jeden prst. „Zaprvé, v Británii nebylo doložené žádné úmrtí, které by s Modrou velrybou souviselo.“ Zdvihl druhý prst. „A zadruhé, všichni dělali to, co bychom na jejich místě dělali také: příliš se o Modré velrybě nezmiňovali, aby někoho nenapadlo ji napodobovat.“


  „Takže to ani nemusí být pravda?“


  Poe pokrčil rameny. „Názory jsou různé.“


  „Co si myslíte vy?“


  „Jenom to, že v té době ruské investigativní noviny Novaja gazeta zveřejnily, že během šesti měsíců došlo ke sto třiceti sebevraždám mladistvých, přičemž naprostá většina obětí pocházela z dobrých rodin.“


  „Kristepane… a my máme tedy co do činění s nějakou ještě zvrácenější verzí Modré velryby?“


  Bradshawová ukázala na obrazovce další obrázek.


   



  #BSC6


   



  „Cowellovi si to rozhodně mysleli,“ přisvědčila Bradshawová. „Nejspíš byli vybráni proto, že se u nich projevovala silná sourozenecká rivalita, což pro člověka, který ví, kde hledat, není problém zjistit online. Robert Cowell tvrdí, že poté, co obdrželi pozvání, se začali v úkolech trumfovat. BSC1, první úkol v rámci Černé labutě, jim ukládal provést nějaký drobný vandalský čin. Robert zničil strom v místním parku a jeho sestra zašla o krok dál a rozřezala pneumatiky policejního auta.“


  „Nic víc v tom nebylo? To kvůli tomuhle se vraždilo?“ ozvala se Nightingaleová.


  „Ne, detektiv superintendantko Nightingaleová,“ ujistila ji Bradshawová.


  Na obrazovce se objevil nový obrázek. Záznam online konverzace.


  „V tomhle ohledu se Černá labuť od Modré velryby liší. Zatímco administrátoři Modré velryby manipulovali své oběti pomocí psychologických metod, které jsem již zmiňovala – indukce, habituace a příprava –, v případě Černé labutě se administrátor uchýlil k prostému vydírání. Zde vidíte konverzaci, kterou s ním vedl Robert Cowell. Když se přihlásil k dalšímu úkolu, administrátor mu sdělil, že mu do počítače nainstaloval malware, a že pokud nebude pokračovat ve hře, zveřejní všechny jeho osobní údaje online. Zkontrolovala jsem dotyčný počítač, a přestože v něm žádný virus nebyl, Robert Cowell zjevně administrátorovi uvěřil.“


  „Co měl za tajnosti?“


  „To je právě to, detektiv superintendantko Nightingaleová: nenašla jsem v počítači nic, kvůli čemu by někdo mohl Roberta Cowella vydírat.“


  „Nic?“


  Bradshawová zavrtěla hlavou.


  „Tak proč –“


  „Jeho vnímání představuje jeho realitu,“ dodal Poe. „I když neměl v počítači nic, kvůli čemu by mohl být vydíratelný, zjevně byl přesvědčen o opaku.“


  Poe už o tom s Bradshawovou diskutoval. Osobně zastával stejný názor jako Nightingaleová – člověku, který nemá, co by skrýval, se těžko vyhrožuje –, jenomže Bradshawová mu vysvětlila, že zranitelní lidé nemají stejné kognitivní procesy jako on.


  „A to stačilo k tomu, aby ho někdo donutil spáchat vraždu?“ zavrtěla hlavou Nightingaleová. „Slečno Bradshawová, řekněte mi, prosím, že to není tak jednoduché.“


  „Není,“ ujistila ji Bradshawová. „Administrátor používal i techniky, u kterých se Modrou velrybou inspiroval. Mezi jednotlivými úkoly, které byly čím dál závažnější, je nutil, aby sledovali videa. Místo hororů si ale měli pouštět záznamy válečných zločinů, stínání hlav a poprav. Administrátor je nechtěl otupit vůči bolesti a strachu ze smrti, ale vůči násilí a jeho důsledkům.“


  „V čem spočívaly další úkoly?“


  „Připravili jsme informační materiály, paní velitelko,“ ujistil ji Poe, „ale druhý a třetí úkol se víceméně nelišil od prvního. Většinou spíš výtržnosti. Ovšem od čtvrté výzvy začalo jít do tuhého…“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ


  V případě #BSC1, 2 a 3 šlo o přestupky, které nikoho ze zúčastněných přímo neohrožovaly. Jednalo se sice o trestnou činnost, nicméně takovou, která veřejnost nijak zvlášť nepobuřovala.


  S #BSC4 se ale všechno změnilo. Když se Robert Cowell přiznal Poeovi, co společně s Rhonou provedli, musel se ze všech sil ovládat, aby mu přímo před právníkem jednu neubalil.


  Místo toho přerušil výslech a zašel se podívat k psovodům na Edgara. Zatímco hladil špringršpanělova hebká ušiska, přemýšlel o tom, co mu Cowell řekl. Mohlo to vést až k vraždě?


  Poe si uvědomoval, že je nejspíš zaujatý, ale stejně měl pocit, že člověk ochotný ukrást protézu raněnému vojákovi je pravděpodobně schopný všeho…


   



  Cowellovi se dopravili po silnici A66 do kasáren Catterick Garrison a zamířili k Phoenix House, což bylo rekonvalescenční centrum, které provozovala charitativní organizace Help for Heroes. Pod záminkou, že jdou navštívit příbuzného, se jim podařilo dostat se k hydroterapeutickému bazénu, odkud Robert ukradl protézu. Patřila členovi Královské námořní pěchoty, kterému museli amputovat nohu nad kolenem poté, co v afghánské provincii Hilmand šlápl na minu. Rhona při tom bratra natočila. Video nahráli na cloud, od kterého dal Robert Poeovi heslo.


  Když Cowell popisoval, jak se s protézou nejdřív vyfotil před budovou a pak ji odhodil do škarpy, Poe svíral stůl tak silně, až mu zbělaly klouby. Ten voják se bez protézy neobešel, a teď mu ji někdo sebere a pohodí u silnice jako nějakou podělanou matraci. Kdyby se v tu chvíli Cowell jen jedinkrát ušklíbl nebo se tvářil jinak než sklesle, Poe nevěděl, jestli by měl natolik pevnou vůli, aby odolal pokušení vrhnout se přes stůl a utrhnout mu hlavu.


   



  *


  „Zavolal jsem tedy na policii do severního Yorkshiru a mají tam záznam,“ oznámil Poe Nightingaleové. „Rhona Cowellová stále ještě neřekla nic podstatného, ale Robert podepsal výpověď, v níž stojí, že v tom jeli spolu, takže je budete moct obžalovat oba. I když to popírá, na videu, které natočili, je slyšet, jak bratra hecuje.“


  Nightingaleová spokojeně přikývla. Zatímco Roberta Cowella měli v hrsti, u Rhony Cowellové to nebylo tak úplně jasné. Už předtím měli podezření, že se jednalo o společnou akci, ale bez důkazů by z toho mohla klidně vyváznout. Krádež protézy situaci podstatně změnila. Rhona Cowellová teď měla větší šanci najít klacek s jedním koncem než dostat se ven na kauci.


  „V čem spočíval pátý úkol, seržante Poe?“ zeptala se policejní ředitelka.


   



  „V čem spočíval pátý úkol, Roberte?“ zeptal se Poe.


  Cowellovi hořely tváře. Několikrát naprázdno polkl. „Provedli jsme takový kanadský žertík,“ řekl.


  Poe si zapsal podrobnosti a pak přerušil výslech. To, co Cowell popsal, nebyl žádný kanadský žertík, ale únos dítěte. Poe si ověřil informace u detektiv inspektora, který byl do případu zasvěcen. K jednomu únosu skutečně došlo. Pětiletá dívka jménem Lucy byla unesena z jednoho parku v Carlisle. Po několika hodinách ji únosce sice nezraněnou pustil, ale přesto stále probíhalo policejní vyšetřování.


   



  Vyšetřování únosu vedla policistka jménem Rachael Carrigan-Kingová. Poe ji znal ještě z doby, kdy sloužil u cumbrijského policejního sboru. Byla to spolehlivá, přímočará detektiv inspektorka. Ještě než šla vyslechnout Cowella, chtěla mluvit s Poem.


  „Kecá?“


  Poe pokrčil rameny. „Těžko říct. Zatím spolupracuje, ale možná nás tím chce jenom uchlácholit, než začne popírat závažnější obvinění.“


  „Věříte, že tu holku unesl?“


  „Věřím tomu, že Robert a jeho sestra někoho unesli. Rhona Cowellová odmítá vypovídat, ale Robert už se přiznal k tomu, že ukradli válečnému veteránovi protézu, a ověřil jsem si, že k takovému činu skutečně došlo. Ze severního Yorkshiru sem už míří detektiv, který ho chce v té záležitosti vyslechnout.“


  „V tom případě se musí jednat o Lucy,“ odtušila Carrigan-Kingová. „Žádný jiný únos momentálně nevyšetřujeme.“


  „A nikdo té holčičce nijak neublížil?“


  „Vůbec ne. Pachatel ji odvedl z Chance’s Park u Wigton Road. Honila po parku psa a její máma zrovna nedávala pozor. Lucy vypověděla, že jí nějaký muž v dlouhém kabátu dal sladkosti a povozil ji v autě. Vysadil ji v Houghton Hall Garden Centre. Byla pryč jen tři hodiny. Ani nevěděla, že ji hledají.“


  Povídali si ještě deset minut a pak půl hodiny sledovali záznam výslechu.


  Pětačtyřicet minut trvalo, než Carrigan-Kingová získala vše, co potřebovala. Cowell nic neskrýval. Nesnažil se zlehčovat důsledky svého jednání ani jeho dopad na Lucyiny rodiče, širší komunitu a již tak dost vyčerpané policejní zdroje. Nesnažil se hájit. Pouze jí řekl, že byl společně se svou sestrou donucen vykonávat zadané úkoly a jedním z nich byl únos malé holky.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ


  „Musel přece přijít okamžik, kdy vydírání přestalo fungovat,“ uvažovala nahlas Nightingaleová, když Poe domluvil.


  Věděl, co tím myslí. Ať už měl Robert v počítači cokoliv – a Bradshawová stále nenašla nic kompromitujícího –, nemohlo to být nic horšího než zločin, kterého se dopouštěl, aby zabránil zveřejnění.


  „Za jiných okolností bych s vámi souhlasil, paní velitelko,“ odpověděl Poe. „Mám ale pocit, že zde hrála roli sourozenecká rivalita, a v této fázi už administrátor oběma úspěšně rozložil poslední zbytky morálního cítění. Zdá se to neuvěřitelné, ale důkazy hovoří poměrně jasně – když došlo na šestý úkol, oba se ho dobrovolně ujali.“


  „Co říká Cowell na ty vraždy?“


  Poe vyzval Bradshawovou, aby přítomným pověděla o poslední výzvě.


  „Díky, Poe,“ řekla. Na obrazovce se objevil další obrázek.


  „Zde vidíte snímek obrazovky, který pořídil Robert Cowell a na kterém je zachycena konverzace s administrátorem stránky. K výměně došlo na nedohledatelném soukromém chatu.“


  Zvětšila spodní část snímku.


   



  ADMIN: NADEŠEL TVŮJ POSLEDNÍ ÚKOL. KDYŽ HO SPLNÍŠ,

  DOKONČIL JSI ÚSPĚŠNĚ ČERNOU LABUŤ.


  RC: CO MÁM UDĚLAT?


  ADMIN: ZABÍT CIZÍHO ČLOVĚKA. VYSTAVIT ČÁSTI JEHO TĚLA.


  RC:


   



  „V okamžiku, kdy Robert pořídil snímek, ještě neodpověděl, takže nevíme, jaká byla jeho reakce,“ pokračovala Bradshawová.


  „A je to poměrně přímočaré,“ poznamenal Poe. „Zabít cizího člověka? Já i Tilly jsme čekali něco trochu víc… nevím, psychologicky rafinovanějšího.“


  Bradshawová přikývla. „Nevidíme tu žádné znaky indukce, habituaci či přípravy, které známe z Modré velryby.“


  „Zjevně to ale fungovalo,“ poznamenala Nightingaleová. „Předpokládám správně, že účast na vraždách popírá?“


  „Kategoricky,“ odpověděl Poe. „Říkal, že jakmile zjistil, v čem spočívá poslední úkol, vytvořil snímek stránky a vypnul počítač. Tvrdí, že od té doby nebyl s administrátorem v kontaktu.“


  „Proč nešel na policii?“


  „Nemohl – pokud nechtěl, aby vyšly najevo jeho předchozí zločiny.“


  „Pěkná výmluva,“ prohodila Nightingaleová. „A pořád trvá na tom, že mu někdo toho draka ukradl?“


  „Ano.“


  „A co ta testovací stránka, kterou jste našli v jeho popelnici?“


  „Nedokáže si to vysvětlit. Ani se o to nepokoušel.“


  „Nesnažil se svést vinu na svoji sestru?“


  „Ne. Tvrdí, že je také nevinná.“


  Nightingaleová se obrátila na policejní ředitelku.


  „Myslím, že teď už můžeme celou záležitost předložit prokurátorovi. Máme toho dost na to, abychom obvinili Roberta Cowella z vraždy. Rhonu obviníme z únosu a budeme ji nadále vyšetřovat.“


  Policejní ředitelka se obrátila k Poeovi: „Vy jste s ním byl u výslechu – napadá vás, v čem by mohl být kámen úrazu?“


  Poe se nad otázkou na chvíli zamyslel.


  „Nevím, proč by zabíjel tři lidi, když měl za úkol jenom ‚zabít cizího člověka‘, a netuším, proč v jednotlivých případech použil různé metody amputace prstů. Nebýt těch žlutých teček, které dokazují, že Robert měl co dočinění se všemi třemi vraždami, řekl bych, že Cowellovi nebyli jediní, kdo hrál Černou labuť.“


  „Může za tím vším být Rhona Cowellová?“


  „O tom jsem také přemýšlel, ale pokud ano, proč by na sebe strhávala pozornost?“ přemítal Poe. „Téměř s jistotou ji čeká vězení za únos.“


  Policejní ředitelka pokývala hlavou. „Ještě něco?“ zeptala se.


  „Chtěl bych najít tu tiskárnu,“ řekl Poe. „Cowell se nám bude snažit namluvit, že to všechno na něj někdo narafičil – jinak se ani hájit nemůže –, a tvrzením, že mu někdo ukradl draka, už si pro to připravil půdu. Když najdeme tu tiskárnu, z větší části mu sebereme vítr z plachet.


  „Jak jsme na tom ohledně toho administrátora, Tilly?“ zeptala se Nightingaleová. „Podařilo se vám ho vystopovat?“


  „Ne, detektiv superintendantko Nightingaleová,“ odpověděla. „Běžně používá vlastní stránky, na kterých probíhaly konverzace s Robertem Cowellem a možná i s dalšími účastníky Černé labutě. Tady vidíte adresu jedné z nich.“


  Obrazovka se změnila.
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  „Předpokládám správně, že se jedná o adresu na temném webu?“


  Bradshawová přikývla. „Jako všechny ostatní.“


  „Takže dotyčný používal víc než jednu adresu?“


  „Připomínalo to pouťovou hru ‚Bum do krtka‘. Každou stránku používal pouze nějakou dobu, načež ji okamžitě smazal. Jakmile to provedl, ihned si založil další.“


  „Co znamená to ‚onion‘ na konci?“


  „To je přípona adresy pro TOR. Pomocí téhle techniky získává hosting pro svoje stránky.“


  „Ale co to znamená TOR?“


  „Zkratka pro The Onion Router. Jedná se o volně dostupný software, který umožňuje anonymní komunikaci přes internet. TOR směruje datový tok přes tisíce různých serverů, takže je v důsledku těžší zjistit, kde se uživatel nachází. Administrátor provozoval všechny stránky související s Černou labutí právě prostřednictvím sítě TOR.“


  Poe nepředstíral, že by rozuměl všemu, co Bradshawová vysvětlovala, ale v duchu proklínal hluboký a temný web – šestadevadesát procent internetového obsahu se nedalo najít standardními vyhledávači, například Googlem. Poe sám se rozhodl bydlet v Herdwick Croft, a měl tím pádem pochopení pro lidi, kteří se snažili chránit si soukromí, ale podle toho, co zatím viděl, byl temný web pouze místem, kde se daly koupit zbraně, drogy, nájemní vrazi a dětská pornografie. A teď ho navíc začali používat vrazi jednající na dálku. Jako kdyby policie už tak neměla těžkou práci.


  „Zmínila jste, že je obtížné dotyčného vysledovat, nicméně vyloučené to není, že?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Za normálních okolností jsme schopni vystopovat uživatelovu IP adresu pomocí jednotlivých vstupů a výstupů v rámci sítě TOR, nicméně v tomto případě jsme skončili s tímto.“


  Bradshawová se sehnula a vylovila hnědou papírovou obálku s okénkem, v níž se uchovával důkazní materiál. Obsahovala jakési ploché elektronické zařízení.


  „Toto je jednodeskový počítač,“ vysvětlila. „Jedná se de facto o počítač, u kterého byly všechny součásti potřebné k fungování umístěny na jednu desku plošných spojů. Má tu mikroprocesory, úložiště a paměť. Jednodeskové počítače se většinou nacházejí v nějakém větším zařízení, jako například v bankomatech, pokladnách nebo zdravotnickém vybavení. Nicméně pořídit si ho může kdokoliv. Není to drahá záležitost. Model, který vidíte tady v obálce, se dá sehnat na internetu za méně než třicet liber.“


  Bradshawová přepnula na další snímek a na obrazovce se objevila fotografie omšelého hostelu. Vypadal jako zařízení zaměřené na přechodné ubytovávání hostů, kteří by jinde ubytování nesehnali. Majitelé je nejspíš odírali o sociální dávky a policie tam chodila ob týden.


  „Dům stojí na předměstí Carlisle. Tento jednodiskový počítač se nacházel v pokoji v horním patře. Dotyčný ho připojil k místní volně přístupné wi-fi síti a pak jej ukryl pod prkna podlahy. Majitel hostelu o tom neměl ani tušení.“


  Nightingaleová byla už o této záležitosti informována, ale s ohledem na ostatní položila další otázku.


  „A dál už stopa nevede?“


  „Bohužel ne. Administrátor používal počítač jenom chvíli a pak se přesunul k dalšímu, který schoval někde jinde. Když skončil, dálkově přepnul zařízení do továrního nastavení, takže je velmi těžké z něj vydolovat jakýkoliv důkazní materiál. Podařilo se nám vystopovat celkem pět počítačů. Zbývající čtyři zařízení v tuto chvíli vyzvedávají policisté a forenzní týmy.“


  Dotyčný na to šel chytře a vybral si hostely v okrajových částech města, které se nacházely mimo dohled bezpečnostních kamer a jejichž wi-fi sítě nebyly zabezpečené portály pro hosty, firewallem nebo systémem přihlašování jako v případě větších hotelů. Bradshawová měla za to, že tam počítače mohl dotyčný nainstalovat kdykoliv v minulosti, a dokud měly zdroj napájení, mohly tam zůstat navěky. Nightingaleová se nyní mohla ve vyšetřování ubírat novým směrem, ale Poe si nemyslel, že člověk, kterého hledali, by byl tak neopatrný, aby za sebou zanechal nějaké zásadní stopy.


  „Je, předpokládám, možné, že dotyčný má k dispozici ještě další počítače, které dosud nepoužil online, je to tak?“ zeptala se policejní ředitelka.


  Bradshawová přikývla. „A není možné zjistit, kolik jich je. Mohl to celé plánovat léta a počítače se mohou nacházet kdekoliv na světě. Pět jsme vystopovali v Carlisle, ale šestý může být klidně v Bombaji.“


  Nightingaleová vstala, aby promluvila k ostatním.


  „Děkuji, slečno Bradshawová, a děkuji, seržante Poe. Nějaké otázky, ještě než přistoupíme ke konkrétním úkolům?“


  Nikdo žádnou neměl.


   



  *


  Poe zůstal v místnosti, aby si promluvil s Nightingaleovou. Překvapilo ho, že se k nim připojila i Flynnová. Pokud si odpočinula, nebylo to na ní moc vidět: stále vypadala unaveně a natekle. Na nohou měla obrovské tenisky, které vypadaly, jako kdyby je ukradla nějakému klaunovi.


  „Šéfová, co tu děláš?“ Poe se podíval na hodinky. Bylo skoro deset hodin večer.


  „Tilly mě informovala, co se tu dělo.“ Otočila se k Nightingaleové a řekla: „Paní velitelko, doufám, že vám to nevadí, ale může se jednat o bezpečnostní riziko na celostátní úrovni. Zatím se dotyčný omezil na Cumbrii, ale nemusí to tak zůstat.“


  „Popravdě řečeno bych uvítala pomoc, detektiv inspektorko Flynnová,“ odpověděla Nightingaleová. „Co ode mě potřebujete?“


  „Zařídila jsem nazítří Poeovi schůzku s někým z cumbrijského Institutu veřejného zdraví. Podle všeho se jedná o odborníka na Modrou velrybu. Nemám nic proti tomu, když s ním někoho pošlete.“


  „Určitě, děkuji vám.“


  Flynnová se otočila zpět k Poeovi. „Než na to zapomenu, někdo ti volal“ – sáhla do kapsy a vytáhla poznámku napsanou na hlavičkový papír hotelu North Lakes – „nějaká Melody Leeová.“


  „Zvláštní jméno,“ podivil se.


  „Nezapomněl jste náhodou zaplatit v Rouge, Poe?“ zeptala se Nightingaleová.


  Poe se rozesmál. Rouge byl jediný noční klub v Carlisle, kde se tančilo u tyče.


  „Nechala nějakou zprávu?“


  „Jenom číslo mobilu a vzkaz, abys jí co nejdřív zavolal.“


  Podala mu lístek.


  Poe na něj pohlédl. To číslo bylo zvláštní. Třináct číslic místo jedenácti a navíc začínalo 001 místo 07. Rozhodně to nebylo britské číslo.


  „Zavolám jí později,“ řekl a zastrčil si papír do kapsy.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ


  Schůzka s Institutem veřejného zdraví se měla konat nazítří ráno v půl desáté a Nightingaleová trvala na tom, aby to Poe pro dnešek zabalil. Ten se bránil, ale spíš jen ze zvyku. Ve skutečnosti byl rád, že už může domů. Měl znavené kosti – následek přepracování a nekvalitní kávy – a připadalo mu, že má v hlavě místo mozku excelovou tabulku se spoustou záložek. Až se navečeří, projde se ve sněhu s Edgarem, celou noc prospí a ráno se bude cítit jako nový člověk. Rozloučil se s Flynnovou i Bradshawovou, vyzvedl si u psovodů Edgara a zamířil domů.


  Zatímco se se svým BMW X1 nořil do stále hlubšího sněhu a byl rád, že je na tom díky zimním pneumatikám a pohonu na všechna kola lépe než ostatní řidiči, nepřestával myslet na Roberta a Rhonu. Rhona byla nejspíš do celé věci zapletená stejně jako Robert, a přestože podezření u obou dávalo smysl, Poea trápila spousta nezodpovězených otázek. Ani jeden ze sourozenců nepůsobil zrovna jako kriminální génius. Poe sice věděl, že málokterý zločin dával bezezbytku smysl, jenomže i kdyby zrovna měli tu čest se dvěma pitomci, kteří měli akorát hrozné štěstí a navzdory vší neschopnosti se jim nějak povedlo spáchat tři téměř dokonalé vraždy, nic z toho nevysvětlovalo, proč do dvou obětí naládovali anestetika, zatímco zbývající oddělali na místě.


  Bylo v tom ještě něco jiného.


   



  Mezitím se vyčasilo, a tak Poe nechal v troubě brambory a vinnou klobásu a vyrazil s Edgarem na procházku podél zídek lemujících pozemek. Čas od času se u nich schovávaly herdwické ovce a někdy také uvízly na místě, když zrovna napadl sníh. Nejednou je musel Poe za nohy vytáhnout.


  Kráčel kolem kamenné zídky, která sloužila jako hranice mezi jeho a Victoriiným pozemkem. Žádné zvíře u ní neuvízlo. Poe už se chystal domů, když vtom něco zaslechl. Někde běžel naprázdno motor čtyřkolky.


  Otočil se směrem, odkud zvuk vycházel, a spatřil dvě přední světla. Victoria se nejspíš také vydala na obchůzku.


  „Ahoj Washingtone,“ pozdravila ho, když nahlédla přes zídku, „co tady děláš tak pozdě?“


  „Nejspíš to samé, co ty,“ odpověděl.


  „Nemohl bys mi prosím pomoct?“


  Poe se naklonil.


  U zdi ležela velká herdwická ovce a nohu měla zaklesnutou mezi kameny. Poe netušil, jak se jí to mohlo stát. Celá se třásla, což u jejího plemene nebylo běžné. Přestože mezi zvířaty platily za kořist, Poe věděl z vlastní zkušenosti, že to na sobě nedávaly příliš znát. Ovce, které se pohybovaly kolem Herdwick Croft, Edgara buď ignorovaly, anebo – když jim opravdu lezl na nervy – se rozběhly proti němu, čímž mu připomněly, že je jenom hloupý špringršpaněl a že ony umí trkat.


  „Není ještě úplně dospělá,“ pokračovala Victoria. „Když jsme loni naháněli, museli jsme na ni zapomenout.“


  Poe si zvíře pořádně prohlédl. To, co nejprve považoval za velkou ovci, bylo ve skutečnosti jehně obtěžkané hustým, sněhem zmáčeným kožichem. Teď už bylo jasné, proč se třáslo strachy – pokud se ho během bahnění nepodařilo nahnat, bylo možné, že Victoria je první člověk, se kterým přišlo do styku.


  Poe přelezl zídku, popadl jehně pevně kolem břicha a dával dobrý pozor, aby ho netrklo. Zatímco ho držel, Victoria se mu snažila vyprostit nohu.


  Ve dvou byli hned hotoví. Jehně odkulhalo pryč, ani se neohlédlo.


  „Díky,“ řekla Victoria a dýchala si na ruce, aby se zahřála. „Jsi v pořádku? Vypadáš unaveně.“


  Poe pokrčil rameny. „Máme jeden těžký případ.“


  „Chceš si o tom promluvit?“


  „Zatím ne.“ Poe se čas od času Victorii svěřoval – v minulosti se osvědčila jako výtečný posluchač –, ale teď na to nebyla ta pravá chvíle.


  „Jak to zvládáš s Edgarem?“


  „Nijak skvěle,“ přiznal. Během posledních pár dnů vláčel Edgara z místa na místo.


  „Mám ho vzít k sobě?“


  Poe pohlédl na špringršpaněla. Přeskočil zídku a usadil se vzadu na Poeově čtyřkolce. Zjevně si vzpomněl, že se doma v troubě hřeje vinná klobása.


  Poe vzdychl. „Asi to bude nejlepší.“


   



  Poe se vrátil do Herdwick Croft sám. Edgarovi se sice na pláži a u psovodů líbilo, ale takhle to bude lepší, i když se Poeovi bude nejspíš stýskat. Edgar neustále sršel energií a potřeboval pořád nějakou zábavu. Jedině dobře, když nějaký čas zůstane na statku u Victorie.


  Kvůli vyprošťování zaběhlé ovce se Poe domů dostal o půl hodiny později, než plánoval. Pečená brambora se podobala sušené meruňce a černá, křupavá klobása vypadal spíš jako kus uhlí než vepřového. Jednu část večeře vyhodil a druhou snědl. V životě nevyhodil vinnou klobásu.


  Chvíli přemýšlel o tom, že si ohřeje ještě jednu, ale pak se rozhodl, že mu víc prospěje spánek než jídlo.


   



  Poe se probudil o osm hodin starší. Škvírami v okenicích pronikalo sluneční světlo – to byla pro Poea novinka, většinou totiž vstával ještě před svítáním. Spal, protože u sebe neměl Edgara, který by mu olizoval obličej, aby mu připomněl, že ráno znamená snídani. Zase ho bolela hlava, ale nebylo to tak příšerné jako minule. Cítil spíš tupou pulzující bolest než agónii, při které myslel, že se mu rozskočí hlava.


  Vstal a stoupl si pod sprchu. Nejdřív na sebe pustil ledový příval, který následně vystřídal proud mnohem teplejší, až nepříjemně horké vody. Poe zůstal nehybně stát a nechal vroucí kapky, ať ho bodají do kůže a zklidní mu mysl.


  Zatímco mu horká voda rozehřívala tělo, přemýšlel, co teď bude dělat. Neměl jasně určenou roli. Vrahy měli pod zámkem a hon na administrátora Černé labutě se bude od začátku do konce odehrávat online. Poe nepochyboval o tom, že když už Bradshawová věděla, co má hledat, přijde na způsob, jak ho vystopovat.


  Požádá Nightingaleovou, jestli by se nemohl přidat k týmu pátrajícímu po skrytých jednodeskových počítačích. Ani na okamžik si nemyslel, že by to vedlo k polapení administrátora, ale aspoň se jednalo o policejní práci.


  Když se osprchoval a otřel ručníkem, podíval se na mobil, jestli mu nepřišly nějaké zprávy. Přečetl si textovku od Bradshawové, která mu připomínala, aby si vzal vitamínové tablety, které mu koupila, a v další zprávě mu psala Flynnová, že dorazí později. Ještě mu volalo skryté číslo, ale to mu nejspíš někdo z Carleton Hall chtěl připomenout, že má schůzku s odborníkem na Modrou velrybu.


  Potvrdil Bradshawové, že si prášky vzal a že mu tím pádem bude po celý den divně páchnout moč. Flynnové sdělil, že má všechno pod kontrolou a že jí zavolá, když zjistí něco, co by měla vědět.


  Se zmeškaným hovorem ze skrytého čísla nic moc dělat nemohl.


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ


  Když se v Cumbrii objevila vražedná online hra založená na úkolech, vyžádalo si to celostátní spolupráci napříč různými organizacemi. Institut veřejného zdraví, který měl za úkol chránit a zlepšovat zdravotní stav obyvatelstva, měl být hlavním aktérem, nicméně se zapojily i další organizace: krizová centra pro děti i pro dospělé, policie, školy, probační služby, zkrátka všichni. Také bylo potřeba vytvořit mediální strategii. Bylo nutné zvážit pro a proti a po vzájemné dohodě rozhodnout, zda je vhodné informovat veřejnost.



  Výhodou bylo, že rodiče, školy a sociální pracovníci by mohli identifikovat zranitelné děti a dospělé a preventivně zasáhnout.


  Nevýhodu představovala možnost, že se někdo pokusí hru napodobit. Poté, co se ve velšském městě Bridgend oběsilo několik mladých lidí, čelila média obviněním, že glorifikují sebevraždy a zavdávají podnět k dalším případům. Nakonec musela zasáhnout policie a požádat novináře, aby o sebevraždách neinformovali. De facto se totiž podíleli na problému jako takovém.


  Poe byl rád, že rozhodnutí nevisí na něm. Neexistovala totiž dobrá volba, pouze dvě špatné.


   



  Poe dorazil do Carleton Hall s desetiminutovým předstihem. Trochu se zdržel na silnici vedoucí k dálnici M6, ale silničáři ještě v noci odklidili sníh, takže zbytek cesty už byl průjezdný.


  Ještě než stačil vystoupit z auta, někdo mu zaklepal na okénko.


  Byl to Dave Coughlan. Poe otevřel dveře. Pokud se schylovalo k nějakému konfliktu, chtěl u toho stát.


  „Co se děje, detektiv konstáble Coughlane? Mrzí mě, že o vás Tilly prohlásila, že nejste nejbystřejší. Neměla to říkat takhle na veřejnosti.“


  Coughlan pokrčil rameny. „Na tu dnešní schůzku jdete se mnou. Bude jednodušší, když pojedeme mým autem – na rozdíl ode mě jste našel místo na parkování.“


  Poe popadl batoh.


  „Až po vás.“


   



  Většina řadových policistů v Carleton Hall neměla ve zvyku parkovat a nechávali svá auta tam, kde zrovna zastavili. Coughlan nebyl výjimkou. Jeho staré zablácené Volvo stálo napůl pod stromem, napůl na silnici a spíš u budovy cumbrijského hasičského sboru než u policejní stanice. Na nárazníku a zadním okénku byly vidět jedna nová a jedna zašlá samolepka s logem charity, která cvičí vodicí psy.


  „Ta vaše kamarádka Matilda moc nepřemejšlí nad tím, co říká,“ prohodil Coughlan, když jeli po dálnici M6 směrem na Carlisle. „Překvapuje mě, že ji vzali do NCA, když si člověk uvědomí, jakej je to korporát.“


  „Nebyl jsem u SCAS, když se hlásila, ale pokud vím, tak jim v přijímacím testu opravila sedm otázek,“ vysvětlil mu Poe. „V NCA sice dbají na svoji prezentaci, ale také poznají, že mají tu čest s géniem, který se vidí jednou za generaci. Kdyby ji nepřijali, všechny zpravodajské služby by se o ni praly.“


  „To je vážně tak dobrá?“


  „Nikoho lepšího jsem v životě neviděl.“


  „A co jste tedy dělal v době, kdy se hlásila?“


  Poe pohlédl na Coughlana, aby se ujistil, jestli si z něj neutahuje. Vypadalo to, že ne.


  „Byl jsem na osmnáct měsíců suspendován. Překvapuje mě, že jste o tom neslyšel – na nějaký čas se z toho stala známá kauza.“


  „Jsem v Cumbrii teprve krátce.“


  Pravda. Nightingaleová mu něco takového říkala.


  „A kde jste sloužil předtím?“


  Coughlan po něm střelil pohledem. Otázka ho zřejmě popudila.


  „Nikde. Nastoupil jsem k policii pozdě.“


  Při policejních náborech už neplatila horní věková hranice, takže se Coughlan mohl přidat vlastně kdykoliv. Poe mu hádal něco přes čtyřicet. To by sice odpovídalo krizi středního věku a následné změně zaměstnání, ale přesto si Poe říkal, jestli se za rozhodnutím přidat se k policii ve věku, kdy už se většina policistů těší na důchod, neskrývá ještě něco.


  „Co jste dělal předtím?“


  „Tak různě.“


  Poe se naštěstí nemusel dál vyptávat, protože mu zapípal mobil. Psala mu Bradshawová. Chtěla vědět, jestli se vrátí na oběd. Zatímco jí odpovídal, Coughlanovi se podařilo najít jedno parkovací místo přímo na ulici, kterých bylo v Carlisle pomálu. Zaparkovali nedaleko místa, kde se měla konat schůzka: v citadele, bývalé pevnosti s obrovskými oválnými věžemi, která během devatenáctého století sloužila jako okresní soud a vězení, přičemž až donedávna v ní měla kanceláře krajská rada. Věže působily vskutku impozantně a bylo škoda, že sloužily takovému všednímu účelu.


   



  Poe měl s nudnými jednáními bohaté zkušenosti, ale schůzka k Černé labuti se bez problému zařadila do první dvacítky těch nejméně záživných. Bylo zjevné, že nikdo neví, o co se jedná, proč by se takové hry chtěl někdo zúčastnit a co si s tím počít dál.


  Posledních deset minut musel poslouchat, jak se zástupce Institutu veřejného zdraví dohaduje se zavalitou dámou z probační služby s účesem podle hrnce. Poe měl podezření, že je svědkem nějaké táhlé mocenské hry.


  Naštěstí byl dalších hloupostí ušetřen, protože mu zavibroval telefon. Pohlédl na displej. Skryté číslo, nejspíš to samé jako dnes ráno. Omluvil se a opustil místnost.


  „Prosím,“ ohlásil se, když našel klidný kout.


  „To je seržant Poe? Tady zvláštní agentka Melody Leeová. Pracuji pro FBI.“


  Žena se zvláštním jménem, která mu zanechávala zprávy.


  „To už se po mně shání samotná FBI?“


  „FBI ne, ale já ano.“


  „Omlouvám se, že jsem se vám neozval, agentko Leeová. Nestihl jsem to.“ Znělo to lépe, než kdyby přiznal, že zapomněl.


  „To je v pořádku, seržante Poe,“ pronesla táhle. „Ani nevíte, jak jsem ráda, že s vámi můžu mluvit.“


  Podle přízvuku Poe tipoval, že pochází odněkud z amerického Jihu, možná z Louisiany nebo z Mississippi.


  „A s čím vám můžu pomoct, agentko Leeová?“


  „Můžete mi povědět o případu, na kterém právě pracujete,“ nadhodila.


  „A můžete mi na oplátku vy říct o tom vašem?“


  Ticho.


  „To jsem čekal,“ odtušil Poe.


  Opět ticho. Tentokrát trochu ustoupil.


  „Nechcete mi říct, o co se jedná? Potom bych se rozhodl, jestli se mi chce s vámi sdílet informace.“


  Leeová souhlasila.


  A když domluvila, Poe musel přehodnotit všechno, co už pokládal za jasné…


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ


  „To, co se vám chystám povědět, se neslučuje s oficiálními závěry FBI,“ spustila zvláštní agentka Melody Leeová. „Je to moje teorie, kterou jsem opakovaně prosazovala, a právě kvůli tomu už nepracuju v hlavním městě, ale v Jižní Dakotě, kde vyšetřuju hovadiny, ke kterým dochází v bakkenské těžařské oblasti.“



  „Poslouchám,“ odpověděl Poe. „Nejste tu jediná, kdo už někdy plaval proti proudu.“


  „Nejspíš víte, že FBI má styčné osoby u všech významných policejních a vyšetřovacích orgánů, že?“


  „Ano.“ Poe o ničem takovém nevěděl, ale předpokládal, že NCA bude do takové spolupráce jistě zapojená.


  „Již nějakou dobu jsem žádala styčné osoby, aby mě informovaly o jistých… specifických případech. Váš případ je jediný, na který jsem narazila.“


  „Čím mají být specifické?“


  „Hned vás uvedu do souvislostí,“ ujistila ho Leeová. „Před několika lety, když jsem ještě pracovala ve Washingtonu v policejním týmu zabývajícím se násilnými zločiny, jsme vyšetřovali sérii útoků, které spolu zdánlivě nesouvisely a k nimž došlo v různých státech. U vás se tomu nejspíš říkalo ‚happy slapping‘. Nejdřív jsme si mysleli, že se jedná o nějaký iniciační rituál, který provozují gangy mladistvých a o kterém jsme zatím neslyšeli. Když jsme ale později několik útočníků chytili, zjistili jsme, že to nejsou žádní gauneři, ale děcka z dobrých rodin.“


  „Co jste z nich dostali?“


  „Nic moc. V tu chvíli už se ocitli v obležení právníků a využili práva nevypovídat. Po čase se jedna holka uvolila, že si se mnou promluví mimo záznam. A pověděla mi pěknou historku.“


  „Poslouchám,“ zajímal se Poe.


  „Prý plnila úkoly z nějaké online hry, která se ale trochu zvrtla. Zpočátku šlo o pitomosti, ale při poslední výzvě měli účastníci napadnout cizího člověka.“


  „Přiznala se?“


  „Skoro, ale pak ji zarazil ten její pitomý právník.“


  „Předpokládám, že mi nevoláte jenom kvůli napadení.“


  „Ne. Jak se dalo čekat, jedna z obětí zemřela.“


  „A pachatele jste dopadli?“


  „Ano, zatkli jsme jistého jachtaře z Georgetownu jménem Stuart Wilson. Ten už dotyčnou hru dokončil dvakrát a útoky měly za následek drobná zranění – nic víc než natržený ret nebo pohmožděný krk. Potřetí ale zašel příliš daleko a ubil napadeného k smrti.“


  „Přiznal se k tomu?“


  „K předchozím dvěma útokům ano. Ale popřel, že by měl cokoliv společného s vraždou. Tvrdil, že když se přihlásil na herní stránku, administrátor už tam nebyl.“


  „A uvěřil mu to někdo?“ zeptal se opatrně Poe.


  „Ani ne. Bylo mu jasné, že jsme ho zahnali do kouta. Jediné, co mu zbývalo, bylo přiznat se ke dvěma přestupkům, ale popřít účast na vraždě.“


  „A důkazy proti němu?“


  „Naprosto nezvratné,“ odpověděla Melody Leeová. „O takových sní snad každý detektiv. Drtivý fyzický důkaz a všechno bylo navíc zdokumentováno online, když člověk věděl, kde má hledat.“


  „V čem spočíval ten fyzický důkaz?“


  „V rýhách jeho tenisek se našla krev oběti.“


  „Tedy jenom na podrážce?“


  „Ano.“


  „A jak oběť zemřela?“


  „To je právě ono: pachatel toho muže zmlátil a zkopal.“


  „Takže krev by měla ulpět i na špičce boty a taky by nějaká kapka měla dopadnout na tkaničky.“


  „Přesně tak. Jenomže tam se žádná nenašla.“


  „Jak to zdůvodnila obžaloba?“


  „Přesvědčili porotu, že si obžalovaný tenisky zkrátka nedostatečně vydrhl. Vykládali to jako důkaz, že svého činu nelitoval.“


  „Takže podle nich si boty vyčistil, ale zapomněl na podrážku?“


  „Už chápete, proč jsem měla jisté pochybnosti.“


  „Říkala jste, že teď pracujete v Jižní Dakotě. To vím i já, že na Středozápad se posílá za trest. Nevěřím, že byste riskovala kariéru kvůli teniskám, které si pachatel možná vydrhl a možná taky ne.“


  „Máte pravdu.“


  „Co jste ještě objevila?“


  „Profily obětí,“ pokračovala Melody Leeová. „Celkem bylo napadeno devět osob, které spolu neměly nic společného. Dva studenti, bankovní úředník, pár prodavačů. Stará paní, která zrovna vystupovala z autobusu.“


  „A ten, co zemřel?“


  „Na první pohled na něm také nebylo nic zvláštního.“


  „A FBI nejspíš za víc než jeden pohled nestál, co?“


  „Podezřelého měli za mřížemi a k dispozici spoustu důkazů i motiv. Sice by nejspíš ocenili i přiznání, ale i tak si nemohli stěžovat. Stuart Wilson navíc pocházel z bohaté rodiny, takže státní zástupce dostal skvělou příležitost ukázat voličům, že se s washingtonskou smetánkou nijak nepáře.“


  „Tak co vám na zavražděném nesedělo?“


  „To spíš na jeho obchodním společníkovi,“ odpověděla. „Rok předtím se snažil zavražděného vyplatit, ale firma prosperovala a suma, kterou za podíl nabízel, byla poloviční než jeho skutečná hodnota. Partnerská smlouva navíc obsahovala doložku pro případ úmrtí. Skutečnost, že oběť zahynula při náhodném přepadení, bylo pro jejího partnera nanejvýš výhodná.“


  „Myslíte, že šlo o nájemnou vraždu? Že náhodná oběť vlastně nebyla až tak náhodná? Že někdo využil násilné hry a zamaskoval s její pomocí vraždu?“


  „Proto jsem skončila na Středozápadě,“ odtušila.


  „Stojí to trochu na vodě.“


  „Obchodní partner zavražděného si vybral z účtu sto tisíc dolarů, přičemž nedokázal vysvětlit, k čemu měly sloužit. Schoval se za svého právníka, který se sešel se státním zástupcem, jenž si nechtěl komplikovat takové pěkné usvědčení. Takže mě umlčeli.“


  Poe rozmrzele zabručel. Často se dostával do křížku s lidmi, kteří chtěli jít cestou nejmenšího odporu. Kdyby nebydlel v Cumbrii, už by ho sem dávno odsunuli. Cumbria byla takový britský Středozápad.


  „Já se Stuartem mluvila,“ pokračovala Melody Leeová. „Je to milý kluk. Udělal chybu, ale dušuje se, že nikoho nezabil a že na něj někdo ušil boudu.


  Jeho přítelkyně, která napřed přísahala, že byla s ním, když mělo dojít k vraždě, změnila svoji výpověď poté, co jí státní zástupce pohrozil, že bude obviněna z napomáhání. Vyvolala dojem, jako kdyby se Stuart snažil opatřit si falešné alibi. Jeho rodiče ji pak sice žalovali v občanském sporu, ale škoda už byla napáchána. Stuart byl shledán vinným z vraždy druhého stupně. Státní zástupce žádal o trest, který by sloužil jako odstrašující příklad, a soudce mu vyhověl. Čeká ho teď ještě dalších deset let, než bude moct být propuštěn na svobodu. Pochybuju, že se toho dožije.“


  Poe chvíli mlčel.


  „Jak se jmenovala ta hra?“ zeptal se nakonec.


  „Bílý slon.“


  „Nebyla to výzva?“


  „Ano! Výzva Bílý slon. Jak jste na to sakra přišel?“


  Poe zvolna vydechl. V tuhle chvíli už nešlo podobnosti ignorovat.


  „Seržante Poe,“ naléhala Leeová, „o co jde?“


  „Naše hra se jmenuje Black Swan Challenge neboli Výzva Černá labuť,“ řekl Poe.


  „Tak tohle znamená zkratka BSC!“ vykřikla Melody Leeová. „Sakra, já věděla, že je to ta samá věc!“


  „Podobnost je opravdu pozoruhodná,“ připustil Poe.


  „Hele, a tomu hajzlovi to není dost a ještě se všema pořádně vyjebá, když dává těm hrám jméno. Vždycky je v tom nějaký dvojsmysl.“


  „To mi musíte vysvětlit.“


  „Víte, čemu se říká bílý slon, seržante Poe?“


  „Jo, nechtěnému dárku. Takovému, který si nedovolíte vyhodit.“ Poeovi vytanul na mysli strojek na přípravu těstovin, který dostal od Bradshawové.


  „To už je přenesený význam, ale ten původní sahá až do doby siamských králů, tedy dávno předtím, než se Siam přejmenoval na Thajsko. Když tehdy krále popudil nějaký jeho vazal nebo protivník, mohl darem obdržet bílého slona. Navenek to vypadalo jako odměna, ale vzhledem k tomu, kolik místa takový slon zabral a kolik toho snědl, šlo ve výsledku o rafinovaný způsob trestu. Často se stávalo, že obdarovaný přišel kvůli bílému slonovi na mizinu.“


  „Takže podle vás nám vrah naznačuje, že hra je ve skutečnosti forma trestu?“


  „Přesně tak. Také tím dával na vědomí klientovi, který si ho najal, že k smrti dotyčného nedošlo nějakou podivnou náhodou, ale jeho přičiněním.“


  „Co to ale má společného s černou labutí? Vím, že se takový pták vyskytuje v Austrálii, ale v jiné souvislosti jsem o něm neslyšel.“


  „Používá se jako metafora, když chcete popsat nějakou zlomovou, nepředvídatelnou událost, u níž ovšem posléze vyjde najevo, že vlastně předvídatelná byla a dalo se jí tím pádem zabránit. Klasickým příkladem je jedenácté září. Nikdo nemohl tušit, že na nás někdo zaútočí takovýmto způsobem, ale později vyšla v rámci různých slyšení najevo spousta věcí a různí lidé přišli o práci.“


  „Takže pokud ta vaše hra měla být trestem, ta naše je… co, nějaká naprosto nepředvídatelná událost, která může otřást světem?“


  „Nevím, seržante Poe, ale přinejmenším se teď můžete na celý případ znovu podívat s vědomím, že všechno, k čemu dosud došlo, bylo pečlivě zrežírováno.“


  Poe vzdychl. Nebyl si jistý, ale zároveň to všechno nechtěl brát na lehkou váhu.


  „Co kdybych vám pověděl, k čemu tady došlo, agentko Leeová?“ navrhl.


   



  Poe Leeové během patnácti minut převyprávěl události, které vedly k objevení Výzvy Černá labuť.


  Na závěr podotkl: „Jedna oběť byla ponechána na místě, další dvě se stále pohřešují. Všem byly amputovány dva prsty, jeden před smrtí a druhý po ní. Dvě pohřešované oběti byly navíc pod vlivem anestetik.“


  „Tak on je nadopoval anestetiky? To, co se tam u vás děje, je vážně šílené, seržante Poe.“


  „To mi povídejte.“


  „Myslíte tedy, že ten hajzl nejedná na dálku?“


  „Určitě tady byl, protože tu na několika místech ukryl jednodeskové počítače. Kdy k tomu došlo, nevíme. Moje informační specialistka tvrdí, že tu mohly ležet měsíce, možná i roky.“


  „A zadrželi jste někoho v souvislosti s vraždami?“


  „Bratra a sestru.“


  „Nechte mě hádat. Oba se přiznali k věcem, o kterých jste vůbec nevěděli, zatímco kategoricky odmítají, že by někoho zavraždili.“


  „Asi tak,“ přiznal Poe.


  „Jak jste je našli?“


  Poe chtěl říct „díky dobré policejní práci“, ale stačil se zarazit.


  „Našli jsme… jisté stopy,“ naznačil opatrně.


  „Dobré?“


  „Ano.“


  „Ale nehledaly se lehko.“


  „Ne. Dalo to práci.“ Málem dodal: Šplhal jsem kvůli tomu na zatracený strom.


  „Takže máte tendenci jim přidávat větší váhu.“


  Poe mlčel. Už ho to také několikrát napadlo. Člověk automaticky víc věřil důkazům, které si musel namáhavě opatřit, než těm, které mu nedaly takovou práci.


  „Na co jste narazili?“


  „Draka patřícího podezřelému jsme nalezli na stromě, ze kterého bylo vidět na dům jedné z obětí, a papír, který jsme našli v jeho popelnici, se shodoval s dokumenty z místa činu.“


  „To bylo z jeho strany neopatrné.“


  „Pravda.“


  „Možná až příliš neopatrné.“


  „Jak jsem říkal, vidím tu určité paralely,“ připustil Poe.


  Melody Leeová vzdychla. „Seržante Poe, myslím, že je čas, abych vám řekla o muži, který si říká Kurátor…“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ


  „Nezačalo to ani jako fáma,“ vyprávěla Melody Leeová. „Spíš něco jako fáma o fámě. Jeden chlápek z Bostonu, kterého jsem předtím sebrala kvůli vydírání, se snažil smlouvat se státním zástupcem a vyprávěl mu báchorku o jakémsi zločinném kšeftaři. Kurátor si říká podle toho, jak pracuje. Na dálku. Nikdy se do ničeho nepouští osobně, takže tradiční policejní metody jsou na něj krátké. Prý prostřednictvím internetu manipuluje mladé lidi a nutí je vykonávat, co je zrovna potřeba.“



  „Takže je to nájemný vrah?“ zeptal se Poe.


  „Prý ne. Ten chlapík tvrdil, že dotyčný spíš řeší různé problémy. Za patřičný obnos nabízí řešení šité na míru, ať už se klient dostal do kdovíjaké šlamastyky. Zmanipuluje hackera, aby nasadil dětské porno do počítače někoho, kdo vám dal košem. Když vám hrozí trest za řízení pod vlivem alkoholu, donutí nějakého mladíka, aby zapálil laboratoř, kde testují váš vzorek. Různé věci. I kdyby policie nakrásně chytila pachatele, ke Kurátorovi se nedostane. A tím pádem ani k tomu, kdo si ho najal.“


  „A co vraždy?“


  „Vím jenom o tom svém případu, ale pokud Kurátor opravdu existuje, pochybuju, že to bylo poprvé, co nějaký problém vyřešil právě takovýmto způsobem.“


  Poe mlčel. Připadalo mu to přitažené za vlasy, ale proč by někdo takový nemohl existovat?


  „Ten hajzl, kterého jsem sebrala za vydírání, říkal, že se s ním snažil spojit, aby ho požádal o pomoc, ale nepodařilo se mu to. Státní zástupce tomu nevěřil, a tak chlápek hodil zpátečku, aby náhodou neumřel ve vězení. Ale nedalo mi to spát. Myslím, že mě na tom zaujala ta absence konkrétních údajů.“


  „Napadlo vás, že si možná ten váš podnikatel najal Kurátora?“ zeptal se Poe. „Začala jste se v tom vrtat?“


  „Oficiálně ne, ale začala.“


  „A co jste vypátrala?“


  „Nic moc,“ odpověděla. „Dostala jsem se k nějakým útržkovitým svědectvím, ale k žádným podrobnostem.“


  Poe se na okamžik odmlčel. Všechno mu to přišlo trochu přehnané, což upřímně řekl i Melody Leeové.


  „To jsem si také myslela,“ odpověděla. „Nicméně ta svědectví se navzájem doplňovala. Po chvíli se z nich vynořil jistý vzorec. Kurátora nejde kontaktovat. Kurátor kontaktuje vás. Myslím, že právě proto ho zatím nikdo nevypátral. Mám dojem, že sleduje stránky, kde se takové věci probírají, a pak si potenciální klienty sám proklepne. Hodně si vybírá, je diskrétní. Všechno probíhá na dálku a žádný klient se s ním nikdy nesetká osobně. Veškeré platby se vedou v kryptoměnách. Veškerá komunikace je zašifrovaná a probíhá na jednorázových zařízeních.“


  „Takže Kurátor je ten, co tahá za nitky. Vyhledá cíl a pak zmanipuluje zranitelné a ovlivnitelné mladé lidi, aby pro něj vraždili. Je to tak?“


  „Myslím, že nutí děcka dělat různé pěkně odporné věci, ale u větších zakázek mu slouží jenom jako návnada pro policii.“


  „Vraždy tedy vykonává sám?“


  „Jsem o tom přesvědčena. Vybere si, na koho to hodí, a nastraží falešné důkazy. Vysvětluje to, proč se u Stuarta Wilsona našla krev jenom na podrážkách. Předpokládám, že si ji Kurátor opatřil na místě činu a nastrčil ji někam, kde věděl, že s ní Stuart Wilson přijde do kontaktu.“


  „Nejspíš na verandu.“


  „Verandu?“


  „No vy byste řekli spíš na schody přede dveřmi. Stuart Wilson tam patrně šlápl do krve. Když jste potom našli stopy i na schodech, předpokládali jste, že se umazaly od bot, a ne naopak.“


  „Přesně tak.“


  Poe se zamyslel se nad tím, co mu řekla. Ačkoliv to znělo trochu moc jako konspirační teorie, existence kšeftaře řešícího cizí problémy by vysvětlovala, proč měl Poe pochyby o tom, že by Cowellovi mohli být sériovými vrahy.


  Byl v tom ovšem jeden zásadní háček.


  „Naše oběti ale nic nespojuje, agentko Leeová,“ podotkl.


  „Jste si jistí?“


  „Určitě.“


  „Je možné, že využívá chaos, který vzniká při vyšetřování sériových vražd, a snaží se jím zakrýt skutečný motiv?“


  Jeden policista už s takovou teorií přišel. Poe měl ale jiný názor.


  „Ani u jedné z našich obětí si nedokážu představit důvod, proč by si na ně někdo najímal vraha. V jednom případě šlo o mladou prodavačku, ve druhém o samotáře a třetí oběť pracovala na nízké pozici u ministerstva obrany.“


  „Jak nízké?“


  „Byla to smluvní manažerka. Nic víc. Podle všeho neměla přístup k tajným informacím.“


  „Do hajzlu,“ ulevila si Melody Leeová.


  Z jejího hlasu čišelo zklamání.


  „Můžu se zeptat, proč jste s tím vším nešla za mojí nadřízenou?“ zeptal se Poe.


  Američanka neodpověděla.


  „Zkoušela jste to, že jo? Ale buď vás nikdo neposlouchal, nebo poté někdo od vás zavolal do Británie a zdiskreditoval vás.“


  „Ve skutečnosti jsem s nikým nemluvila. Chtěla jsem, to ano. Dokonce jsem to probírala se svým SAC.“


  „Kdo je SAC?“


  „Special agent in charge, zkrátka můj nadřízený. Zakázal mi kontaktovat místní britskou policii. Podle všeho už mě nepovažují za… důvěryhodnou.“


  „Takže…?“


  „Takže proč jsem zavolala vám?“


  „Ano.“


  „Chápu to tak, že jste něco jako federál, nikoliv místní policie. Ten licoměrnej blb se měl líp vyjádřit.“


  Poe se usmál. Schopnost špatně chápat naprosto jasné instrukce byla podle jeho názoru podceňovaná dovednost.


  „Budu to ale muset probrat se svou nadřízenou,“ upozornil ji. „Když tak řeknu, že jsem vás kontaktoval sám od sebe.“


  „To budu ráda, seržante Poe.“


  Náhle ho něco napadlo.


  „Kde jste vzala moje číslo?“


  „Máme na vaše jméno záznam v jedné z našich databází.“


  „Opravdu?“


  „Vlastně na vašeho otce, ale vzhledem k tomu, že jste od policie, tak tam figurujete také.“


  „A co můj otec provedl?“


  „Ptal se na diplomatický večírek, kterého se někdy v sedmdesátých letech zúčastnila jeho žena. Popudil tím několik lidí.“


  Poe celý ztuhl. O tátovi neslyšel od případu Jareda Keatona. Tenkrát spolu poprvé probírali, jak Poeův biologický otec znásilnil jeho matku na večírku na britské ambasádě, a Poe zjistil, proč ho táta vychoval sám – matka se nedokázala dívat, jak její syn vyrůstá do podoby muže, který ji znásilnil. Otec Poeovi slíbil, že o tom incidentu zkusí zjistit co nejvíc. Evidentně držel slovo.


  „Je to všechno, agentko Leeová?“ zeptal se. „Potřebuju zavolat šéfové.“


  „Myslím, že ano,“ odpověděla. „Moje číslo máte. Volejte kdykoliv.“


  „Spolehněte se,“ slíbil Poe.


  „A dávejte si pozor, seržante Poe – pokud mám pravdu, Kurátor je chladnokrevný vrah.“


  KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ


  Poe už byl zase v Carleton Hall. Právě převyprávěl Nightingaleové a Flynnové svůj rozhovor s Melody Leeovou a její teorii o člověku, který řeší za klienty všemožné problémy a říká si Kurátor. Bylo zřejmé, že Nightingaleová o tom už dávno věděla.


  „Ta ženská je šáhlá, Poe,“ varovala ho. „Její nadřízený mi volal poté, co ho požádala, aby se se mnou mohla spojit. Sdělil mi, že se o to nejspíš pokusí, přestože jí to explicitně zakázal. Má prý problém s respektováním autority.“


  „Tak to by ses s ní měl nejspíš oženit, Poe,“ přisadila si Flynnová.


  „Vymyslela si šílenou teorii o tom, že za tím vším stojí nějaký strašidelný zloduch, Steph,“ pokračovala Nightingaleová. „Pravdou ale je, že se do případu až příliš zamotala. Podle jejího nadřízeného ji rodina obžalovaného zpracovala natolik, že nakonec uvěřila v jeho nevinu. Místo aby přijala, o čem vypovídaly důkazy, vymyslela si alternativní teorii, kterou na důkazy napasovala.“


  „Zabývali se ale jejím tvrzením?“


  „Neměli na vybranou. Vyplnila nějakou žádost, takže se z toho stala oficiální záležitost. Bylo zahájeno vyšetřování napříč několika státy, ale nenašly se žádné důkazy, které by její teorii potvrdily. Obecně mají za to, že v případě série fyzických napadení bylo učiněno spravedlnosti zadost.“


  „Její verze mi ale přišla zajímavá,“ pokračoval Poe. „A důkazy, které se snažila zpochybnit, samy o sobě také nedávaly smysl.“


  Z nějakého neznámého důvodu měl pocit, že někdo by se měl Melody Leeové zastat.


  „Víte, jak jí říkají kolegové?“ poznamenala Nightingaleová.


  „Moc lichotivé to asi nebude.“


  „Spooky. Jako Foxu Mulderovi v Aktech X. Prostě všude vidí nějaké konspirace. Dostala poslední příležitost, ale tím, že vám zavolala, ji nejspíš promrhala. Radím vám dobře, Poe, nechte to být. Žádný takový strašidelný zloduch neexistuje.“


   



  Řídit se radou, kterou mu dala Nightingaleová a vedení FBI, bylo nepochybně rozumné.


  Měli k dispozici fyzické důkazy svědčící o tom, že oba zadržení měli něco společného se všemi třemi vraždami, ani jeden z nich neměl alibi a jeden se navíc přiznal k závažným přestupkům. Zatímco v online prostoru probíhalo pátrání po administrátorovi Černé labutě, jako nejlepší postup se jevilo pomáhat Nightingaleové a jejímu týmu shromažďovat důkazy proti Cowellovým.


  Takový by byl nejrozumnější postup.


  Jenomže Poeovi to příliš zavánělo reaktivním myšlením, pro které neměl pochopení. Představa, že jejich administrátor je ve skutečnosti Kurátor, o kterém mu vyprávěla Melody Leeová, ho neustále pronásledovala. Věděl, že jediný způsob, jak se jí zbavit, je přesvědčit se, že je mylná.


  A tak místo toho, aby se řídil radou Jo Nightingaleové, vydal se hledat Bradshawovou.


   



  „Poe, co to děláte?“ zeptala se Nightingaleová.


  Nacházeli se v malé místnosti, kterou jim přidělili, když se prohrabávali obsahem popelnice. Poe znovu sledoval část záznamu z výslechu, kdy Robert Cowell praštil hlavou o stůl. Jeho právník Jon Lear se jim snažil vysvětlit, že se jedná o reakci na stresovou situaci, ale Poe si nebyl tak jistý – Rhona Cowellová reagovala na stejnou informaci jako její bratr. Ne tak extrémně, ale reagovala.


  Bradshawová se probírala jejich laptopy. Cowellovi se podle ní v počítačích vyznali, takže nejspíš dokázali různé věci dobře ukrýt. Všechno se nakonec najde, ale bude to chvíli trvat.


  „Jenom chci mít jistotu, paní velitelko,“ uklidňoval nadřízenou Poe.


  Nightingaleová se opřela o dveře. Poe se nedivil, že nejde dovnitř. Páchlo to tam, což byl nejspíš důvod, proč byli v místnosti sami. Nightingaleová ale nevypadala naštvaně.


  „Přesně před tímhle mě detektiv inspektorka Flynnová varovala.“


  „Před čím?“


  „Že v určité fázi vyšetřování přijde okamžik, kdy začnete pochybovat o důkazech a budete přesvědčen, že jste si všechno špatně vyložil.“


  „To že říkala?“


  „Vysvětlila mi, že je to váš způsob, jak se vyhnout selhání, a že udělám dobře, když vám budu v takové chvíli naslouchat. Když vás prý nechám nějaký čas o samotě, tak se z toho vzpamatujete.“


  „A říkala něco pro případ, že se nevzpamatuju?“


  Nightingaleová s úsměvem přikývla.


  „Radila mi: ‚Kašlete na něj, je to jenom seržant a vy superintendantka.‘“


  „To sedí.“


  „Hledáte něco konkrétního?“


  „Ani ne,“ přiznal Poe, „ale něco mi na tom nesedí. Rhona a Robert reagovali na tu samou informaci. On praštil hlavou o stůl a ona se ušklíbla. Když se podíváte, dojde k tomu téměř ve stejný okamžik. Nic víc nemám.“


  „Nemůžu teď postrádat žádné lidi, ale dejte mi vědět, když budete potřebovat pomoc.“


  „Děkuju,“ odpověděl Poe. „Jak pokračují výslechy?“


  Služební inspektor už dřív povolil prodloužení vazby o dvanáct hodin a Poe věděl, že Nightingaleová se snažila u soudu vymoct maximální, šestadevadesátihodinovou dobu. Cowellovi byli vyslýcháni téměř nepřetržitě, nakolik to zákony dovolovaly.


  „Robert neustále opakuje, že je nevinný, a Rhona zatím kromě toho ‚podívej se mi do očí‘ nic dalšího neřekla.“


  „‚Podívej se mi do očí‘? Já myslel, že říkala ‚Pohlédni mi do duše a poznej pravdu‘.“


  „Mluvila jsem s detektivem, který ji vyslýchal, a ten si je jistý, že mluvila o očích, ne o duši. Je to snad důležité?“


  „Pochybuju. Stejně se na to ale podívám.“


  „Fajn. Dejte mi vědět, kdybyste na něco přišli, ano?“


  „Spolehněte se.“


   



  Poe pustil záznam výslechu s Rhonou Cowellovou a najel na místo, kdy jí detektiv říká o půlnoční mši. Zcela evidentně zareagovala ve stejný okamžik jako Robert. Poe přejel kurzorem na dolní lištu a vyhledal místo, kdy Rhona poprvé a naposledy promluvila.


  Zesílil zvuk.


  Byl zastřený a v oficiálním přepisu bude zcela jistě stát „nesrozumitelné“. Nightingaleová ale mluvila o detektivových neoficiálních poznámkách. Ty budou uloženy v programu HOLMES a ve vyšetřovacím spisu, ale nebudou hrát roli při vznášení obvinění.


  Poe zkoušel odezírat ze rtů, ale Rhona v tu chvíli upírala pohled do klína, takže na její ústa nebylo téměř vidět. Několikrát si záznam přehrál, ale nic ho neupoutalo.


  Pak najel znovu na okamžik, kdy se dívka ušklíbla. Zatímco ona se usmívá, Robert panikaří. Proč?


  Při všech výsleších, které zhlédl, se dokázala perfektně ovládat. Proč tedy vůbec něco říkala? Nedávalo to smysl. Neobtěžovala se ani potvrdit své jméno, ale z nějakého důvodu žádá policajta, aby se jí podíval do očí a spatřil v nich nějaké boží zjevení?


  Poe znovu pustil záznam.


  „Tilly, řekni mi, co je na tom divného?“ vyzval Bradshawovou.


  Přehrál dotyčnou pasáž.


  „Nevím, Poe. Co ti na tom nesedí?“


  „Říká detektivovi, aby jí pohlédl do očí, ale přitom se na něj nedívá. Dokonce se nedívá ani na kameru.“


  „No a?“


  „Ke komu tedy mluví?“ uvažoval nahlas. „Když někomu říkáš, aby se ti podíval do očí, a zároveň se od něj odvracíš, je to přece dost divné, nemyslíš?“


  Bradshawová se zamračila a pohlédla na laptop, na kterém právě pracovala. Byl to Robertův počítač. S jejím laptopem ho propojoval silný kabel. Na obou zařízeních běžel program.


  Stiskla klávesu a program zastavila. Na obrazovce se objevila fotografie, kterou Robert používal jako pozadí. Snímek zachycoval zblízka oba sourozence pózující s trofejí v soutěži pouštění draků. Oba se usmívali.


  „Tak mě tak napadá…“ zamumlala Bradshawová. „Co když jsme to celé špatně pochopili, Poe? Co když to ‚podívej se mi do očí‘ nemyslela obrazně, ale doslova?“


  O deset minut později volal Poe Nightingaleové.


  „Paní velitelko, máme tu velký problém,“ oznámil.


  KAPITOLA PADESÁTÁ


  Nightingaleová zírala na monitor, jako kdyby právě on mohl za to, jak nešťastně se vyšetřování momentálně zvrhlo. Nejdřív chtěla svolat celý tým, ale vzhledem k tomu, na co Bradshawová přišla, Poe trval na tom, že do problému bude zasvěceno jen pár vybraných jedinců. Přítomni byli pouze Nightingaleová, policejní ředitelka a zástupce náčelníka operačního oddělení.


  „Vysvětlete mi, o co jde,“ vyzvala je ředitelka. Vzhledem k tomu, k jakému zvratu došlo, to vypadalo, že hodlá do vyšetřování víc zasahovat. Nightingaleové nic nevyčítala – řídila se důkazy jako všichni ostatní –, bylo ale jasné, že už nechce dostávat informace z druhé ruky.


  „Na laptopu Roberta Cowella se nacházela skrytá složka,“ začala Bradshawová. „Odkaz k ní se ukrýval v jednom pixelu fotky, kterou používal jako pozadí.“


  „Přesněji řečeno v oku jeho sestry,“ dodal Poe.


  „To jde, bez specializovaného programu?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Pokud máte dobré steganografické vybavení, pak ano,“ ujistila ji Bradshawová.


  „A co bylo v té složce?“


  „Robert svoji sestru léta špehoval,“ odpověděl Poe. „Pořídil tisíce fotek a videí.“


  „Nahých?“


  „Nejen nahých. Na spoustě z nich Rhona masturbuje a v několika případech souloží s různými muži.“


  „Hnusák,“ ulevila si policejní ředitelka. „No, aspoň můžeme do seznamu obvinění přidat i voyerismus. Hádám dobře, že do ložnice a koupelny instaloval skryté kamery?“


  Poe zavrtěl hlavou. „Všechna videa natočil osobně a téměř jistě na svůj mobil. Při natáčení některých videí stál za dveřmi její ložnice.“


  „To nechala dveře otevřené, když s někým spala?“


  „Rhona téměř určitě věděla o tom, že ji bratr natáčí, a dveře nechala otevřené schválně, paní velitelko. Minimálně ve dvou videích se dívá přímo do kamery. V jednom z nich dokonce mrkne. Určitě také věděla, kam Robert soubory ukryl. To vysvětluje onu tajemnou větu, kterou pronesla během výslechu. Tilly totiž přišla na to, že Rhona nemluvila obrazně, když nám říkala, abychom se jí podívali do očí a poznali pravdu.“


  „Takže ono se jí to líbilo?“


  Poe přikývl. „Nejspíš se jí zamlouvalo, jakou má nad bratrem moc. To by vysvětlovalo, proč k ní má Robert tak rozporuplný vztah. Na jedné straně ho sestra fascinuje, na druhé ji nenávidí.“


  „To je šílené,“ poznamenala policejní ředitelka.


  Poe souhlasil. Oproti Robertovi a Rhoně Cowellovým byla sourozenecká rivalita mezi Flynnovou a její sestrou Jessikou jen slabý odvar.


  „Seržant Poe si myslí, že administrátor Černé labutě Cowellovým vyhrožoval, že soubory zveřejní,“ dodala Nightingaleová.


  „Taková hrozba by mohla být opravdu silnou motivační pákou,“ souhlasila policejní ředitelka. „Nechápu ale, v čem je problém. Všechno to akorát potvrzuje, co jsme beztak tušili: někdo ty lidi skrz vydírání nutil hrát Černou labuť. O čem ještě nevím?“


  „Tilly?“ vyzval kolegyni Poe.


  „Vyzkoušela jsem všechny diagnostické metody, které znám, a ani v mobilu, jímž Robert natáčel Rhonu, ani na samotném laptopu se nijak nehýbalo s časovými údaji.“


  „No a?“


  Bradshawová se začervenala a otevřela v počítači video.


  „Během jedné noci natočil Robert dvě videa. Tohle je to první a začíná krátce před půlnocí.“


  Na obrazovce bylo vidět souložící pár. Muž s vyholenou hlavou a potetovaným tělem ležel na zádech. Rhona Cowellová na něm seděla obkročmo.


  Bradshawová pustila přehrávání a odvrátila hlavu, aby se nemusela dívat.


  Rhona Cowellová začala prudce přirážet boky tam a zpátky, rukama se opřela dozadu a stiskla partnerova stehna. Po minutě se Rhona otočila a pohlédla přímo do kamery. Chvíli se upřeně dívala, načež se ušklíbla. Pak zavřela oči, prohnula se v zádech a vyvrcholila. Tím video končilo.


  „To je opravdu šílené,“ zopakovala policejní ředitelka.


  Bradshawová klikla pravým tlačítkem myši na soubor s videem. Rozbalilo se menu. Přejela na konec, kde zvolila položku „O souboru“. Na obrazovce se rozbalil podrobný přehled údajů. Stálo tam, co je to za soubor, jak je velký, kde přesně je na disku uložen a konečně, úplně dole se v nabídce psalo, kdy byl vytvořen…


  „Ne,“ opravil ji Poe. „Tohle je šílené.“


  Ukázal na časový údaj.


  „Robert natáčel svoji sestru při sexu na Štědrý večer. Video začíná ve 23:52 a končí o třiačtyřicet minut později v 0:35. Tilly zjistila, že byl soubor uložen do skryté složky ve 2:16. Druhé video bylo natočeno ve 3:06 a trvá třicet minut. Uloženo bylo těsně před čtvrtou hodinou ráno.“


  „Pokud ale Robert šmíroval svoji sestru, tak jak potom mohl…?“ Policejní ředitelka nedokončila větu. Poeovi připadalo, že už začala chápat, proč se Nightingaleová tak zlobí.


  „Jak se mohl skrývat mezi účastníky půlnoční mše v kostele na předměstí Barrow-in-Furness?“


  Policejní ředitelka přikývla.


  „Samozřejmě že nijak.“


  „Takže buď měli komplice, nebo má ta vaše zvláštní agentka Melody Leeová pravdu: na Roberta někdo ušil boudu.“


  „A na svobodě stále pobíhá člověk vraždící lidi podle nějakého plánu, který se nám dosud nepodařilo pochopit…“


  KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ


  Poté, co se policejní ředitelka se zástupcem náčelníka odebrali vymýšlet mediální strategii a Bradshawová zamířila na forenzní oddělení zaevidovat nové důkazy, zůstali v místnosti jen Nightingaleová s Poem a snažili se přijít na nějaké alternativní vysvětlení.


  „Je možné, že se Robert neschoval mezi účastníky půlnoční mše. Mohl natočit svoji sestru, odjet do Barrow a nějakým způsobem se vloupat do kostela po skončení obřadu.“


  „I to je možné,“ připustil Poe.


  „Ale vy tomu nevěříte, co?“


  „Ne, paní velitelko. Z Carlisle to jsou do Barrow dobré dvě hodiny jízdy, a i kdyby vyrazil hned poté, co natočil druhé video, neměl by dost času na to, provést vše, co bylo třeba.“


  „Mohl prsty umístit do křtitelnice ještě před mší,“ navrhla opatrně Nightingaleová.


  „A nikdo by si jich nevšiml?“ namítl Poe. „Ve křtitelnici, kolem které musejí všichni projít?“


  „Pravda,“ uznala. „Takže podle vás by Robert radši šel sedět za vraždy, které nespáchal, než aby nám ukázat videa, na kterých natočil svoji sestru?“


  „Rozhodně,“ potvrdil Poe. „Také to vysvětluje, proč tak nadával – měl alibi, které ale nemohl použít.“


  „Když tedy Rhona zjistila, že Robert se sám nepřizná, že ji natáčel, rozhodla se mu pomoct.“


  „A zároveň tím zprostit viny i sebe.“


  „A co teď podnikneme?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Nestíhal bych už Cowellovy za vraždu, ale obvinil bych je z únosu té holčičky. Ve vazbě budou v bezpečí a budeme je mít pod dohledem.“


  „A co pak? Oběti nemají nic společného a my nevíme, kde začít.“


  „To není úplně pravda,“ opravil ji Poe.


  „Povídejte.“


  „Zvážíme-li variantu, že opravdu máme co do činění s Kurátorem, o kterém mluvila Melody Leeová, pak také musíme brát v úvahu možnost, že se snaží skrýt jednu vraždu mezi třemi. Je nutné se ponořit, a to opravdu hluboko, do života obětí. Možná, že jeden ze zavražděných má na svědomí něco, kvůli čemu si na něj někdo najal vraha.“


  „To je ale ohromné množství dat.“


  „Znám osobu, která je na takový úkol jako dělaná,“ uklidnil velitelku Poe.


   



  Navzdory počáteční nevraživosti se z detektiv konstábla Davea Coughlana vyklubal oddaný fanoušek Matildy Bradshawové.


  Obstaral jim dobře vybavený, nezapáchající prostor, přiléhající k hlavní vyšetřovací místnosti. Z okna bylo vidět na starý nemocniční heliport, za nímž se do dáli táhla pole posetá ovcemi, které spásaly zbytky trávy mezi napadaným sněhem.


  Na jedné stěně visela rozměrná, podrobná mapa okolí. Další byla pokryta výstřižky z novin, fotografiemi, zprávami a dokumenty. Šlo o trochu formálnější verzi Poeovy zdi v Herdwick Croft. Podobné nástěnky viděl Poe i u jiných složitých případů. Pokud nadřízení věděli, co dělají, často vyčlenili podobný prostor, který se většinou nacházel v blízkosti hlavní vyšetřovací místnosti a kam si mohli jít policajti odpočinout s kávou nebo čajem. Někdy si v takovém prostředí dotyčný na něco vzpomněl nebo přišel na nějakou spojitost. Poe se tam hned cítil jako doma.


  Do hodiny měli na stole první várku dat. Byly jim zpřístupněny výpisy z telefonu, kreditních karet a bankovních účtů a Bradshawová začala všechny záznamy prohánět jedním ze svých analytických programů.


  Dveře se otevřely a do místnosti vešel Coughlan. Nesl s sebou různé drobné občerstvení z automatu v jídelně. Brambůrky, sendviče a čokoládové tyčinky. Položil je na stůl a přesunul se k nástěnce.


  Poe si posloužil.


  Bradshawová na něj znechuceně pohlédla. „Poe, ty už jsi jako racek: taky sežereš, na co přijdeš.“


  „Kák, kák,“ zaskřehotal Poe s pusou plnou sýrových lupínků.


  „Říkala jsem ti, že máš jíst ovoce aspoň pětkrát za…“ Zarazila se a zamračeně se zahleděla na obrazovku laptopu.


  „To je nějaká chyba,“ podivila se.


  „Co?“


  „Nic. Jenom něco kontroluju.“


  Po pěti minutách zvedla telefon, vyhledala jméno v seznamu kontaktů a vytočila číslo.


  „Mluvím s Malcolmem Sparkesem? Tady Matilda Bradshawová z Národní agentury… aha, vy si mě pamatujete?“ Zakryla dlaní mobil. „On si mě pamatuje, Poe!“ Odkryla telefon a pokračovala: „Ráda bych zjistila, jestli měla Rebecca Pridmoreová přístup k nějakému autu, o němž nevíme… ano, prosím, na e-mail, který jsem vám dávala.“


  Když zavěsila, Poe na ni tázavě pohlédl.


  „Asi nic podstatného,“ odbyla ho.


  Poe věděl, že nemá smysl snažit se z Bradshawové vytáhnout ještě neověřené teorie – mluvila jen tehdy, když měla v ruce něco konkrétního –, a tak se zakousl do vaječného sendviče s řeřichou a připojil se ke Coughlanovi u nástěnky. Zatímco na ni zíral, přežvykoval okoralý chleba s mazlavou náplní a vejce se mu lepilo na patro.


  Poe si znovu přečetl informace o obětech. Snažil se přijít na něco nového. Jenže napadalo ho jenom to, jak moc se od sebe jednotliví zavraždění liší.


  Amanda Simpsonová byla obyčejná holka z dělnické rodiny. Veselá. Optimistická. Měla spoustu přátel a partnera, kterého zbožňovala. Měla stálé zaměstnání, ale bylo jasné, že práce není smyslem jejího života. Často měnila zaměstnavatele, většinou však pracovala v obchodech, hlavně s oblečením.


  Rebecca Pridmoreová představovala pravý opak: žila jen pro práci. Kariéra jí byla vším, a přestože se neprojevovala nijak dravě, evidentně svou práci milovala a brala ji velice vážně. Navzdory záhadnému telefonátu, který před chvíli Bradshawová vedla se Sparkesem, neměl Poe dojem, že by se právě v případě Pridmoreové jednalo o vraždu, kterou měly zbylé dvě zakrýt. Měla sice přístup k tajným informacím a její negativní posudek mohl případně způsobit prudký pokles akcií nějaké multimiliardové soukromé zbrojařské firmy, avšak Malcolm Sparkes se tím nijak neznepokojoval a zjevně měl informace, o které se s nimi nepodělil. Pokud si bylo ministerstvo obrany jisté, že jejich zaměstnankyně nebyla zavražděna kvůli své práci, Poe měl, aspoň prozatím, stejný názor.


  Poe se přesunul ke třetí oběti.


  Howard Teasdale. Otylý padesátník. Webdesignér na volné noze. Přestože bydlel v horním patře činžovního domu, byl to ukázkový příklad sklepního tvora. Kdyby na jeho majetek natrefili nějací puberťáci, mohli by se nad ním ukájet do aleluja. Ačkoliv měl Teasdale zakázáno vyhledávat na internetu pornografii, v počítači se našly všechny možné kategorie, na které si člověk jen vzpomněl: Asiatky, BDSM, fisting, lesbické porno, trojky, amatérská videa, gay videa, všechno. Nic nelegálního. Jestliže byl pořád na děti, neukájel své touhy online.


  Momentálně Poeovi připadal jako ta nejpravděpodobnější skutečná oběť ze všech tří zavražděných právě Howard. Trávil svůj život online a působil jako typ člověka, který strkal nos do nejtemnějších koutů internetu. Narazil náhodou na něco, na co neměl?


  Poe vzdychl. Mohl to být kterýkoliv z nich. Nebo, jak se záhy ukázalo, všichni tři…


  KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ


  „Takže mi chcete říct, že všechny oběti měly něco společného?“ podivila se Nightingaleová.


  „Ano, paní velitelko,“ odpověděl Poe.


  Jakmile mu Tilly prozradila, na co přišla, šel rovnou za Nightingaleovou do kanceláře. Bradshawovou vzal s sebou, aby všechno vysvětlila, a Coughlana, aby přestal klevetit. Nightingaleová by jistě nechtěla, aby se nové informace šířily dál, aspoň dokud se nerozhodne, jak s nimi naložit.


  Velitelka měla prostornou kancelář s docela velkým jednacím stolem. V knihovně stály pečlivě srovnané policejní manuály a nařízení. Na stole počítač, prázdná zásuvka na příchozí poštu a rodinná fotografie. Tácky na stole na sobě měly policejní logo, stejně jako hrnky, ze kterých pili. Jinak byla místnost prázdná – kancelář sloužící k práci, ne k odpočinku.


  Ještě než mohla Bradshawová spustit, vešla Flynnová. Coughlan se postavil a nabídl jí místo. Poe svraštil obličej. Flynnová nesnášela galantnost v jakékoliv formě, a tak se Poeovi ulevilo, když se s díky posadila. Zula si boty a začala si masírovat chodidla.


  „Tilly zřejmě na něco přišla, co?“ odtušila.


  „Ano,“ odpověděl Poe.


  Bradshawová neměla čas vytvořit prezentaci. Listovala štosem papírů, dokud nenašla to, co potřebovala.


  „Tady jsou výpisy z kreditní karty Howarda Teasdalea. Prozkoumala jsem posledních šest let. Veškeré potraviny a rychlé občerstvení si nechával posílat a všechno ostatní objednával na Amazonu nebo ve specializovaných e-shopech. Jeho sociální život se odehrával kompletně online. K jeho hlavním zálibám patřily počítačové hry a pornografie. Z domu téměř nevycházel, pouze když byl předvolán k soudu za přechovávání dětské pornografie a následně navštěvoval nařízenou léčbu.“


  Vytáhla jeden výpis a položila ho na stůl lícem nahoru. Zvýraznila na něm několik transakcí.


  „Tedy až na období dvou týdnů v září před třemi lety. Zde vidíte několik nákupů v Carlisle, někdy ráno a jindy uprostřed dne. Většinou šlo o jídlo a pití. Šestkrát jedl v KFC. Tady je vidět, že v té době denně jezdil vlakem.“


  „A netýkalo se to práce?“


  „Ne, detektiv superintendantko Nightingaleová. Ty dva týdny pracoval Howard Teasdale na svých webdesignových projektech po večerech. Ať už dělal v Carlisle cokoliv, s prací to nesouviselo.“


  „Mohl mít spoustu důvodů,“ poznamenal Coughlan.


  „Souhlasím, Dave Coughlane, jenomže to pro něj bylo neobvyklé – a právě po takových anomáliích jsem pátrala.“


  Bradshawová znovu prolistovala štos dokumentů, přičemž tentokrát vytáhla výpis z účtu. Patřil Amandě Simpsonové. Zjevně měla jeden z těch bezplatných účtů pro lidi s nízkým příjmem. Mohla si vybírat a vkládat peníze, ale nemohla jít do minusu.


  „Nenašla jsem žádné platby za vlakové jízdenky, ale vzhledem k tomu, že měla vlastní auto, se není čemu divit. Na benzínce zřejmě nepoužívala kartu, takže to mi k ničemu nebylo. Ale našla jsem něco jiného.“


  Ukázala na výpisu z účtu na zvýrazněnou položku. Odchozí platba na účet obchodu Accessorise v obchodním centru Lanes v Carlisle. Bradshawová porovnala transakci se záznamy z obchodu – Amanda si tam koupila tři ozdobné gumičky do vlasů.


  „Minimálně jeden den, kdy se Howard Teasdale pohyboval v Carlisle, tam byla i Amanda Simpsonová,“ konstatovala Bradshawová.


  Vytáhla další dokument. Tentokrát se jednalo o výpis z prémiového účtu, který měla Rebecca Pridmoreová zřízený u HSBC. Jak se dalo čekat, objevily se na něm platby provedené v Carlisle během těch stejných dvou týdnů. Bradshawová stejně jako v předchozím případě kontaktovala daný obchod: šlo o blůzu z Marks and Spencer.


  „Carlisle je jediné větší město v Cumbrii,“ namítla Nightingaleová. „Když si tam někdo z jihu hrabství zajede na nákupy, nevidím v tom nic podivného, zvlášť když se jedná o mladou ženu, která o sebe dbá. A Rebecca Pridmoreová bydlela na předměstí. Do Carlisle jistě jezdila téměř každý týden. Stejně jako já, a to bydlím v Appleby.“


  Vypadala zklamaně. To ovšem ještě nevěděla všechno.


  „Nejde o to, že si Rebecca a Amanda vyjely do Carlisle na nákupy, detektiv superintendantko Nightingaleová, důležité je, že všechny oběti trávily čas v Carlisle ve stejném období dvou týdnů.“


  Místnost ztichla.


  „Měla bys to víc vysvětlit, Tilly,“ pobídl kolegyni Poe.


  „Howard Teasdale v daném období jezdil do Carlisle každý všední den. Dokazují to platby za jízdenky.“


  Otevřela laptop a otočila ho tak, aby všichni viděli na obrazovku.


  „Amanda Simpsonová pracovala v malém obchodu s oblečením. Toto je její roční přehled docházky. Je z něj patrné, že si vzala volno na stejné dva týdny, kdy Howard jezdil do Carlisle.“


  „A co Rebecca Pridmoreová,“ zajímala se Nightingaleová, „brala si v ten čas také dovolenou?“


  „Nebrala, detektiv superintendantko Nightingaleová. Z její docházky lze vyčíst, že ten rok strávila dva červencové týdny v Portugalsku a v listopadu odjela na týden do Paříže. Potvrzují to i údaje z jejího bankovního účtu.“


  „Ale…“


  „Ale myslím, že ty dva týdny nebyla v práci ani ona.“


  Bradshawová jim ukázala výpisy z kreditní karty Rebeky Pridmoreové za předchozích šest měsíců.


  „Denně cestovala z Dalstonu za prací do Barrow-in-Furness, kde sídlí firma BAE Systems, což tam a zpátky dělá celkem dvě stě sedmdesát kilometrů. Když vezmeme průměr pracovních dnů v měsíci, tedy dvacet jedna celá sedmdesát pět, činí to za měsíc pět tisíc osm set osmdesát kilometrů.“


  „Pak se člověk nemůže divit, že jejich manželství stálo za starou belu,“ zamumlala Flynnová.


  „Podle informací na stránkách výrobce jejího Range Roveru se průměrná spotřeba na dálnici pohybuje v rozmezí deseti až šesti litrů na sto kilometrů. Auto má nádrž s kapacitou necelých devadesát litrů, takže při průměrné spotřebě osm litrů na sto kilometrů musela tankovat každý čtvrtý den, čemuž odpovídají údaje na výpisu z účtu. Někdy pět dnů, jindy čtyři.“


  „Ale v těch dvou týdnech, které nás zajímají, vůbec netankovala, že?“


  „Ani jednou.“


  „A pokud se potřebovala dostat jenom z Dalstonu do Carlisle, což je nějakých… osm kilometrů?


  „Devět.“


  „Osmnáct kilometrů denně po dva týdny. Na to jí plná nádrž snadno vystačila.“


  „Bohatě,“ souhlasila Bradshawová.


  „A co sdílená auta?“ zeptala se Nightingaleová. „Nepodporují to v BAE Systems jako součást ekologické firemní politiky?“


  „To ano,“ připustila Bradshawová, „ale v tomto případě je to nepravděpodobné. Rebecca Pridmoreová pracovala s citlivými údaji a během cesty do práce a z práce často telefonovala. Ptala jsem se Malcolma Sparkese, jestli měla přístup k nějakému autu, o kterém nevíme. Říkal, že ne.“


  „Ještě něco, Tilly?“ zeptala se Nightingaleová. Přesvědčení u ní vystřídalo skepsi přesně v ten samý okamžik jako u Poea, když mu Bradshawová líčila své poznatky o půl hodiny dřív.


  Bradshawová ukázala v počítači další dokument.


  „Výpis z jejího telefonu. V BAE Systems mají co se mobilů týče přísná opatření. Uvnitř budovy musejí být vypnuté. Existuje jen několik málo výjimek a Rebecca Pridmoreová k nim nepatřila. Jak vidíte“ – ukázala na sotva čitelné drobné písmo – „volala pouze po práci.“ Na obrazovce se objevil další dokument. „Avšak během těch dvou týdnů, které nás zajímají, volala a posílala e-maily v různou dobu.“


  „Takže nebyla na dovolené, ale také nebyla v práci,“ uvažovala Nightingaleová. „Mohla třeba pracovat z domova. Nebyla nemocná?“


  Bradshawová zavrtěla hlavou. Ukázala jim další obrázek. Tentokrát to byly výpisy ze tří telefonů položené vedle sebe.


  „Zajímavé je,“ pokračovala, „že během těch dvou týdnů nastala období, někdy trvající několik hodin, kdy ani jeden ze zavražděných nepoužíval svůj mobil.“


  „Dobrá, to je opravdu divné,“ připustila Nightingaleová.


  „A to není všechno,“ pokračovala Bradshawová. „Když jeden z nich opět začal používat mobil, druzí dva následovali v řádu několika minut. Amanda Simpsonová obvykle zkontrolovala sociální sítě a poslala pár zpráv, Rebecca Pridmoreová odesílala e-maily a volala a Howard Teasdale hrál online hry nebo sledoval pornografii.“


  „Dobrá, to už je příliš mnoho náhod,“ prohlásila Nightingaleová. „Můžeme z jejich telefonů zjistit, kde přesně se nacházeli?“


  „To je už příliš dávno, detektiv superintendantko Nightingaleová. Proto nemáme informace o tom, co stálo ve zprávách nebo v e-mailech. Tyhle přehledy neobsahují žádné podrobnosti. Souvisí to s ochranou údajů a s tím, jak dlouho o nás mohou společnosti uchovávat informace.“


  „Fajn,“ povzdychla si velitelka. „Tohle je práce pro hlavní vyšetřovací tým. Naženu všechny policisty do Carlisle i s fotografiemi obětí. Třeba si někdo na něco vzpomene.“


  Poe si nebyl jistý. Stalo se to před třemi lety a Carlisle nebylo žádné usedlé městečko. Budou muset rozhodit širší sítě.


  „A co to dát do Crimewatch?“ nadhodil. Populární program BBC, který rekonstruoval důležité nevyřešené případy ve snaze oživit veřejnosti vzpomínky, už během let pomohl dopadnout několik neblaze proslulých zločinců. Poe si pamatoval, že v kanceláři u Nightingaleové zahlédl v knihovničce pravidla pro zasílání případů ke zpracování do BBC.


  „Crimewatch už se nevysílá, Poe,“ upozornila ho Bradshawová. „Přestal mít smysl, stejně jako lineární sledování televize. Kromě sportovních přenosů se většina lidí na přímé vysílání nedívá. Pořad si nahrají a zhlédnou ho později.“


  „Tilly má pravdu,“ přisvědčila Flynnová. „Ve chvíli, kdy se diváci dostali k tomu si pořad pustit, už u speciálních telefonních linek nikdo neseděl, protože bylo po pracovní době.“


  „A také se pořádně neví, jak efektivní to bylo ve venkovských oblastech,“ dodala Nightingaleová. „Crimewatch většinou zafungoval, když se jednalo o velká města s vysokou hustotou zalidnění. Zkrátka tam, kde bylo hodně svědků. Na to ale člověk nepotřebuje žádnou odbornou porotu.“


  Poe strnul.


  „Musím si zavolat,“ oznámil jim.


  „Proč?“


  „Myslím, že Kurátor opravdu existuje…“


  KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ


  „Myslím, že všechny tři oběti sloužily v soudní porotě,“ oznámil Poe. „Proto byly v Carlisle ve stejný čas.“


  Nightingaleová na něj zírala. „To mi tedy vysvětlete,“ hlesla.


  „Detektiv inspektorka Flynnová se momentálně snaží přemluvit našeho ředitele, aby přiměl Královský soudní úřad, protože jedině oni nám mohou vydat jména členů poroty. Ale řeknu vám, jak jsme na to přišli.“


  Zdvihl jeden prst.


  „Zaprvé: krajský soud sídlí v Carlisle a povinnost být členem poroty trvá dva týdny.“


  Zdvihl druhý prst. „Zadruhé: Tilly volala na ministerstvo obrany, kde jí potvrdili, že jejich zaměstnanci v případě povinnosti zasedat v porotě nemusejí čerpat dovolenou, což vysvětluje, proč jsme u Rebeky nic nenašli v přehledu docházky. Howard pracoval na volné noze a Amanda si dovolenou vybrala.“


  „A když zasedá soud, všichni musejí mít vypnutý mobil,“ odtušila Nightingaleová.


  „Přesně tak, paní velitelko,“ přisvědčil Poe. „Což také vysvětluje, proč si zařízení zapínali v nepravidelné časy. Během soudu je běžné, že je porota poslána pryč, když se diskutuje o právních aspektech případu. Pokud se jedná o delší pauzu, pracovník soudu většinou dovolí porotcům, aby si ve vyhrazené místnosti zapnuli telefon.“


  „A když se porota radí, musejí její členové telefony odevzdat,“ dodala Nightingaleová, „což vysvětluje ty dlouhé časové úseky, kdy ani jeden ze zavražděných mobil nepoužíval.“


  To Poeovi nedošlo. Přikývl a další část skládanky zapadla na místo. „A poslední věc. Člověk sice nemůže být členem poroty, pokud má záznam v trestním rejstříku, nicméně soud probíhal ještě před tím, než byl Howard Teasdale obviněn ze sexuálního deliktu.“


  „Všechna soudní přelíčení jsou vedena ve veřejných databázích,“ poznamenala Nightingaleová. „Tušíte, nad kterým případem se zavraždění sešli?“


  „Během těch dvou týdnů jich bylo několik, ale jeden z nich vynikal. Myslím, že si ho budete pamatovat, paní velitelko.“


  „Pročpak?“ zeptala se. „Koho soudili, seržante Poe?“


  „Edwarda Atkinsona.“


  Nightingaleová zalapala po dechu.


  „Proboha. Ten muž…“


  „Muž s maskou,“ doplnil ji Poe.


  A pak místnost ztichla.


  KAPITOLA PADESÁTÁ ČTVRTÁ


  „Takže Kurátor opravdu existuje,“ konstatovala Flynnová.


  „Už to tak vypadá,“ přisvědčil Poe. „Těch podobností je příliš, než aby se jednalo o pouhou náhodu.“


  „A kdo je to sakra ten Edward Atkinson? Proč se mu říká muž s maskou?“


  Poté, co ředitel zpravodajské služby Edward van Zyl potvrdil, že Howard Teasdale, Rebecca Pridmoreová a Amanda Simpsonová skutečně sloužili jako členové poroty u soudu s Edwardem Atkinsonem, propukl na stanici organizovaný chaos. Telefony se netrhly. Bylo potřeba identifikovat a najít zbylé členy poroty a postarat se o jejich bezpečí.


  Všichni se shromáždili v rohu hlavní vyšetřovací místnosti. Nightingaleová se právě vrátila. Vypadala vyčerpaně. Coughlan před ni postavil hrnek s horkou kávou. S povděkem si z něj usrkla.


  „Paní velitelko, chcete detektiv inspektorce Flynnové objasnit, co je Atkinson zač?“ zeptal se Poe.


  „Nechám to na vás,“ odpověděla s uchem na telefonu. „Snažím se od vašich kolegů zjistit, jaké je jeho nové jméno.“


  „Vás o tom tenkrát neinformovali?“ zeptal se překvapeně Poe.


  Zavrtěla hlavou. „Však víte, co se tenkrát stalo. Mohl by mu to mít někdo za zlé? Kdyby se to týkalo mě, určitě bych také chtěla… Haló, tady detektiv superintendantka Nightingaleová z cumbrijské policie. Ráda bych mluvila s náčelníkem operačního oddělení… jistě, počkám.“ Otočila se k Flynnové: „Radši to vyřídím z kanceláře.“


  Když Nightingaleová odešla, Flynnová zopakovala otázku: „Kdo je tedy sakra ten Edward Atkinson?“


  „Pracoval jsem v té době pro SCAS, ale v jednu chvíli byl Edward Atkinson nejnenáviděnějším mužem v Cumbrii,“ vysvětlil Poe. „Byl zaměstnaný ve firmě na zpracování odpadu a recyklaci. Mimo jiné měli na starosti likvidaci nebezpečného odpadu, který vytvářejí některé továrny.“


  Zatímco Poe mluvil, Bradshawová horečnatě bušila do klávesnice. „J. Baldwin Limited? Se sídlem ve Workingtonu?“


  „Jo, to je ono,“ potvrdil Poe. „Různé společnosti jim platily za to, že jim firma odvážela nebezpečný odpad. Atkinsonova práce spočívala v tom, že vyzvedával průmyslové kyseliny, zásady a fenoly a odvážel je do firemního skladu za Distingtonem. Někdy byl odpad bezpečně zlikvidován, jindy upraven a prodán.“


  „A předpokládám, že se něco pokazilo, co?“


  „Zasáhla lidská blbost,“ odtušil Poe. „Atkinson tenkrát pozdě vyzvedl náklad, a když dojel do skladu, bylo už zavřeno. V takovém případě měl zavolat vedoucího provozu, který by za ním zajel a sklad odemkl. Následně měli přivezený odpad společně zlikvidovat.“


  „Co se stalo?“


  „Atkinson měl následujícího dne odjet na dovolenou a nechtělo se mu čekat. A tak místo aby zavolal vedoucího provozu a bezpečně zlikvidoval pět sudů kontaminované kyseliny, kterou měl v autě, rozhodl se, že zfalšuje záznam v knize jízd tak, aby to vypadalo, že do skladu dojel ve čtyři odpoledne. Pak veškerý náklad vylil na nedalekou skládku. Než se vrátil z dovolené, dvě děti z toho osleply a další mělo popáleniny na víc než na dvaceti procentech těla.“


  „Proboha,“ zděsila se Bradshawová. „To je příšerné.“


  „Přesně tak to vnímala celá Cumbrie. Úřad pro ochranu životního prostředí ho obvinil z nedovoleného nakládání s odpady a vzhledem k tomu, že se jednalo o úmyslný trestný čin, hrozily mu tři roky vězení. Sociálka na něj vytáhla paragraf dvacet.“


  „Těžké ublížení na zdraví?“ zareagovala Flynnová. „Jak se z toho vyvlékl?“


  „Panovaly pochybnosti ohledně zločinného úmyslu. Sociálka měla za to, že žádný příčetný člověk by nevylil nebezpečné chemikálie v místech, o kterých je známo, že si tam hrají děti.“


  „I tak bylo odvážné ho obvinit.“


  „Částečně to bylo ovlivněno snahou uklidnit místní komunitu – a také policii. Jedním z dětí, které přišly o zrak, byl totiž syn policisty.“


  „Říkali jste něco o ‚muži s maskou‘. Co to mělo znamenat?“


  „To se ten příběh ještě víc zvrtl,“ navázal Poe. „Atkinson trval na své nevině, takže muselo proběhnout soudní přelíčení se vším všudy. Tvrdil, že ve skutečnosti zavolal vedoucímu provozu a že za ním přijel syn ředitele firmy a otevřel mu. Pak si prý od něj převzal materiál s tím, že se o něj postará sám, ať už prý Atkinson jde a užije si dovolenou.“


  „Předložila obhajoba nějaké důkazy?“


  „Žádné. Celá obžaloba stála na záznamu v knize jízd. Byl upravený tak, aby to vypadalo, že se Atkinson vrátil dřív, než tvrdil, a tím pádem nebylo potřeba volat vedoucího provozu, aby mu přijel sklad otevřít.“


  „Tak proč…?“


  „Proč prohlašoval, že je nevinný? Obhajoba měla teorii, že ředitelův syn nevěděl, jak se má s odpadem naložit. Než aby se ztrapnil a zavolal si na pomoc někoho z personálu, jednoduše odpad vylil a doufal, že si toho nikdo nevšimne.“


  „A porota tomu věřila?“


  „Ani na chvíli.“


  „Takže?“


  „Zhruba tři dny před koncem soudního přelíčení se stalo něco hrozného. Atkinsonovi chodily výhružky smrtí. Nahlásil to na policii. Slíbili, že pošlou auto, které bude hlídkovat před jeho domem.“


  „To není tak hrozné,“ namítla Flynnová.


  Poe přikývl. „To není vůbec hrozné. No a toho dne ráno mu někdo se smyslem pro ironii chrstl do tváře koncentrovanou kyselinu.“


  „Au.“


  „Pachatel se sám ohlásil na policii a byl obviněn z úmyslného těžkého ublížení na zdraví. Před rokem ho pustili z vězení. Nightingaleová už ho zadržela.“


  „Podezřelý?“


  „Pokud si na něj pamatuju správně, tak spíš ne,“ odpověděl Poe. „Tak trochu kretén. Ovlivnitelný. Udělal to hlavně kvůli uznání.“


  „Co se stalo s Atkinsonem?“


  „Strávil čtyři měsíce v nemocnici. Prodělal téměř čtyřicet operací. Transplantace kůže, experimentální zákroky, všechno možné. Nic z toho vlastně moc nezabralo, takže musel neustále nosit masku na popáleniny, aby si kůže udržela vlhkost.“


  „A co soud?“


  „První soudní přelíčení bylo vzhledem k jeho zraněním zrušeno. Teprve po roce bylo zahájeno nové. Tentokrát samozřejmě s jinou porotou. Naší porotou. Byly předloženy ty samé důkazy, ale porota nebyla schopná dojít k jednoznačnému rozhodnutí. Obecně se soudí, že na některé její členy zapůsobilo, co obžalovaného potkalo. Prý na něj byl u soudu žalostný pohled. Sociálka se rozhodla, že nebude usilovat o další soud, a Atkinson byl puštěn na svobodu.“


  „To je ale slušný průser,“ ulevila si Flynnová.


  „A bude hůř,“ pokračoval Poe. „Od druhého soudu neuběhl ani rok a došlo ke dvěma věcem: Atkinson se pokusil oběsit a přihlásil se informátor.“


  „Pokusil se oběsit?“


  „Naprosto to zvoral. Zranil si páteř. Zbytek života stráví na vozíku. Má sice v dolní části těla cit, ale nedokáže ji ovládat.“


  „A co ten informátor?“


  „Šlo spíš o spolupachatele, nicméně dotyčný prý na pokyn samotného ředitele firmy zfalšoval záznam v knize jízd, aby to vypadalo, že se Atkinson snažil zamést za sebou stopy. Také tvrdil, že firma J. Baldwin Limited nelegálně vylévala nebezpečný odpad na dotyčné místo už několik měsíců, zatímco se čekalo, až skončí opravy likvidačního zařízení.“


  „Takže Atkinson byl nakonec opravdu nevinný?“


  Poe pokýval hlavou.


  „Chudák,“ poznamenala Flynnová.


  „Chudý až tak nebyl,“ upozornil ji Poe. „Zažaloval firmu a vysoudil na nich několik milionů. Pak si došlápl na policii za to, že nebrala jeho ochranu vážně –“


  „A měl pravdu?“ přerušila ho Flynnová.


  „Upřímně řečeno netuším. Vím akorát, že došlo k mimosoudnímu vyrovnání. Šlo o velkou částku.“


  „Báli se, jak to bude vnímat veřejnost? Vypadalo to, že schválně ignorovali Atkinsonovy obavy, protože osleplo dítě cumbrijského policajta.“


  „Pravděpodobně.“


  „A kde je teď Atkinsonovi konec?“


  „To je právě ten problém,“ odpověděl Poe.


  „A proto teď superintendantka Nightingaleová hovoří s našimi kolegy – Atkinson je chráněná osoba…“


  KAPITOLA PADESÁTÁ PÁTÁ


  Britská ochranná služba, dřív známá jako Program ochrany svědků, byla zřízena v roce 2013. Na regionální úrovni byla zajišťována policií, avšak koordinována Národní agenturou pro trestnou činnost. Poe s ní nikdy aktivně nespolupracoval, akorát docházel na povinné brífinky. Věděl pouze, že služba přesouvá chráněnou osobu z místa, kde jí hrozila újma, do jiné části země – někdy dokonce i do zahraničí –, kde začne nový život s novou identitou.


  Ochranná služba pracovala v přísném utajení a na uzavřeném počítačovém systému, ke kterému se dalo připojit jen tak, že člověk seděl přímo před terminálem se složitým systémem hesel a identifikátorů.


  Dokonce ani Bradshawová nedokázala takový systém prolomit.


  Poe vážně pochyboval o tom, že by se Nightingaleové poštěstilo získat Atkinsonovo nové jméno. A vzhledem k tomu, že nejprověřenější metodou Ochranné služby bylo dostat chráněnou osobou co nejdál od problémového místa, Poe rovněž nevěřil, že Atkinson, ať už se teď jmenoval jakkoliv, bude bydlet někde v okolí Cumbrie.


   



  Nightingaleová se tvářila kysele jako skotský banán.


  „Nepodařilo se?“ zeptala se Flynnová.


  Nightingaleová zavrtěla hlavou. „Nejde o hodnověrnou hrozbu. Dokonce nechtěli ani potvrdit, že se Atkinson programu účastní.“


  „Ale my už přece víme, že je jeho součástí.“


  Pokrčila rameny.


  Do dveří strčila hlavu administrativní asistentka. Zamávala přeloženým listem papíru a Nightingaleová jí pokynula, ať vejde. Přečetla si obsah zprávy.


  „Myslíte, že je přesvědčí tohle?“ zeptala se a podala papír Flynnové. „Dohledali jsme jednoho ze členů poroty, který tvrdí, že právě Howard, Rebecca a Amanda se vyjádřili pro osvobozující verdikt.“


  „Nejspíš tomu začnou věnovat větší pozornost,“ přisvědčil Poe. „Z jejich pohledu platí, že čím méně lidí je do celé záležitosti zasvěceno, tím lépe ho ochrání. Tušíte, jak se Kurátorovi podařilo vystopovat členy poroty?“


  „Ano,“ odpověděla Nightingaleová. „Jeden z nich totiž před zhruba rokem poskytl novinám placený rozhovor. Právě tak se nejspíš vrah dostal k informacím. Dotyčného člena poroty jsme zatkli, ale odmítá vypovídat. Sousedé nicméně říkají, že si nedávno pořídil nové auto. Vypadá to, že mu někdo zaplatil, aby odhalil identitu těch, kteří hlasovali pro Atkinsonovo osvobození.“


  „Hajzl bezohlednej,“ ulevil si Poe. „A co Atkinsonův právní zástupce a obhájce? A co soudce?“


  „Všichni jsou v bezpečí,“ potvrdila Nightingaleová. „Každý, kdo měl byť jen okrajovou spojitost s nerozhodným rozsudkem poroty, dostal utajenou ochranu pro případ, že by se stal terčem útoku.“


  Poe pochyboval, že by jim něco hrozilo, ale nebylo radno riskovat.


  „A co syn ředitele odpadové firmy?“ zeptal se. „Ten, co byl ve skutečnosti zodpovědný za to, že ta děcka oslepla?“


  „Už je na svobodě a pátráme po něm, ale bude to nejspíš chvíli trvat. Vzhledem k prohraným soudům s Atkinsonem a zasaženými rodinami, nemluvě o obrovských pokutách od Úřadu pro ochranu životního prostředí, firma zkrachovala. Kvůli poškozené pověsti nemohli začít znovu. Nemyslím, že by si mohli dovolit najmout někoho, jako je Kurátor.“


  „Kdy to podle vás celé začalo?“ zeptal se Poe.


  „Proč?“


  „Protože mě trápí ten informátor,“ vysvětlil jí Poe. „Pokud se jedná o dlouhodobý plán, pak by se do něj mělo nějak promítnout Atkinsonovo očištění. Pachatel by měl cílit na Baldwinovy. Což se ale neděje. Tím pádem Atkinsonova nevina na věci nic nezměnila. Nebo se jedná o jiný motiv, než jsme si mysleli.“


  „Takže to nemusí být odplata za to, co se stalo těm dětem, ale za to, co dopadlo na Baldwinovy?“


  „Proč ne?“ uvažoval nahlas Poe. „Když firma zkrachovala, různí lidé přišli o peníze. Což je, doufejme, užší okruh podezřelých.“


  Nightingaleová si něco poznamenala.


  „Je tu ještě třetí možnost,“ nadhodila Flynnová. „Někdo se ve svém hněvu zkrátka držel staré verze případu tak urputně, že na něj nové informace neměly vliv.“


  „Říká se tomu oddanost přesvědčení,“ ozvala se po dlouhé době Bradshawová. Když si policajti vedli svou, měla tendenci držet se stranou.


  „A co to znamená?“ zajímala se Nightingaleová.


  „Situace, kdy člověk zastává určitý názor, přestože existuje nová informace, která ho popírá. A nevztahuje se to jenom na osoby s nižším vzděláním. V článku ‚Experimentální studie závislosti názorů na pozorování a konceptuální změně‘ z roku 2009 se píše o experimentu, který provedl Moti Nissani se svou ženou Donnou na devatenácti doktorandech. Všem dali nesprávný vzorec, jak vypočítat objem koule. Zároveň účastníci obdrželi měrnou nádobu, aby si zkontrolovali výsledky. Osmnáct z devatenácti studentů odmítalo přijmout výsledky měření navzdory vlastnímu empirickému pozorování.“


  „To jsem přece říkala. V čem je rozdíl?“ ozvala se Flynnová.


  „Já jsem citovala skutečný výzkum, detektiv inspektorko Flynnová,“ odpověděla. „Vy jste jenom hádala –“


  „Tilly, já už tě mám fakt plný cecky!“ vyštěkla Flynnová.


  „Ony vám pořád ještě prosak–“


  „Jak často k tomu dochází, Tilly?“ zeptal se Poe rychle, než se situace stačila vyhrotit.


  „Dost běžně na to, abychom takovou možnost brali v potaz, Poe.“


  „Zatracená práce,“ rozčilovala se Nightingaleová. „Pokud je nutné brát v potaz i takovou možnost, musím se zaměřit na obě skupiny podezřelých: na lidi, kteří nesouhlasili s osvobozujícím rozsudkem nebo nevěřili informátorovi, a k tomu ještě na ty, kteří Atkinsona vinili z toho, co se stalo firmě J. Baldwin. Potřebuju víc lidí, a to už jedeme nadoraz. Budu muset svolat schůzku ohledně rozpočtu.“


  „Zatímco se budete snažit obměkčit kámen, paní velitelko, zjistím Atkinsonovu adresu.“


  „A jak to proboha hodláte udělat?“


  „Využiju svou silnou stránku.“


  „A to je co?“


  „Diplomatické způsoby, co jiného?“ zazubil se Poe.


  Nightingaleová zabořila hlavu do dlaní a zaúpěla.


  „Pánbůh s námi,“ hlesla.


  KAPITOLA PADESÁTÁ ŠESTÁ


  „Tohle už není jen hodnověrná hrozba. K tomu zkrátka musí dojít,“ vykládal do telefonu Poe.



  Mluvil s Edwardem van Zylem, ředitelem zpravodajské služby a svým nejvyšším nadřízeným. Zavolal mu na soukromé číslo a van Zyl znal Poea dost dlouho na to, aby nepochyboval, že k tomu má závažný důvod.


  „Ochranná služba se o jeho bezpečnost nebojí,“ odpověděl van Zyl.


  „Jenže já ano. Můj kontakt v FBI tvrdí, že Kurátor může být zodpovědný za loňskou smrt svědků, kteří měli být pod ochranou federální policie. Pokud prolomil jejích systémy, ten náš pro něj nebude žádný problém.“


  Melody Leeová samozřejmě nic takového neříkala. Poe nerad lhal svému nadřízenému, ale byla to lež, kterou potřeboval slyšet. Věděl, že van Zyl bude ochoten jim pomoct, a na Poeovi bylo, aby mu poskytl dostatečnou záminku.


  Van Zyl mlčel.


  „Také si myslím, že máme jedinečnou příležitost,“ pokračoval Poe. „Nejenže chytíme nebezpečného zločince, ale také tím posílíme světovou prestiž naší agentury.“


  „Snažíte se mi zalichotit, Poe?“


  „Kdybych věděl, že to na vás zafunguje, tak bych to jistě zkusil. Nelichotím vám, ale pravdou je, že kromě mého zdroje nikdo z Amíků nevěří, že Kurátor existuje. Pokud ho dostaneme, předběhneme FBI a federálové budou navíc celí lační si s ním promluvit. Bylo by pěkné, kdybychom pro změnu jednou prokázali laskavost my jim.“


  Mezinárodní spolupráce policejních orgánů probíhala stejně jako všude jinde nejen na základě protokolů a dohod o sdílení informací, ale také v závislosti na osobních vztazích a vzájemných službách. Laskavost od FBI by se mohla van Zylovi v budoucnu hodit.


  „Poslouchám,“ vybídl ho.


  „Získáme jméno a půjdeme na to opatrně. Zařídíme skryté pozorování a necháme Kurátora, ať si ho najde.“


  „Nemůžeme prozradit Atkinsonovo jméno, Poe.“


  „To nebude potřeba. Pokud je Kurátor aspoň z poloviny tak schopný, jak si myslím, nebude trvat dlouho a obstará si ho sám.“


   



  „Proboha, Poe,“ zlobila se Bradshawová, „kdy už si konečně uvědomíš, že tě zelenina nezabije?“


  „Vždyť je to jenom sendvič,“ ohradil se Poe. „A potřebuju nabrat sílu.“


  „Je to kus chleba napěchovaný masovými koulemi a sýrem.“


  Zašli do místní kavárny, kde čekali na telefonát od van Zyla. Bradshawová si objednala fazolový salát, zatímco Poe si poručil bagetu s masovými koulemi a extra porcí sýra a jalapeños. Vytáhl z ní kousek zvadlého salátu a ukázal ho Bradshawové.


  „Vidíš, je v tom zelenina.“


  Bradshawová odložila vidličku. Vypadala ustaraně.


  „Detektiv inspektorka Flynnová se na mě zlobila, že jo?“


  „Ona se teď zlobí na všechny, Tilly. Radím ti dobře, pusť to z hlavy. Jenom se na ní projevují příznaky toho, čím zrovna prochází. Nemyslí to tak.“


  Bradshawová chvíli přemýšlela a poté rozhodně pokývala hlavou.


  „Dobrá, nebudu na to myslet.“ A pustila se znovu do jídla.


  „Ale mohla by ses přestat ptát, jestli jí prosakují…“


  Vtom Poeovi zazvonil telefon. Na displeji se objevilo van Zylovo jméno. Přijal hovor.


  „Prosím, pane?“


  „Poe, za jak dlouho se dostanete k zabezpečenému laptopu a internetovému připojení?“


  „Je to zabezpečené, Tilly?“ zeptal se Poe a ukázal na její MacBook.


  „Jistě, Poe.“


  „A co místní wi-fi síť?“


  „Momentálně ne. Ale pokud je to důležité, můžu se do ní nabourat a zabezpečit ji. Znamenalo by to ale, že všichni ostatní ztratí připojení.“


  Poe se rozhlédl kolem sebe. V kavárně sedělo ještě šest lidí. Čtyři si četli a jeden koukal do tabletu. Šestý jako nějaký magor zíral před sebe do prázdna.


  „Pusť se do toho,“ vybídl ji. „Okamžik, pane… Jak dlouho ti to bude trvat, Tilly?“


  Bradshawová vztyčila prst, zatímco přejížděla po dotykovém ovladači.


  „Hotovo,“ oznámila.


  „Jsme připraveni, můžeme začít, pane,“ oznámil nadřízenému Poe.


  Poté, co Bradshawová sdělila van Zylovi přihlašovací údaje, rozloučil se: „Někdo se teď s vámi spojí.“


  Pak zavěsil.


  O dvě minuty později se na laptopu rozblikala ikonka videohovoru.


  KAPITOLA PADESÁTÁ SEDMÁ


  „Edward Atkinson si nyní říká Ian Carruthers,“ oznámil Poe malému týmu policistů, které měl povoleno do případu zasvětit. „A neskrývá se nikde daleko, pořád žije v Cumbrii.“



  Ozval se vzrušený šepot. To, že Atkinson žije v jejich okrsku, nebylo jenom překvapivé, ale také problematické. Zvlášť co do financování. Nightingaleová a zástupce náčelníka operačního oddělení si vyměnili ustarané pohledy. Právě s vypětím sil vybojovali zvýšení rozpočtu – a teď budou zřejmě potřebovat ještě víc peněz.


  „Když jsem jim volala já, řekli mi, že jde o tajnou informaci,“ ozvala se. „Jak to, že vám ji prozradili, Poe?“


  „Vysvětlil jsem jim, že pokud NCA pomůže k dopadení pachatele, bude to pro ni mít jisté… politické výhody,“ naznačil Poe. „Hlavním důvodem ale byla skutečnost, že Atkinson už se daného projektu aktivně neúčastní. Přijal novou identitu a pak se rozhodl projekt opustit. Není to ostatně jeho povinnost.“


  „Proč by to ale dělal?“


  Poe si nebyl jistý, ale troufl si hádat.


  „Nejspíš proto, že po něm chtěli, aby opustil Cumbrii,“ spekuloval. „Nejlepším nástrojem, který má Ochranná služba k dispozici, jsou kilometry na mapě. Jenomže Atkinson tu strávil celý život a je známo, jací jsou Cumbrijští zápecníci. Díky odškodnému, které vysoudil na policii a v občanském sporu, neměl o peníze nouzi.“


  „Takže se rozhodl zajistit si vlastní ochranu?“ navázala Nightingaleová.


  „Něco v tom smyslu… Koupil si totiž ostrov.“


  Nastalé ticho se dalo očekávat. Poe reagoval naprosto stejně. Ostrovy vlastnili jenom milionáři a záporáci z bondovek.


  „Ostrov?“ zopakovala po chvíli Flynnová. „Opravdický ostrov?“


  „No, ne celý,“ upřesnil svůj výrok Poe. „Ale většinu. Atkinson vlastní Montague. Jeden z Furnesských ostrovů.“


  Poe sám toho o nich moc nevěděl, a tak se Bradshawová cestou do Carleton Hall pustila do rešerše. Ostrovy se nacházely na pobřeží poloostrova Furness a bydlelo na nich dvacet procent obyvatel okresu Barrow, přičemž většina z nich sídlila na největším z ostrovů, který nesl název Walney.


  Ostrov Walney měřil na délku osmnáct kilometrů, ale na šířku měl jen asi kilometr a půl. Měl srpkovitý tvar jako dorůstající měsíc. Ačkoliv se jednalo o oficiálně největrnější nízko položené území v Británii, byl natlačený na pevninu a vytvářel tak walneyský průliv, který ochraňoval vnitřní ostrovy před rozbouřeným Irským mořem. Za odlivu se na většinu z nich dalo dojít pěšky, ale pouze pod dozorem zkušeného průvodce, který věděl, kde se nacházejí tekutý písek a hluboké příkopy. Ostrov Piel, na kterém se nacházela populární hospoda U Lodě, jejíž hospodský byl znám jako „Král Pielu“, si turisté obzvlášť oblíbili.


  Ostrov Montague, jehož větší část vlastnil Atkinson, ležel mimo walneyský průliv, ovšem i tam se dalo dojít suchou nohou. Jen tak tak. Nacházel se dál od pevniny a odliv tam netrval tak dlouho jako u chráněných oblastí kanálu.


  Poe o tom ostrově nikdy neslyšel. Podle Bradshawové na něm v roce 1892, stejně jako na nedalekém Ovčím ostrově, postavili izolační nemocnici. Na rozdíl od Ovčího ostrova se ovšem zařízení na ostrově Montague skutečně používalo. V roce 1894 se v Devonshireském doku v Barrow pokusila zakotvit nakažená loď. Přivážela čínské dělníky, kterých bylo potřeba při stavbě válečných lodí Královského námořnictva. Během plavby propukl na lodi tyfus. Byla proto přesměrována na Montague, kde se o nemocné měli postarat. Dvanáct čínských dělníků zemřelo a na západním cípu ostrova stále leží jejich neoznačené hroby. Podle Bradshawové někteří lidé dokonce věří, že místní krysy přenášejí tyfus dodnes. Což je samozřejmě nesmysl. Když se ale k tomu připočítá nevlídné prostředí a odlehlost, najednou bylo pochopitelnější, jak si mohl Atkinson koupi většiny ostrova dovolit.


  Zástupce náčelníka operačního oddělení se jmenoval Pete Nippress. Byl to rozložitý muž s nosem jako pečená brambora. Převeleli ho sem z Manchesteru, takže ho Poe znal jen z doslechu. Byl oblíbený a bylo o něm známo, že nezapomíná na policajty v terénu.


  „Má NCA nějaké preference ohledně toho, jak se má v souvislosti s Atkinsonem postupovat?“ zeptal se.


  „Myslím, že by se jim zamlouvalo něco nenápadného.“


  „Použít ho jako návnadu?“


  „Momentálně jsme ve výhodě: Kurátor pravděpodobně netuší, že víme, kdo je jeho primárním cílem. Máme jedinečnou příležitost přistihnout ho při činu. Když tam vlítneme v houfech, nejspíš ho tím varujeme a Atkinson se bude muset po zbytek života strachovat, kdy si pro něj přijde.“


  Nippress se obrátil k Nightingaleové. „NCA se můžou jít bodnout – tohle je tvoje akce, Jo. Jak chceš postupovat?“


  „Je mi líto, Poe, ale nemůžu takovýmto způsobem riskovat Atkinsonův život,“ řekla. „Pošlu za ním dva detektivy, aby ho zavezli do věznice v Barrow. Počkám tam na něj a vysvětlím mu, co se stalo. Tou dobou už, doufám, seženeme něco vhodnějšího. Nevíme, jak dlouho bude tato situace trvat, ale Atkinson je na vozíčku a nemůže strávit ve vězení déle než jednu noc. Nejsme na to vybaveni.“


  „Obstarám ti, co bude potřeba,“ ujistil ji Nippress.


  „Na tom ve výsledku možná nesejde,“ namítl Poe. „Podle toho, co jsme se s Tilly dozvěděli, Atkinson cumbrijskou policii nesnáší. Ze srdce ji nenávidí. Viní ji naprosto ze všeho, od zpackaného vyšetřování, které vedlo k jeho zatčení, až po útok kyselinou – dokonce dává policajtům za vinu i vlastní neúspěšný pokus o sebevraždu, který ho upoutal na vozík. Ten ostrov si koupil proto, aby byl ode všech co nejdál.“


  „Takže myslíte, že s nimi nepůjde?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Myslím, že párek policajtů, který mu přijde klepat na dveře s další špatnou zprávou, ho zrovna nepřinutí změnit názor. Myslím, že je rychle pošle do pr… pryč.“


  „I když mu řekneme, že je v nebezpečí?“


  „Podle Ochranné služby nikdo neví, že na ostrově žije právě Atkinson. Zásoby si nechává dovážet jednou za měsíc lodí, a kdyby to potřeboval, má v pohotovosti soukromého doktora. Nikdy ostrov neopouští a nepřijímá žádné návštěvy. Turisté tam nejezdí, protože na rozdíl od Pielu, Roa a Ovčího ostrova je ostrov Montague nehostinný, vlastní ho soukromá osoba a procházet se na něm může být nebezpečné.“


  „I tak…“


  „Souhlasím s vámi, paní velitelko,“ přisvědčil Poe. „Myslím, že mu hrozí nebezpečí. Ať si Ochranná služba říká, co chce, není pravda, že o něm nikdo neví. Nikdo o něm nevěděl, dokud se po něm nikdo nesháněl. Když se ale někdo začne pídit… Atkinson je na vozíku, a buď ještě pořád nosí masku, nebo má otřesně zjizvenou tvář. Někdo o něm vědět bude.“


  „A co navrhujete?“


  „Žádné řešení v rukávu nemám,“ přiznal Poe. „Jenom říkám, že ho odsud nedostaneme silou ani výhrůžkami. Bude třeba přistupovat k němu trochu rafinovaněji.“


  „To znamená?“


  Poe se zazubil. „Máte holínky, paní velitelko?“


  KAPITOLA PADESÁTÁ OSMÁ


  Navzdory Poeovým obavám poslala Nightingaleová na ostrov Montague okamžitě dva detektivy, aby dopravili Atkinsona na pevninu. Nebylo jim řečeno proč, věděli jenom, že dotyčný je v nebezpečí. Jelikož byl zrovna příliv, převezla je přes moře Severozápadní potápěčská a námořní jednotka, která vznikla na základě spolupráce šesti severních policejních okresů.



  Následně velitelka poslala členy SCAS domů s tím, že se mají sejít nazítří v sedm ráno na ostrově Walney. Poe šel domů a tvrdě prospal celou noc.


   



  O půl sedmé dorazil Poe do Snab Point na ostrově Walney. Právě odsud vyrážela většina výprav přes walneyský průliv na ostrov Piel. Vzhledem k tomu, že se Poe snažil nestrhávat na sebe pozornost, dávalo smysl vyrazit z místa, odkud vyráželi všichni.


  Nightingaleová dorazila ještě před Poem a byla v mrzuté náladě. Celou noc strávila koordinací opatření vůči nové hrozbě, ale bez většího úspěchu. Když přejížděla most, který spojoval Barrow Docks s Walney, bylo už po půlnoci. Tou dobou už došlo na Poeova slova: Atkinson oběma detektivům, které Nightingaleová poslala napřed, poděkoval, ale slušně je požádal, aby opustili jeho ostrov. Vzhledem k tomu, že neměli žádné jiné instrukce a netušili, o koho se ve skutečnosti jedná, udělali, co se po nich žádalo, a vrátili se s námořní jednotkou na pevninu.


  „Těžká noc?“ zeptal se Poe a podal Nightingaleové kelímek s kafem.


  Velitelka podrážděně podupávala. Hladina moře ve walneyském kanálu byla příliš vysoká, než aby se dal přejít pěšky, ale zároveň moc nízká pro plavbu. Nightingaleová rázovala sem a tam po pobřeží, napínala zrak, aby v dáli zahlédla mlhou zahalený ostrov Montague, a vůbec jí nevadilo, že si ničí boty a že jí vítr cuchá vlasy.


  „Na co si to hraje, Poe?“


  „Pořád policii neodpustil, paní velitelko.“


  „Nepatří mu přece celý ostrov,“ odsekla. „Mám sto chutí ho obklíčit modrým ocelovým kruhem. Policejní auta, velitelské stany, helikoptéry, všechno. Teď když vím, co je v sázce, nemůžu nepoužít ty nejsilnější prostředky.“


  Poe věděl, že jenom upouští páru. Nedivil se jí. Ať se to Atkinsonovi líbilo, nebo ne, jeho bezpečnost teď byla její zodpovědnost. To, že dotyčný o ochranu nestál, ji prakticky nijak neumenšovalo.


  Nightingaleová dál spílala přílivu, detektivům i samotnému Atkinsonovi a Poe ji po chvíli přestal vnímat. Přešel k bílé ceduli s velkým červeným nápisem „Nebezpečí“. Varovala před tekutým pískem a rychlým přílivem a zakazovala používání mechanicky poháněných vozidel v Místech zvláštního vědeckého zájmu. Vlny pleskající o patu značky nebyly ani mírné, ani naléhavé. Hnaly se rázně kupředu, ale pak zeslábly a ustoupily a nezbylo po nich nic než mořská pěna. Příliv vyvolával v Poeovi pocit zvláštního meditačního klidu. Když chvíli pozoroval cosi, co záviselo na planetární oběžnici vzdálené statisíce kilometrů odsud, vnímal pak věci z jiné perspektivy.


  Přestože se Barrow-in-Furness nacházelo uprostřed nejkrásnějších scenérií v Británii, v žebříčcích kvality života a zdraví obyvatel si nikdy nevedlo zrovna slavně. Malé sebevědomí, vysoká nezaměstnanost, nízká úroveň podnikání a nedostatečný smysl pro vlastní identitu, to všechno přispívalo k pocitu, že se v Barrow vlastně jen čekalo, dokud se něco nepřihodí.


  Přestože Walney spojovala s pevninou silnice, měl úplně jinou atmosféru. Byl drsný a skalnatý a Poeovi se zdálo, jako kdyby se snažil odplazit co nejdál od pevniny. Zatímco ho silný vítr tahal za šosy a práskal s nimi jako s mokrým ručníkem, Poe si zabořil bradu do hrudi a přemýšlel, kolik lidí před ním už stálo na tomto místě s tváří skrytou před větrem a napínalo zrak na pochmurný obzor s myšlenkou na život za Irským mořem, v nějaké exotické dálavě, kde slunce člověku rozehřálo záda a vzduch mu pročistil plíce. Poe si říkal, že na touze nasednout na loď a jet objevovat je něco specificky britského. Koneckonců nikdo to tu nemá k pobřeží dál než sto dvanáct kilometrů.


  Nightingaleová přisupěla za ním. Boty měla zamazané a nohavice celé od bláta. Vítr jí foukal do vlasů a vháněl jí je do tváře. Oči měla bolavé a unavené.


  „Půjdu se ubytovat do místního hotelu,“ oznámila. „Zkusím si na hodinku zdřímnout. Budete chtít vy, Tilly a detektiv inspektorka Flynnová také pokoje? Možná tu nějakou dobu zůstaneme.“


  Poe pohlédl ke svému autu. Když přijeli, Bradshawová ušla v ostrém větru sotva tři kroky, načež prohlásila: „Božínku.“ Okamžitě se vrátila do BMW a zapnula topení. Zatím vytrvale odmítala opustit auto s tím, že mořský vzduch by jí mohl poškodit počítače. Flynnová měla dorazit později svým autem.


  „Nejspíš jenom dva,“ odpověděl. „Já budu dojíždět.“


  Nightingaleová přikývla. „Za dvě hodiny už by se mělo dát přejít. V době, kdy byl Atkinson napaden, jste nesloužil u cumbrijské policie a nejste u ní ani teď. Trochu doufám, že na vás bude reagovat vstřícněji.“


  „Chápu,“ přisvědčil Poe. „Půjde s námi průvodce. Je to nebezpečná cesta.“


  „Mluvila jsem s člověkem, který chodí s turisty odsud na Piel. Zavede nás cestou tam. Pak už si budeme muset poradit. Dokud toho hajzla nenajdeme, nasadím na ten ostrov policisty, ať už se to Atkinsonovi líbí, nebo ne. Podle námořní jednotky je na ostrově jen jedno místo, kde se dá přistát s lodí – když budeme sledovat pouze tento bod a cestu pro pěší, můžeme si být, myslím, jistí, že se na ostrov nedostane nikdo nepovolaný. Zároveň na sebe nebudeme strhávat pozornost, jak jste si přál.“


  Poe přikývl. Jako bývalý voják věděl, že u pozorovatelny bylo zásadní místo, nikoliv počet lidí. Na správném místě obsáhne jeden člověk s dalekohledem desítky kilometrů. Na moři je situace ještě jednodušší, protože tam představuje jedinou překážku zakřivení zeměkoule.


  Vrátil se k autu a zaklepal na sklo. Bradshawová se lekla a stáhla okénko o dva centimetry.


  „Co se děje, Poe?“


  „Superintendantka Nightingaleová zamluví tobě a šéfové pokoje v hotelu,“ řekl. „Zajeď se ubytovat. Napoj se na wi-fi a začni zjišťovat, kdo si toho šmejda najal.“


  „A co budeš dělat ty?“


  Poe pohlédl na ustupující moře.


  „Já? Půjdu se projít…“


  KAPITOLA PADESÁTÁ DEVÁTÁ


  Nad hladinou přílivu pokrýval skály hustý lišejník, takže to vypadalo, jako kdyby je někdo posypal kari. Byly kluzké a Poe opatrně našlapoval. Kdyby se Bradshawová dozvěděla, že sebou sekl, nikdy by mu to nezapomněla. Po chvíli bahnitá zátoka ustoupila a vystřídal ji přílivem vyhlazený písek tmavě hnědé barvy, který nikdy tak úplně nevysychá, a najednou se jim šlo mnohem lépe.


  Nebylo zcela zřejmé, kdy cestou od Snab Point opustili slaniska kolem Walney a vkročili na dno Irského moře. Poe odhadoval tak před patnácti minutami, soudě podle toho, jak mu rosolovitý písek čvachtal pod nohama a vyzouval mu pohorky.


  Mokrá a rovná písčina nejvíc vyhovovala krabům a korýšům. Tu a tam bylo vidět ošklivé černé provazce mořských řas, ale jinak žádnou vegetaci. Kvůli příkrovu mračen na obloze se drsný písek ani neleskl.


  Jejich průvodce se jmenoval John a prováděl turisty na Piel už téměř třicet let. Měl střapaté bílé vlasy, snědou tvář a chodil v botách umazaných od soli.


  „Vezmeme to kolem Ovčího ostrova, pak půl hodiny obvyklou cestou na Piel a hned potom zamíříme přímo k Montague,“ oznámil jim. „Za chvíli byste ho měli vidět.“


  Nightingaleová měla v úmyslu promluvit si s Atkinsonem a pak se vrátit na Walney, kde zřídila operační středisko. Šli s ní také dva neuniformovaní detektivové, kteří nebyli zrovna nadšení, že na ně vyšla první hlídka.


  „Nechápu, proč nám ty šmejdi dopravácký nemohli půjčit jednu X5,“ zamumlal jeden.


  „Ty podělaný bílý přilby se asi bály, že jim zaflákame jejich nablejskaný –“


  „Ticho!“ okřikla je Nightingaleová.


  Průvodce John se rozesmál. „Jó hochu, na Montague autem nedojedeš. Na Piel, to jo. Za odlivu, s pohonem na všechna kola a po vyznačené cestě, ale na Montague ani smykem. Dokonce i za úplného odlivu ho obklopuje voda.“ Zastavil a rozhlédl se kolem sebe, jako kdyby něco hledal.


  „Vidíte támhle tu hnědou věc, co vyčuhuje ze země?“


  Ukázal na tmavý kus pokrouceného kovu, který Poe považoval za naplavené trosky.


  „To zbylo z posledního hlupáka, co se pokoušel vzít to zkratkou.“


  Poe se podíval blíž. Nebyly to totiž žádné mořské naplaveniny, ale pozůstatky auta – podle všeho obytného karavanu. Vězely z poloviny zabořené do mořského dna. Z karavanu zůstala jen železná konstrukce prolezlá rzí, všechno ostatní už odneslo moře. Poe hádal, že během přílivu se vozidlo octne celé pod vodou a nějací drobní mořští tvorové v něm najdou útočiště, stejně jako humři a murény ve vracích dále od pobřeží.


  „Místní ho chtěli vytáhnout,“ pokračoval John, „ale slouží tu dobře nejen jako varování, ale jako i orientační bod. Pár takových ještě po cestě uvidíme. Svět je plný hlupáků, kteří si myslí, že můžou závodit s přílivem.“


  Poe přikročil blíž, aby si vrak pořádně prohlédl.


  „Dál bych být vámi nechodil,“ upozornil ho John. „Vidíte tu ceduli vedle auta? Tu bílou, co stojí v betonu odolném proti erozi?“


  „Vidím.“


  „Ta vám říká, že se tu někde poblíž nachází tekutý písek. Tam jednou šlápnete a je po vás.“


  Poe se otřásl. Už od dětství trpěl iracionálním strachem, že se utopí v tekutém písku. Nejspíš jako malý viděl příliš mnoho laciných westernů, ve kterých se kovboj marně snaží vydrápat na pevnou zem, až po něm zůstane jenom klobouk. Jednou se o tom zmínil Bradshawové, která mu, jak se dalo čekat, poskytla patřičně fundovaný výklad. Nějak to souviselo se sníženým třením mezi jednotlivými částečkami písku, kvůli kterému nebyl písek schopen udržet váhu člověka. Vysvětlila Poeovi, že je to jenom pověra – částečky se po chvíli přeskupí, takže se člověk v písku utopit nemůže.


  „Já myslel, že se v písku nejde utopit,“ namítl Poe.


  „To nejde. Jenomže v něm zůstanete vězet a pak přijde příliv. Jak dlouho dokážete zadržovat dech, seržante Poe?“


  Poe se připojil k malé skupince.


  Po čtyřiceti minutách obešli Piel. Navzdory všudypřítomnému šeru byla jasně vidět zřícenina hradu, který dal ve čtrnáctém století zbudovat furnesský opat a který měl chránit Barrow před piráty. Další střípek z úchvatných dějin Cumbrie.


  Nightingaleová zvolala: „Bože, to je ale ponuré místo!“


  Poe se otočil za jejím pohledem.


  Spatřil ostrov Montague, který se až dosud skrýval za Pielem a nehostinným počasím.


  Zíral na místo, které si Atkinson vybral za svůj domov.


  Nightingaleová měla pravdu: bylo opravdu ponuré.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ


  Montague ležel zhruba kilometr od jižního cípu Walney a nacházel se tak mimo ochranu před větrem, kterou tento ostrov poskytoval Barrow a všemu, co se nacházelo uvnitř průlivu.


  Poea napadlo, že kdyby na Montague podobně jako na ostatních ostrovech převládaly písek a zemina, musel by se už dávno propadnout do moře. Místo toho se však jednalo o kamenitý výčnělek s prudkými, nemilosrdně vyhlížejícími skalami. Takový ostrov by si zasloužil maják, i kdyby na daném místě neměl strategický význam. Nevlídnější pobřeží si Poe snad ani nedokázal představit. Ze všech stran bez ladu a skladu vyrůstaly z ostrova zubaté skalnaté výčnělky, které příchozí vítaly stejným způsobem, jako ve středověku očekávaly píky útočící kavalérii. Molo, u kterého předešlé noci zakotvila námořní jednotka, stálo na kůlech pokrytých slávkami. V ranním světle se zlověstně rýsovalo.


  Napravo od mola bylo vidět malou pláž a skály. Několik loděk bylo vytaženo na písečné duny, aby neodpluly, až hladina zase stoupne. Poe předpokládal, že právě tímto způsobem se ostrované vypořádávají se svou izolovaností. Než aby spoléhali na dovážky zásob, radši se sami dopraví na pevninu.


  Do skály vedle mola byly vytesány schody a skupina k nim zamířila. Průvodce John měl pravdu: přestože právě probíhal největší odliv, kolem celého ostrova se vytvořil přirozený vodní příkop. Byl sice hluboký asi jen třicet centimetrů, přesto nikdo na ostrov nevkročil suchou nohou.


  „Ostrov Montague, dámy a pánové,“ oznámil John poté, co si vzájemně pomohli po nebezpečně kluzkých schodech na sušší zem. „Od mola až k támhle tomu plotu“ – ukázal na sluncem vybílenou ohradu hrubě stlučenou z naplaveného dřeva – „je to veřejný pozemek. Všechno za tím už patří soukromým osobám a ke vstupu potřebujete povolení. Lidé na vzdáleném konci ostrova mají právo procházet, takže nejspíš nebude vadit, když se tudy vydáte za tím vaším člověkem.“


  Veřejný pozemek zahrnoval i základy zaniklé izolační nemocnice. Poe si je šel prohlédnout. Nemocnici nejspíš zbořili a kámen použili na stavbu obytných domů. Z budovy zbylo jen něco, co připomínalo řadu vylámaných zubů.


  Cestou zpátky pohlédl směrem k loďkám vytaženým na malou pláž. Pod sedákem krajní loďky byl vidět vězenec na humry. Měl tvar Nissenovy vojenské boudy, jednosměrný, „trychtýřovitý“ vchod a po stranách byl zatížený kameny, aby ho neodvál vítr. Ostatní loďky byly prázdné.


  Poe se přidal k Nightingaleové.


  „Kolik máme ještě času, Johne?“ zeptala se.


  Průvodce sáhl do kapsy a podal jí přeložený papír.


  „Tohle jsou časy přílivu a odlivu na Pielu. Pro Montague nic takového nemám, protože sem nikdo nechodí. Vyrazili jsme deset minut po osmé hodině, kdy končil odliv.“ Pohlédl na hodinky. „Cesta sem nám trvala hodinu a patnáct minut a další příliv přijde v jednu hodinu čtyřicet. Pro jistotu bychom odsud měli vyrážet před polednem. Když to nestihneme, budete muset počkat na další odliv dnes večer.“


  Poe se podíval na hodinky. Ukazovaly půl desáté. Za dvě a půl hodiny bude čas odejít.


  Měli dvě a půl hodiny, aby přesvědčili Atkinsona, že mu přišli zachránit život.


   



  Ostrov Montague má své vlastní mikroklima. Studený vítr od Irského moře stoupá po útesech, kde se smísí s teplejším ostrovním vzduchem, čímž vznikají nestálá mračna.


  Podle Bradshawové se ostrov rozkládal na čtyřech hektarech, tedy na ploše pěti fotbalových hřišť. Měl vejčitý tvar a vystupoval z moře postupně jako klín k zarážení dveří. Východní strana, kde se nacházelo molo a schody, byla níž položená. Západní strana končila náhle strmými útesy.


  Stejně jako Snab Point na Walney byl označen za Místo zvláštního vědeckého zájmu, částečně kvůli tuleňům, kteří se vyskytovali na západních skalách, a částečně kvůli malé kolonii ropuch krátkonohých, které se usídlily v dunách na závětrnější východní straně ostrova, kde zrovna spočívaly loďky.


  Ovcím byl na ostrov vstup zakázán, ale trávu tam spásala prosperující kolonie králíků. Lesknoucí se bobky a několik děr dávaly tušit, kde se nacházejí nory. Poe přemýšlel, jak hluboké asi jsou. Nejspíš ne tak, jak by sami chtěli. Zřejmě mohli hrabat sotva půl metru, než narazili na skálu. Jenomže králíci jsou invazivní škůdci a dokážou se přizpůsobit skoro všem podmínkám.


  Na ostrově stálo šest domů. Všechny byly nízké, omšelé a opršelé. Podle toho, co jim říkal průvodce, byly obydlené pouze během letních měsíců. Atkinsonovi patřilo nejstarší stavení. Původně sloužilo jako administrativní budova pro izolační nemocnici a stálo stranou od ostatních na západní straně ostrova, na opačném konci od míst, kde na ostrov vkročili.


  Aby se tam dostali, museli projít přes pozemky patřící ke dvěma dalším domům. Hranice mezi oběma primitivně vyhlížejícími stavbami byla vyznačena zbytky starých kamenných zídek oddělujících pastviny. Dobytek už na ostrov nesměl, a tak jako stavební materiál zřejmě neposloužila jenom nemocnice.


  Začalo sněžit, ale sníh se i přes chladné počasí na zemi neudržel, půda byla příliš slaná. Poe čekal, že bude měkká a čvachtavá, ale místo toho šel po pevné suché zemi – Montague očividně rychle vysychal. Na nízké pružné trávě se chodilo dobře.


  John zůstal na veřejném pozemku a dva detektivové se šli přesvědčit, zda jsou domy na východní straně skutečně prázdné. Poe a Nightingaleová se vydali na západní stranu ostrova, kde přebýval Atkinson.


  Odnikud se neozývaly lidské zvuky a působilo to strašidelně. Racci a rybáci vřeštěli a krákali a vítr hvízdal mezi skalami a rozsedlinami, ale jinak na ostrově panovalo úplné ticho. Poe to dokázal ocenit. Vytáhl BlackBerry, otočil se a vyfotil si krajinu. Přiložil fotografii ke zprávě a odeslal ji Bradshawové.


  Vedle zprávy se objevil červený vykřičník. Zkontroloval signál.


  Nic. Místo čárek jen nápis „Žádné pokrytí“.


  Nightingaleová si všimla, že Poe zírá do mobilu.


  „Není tu signál?“


  „Ani čárka,“ odpověděl Poe.


  „Nejspíš slepé místo. Ti dva výtečníci, co jsem je sem včera poslala, mi říkali úplně to samé. Sotva jim fungovaly vysílačky. Proto se prý vrátili, aniž se se mnou poradili.“


  Bradshawová se o ně bude strachovat – četla o lidech, kteří se cestou k ostrovům utopili ve walneyskem průlivu –, ale nemohl s tím nic dělat. Pochyboval, že má Atkinson pevnou linku. Nedělal si iluze, že na tak odlehlém místě je to vůbec technicky možné.


  „Támhle to je,“ upozornila ho Nightingaleová.


  Poe vzhlédl.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PRVNÍ


  Edward Atkinson obýval nedávno rekonstruovaný bungalov z nerovnoměrných kamenných kvádrů podobných těm, které byly k vidění u základů ostrovní nemocnice a hraničních zídek. Dům s břidlicovou střechou se krčil u travnatého náspu nedaleko prudce se svažujících útesů. Před přestavbou měl tvar krabice od bot. Vchodové dveře rámovaly solí zamazaná okna, ne větší než rozložené noviny. Novější přístavba okna neměla. Byla ze stejného kamene, ovšem nebyla sto třicet let vystavena místnímu podnebí. Celou stavbu korunoval komín, z jehož sopouchu se vinul stříbřitý proužek kouře, který záhy odvál vítr.


  Ještě než se nastěhoval, Atkinson zjevně utratil značnou část odškodného za renovaci bungalovu. Zatímco ostatní domy měly zdi obrostlé travou a plevelem, kolem Atkinsonova příbytku vedly upravené cesty a rampy pro invalidní vozík. Veškeré zařízení, které zahlédli i u ostatních domů a které Poe dobře znal z Herdwick Croft – septik, vodní pumpa, plynové bomby a podobně –, zde byly upraveny tak, aby je bylo možné ovládat vsedě.


  Poeovi dalo zabrat, než z Herdwick Croft udělal obyvatelné místo. Proto nemohl neobdivovat někoho, kdo se podobného úkolu zhostil v ještě drsnějších podmínkách a k tomu upoutaný na invalidní vozík.


  Nightingaleová zaklepala na masivní dveře. Nikde nenašla ani klepadlo, ani zvonek. Ve dveřích byla klíčová dírka a po chvíli se k ní Nightingaleová sehnula a pohlédla dovnitř.


  „Co vidíte?“


  „Klíč je v zámku, ale nic neslyším,“ sdělila mu Nightingaleová.


  V hlase byly cítit obavy.


  „Počkejte tady, podívám se dozadu.“ Něco tu nehrálo. Celý bungalov byl upraven pro vozíčkáře, ale veřeje nikdo nerozšířil a klíčová dírka zůstala v původní výšce. Proč by měl Atkinson škudlit zrovna tam, kde na tom záleželo?


  Pokud na tom ovšem záleželo…


  Poe obešel bungalov po hladké asfaltové cestičce. Když zahnul za roh, náhlý poryv větru mu vehnal do očí slzy. Jakmile se rozkoukal, byly mu jasné dvě věci: to, co považovali za průčelí bungalovu, byla ve skutečnosti jeho zadní část, a Edward Atkinson jim nepřišel otevřít, protože nebyl uvnitř.


  Zezadu působil jeho dům ošuntělým a neútulným dojmem stejně jako ostatní domy na ostrově. Zepředu však budil úžas. Stavbaři, které si najal, se překonali.


  Po celé délce bungalovu se táhla kamenná terasa třicet krát patnáct metrů a pokračovala ještě dál, až k okraji útesu.


  U nízké zídky sousedící s terasou se nacházely úpravné terasovité záhony. Poe nepochyboval, že na jaře budou hrát všemi barvami a budou se z nich linout všemožné vůně. Místo, kde si člověk může užívat vánek, slunce a mořskou tříšť.


  Na vzdálenějším konci terasy byly vidět pec na pizzu a gril na brikety zabudované do zdi tak, že na ně dosáhl i člověk na vozíku. Pod přístřeškem ležela vyrovnaná polínka. Poe na ostrově neviděl žádné stromy, a tak předpokládal, že se Atkinson potýká se stejným problémem jako on: nutností kupovat si palivo – což byla ovšem jen malá cena za to, že člověk mohl bydlet v tak krásném a drsném prostředí. Terakotové květináče s odolnými rostlinami byly rozestavěné tak, aby na ně dopadalo co nejvíc světla, jinak byla ale terasa prázdná.


  V pravidelných intervalech byla do zdi vytesána pozorovací místa, kam se tak akorát vešel invalidní vozík. Atkinson se mohl kochat výhledem, z jakéhokoliv úhlu si přál. Za slušného počasí bylo vidět i na ostrov Man. Ovšem dnes dohlédl Poe jen k walneyské větrné elektrárně, která se svou stovkou turbín patřila k největším na světě.


  Poe nahlédl přes okraj terasy. Odsud už útesy nepůsobily tak strmě a Poe dole pod sebou zahlédl skupinku tuleňů, kteří se vyhřívali na kamenech. Bungalov se nacházel v zátoce, a tak bylo po obou stranách vidět pevninu. Útesu napravo dominoval pochmurně vyhlížející hřbitov. Poe přemýšlel, jestli jsou tam pohřbeni ostrované, nebo čínští dělníci. Nejspíš ti druzí. Náhrobky si byly příliš podobné na to, aby na místě vyrůstaly postupně.


  Poe pozoroval, jak se pod ním tříští vlny o skály, čemuž tuleni věnovali asi takovou pozornost jako Poe obsahu tuku v klobásách. Po nárazu vlny vynesl vítr do vzduchu mračno mořské tříště a Poe ji ucítil na obličeji. Hřbetem ruky si otřel vodu z tváře.


  Atkinson se nehýbal.


  Seděl zády k bungalovu na vozíčku přistaveném u jedné z prostředních pozorovatelen. Poea nijak nepřekvapila jeho statná postava – věděl, jaká je to dřina, bydlet v Herdwick Croft, a tady musel Atkinson s přibližně polovinou použitelných svalů vynaložit dvakrát takové úsilí. Udržování odlehlého obydlí vyžadovalo zdatného muže a Atkinson byl pravděpodobně silnější než Poe.


  Zvedal k očím dalekohled a upíral zrak k moři.


  „Včera jsem tu viděl plejtváka,“ prohlásil najednou, aniž se otočil. Měl zastřený hlas. „Čekal jsem, jestli ho nezahlédnu ještě jednou.“


  „Opravdu? Myslel jsem, že takhle daleko neplují.“


  Atkinson nějakou chvíli mlčel. „Vám zkrátka jedno ‚ne‘ nestačí, co?“


  „Já nejsem od policie, pane Atkinsone.“


  Atkinson vzdychl a položil si dalekohled do klína. „Tak kdo tedy jste?“ Nacvičeným pohybem zatlačil do jednoho kola, druhé si přitáhl, a vykroužil tak elegantní obrat o sto osmdesát stupňů.


  Poe poprvé stanul tváří v tvář osobě, které říkali „muž s maskou“.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DRUHÁ


  Poe během své kariéry absolvoval různé kurzy sledování a jedna rada mu utkvěla v paměti: vnímat víc než jen knírek, plnovous a výstřední klobouk. Člověk jde vykrást banku a na nose má brýle s kostěnými obroučkami. Lidská přirozenost je taková, že si všichni svědci zapamatují jenom ty brýle. Každý z deseti lidí popíše pachatele jiným způsobem, ale všichni se shodnou na tom, jak vypadaly jeho brýle.


  Poe měl za to, že už má všechno v malíku. Když pozoroval lidi, skutečně se na ně díval. Kdyby se ho teď ale někdo zeptal, jakou má Atkinson barvu vlasů, nebyl by schopen odpovědi – neviděl nic než jeho masku.


  Bradshawová mu poslala odkaz, aby věděl, na co se má připravit, ale když ji teď poprvé viděl naživo, stejně ho to vyvedlo z míry. Byla zhotovená z čirého plastu a vytvarovaná tak, aby kopírovala tvar Atkinsonovy poleptané tváře. Začínala u vlasů a končila dva tři centimetry pod bradou. Sahala mu od ucha k uchu a vespod se nacházela odklápěcí čelist, což vysvětlovalo, proč bylo Atkinsonovi špatně rozumět.


  Poe rozeznal pod maskou hypertrofické jizvy, které se tvořily v důsledku přebytku kolagenu, vláknité bílkoviny, která je součástí pojivové tkáně lidského těla. Hustá síť tlustých bílých jizev vyhlížela odpudivě. Vypadalo to, jako kdyby Atkinsonovu tvář pokrývala tuková síť, která se nachází na prasečí bránici a do které řezníci balí masové koule.


  Nehybná maska tlačila přímo na tvář a pomáhala vyrovnat nepružná kolagenová vlákna a omezit tvoření namodralých podlitin. Podle Bradshawové si ji pacient mohl na krátký čas sundat, nicméně po chvíli by mu to nemuselo být příjemné – díky masce se na tváři tvořil pot, který jizvy zvlhčoval, takže nevysychaly.


  „Pardon,“ řekl Poe. „Myslel jsem, že jsem lépe připravený.“


  Přistoupil o krok blíž a nabídl Atkinsonovi ruku. Gesto zůstalo bez odezvy.


  „Jmenuju se Washington Poe. Pracuju pro Národní agenturu pro trestnou činnost a opravdu bych s vámi potřeboval mluvit.“


  „Tak mluvte,“ pobídl ho Atkinson.


  „Mohu pozvat dovnitř detektiv superintendantku Jo Nightingaleovou? Je sice od policie, ale je to milá osoba, slibuju.“


  „Víte, co mi cumbrijská policie provedla?“


  „Vím, a je mi to líto. Můžu vás jen ujistit, že ani já, ani ona s tím nemáme nic společného.“


  Atkinson pokrčil rameny. „Pět minut. Pak chci, abyste opustili můj pozemek.“


  Bez dalšího slova se rozjel po rampě a moderním francouzským oknem vjel do domu.


  Poe obešel dům k místu, které předtím považovali za průčelí bungalovu.


  Nightingaleová stále ještě koukala do klíčové dírky.


  „Pozoroval velryby,“ vysvětlil jí Poe. „Není z nás nadšený, ale souhlasil, že si na nás udělá pět minut času.“


  „Jaký je?“


  „Naštvaný. A nezírejte mu na obličej. Podruhé by nám to už nemuselo projít.“


   



  Většinu bungalovu tvořila, stejně jako v Herdwick Croft, jedna rozlehlá místnost. Francouzská okna vedla do velkého obývacího prostoru. V krbových kamnech doutnaly uhlíky a vytápěly pokoj. Podlahu tvořila přírodní borovicová prkna a stěny byly nabílené. Každý kus nepočetného nábytku plnil svou funkci a mezi vším vedly cesty pro invalidní vozík. Nikde žádné těsné rohy nebo úzké mezery mezi židlemi. Dvě ze čtyř stěn byly zaplněny knihovnami a vedle každého křesla v místnosti stála kvalitní čtecí lampa. Nebylo těžké uhádnout, co Atkinson dělá po večerech.


  Celá místnost i s vybavením byla skvěle navržená: sedící člověk dosáhl na vše. Poe si všiml rozšířených dveří a snížených klik, nikde nebyly v cestě žádné překážky a všude se dalo s vozíkem pohodlně manévrovat. Poe předpokládal, že podobně budou upraveny i kuchyň a ložnice.


  Nic nepůsobilo lacině, veškeré vybavení bylo vysoké kvality. Takové, které si člověk pořídí, když tráví většinu života doma. Poe by si rád prohlédl i zbytek bungalovu. Cítil s Atkinsonem a jeho životním stylem jakousi spřízněnost. Říkal si, že by se od něj mohl leccos naučit.


  Prostor mezi konferenčními stolky tvořil mezeru, do které Atkinson zacouval. Zde nejspíš sedával, když si zrovna nečetl v jednom z křesel. Poe se nechtěl posadit bez vyzvání, zároveň ale nechtěl stát, když Atkinson seděl. Když trénoval rozhovory s obětmi a svědky, jako první se naučil, že se musí snížit na úroveň jejich pohledu.


  Nightingaleová to vyřešila tak, že se prostě posadila. Poe měl pocit, že se pořád zlobí kvůli tomu, jak Atkinson předchozí noci vyběhl s jejími dvěma detektivy. Poe se zdráhavě posadil naproti ní.


  „Pane Atkinsone,“ začala Nightingaleová, „jmenuji se –“


  „Vy mlčte, ať mluví on,“ skočil jí do řeči Atkinson. „S cumbrijskou policií se bavit nebudu. Říkal o vás, že jste milá, a já vás nenechám stát v takovém počasí venku, ale dokud jste pod mojí střechou, budete mlčet.“


  Nightingaleová ho zpražila pohledem. Nakonec pokrčila rameny.


  „Dobrá,“ souhlasila.


  „Pane Atkinsone,“ oslovil ho Poe, „máme důvodné podezření, že váš život je v ohrožení.“


  Atkinsonova tvář zůstala nehybná. Poe si nebyl jistý, jestli se pod maskou vůbec hýbat mohla.


  „Tady?“ zeptal se. „To těžko.“


  „Je to tak.“


  „Ale proč?“


  „Nevím, ale domníváme se, že je to kvůli vašemu soudu.“


  „Byl jsem ve všech bodech zproštěn viny, a i kdyby ne“ – ukázal na vozík a na svou tvář – „už jsem za to draze zaplatil.“


  „Domníváme se, že jde o hodnověrnou hrozbu.“


  „Cumbrijské policii to tak nejspíš připadá. Nechtějí to zvorat znovu.“


  „Mohu mu to říct, paní velitelko?“ zeptal se Poe Nightingaleové. Potřebovali, aby Atkinson přestal brát celou záležitost na lehkou váhu, a zatím se nikam neposunovali.


  Nightingaleová přikývla.


  „Pane Atkinsone, na Štědrý večer byly v Carlisle objeveny dva uťaté prsty zabalené jako vánoční dárek. Na Boží hod se našly další dva prsty ve křtitelnici kostela v Barrow. Poslední dva se objevily na sv. Štěpána. Pachatel je naaranžoval do výlohy s lahůdkami v řeznictví ve Whitehavenu. Každý pár patřil jiné oběti. Všechny jsou po smrti.“


  Atkinson ho upřeně pozoroval.


  „Podařilo se nám je všechny identifikovat, přestože jsme našli pouze jedno tělo. Máme za to, že čtvrtou a poslední obětí se máte stát vy.“


  „Proč si to myslíte? Nikoho tady neobtěžuju. Skoro s nikým se nevídám. Soud už dávno skončil.“


  „Důležité je, co byly ty tři oběti zač.“


  Když Atkinson promluvil, měl zastřený hlas. „Kdo to tedy byl?“


  Poe střelil pohledem po Nightingaleové.


  „Povězte mu to,“ svolila.


  „Jednalo se o tři členy poroty, kteří hlasovali pro vaši nevinu,“ vysvětlil mu Poe opatrně.


  „Ale ne!“ vykřikl Atkinson a rukou si zakryl ústa. Zbledl, jak jen mu to zjizvená tvář dovolovala.


  Poe pokračoval.


  „Vrah je bezohledný, schopný a dobře vybavený. To, že jste naživu, dokazuje, že vás ještě nenašel, nicméně podle mého názoru je to jen otázka času, než se objeví na vašem ostrově. Superintendantka Nightingaleová má víc než dvě stě podřízených, kteří na tomto případu pracují, a stále ještě se nám ho nepodařilo identifikovat, natožpak chytit.“


  „Ale… ale proč?“ divil se Atkinson. „Jaký by k tomu měl proboha důvod?“


  „Superintendantka Nightingaleová pracuje s několika verzemi, přičemž podle jedné z nich si ho najal někdo, kdo přišel o všechno, když zkrachovala odpadní firma.“


  „Někdo z J. Baldwin se mě snaží zabít?“


  „Ano, je možné, že využili služeb našeho vraha. Samozřejmě je sledujeme, nicméně primárním cílem právě teď není zjistit, kdo za tím vším stojí. Důležitější je najít vraha dřív, než on najde vás. Proto za vámi superintendantka Nightingaleová včera poslala dva detektivy a proto jsme dnes ráno přišli po souši.“


  „Ale jak by mě tady našel?“ namítl Atkinson. „V rámci programu na ochranu svědků jsem si změnil jméno na Iana Carrutherse. Všechno je napsané na něj. Nic na ostrově nemá spojitost s Edwardem Atkinsonem.“


  „Nechci se vás dotknout, pane Atkinsone, ale nejste zrovna nevýrazná postava. Jak dlouho myslíte, že odhodlanému a schopnému člověku potrvá, než si zjistí, kde žije muž s maskou?“


  Atkinson se zamyslel.


  „Hodně dlouho,“ řekl nakonec.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ TŘETÍ


  „Vysvětlím vám to,“ navázal Atkinson. „Stavaři, kteří mi rekonstruovali dům, pracovali podle architektových instrukcí. Nikdo z nich se se mnou nesetkal a já se nastěhoval teprve ve chvíli, kdy už byli všichni pryč. Pozemek jsem koupil přes e-mail a na jméno, které mi přidělili v rámci programu na ochranu svědků. Jste tu jenom krátce, ale mohu vás ujistit, že na ostrově si všichni pečlivě střeží soukromí – léta už jsem neviděl žádného souseda a ani jsem s nimi nemluvil, navíc tu během zimních měsíců nikdo z nich není.“


  „I tak –“ řekl Poe.


  „Zásoby mi sem dovážejí lodí a nechávají je na terase,“ pokračoval Atkinson. „S lidmi, kteří mi je dovážejí, se nesetkávám a každý měsíc platím účet na jméno Carruthers. Pro případ nouze si platím údržbáře, ale ještě nikdy jsem jeho služeb nevyužil. Chápejte, nesetkávám se s lidmi proto, že bych se bál o svoji bezpečnost, ale proto, že jsem odporný. Jižní Cumbrie není zrovna progresivní kraj a já nestojím o to stát se místní kuriozitou. A nezapomínejte, že se můžu nacházet kdekoliv na světě. Od policie a od firmy J. Baldwin jsem vysoudil nemalou částku – žádný normálně uvažující člověk by netipoval, že si člověk na vozíku zvolí za domov nehostinný ostrov u pobřeží Barrow-in-Furness.“


  Poe musel uznat, že na tom něco je.


  „Tady jsem v bezpečí, věřte mi.“


  Nightingaleová, která už nějakou dobu nic neřekla, se ozvala: „To může být pravda, pane Atkinsone, nicméně nyní, když jsem vás identifikovala jako ohroženou osobu, mám ze zákona povinnost vás chránit. Moc dobře vím, jak šíleně jsme to v minulosti podělali, a chápu, že jsme ti poslední, koho chcete vidět. My se ale odradit nenecháme. Pokud bude potřeba nasadit na ostrov a kolem něj padesát policejních hlídek, tak to udělám. Byla bych radši, kdybyste s námi spolupracoval, ale ve skutečnosti váš souhlas nepotřebuju. Vyšetřujeme vraždu a sledování vaší osoby je legitimní taktika.“


  Atkinson si sípavě povzdychl. Pokrčil rameny a řekl: „Není v mých silách vám zabránit v používání veřejných pozemků, ale na ten svůj cumbrijskou policii nepustím. Když nebude zbytí, půjdu s tím do novin.“


  Nightingaleová se chytala něco namítnout, ale Atkinson ji zastavil zdviženou rukou.


  „Vidím ale, že je potřeba najít kompromisní řešení. Co třeba tohle: Tady pan Poe nepatří ke cumbrijské policii, takže tu s mým svolením může zůstat, dokud se celá záležitost nevyřeší. Je to pro vás schůdné?“


  Atkinson a Nightingaleová ještě deset minut vyjednávali. Nakonec se dohodli na tom, že se Poe bude střídat s Flynnovou, pokud k tomu bude svolná. Nightingaleová se zdráhala pověřit takovým úkolem ženu v pokročilém stadiu těhotenství, nicméně souhlasila, že rozhodnutí je na Flynnové, nikoliv na ní.


   



  „Začnu hned, paní velitelko,“ oznámil Poe. „Mohla byste po návratu zavolat detektiv inspektorce Flynnové a zeptat se jí, jestli souhlasí s tím, na čem jsme se domluvili?“


  „Můžete jí napsat e-mail, pokud chcete,“ nabídl mu Atkinson.


  „Vy tu máte internet?“ podivil se Poe.


  Atkinsonovy jizvy se zkroutily do úsměvu. „Dohodl jsem se s firmou, co provozuje větrnou elektrárnu. Wi-fi síť, jejímž prostřednictvím ovládají na dálku turbíny, nám vede nad hlavami a můžeme se k ní připojit. Jedna z výhod, které tohle místo skýtá.“


  „Napíšu jí, až odejdete, paní velitelko,“ ujistil Nightingaleovou Poe. „Bude se chtít zapojit – poslední dobou se cítila trochu opomíjená.“


  Přesnější by bylo říct, že by Flynnovou z další lodi mířící na ostrov nedostali ani párem volů, kterým by do řiti zarazili čerstvě oloupaný kus zázvoru.


  Nightingaleová přikývla. „Nechám jednoho policistu u mola. Budeme tak mít ve dvou lidech pokrytý celý ostrov. Druhý detektiv tu nechá vysílačku, takže můžete být ve spojení.“


  Byl to dobrý plán. Poe a Flynnová ohlídají na Atkinsonově pozemku západní část ostrova a policisté na veřejném pozemku zase východní cíp. Na ostrov nebude moct nikdo nepozorovaně proniknout.


  „Policisté se budou střídat s každým přílivem,“ dodala Nightingaleová. „Zaveze je sem námořní jednotka. Předpokládám, že vy budete nejspíš sloužit delší směny, vzhledem k tomu, že budete uvnitř, je to tak?“


  „Klidně čtyřiadvacet hodin,“ odpověděl Poe, „ale bude to také záviset na šéfové. Možná, že pošle pro někoho z Hampshiru, pokud to bude na delší dobu. Abychom se nevyčerpali.“


  „A co Tilly?“


  „Ta zůstane na pevnině a bude dál pracovat.“


  Nightingaleová Poea ujistila, že na Walney bude jednotka rychlého nasazení, připravená zasáhnout, pokud by jedna z hlídek potřebovala pomoc. Také uvidí, jestli bude možné mít na moři permanentně připravenou další jednotku.


  „Založím zvláštní e-mailový účet, který bude neustále někdo kontrolovat, pro případ, že by přestaly fungovat vysílačky. Pokud to půjde, pošlete podrobnosti, jinak samozřejmě ke spuštění záchranné akce stačí tísňové volání. Je to dostačující?“


  Poe přikývl. Bude muset.


  „Jsme tedy připraveni?“


  Ještě jednou si v duchu všechno prošel. Zabezpečení ostrova se podobalo vojenské operaci, a přestože to bylo dávno, co oblékal khaki uniformu, nepřišel na nic, co by zůstalo opomenuto. Měli rozhled tři sta šedesát stupňů a za chvíli získají i možnost, jak přivolat posily.


  „Připraveni,“ přitakal.


  Doufal, že se nemýlí.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ČTVRTÁ


  Když Nightingaleová odešla, Poe dostal od Atkinsona heslo na wi-fi a poslal Flynnové e-mail. Napsal jí, že zůstane na ostrově až do přílivu následujícího rána. Poté ho bude muset někdo nahradit.


  Jak se dalo očekávat, Flynnová souhlasila s tím, že se budou střídat. Přesná formulace zněla: „Poe, někde se rozkydnout a zírat dalekohledem, to snad ještě dokážu.“


  Nightingaleová jí nejspíš zavolala hned, jak chytila signál, protože Flynnová úž měla k dispozici časy přílivu a odlivu. Plánovala, že připluje přibližně v osm ráno následujícího dne.


  Poe následně poslal krátký e-mail Bradshawové, aby věděla, kdy se vrátí. Poslala mu link na něco, co se jmenovalo „WhatsApp“. Šlo o jakousi bezplatnou internetovou službu na posílání zpráv, která podle ní fungovala rychleji než e-mail. Požádala Poea, aby si ji stáhl. Poslechl.


  Když měl tyto povinnosti za sebou, oznámil Atkinsonovi, že jde obhlédnout pozemek. Ve skutečnosti se chtěl hlavně přesvědčit, jestli policista, kterého Nightingaleová nechala hlídat molo, dělá svou práci.


  Nemusel si dělat starosti. Policista ho spatřil dřív, než měl Poe šanci zahlédnout jeho. Našel si skrýš mezi dvěma balvany, na které rozložil nepromokavý plášť a zhotovil si tak jakýsi přístřešek. Nepršelo na něj, ale zároveň se nepřipravil o taktickou výhodu. Poe s ním pár minut pohovořil a domluvili se, že každý zkontroluje obvod ostrova aspoň jednou za dvě hodiny, a to v nepravidelné časy, aby toho nikdo nemohl využít.


  Poe se vrátil k Atkinsonovi s úlevným zjištěním, že ho Nightingaleová nenechala na ostrově s nějakým nemehlem.


  Atkinson opět seděl na terase a na zídce vedle něj stál plný presovač a dva hrnky. Pokynul Poeovi, aby se k němu přidal.


  „Nejdřív bych se chtěl podívat dovnitř,“ upozornil ho Poe. „Abych se zorientoval.“


  „Jak chcete,“ řekl Atkinson, přiblížil k očím dalekohled a opět se zadíval na moře.


  Poe prošel francouzskými okny. Zatím navštívil jenom obývací pokoj. Po levé straně našel dveře, které zřejmě vedly do části domu, kterou Atkinson nechal přistavět. Druhé se nacházely v protější zdi. Poe nejprve otevřel ty nalevo.


  Vedly do krátké chodby, kde narazil na další dvoje dveře. Otevřel ty bližší.


  Za nimi se nacházela Atkinsonova ložnice. Velká postel měla po obou stranách dostatek místa. Atkinsonovo postižení prozrazovala pouze hrazda zavěšená nad postelí, pomocí níž vstával, ukládal se nebo jenom měnil polohu. Po obou stranách postele stály vestavěné knihovny. Byly zdobné a na okrajích byla ponechaná kůra. Poe vytáhl několik svazků. Bílá velryba a obrazový průvodce po britských pohořích od Alfreda Wainwrighta, nejspíš první vydání. Kdyby tu Poe nebyl pracovně, nejradši by se posadil a celého ho přelouskal na jeden zátah. Neochotně vrátil knihy do police.


  V ložnici se nacházely další dveře. Poe předpokládal, že vedou do přilehlé koupelny.


  Měl pravdu. Nešlo ale o tradiční koupelnu, protože v místnosti nebylo nic, do čeho by Atkinson musel lézt. Od stropu visela široká sprchová hlavice a ruční sprcha byla nasazená na posuvném držáku u stěny, nastavená ve výšce hlavy sedícího člověka. V rohu stála sprchovací židle s kolečky. Atkinson ji používal zřejmě proto, aby si nenamočil invalidní vozík. Po obou stranách záchodové mísy se nacházela madla a umyvadlo bylo posazeno níž než normálně.


  Poe se vrátil přes ložnici do chodby.


  Další dveře vedly do ošetřovny. Uprostřed místnosti stál vyšetřovací stůl jako u doktora. Stěny zabíraly bílé skříňky. Poe je otevřel. Uvnitř našel spoustu přípravků a pomůcek, které souvisely s Atkinsonovými popáleninami. Masti, obvazy, antibiotika a náhradní masky. Atkinson v případě potřeby nemusel opouštět ostrov – veškerou lékařskou péči si obstaral sám.


  Poe se vrátil do obývacího pokoje. Vylučovací metodou dospěl k závěru, že druhé dveře povedou do kuchyně. Nemýlil se.


  Vešel do prostorné a dobře vybavené místnosti. Na vzdálenějším konci si všiml dalších dveří. Poznal nerozšířené dveře, na které před časem klepala Nightingaleová. Bylo vidět, že je už dlouho nikdo neotevřel.


  Všechno uvnitř bylo uzpůsobeno Atkinsonovu dosahu. Kuchyň byla čistá, ale zase ne tak, aby vypadala nepoužívaně. Soudě podle hrnců a pánviček zavěšených na snížených hácích uměl Atkinson vařit. Vedle rychlovarné konvice ležel mlýnek a sáček s kávovými zrnky. Poe si vzpomněl, že má žízeň.


  Bylo načase připojit se k Atkinsonovi na terase.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PÁTÁ


  Zatímco u Poea doma se krajina měnila s každým ročním obdobím, u Atkinsona byla jiná každou minutu. Když vzal Poe do ruky hrnek horké kávy, nebe tvořila jednolitá bezbarvá masa. Než si stačil párkrát usrknout, skrz mraky se prodralo slunce a celý výhled na moře prošel proměnou.


  Od vzedmutých vln se odráželo světlo a z moře se stala třpytivá plocha, od níž Poe nedokázal odtrhnout oči. Nikdy nežil blízko moře, protože měl pocit, že je příliš rušné, že skýtá příliš smyslových vjemů. Nicméně výhled z Atkinsonovy terasy byl okouzlující. Nebylo divu, že tu často sedával.


  Poe se ho nemusel ptát, proč žije na takovém místě – chápal ho. Před několika lety byl v podobné pozici: jako policista, který vzal spravedlnost do vlastních rukou, byl vláčen bulvárním tiskem. Zcela přirozeně tíhl k samotě a odlehlosti. V Shap Fell nalezl obojí.


  Atkinson však ve svém dobrovolném exilu zašel ještě dál. Poea fascinovalo jeho odhodlání. Když v Herdwick Croft zatoužil po civilizaci, vždycky mohl zaskočit do hotelu v Shap Wells na oběd nebo na pivo, případně zajet do Kendalu a dál. Atkinson upoutaný na vozík však zapustil na ostrově Montague kořeny, které už nešlo vyvrátit.


  „Ta káva je moc dobrá,“ poznamenal Poe.


  Atkinson přijal kompliment pozdvihnutím hrnku. „Taky dost stojí. Jamaican Blue Mountain. Nechávám si ji dovážet od kávového specialisty z Yorku.“


  Poe už o tomto druhu kávy slyšel, ale nikdy by si nepomyslel, že se mu ji poštěstí ochutnat. Každý rok se totiž vypěstovalo pouze určité množství zrn a většina putovala do Japonska, kde se z nich vyráběl kávový likér. Oproti kávě, kterou Poe dosud okusil, byla tato jemnější a méně hořká – klidně by se dala pít celý den a člověka by z toho kofeinu ani nebolela hlava.


  Poe využil zmínky o drahé kávě a zeptal se: „Kolik vás tohle všechno stálo?“


  „Pozemek, nebo rekonstrukce?“


  Poe pokrčil rameny.


  „Dům mě přišel na čtvrt milionu.“


  „To je dost.“


  „Ve skutečnosti to bylo docela levné. Ostrov je veden jako Místo zvláštního vědeckého zájmu a platí zde stavební omezení. To odrazuje případné kupce a bývalému majiteli se tím pádem nedařilo nemovitost prodat. Ve staré administrativní budově navíc sídlila správa hřbitova, takže se oba pozemky nedají prodat zvlášť.“


  „Vy tedy vlastníte i hřbitov?“


  Atkinson přikývl. „Je to posvěcená půda, takže v podstatě bezcenná. Nedá se na ní stavět, a vzhledem k tomu, že jsou hroby stále ještě potenciálně infekční, exhumace nepřipadá v úvahu.“


  „Ostrov je chráněný, protože tu žijí tuleni a žáby, že?“ vzpomněl si Poe na to, co mu říkala Bradshawová.


  „A taky moták pochop,“ dodal Atkinson. „Hnízdí nám tu jeden pár a občas sem zaletí několik loňských mladých.“


  „Páni,“ žasl Poe. Nikdy tohoto dravce v přírodě neviděl, na to bydlel příliš daleko od moře. Navíc se v Cumbrii tak hojně nevyskytoval. „Takže ti se starají, aby se vám tu nepřemnožili králíci?“


  Atkinson pozdvihl zbytek obočí.


  „Bydlím uprostřed Shap Fell,“ vysvětlil mu Poe. „S králíky tam problémy nemáme, jednak proto, že musejí bojovat o potravu s ovcemi, a jednak díky dravcům, kteří je loví. Žije tam hodně káňat.“


  „Moták pochop se postará o menší králíky,“ připustil Atkinson. „Pár jich uloví káňata a čas od času sem zavítá orel skalní, ale králíci se víceméně regulují sami. Ostrov není velký a jídla tu není nazbyt. Uživí tak jedno menší doupě, nic víc.“


  Zmlkli a dopili kávu. Atkinson jim oběma dolil.


  „Zkrátka, co se stavby týče, byla tu jistá omezení,“ pokračoval. „Uvnitř jsem si mohl dělat, co se mi zlíbilo, ale na jakýkoliv stavební zásah týkající se budovy jsem potřeboval povolení. Nakonec mi dovolili přistavět část domu, protože jsem doložil, že potřebuju speciální sterilní ošetřovnu.“


  „Už jsem ji viděl,“ poznamenal Poe. „Je opravdu moderní.“


  „Kyselina leptá do hloubky a způsobuje problémy ještě léta. Popáleniny se musejí neustále ošetřovat a já nehodlal nikam jezdit. Mám soukromé lékaře, ale ti musejí mít kde pracovat.“


  „Jak často potřebujete ošetření?“


  „Už ne tak často jako dřív. Jednou za pár měsíců se neobejdu bez nových masek, protože se jizvy postupně vstřebávají a tím mění tvar i můj obličej. Také jsou nutné biopsie, aby se vědělo, jak se regenerují nervy. Ostatní zvládnu sám.“


  Poe do sebe obrátil hrnek a s lítostí pohlédl na prázdný presovač. Vzhledem k tomu, jak drahá to byla káva, mu bylo trapné požádat o další várku.


  „Abych pravdu řekl, vlastně nevím, jak přesně k tomu útoku došlo,“ přiznal Poe. „Ještě jsem si to nestačil nastudovat.“


  „Nic zvláštního. Pachatel jednal pod vlivem alkoholu a lživých titulků bulvárních novin. Dneska tomu říkají ‚fake news‘. Sousedovi, který pracoval jako zlatník, se vloupal do skladu chemikálií. Ukradl lahvičku kyseliny dusičné, která se používá na leptání. Jednoho dne si na mě počkal před soudem a chrstl mi ji do tváře.“


  Poe se zašklebil.


  „Nejdřív jsem si myslel, že je to moč,“ pokračoval Atkinson. „Pak jsem cítil, jak mě pálí obličej, a říkal jsem si, že to bude vařící voda. Teprve když jsem ucítil, jak se mi propaluje kůže, bylo mi jasné, že je to kyselina.“


  „Do očí se vám nedostala?“


  „Instinktivně jsem si je zakryl rukou. Proto mi museli na předloktí transplantovat kůži ze stehna. Ale díky tomu vidím.“


  „To muselo hrozně bolet.“


  „Do určité chvíle ano. Kyselina pálí, dokud se neodstraní, ale než někoho napadlo polít mi tvář vodou, receptory bolesti už byly ty tam. Mám sice obličej připomínající rozteklou svíčku, ale během prvních měsíců jsem tolik netrpěl, to až když se začala obnovovat nervová spojení. To teprve začala ta pravá bolest. Dodnes ji cítím.“


  „A ta maska vám pomáhá?“


  „Ano. Díky ní mi jizvy nevysychají. Nasazuju si ji, když jsem venku, protože slaný vzduch mi moc nesvědčí. V poslední době si ji sundávám na noc.“


  Poe by byl rád hovořil dál. Mohl by se dozvědět víc o Atkinsonově životě a dávat pozor na západní část ostrova. Nemohl na tom tratit. Bylo možné, že si Kurátora najal někdo z Atkinsonovy minulosti. Někdo mimo firmu J. Baldwin, koho přesto popudil rozsudek a následné odškodné.


  To mohl zjistit jen v případě, že Atkinsona lépe pozná, a sběr informací, stejně jako průzkum terénu, nikdy nebyl na škodu.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ŠESTÁ


  Poe už se mnohokrát účastnil policejního sledování a většinou šlo o nudnou a nepohodlnou práci. Nespočet hodin strávených na ošuntělých sídlištích. Všude samé rozpraskané chodníky a zničené životy. V takových místech se dařilo jen plevelu a krajně pravicovým agitátorům a barvami hrály akorát zdi posprejované značkami gangů.



  Vzpomněl si na jeden případ ještě v dobách, kdy se tolik nespoléhalo na technické vybavení. Dovezli ho na místo v kufru polorozpadlého Vauxhall Cavalier. Strávil potom osm hodin tím, že pozoroval okolí prasklinou v zadním světle. V jednu chvíli se dokonce objekt sledování zastavil u Poeova auta, aby se u něj vymočil. Jakmile někde zahlédl Vauxhall, Poe dosud cítil močovinu.


  Tohle policejní sledování ale bylo jiné. Poe si ho užíval. Kdyby se někdy odhodlal k něčemu tak nepravděpodobnému, jako je dovolená, vybral by si destinaci podobnou ostrovu Montague. Mohl obdivovat krásnou a divokou scenérii, pozoruhodnou místní faunu a vychutnávat si lahodnou kávu. A mořský vzduch mu dělal úžasně dobře na plíce. Poprvé po několika týdnech se mohl pořádně nadechnout.


  Když mu policista hlídkující na druhé straně ostrova poslal e-mail s tím, že mu za chvíli končí směna a že kolegyně už je v dohledu, Poe si nepamatoval, kdy mu naposledy dvanáct hodin nicnedělání tak rychle uteklo. Během posledních osmi hodin se téměř nepohnul a měl pocit, že mu zatuhly kosti. Ale nevadilo mu to. Postavil se, protáhl si nohy a prohnul se v zádech. Rozhýbal ta nejhorší místa. Trocha ztuhlosti za to všechno stála.


  Šel se pozdravit s nastupující policistkou pro případ, že by to byl někdo, koho ještě neznal. Když mají dvě osoby, které se v životě neviděly, za úkol hlídat v noci ostrov, může snadno dojít k nehodám.


  Policista, kterému končila směna, pozoroval dalekohledem moře. Měl zachmuřený výraz.


  „Děje se něco?“ zeptal se Poe.


  „Kromě kolegyně, co mě má vystřídat, je na lodi ještě někdo,“ odpověděl a podal Poeovi dalekohled.


  Poe pohlédl do dálky a vyprskl smíchy.


  Nafukovací člun s pevným trupem nevezl na palubě jenom policistku, ale i dalšího pasažéra. Byla to Bradshawová. Poe se nemusel ani ptát, proč se rozhodla přeplavit se přes walneyský průliv. Byl její kamarád, a pokud měla přístup k internetu, vždycky radši pracovala tam, kde byl on.


  Zjevně i v případě, kdy to znamenalo přeplavit se přes neklidné moře. Nevypadala, že by si cestu užívala. Navlékla si dvě záchranné vesty a vlněnou čepici. Ve ztuhlé tváři měla odhodlaný výraz a byla ještě bledší než obvykle. Navzdory tomu, že člun byl už téměř na mělčině, Bradshawová se vinula k boku lodi jako břečťan.


  Poe došel na konec mola a chytil lano, které mu hodil člen námořní jednotky. Nikdy nechodil do skauta, a tak uvázal jediný uzel, který znal: ambulanťák. Pravá přes levou a spodem, pravá přes levou a spodem. Zatáhl, aby ho upevnil. To bude stačit. Ostatně to nebyl jeho člun.


  „Nazdar Poe,“ pozdravila ho Bradshawová. „Dneska jsem byla poprvé na lodi.“


  „Neříkej.“


  „A viděla jsem žraloka,“ dodala.


  „Už jsem vám říkal, že to nebyl žádný zatracený žralok, ale sviňucha!“ vyštěkl námořní policista. Vypadalo to, že má za sebou pekelnou cestu.


  „Ty neumíš plavat, Tilly?“ zeptal se Poe.


  Bradshawová na něj upřela nechápavý pohled. To by se jí mohl rovnou zeptat, jestli by si dala k večeři pečené sele. Natáhl ruku a pomohl jí na molo.


  Policistka vystoupila bez pomoci. Představila se, načež si sundala záchrannou vestu a odhodila ji do člunu. Podala Poeovi plátěný sáček.


  „Po setmění se to bude hodit,“ vysvětlila mu.


  Poe roztáhl suchý zip a pohlédl dovnitř.


  „Dalekohled s termovizí,“ dodala. „Od detektiv superintendantky Nightingaleové.“


  Poe spokojeně pokýval hlavou. Teď už se na ostrov nedostane vůbec nikdo.


  „Můžete mi vrátit ty záchranné vesty, prosím?“ požádal námořní policista Bradshawovou.


  „Ani nápad.“


  Policista si pro sebe něco zamumlal. Znělo to jako: „Co jsem komu udělal?“


  „Hodlám je nosit, když budu venku,“ upozornila ho Bradshawová.


  „No to teda ani náhodou. Patří k vybavení lodi.“


  Následovala vzrušená diskuse, ve které námořní policista neměl šanci vyhrát. Nakonec to vzdal a navrhl kompromis: Bradshawová si může jednu vestu nechat, pokud mu slíbí, že ji po skončení mise vrátí.


  „Na co vlastně potřebuješ záchrannou vestu?“ zeptal se Poe cestou do Atkinsonova bungalovu.


  „Dívala jsem se na předpověď počasí, Poe – nechci se utopit, kdyby mě náhodou vítr smetl z útesu.“


  „V takovém případě bych se nebál ani tak Irského moře jako spíš těch skal dole na pobřeží.“


  Bradshawová se zarazila.


  „Tak to budu potřebovat helmu,“ uvědomila si. „Možná, že na člunu nějaká bude.“


  Nemělo smysl jí vysvětlovat, že si dělal legraci. Poe počkal, až doběhne zpátky k molu. Za dvě minuty se vrátila.


  „Tak co, jak jsi pochodila?“


  „Ten chlap nemá žádné vychování,“ postěžovala si dotčeně.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ SEDMÁ


  Poe s překvapením pozoroval, jak si Atkinson a Bradshawová ihned padli do noty.



  „Mluvíme stejným jazykem, Poe,“ vysvětlila mu.


  Bradshawová se domluvila několika jazyky včetně klingonštiny a elfštiny. Atkinson byl zjevně stejně ujetý jako ona, vzhledem k tomu, že měl k dispozici jenom knihy, počítač a předplatné Netflixu.


  „A co je to za jazyk, Tilly?“


  „Jazyk počítačů, co jiného?“


  „Aha. Vezmeš prosím tě ty hrnky?“


  Stáli v Atkinsonově kuchyni. Poe vařil další konvici výborné kávy, zatímco Bradshawová si připravovala nějaký odporně zelený čaj, kterému říkala mačča.


  Poe ještě zkontroloval policistku na druhé straně ostrova, načež se všichni usadili a pustili se do dalšího zkoumání.


  „Nevzpomenete si na někoho, kdo by vám chtěl ublížit?“ zeptal se Poe Atkinsona. „Na někoho, kdo vás nenapadne hned napoprvé.“


  „Ne, bohužel. Chápu, kam tím míříte, ale myslím, že to nebude nikdo z firmy J. Baldwin. Nešlo o akciovou společnost, a pokud tomu správně rozumím, když zkrachovali, přišli o všechno. Nedokážu si představit, že by si pak mohli dovolit zaplatit někoho, jako je ten váš Kurátor.“


  Nightingaleová ještě zkoumala finanční stránku věci, ale Atkinson měl pravdu. Podle Melody Leeové nebyly Kurátorovy služby zrovna levné a nikdo z odpadní firmy neměl takový obnos k dispozici. Pokud ovšem neukryli peníze někde v zahraničí.


  „A co rodiny těch zraněných dětí?“


  „Nevím, jaký by k tomu měly důvod – obvinění vznesená proti firmě J. Baldwin byla neotřesitelná.“


  Neotřesitelná a přesvědčivá, pomyslel si Poe. Atkinson byl díky tomu zbaven vší odpovědnosti. Pokud to ale nebyl nikdo z firmy ani nikdo z rodin dětí, které utrpěly chemické popáleniny, kdo zbýval? Koho ještě nějak postihl Atkinsonův osvobozující verdikt a zproštění viny?


  „Víme o někom, komu to poničilo kariéru, Tilly?“ nadhodil Poe. „Třeba někdo od policie? Šlo o důležitý případ a policejním ředitelem byl tenkrát náš starý známý Leonard Tapping. Ten si určitě našel nějakého obětního beránka.“


  „Takovou možnost jsme ještě neprozkoumali. Podívám se na to.“


  Vytáhla mobil a začala psát.


  „Tady signál nechytíte, Tilly,“ upozornil ji Atkinson.


  Poe se k němu obrátil.


  „A co lidé z ostrova?“


  „Místní?“


  Poe přikývl.


  Atkinson zavrtěl hlavou. „Tady nemáme žádnou komunitu, pane Poe, jsme jen taková skupinka poustevníků. Lidé, kteří žijí na ostrově, nemají na takové náročné intriky čas. Někdy se pohádají s posádkou zásobovací lodi, ale většinou se za každou cenu snaží vyhnout jakémukoliv kontaktu s ostatními lidmi.“


  Bradshawová si mezitím stoupla na židli a mávala mobilem nad hlavou ve snaze chytit signál. Přestože byla uvnitř v domě, pořád měla na sobě záchrannou vestu a vlněnou čepci.


  „To jsou ale magoři,“ poznamenala.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ OSMÁ


  Byla to zajímavá noc. Poe měl celou dobu pocit, že dělá Atkinsonovi a Bradshawové křena. Neustále spolu mluvili o počítačích, Netflixu, filmech a knihách. Kdyby tu Bradshawová chytila signál, nejspíš by se k Atkinsonovi nastěhovala.



  A tak Poeovi nezbylo než se dívat.


  Pozoroval, jak moře zmizelo v bezměsíčné noci a jak se znovu vynořilo, když se slunce za rozbřesku snažilo prodrat temnými mračny. Ta záplava světla mu připadala šokující, ovšem jen v porovnání se zásvětní tmou, po které následovala. Poe pozoroval, jak se tuleni noří do ledové vody a následně se vracejí, aby si na kluzkých skalách pochutnali na úlovku. Pozoroval, jak se mračna stahují a na zem se lehce snáší první sněhové vločky – bezbarvé konfety dopadaly na terasu a roztávaly do nicoty.


  Ze všeho nejbedlivěji ale pozoroval příjezdové cesty na ostrov.


  Pochyboval, že by se někdo pokoušel zakotvit u západní strany ostrova, ale nechtěl nic riskovat. Tenhle případ byl od začátku plný překvapení a po téměř čtyřiadvaceti hodinách strávených na ostrově si už Poe nebyl tak jistý, že sem navzdory ideálnímu pozorovacímu stanovišti nemůže nikdo nepozorovaně proklouznout.


  Atkinson dojel na vozíku k Poeovi a podal mu další kávu. Nevrátil se ale hned dovnitř za Bradshawovou a zůstal sedět vedle něj, zatímco se mu na masce a ramenech usazoval jemný sníh připomínající lupy.


  Po chvíli se k nim přidala i Bradshawová.


  „Proč jste se chtěl zabít, Edwarde?“


  Poe si všiml oslovení, které použila. Dosud mu říkala pane Atkinsone. Přemýšlel, co se asi změnilo.


  „Trpěla jste někdy depresemi, Tilly?“


  „Nikdy.“


  „Já ano,“ pokračoval. „Byl jsem na dně a nevěděl, jak z toho ven. Tou dobou jsem ještě neměl masku a trpěl jsem takovými bolestmi, že jsem nedokázal přirozeně spát. Buď jsem si mohl vzít prášky, které ze mě udělaly zombii, nebo jsem byl neustále vyčerpaný. Chtěl jsem být sám, ale neunesl jsem to ticho.“


  „To zní jako posttraumatická stresová porucha, Edwarde,“ poznamenala.


  Poe si myslel totéž. Takovou poruchou netrpěli jenom váleční veteráni. Zažívali ji i lidé, které potkala pouhá dopravní nehoda. Útok kyselinou mohl mít nepochybně stejné následky.


  „Šel jsem za psychiatrem,“ pokračoval Atkinson. „Diagnostikoval mi PTSP, ale doporučil mi jen další prášky. Začal jsem hodně pít. V době, kdy jsem se rozhodl skoncovat se životem, jsem pil dvě láhve Jacka Danielse denně.“


  Bradshawová, která alkohol nikdy v životě neokusila a tím pádem nedokázala pochopit, jak rychle si na něj člověk zvykne, řekla: „Alkoholová jednotka čítá deset mililitrů alkoholu a bourbon z Tennessee má čtyřicet procent. Pokud předpokládáme, že standardní láhev obsahuje jeden litr“ – pohlédla ke stropu a provedla v hlavě pár početních operací – „činí to čtyři sta mililitrů, tedy čtyřicet alkoholových jednotek na láhev. A vy jste jich za den vypil osmdesát.“


  „Tolik? To mi ani nepřiš–“


  „A doporučená týdenní dávka činí čtrnáct jednotek.“


  Atkinson nic neříkal. Také Poe mlčel – snažil se spočítat, kolik tak za týden vypije on. Přestože se Atkinsonovi nemohl rovnat, pod tíhou nejisté budoucnosti v Herdwick Croft pil v poslední době víc než obvykle. To radši Bradshawové říkat nebude.


  Atkinson pokrčil rameny. „Věděl jsem, že je to moc, ale měl jsem před sebou budoucnost, která postrádala smysl. Upít se k smrti mi nepřišlo jako špatný nápad.“


  Bradshawová na to neměla odpověď. Její osobité vidění světa způsobovalo, že se jí někdy nedostávalo empatie, ale nyní zřejmě pochopila, že není vhodná doba na přednášku o bezpečné konzumaci alkoholu.


  „Zkrátka,“ pokračoval Atkinson, „už to trvalo moc dlouho a po jedné obzvlášť těžké noci jsem se rozhodl, že už nechci dál žít. Svázal jsem k sobě dvě prostěradla a upevnil je k zábradlí u schodiště. Druhý konec jsem si omotal kolem krku a vykročil kupředu.“


  „A co se stalo?“ zajímala se Bradshawová. „Kdybyste si poškodil páteř u krku, skončil byste jako tetraplegik, a ne paraplegik – ochrnuly by vám všechny čtyři končetiny a ne jenom dvě.“


  Poe se při takovém nedostatku taktu ušklíbl. Atkinson se usmál.


  „Podělali to řemeslníci, Tilly. Zábradlí se prolomilo a já spadl z výšky čtyř metrů. Narazil jsem kostrčí na schody pod sebou. Ochrnul jsem od pasu dolů. Místo toho, abych svoje trápení ukončil, jsem ho ztrojnásobil.“


  „Odvezli vás na psychiatrii?“ zeptal se Poe, ale věděl, že ano.


  Atkinson přikývl. „Celý ten rok stál za houby.“


  „Nejspíš vás tam ale dali dohromady.“


  „To sotva. Měli k dispozici jen podřadné terapeuty a prvotřídní oblbováky.“


  „Takže…?“


  „Mezitím mi vyplatili část odškodného a přijel za mnou doktor z Londýna, který s sebou přivezl masku. Tou dobou už bolesti ustoupily a já se mohl od všeho a všech odříznout. Přes realitního makléře jsem koupil pozemek. Vynaložil jsem hodně peněz, abych dům zpřístupnil a upravil si terasu podle svých představ. Nedá se říct, že bych byl šťastný, ale dokážu si představit klidné stáří.“


  Poe přikývl. Pro většinu lidí byl vnitřní klid nedostižným cílem. To, že Atkinson pohlédl do nejhlubší temnoty – ne, on do ní přímo vpadl –, a přesto přežil, vypovídalo o lidské houževnatosti. Poe se znovu zapřisáhl, že Atkinsona ochrání.


  „Dáte si ještě kávu, pane Poe?“ zeptal se ho Atkinson.


  „Ne, on už si nedá, Edwarde,“ ozvala se Bradshawová dřív, než mohl Poe nabídku přijmout. „Poe nejí de facto žádnou vlákninu. Pokud si nebude dávat pozor, může to výrazně zasáhnout jeho –“


  Poe netoužil vědět, co z jeho těla bude zasaženo, a příliv byl v tomto ohledu zřejmě na jeho straně.


  Ve vysílačce zapraskalo. Ozvala se policistka na mole.


  „Přijeli vás vystřídat,“ oznámila mu.


  KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DEVÁTÁ


  Flynnová, jejíž osmiměsíční těhotenské břicho značně ztěžovalo udržování rovnováhy, svírala zábradlí člunu stejně pevně jako Bradshawová předchozího večera. Dokonce ani nemohla dopnout záchrannou vestu, takže si ji oblékla jen tak na volno. Poe tušil, že kolem jejího odjezdu proběhla vypjatá diskuse.


  Souhlasně zabručel, když si všiml, že ji doprovází Dave Coughlan. Nebyl to sice zrovna nejbystřejší policista, ale bylo na něj spolehnutí. Poe pochyboval, že se Coughlan jen tak něčeho zalekne. Aspoň se nebude muset o Flynnovou strachovat, až bude zpátky na pevnině.


  Poe, Coughlan a policistka, kterou Coughlan střídal, se všichni shlukli, aby pomohli Flynnové z lodi. Sníh sice na zemi stále ještě tál, ale na mole bylo nebezpečně kluzko. Flynnová všem věnovala zlostný pohled, ale nakonec se nechala ze člunu vytáhnout.


  „O tomhle už se nikdy nikomu nezmíníme, Poe,“ oznámila mu, když se ocitla na souši.


  Námořní policista vyhodil její zavazadlo a Poe je chytil.


  „Tak pojďte, šéfová,“ vybídl ji. „Zatímco si bude Bradshawová opakovat ty své hloupé zásady bezpečnosti na moři, vezmu vás k Atkinsonovi a představím vás.“


   



  „Jste si jistá, že to zvládnete, šéfová?“ zeptal se Poe. „Pochopím, když toho na vás bude moc. Klidně zvládnu ještě jednu směnu. Můžete mezitím vystřídat nějaké lidi z NCA.“


  Flynnová si odfrkla. „Díval ses v poslední době do zrcadla, Poe? Oči máš rudé jak koule závodního psa. No tak, běž domů. Potřebuješ si odpočinout a já budu mít k ruce Tilly, abychom pomohly Nightingaleové vystopovat toho hajzla, co má tohle všechno na svědomí.“


  Poe přikývl. Měla pravdu.


  „Uvidíme se za dva přílivy. Tedy zítra někdy touhle dobou.“


  Jakmile Poe usadil Flynnovou bezpečně na terase u Atkinsonova bungalovu, zaběhl zpátky ke Coughlanovi.


  „Kašlu, na čem jste se domluvili,“ spustil Poe, „budete se jí hlásit každých patnáct minut a –“


  „Ale ona říkala, že – “


  „Podívejte se mi do očí,“ přerušil ho Poe a upřel na něj pohled. „Každých patnáct minut. Nechci, aby tady začala rodit bez pomoci jenom proto, že je příliš tvrdohlavá a neřekne si o pomoc.“


  „Každých patnáct minut,“ souhlasil Coughlan.


  „A každou hodinu se za ní půjdete podívat.“


  „Víte ale, že mě převyšuje hodností.“


  „Všichni vás převyšujeme,“ odpověděl Poe, „jenomže já jsem seržant a seržant má vždycky pravdu.“


  Coughlan se zazubil. „Kontrola vysílačkou každých patnáct minut a osobně každou hodinu.“


  „Předáte tyhle instrukce tomu, kdo vás přijde vystřídat?“


  „Spolehněte se.“


  „Výborně,“ pochválil ho Poe a podal mu kus papíru. „Tohle je Atkinsonovo heslo na wi-fi – kdyby Flynnová dělala problémy, napište mně nebo Tilly. Jeden z nás bude vzhůru.“


   



  Plavba zpátky proběhla v klidu a za chvíli už jeli po silnici. Bradshawová odmítla nocovat v hotelu na Walney a místo toho si zamluvila pokoj v hotelu v Shap Wells, který se nacházel nejblíž Herdwick Croft. Chtěla dál pracovat.


  Poe věděl, že by si měl zdřímnout. Únava, kterou zahnal Atkinsonovou kávou, na něj brzy těžce dopadne, jenomže se pořád nedokázal zklidnit. Rozhodl se pracovat, dokud mu tělo neřekne, že toho má nechat, a pak si půjde lehnout. Chtěl před další směnou na ostrově naspat aspoň šest hodin.


  Šedá obloha vysála z krajiny veškerou barvu. Dokonce i sníh potemněl a zářivou bělobu předchozího dne vystřídala šeď. Nesněžilo nijak hustě a Poe nechal běžet stěrače na pomalý chod. Krtci už poslali Bradshawové informace o tom, jak neblahý dopad měl Atkinsonův případ na kariéry několika policistů. Snažila se číst, ale pod vlivem teplého vzduchu z topení a noci bez kofeinu se jí začaly klížit oči.


  Poe už se jí chystal říct, aby se nepřemáhala, když vtom jeho BlackBerry konečně zachytil signál. Divoce se rozvibroval pod náporem zmeškaných hovorů a zpráv nashromážděných za posledních čtyřiadvacet hodin. Podal mobil Bradshawové, aby se podívala, co se děje.


  Ospale zamrkala. „Máš tu tři zmeškané hovory, Poe. Všechny z jednoho čísla. Dotyčný ale nenechal ani zprávu v hlasové schránce.“


  „Hlasovou schránku jsem si vypnul,“ vysvětlil jí.


  Bradshawová po něm střelila pohledem.


  „Někoho jsem požádal, aby mi ji vypnul,“ přiznal. „Můžeš na to číslo zavolat? Mobil je nastavený na hlasitý odposlech.“


  Bradshawová vytočila číslo.


  „Zdravím vás,“ ozval se ospalý hlas.


  „Tady detektiv seržant Washington Poe. Mám od vás pár nepřijatých hovorů.“


  „Á, seržant Poe,“ pokračoval táhlý hlas, „jak se tam u vás všichni máte?“


  Byla to zvláštní agentka Melody Leeová.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ


  Melody Leeová chtěla vědět, jak pokračuje vyšetřování. Poe ji seznámil s tím, co zatím zjistili – že díky její iniciativě mohli odhalit tu část příběhu, kterou se Kurátor snažil skrýt. Nyní totiž věděli, kdo měl být jeho poslední obětí.


  „Takže si myslíte, že Kurátor nakonec nevěděl, že ten váš Cowell ujíždí na své vlastní sestře?“


  „Ne, myslím, že ne. Tilly v jeho počítači nenašla žádný malware a Kurátor tím pádem nemohl vědět, že má Cowell k dispozici video, které mu poskytlo alibi. Podle Tilly nejspíš na Cowella narafičil jenom vraždu Rebeky Pridmoreové a na zbylé vraždy chtěl použít jiné hráče Černé labutě.“


  „Ale ty žluté tečky ho přece spojovaly se všemi třemi vraždami,“ namítla Melody Leeová.


  „Přesně tak. Když pak ale vyšlo najevo, že Cowell místo vraždy, kterou na něj Kurátor narafičil, točil svoji sestru při sexu, bylo jasné, že nespáchal ani jednu z nich.“


  „To je ale děsně komplikovaná sranda, seržante Poe,“ poznamenala. „Dáte mi vědět, když přijdete na něco nového?“


  „Jistě.“


  „Tak hodně štěstí. A dávejte si pozor: když si myslíte, že jste se dostal Kurátorovi na kobylku, většinou jste přesně tam, kde vás chce mít.“


   



  „Proč jen to musela říkat, Tilly?“ rozčiloval se Poe. „Teď nebudu myslet na nic jiného.“


  Poe byl nervózní a nevěděl proč. Ostrov Montague byl zabezpečený. Neprodyšně uzavřený. Flynnová sledovala západní část, Coughlan východní. Navíc měli dalekohledy s termovizí, takže kdokoliv by se chtěl k ostrovu přiblížit, svítil by jako psí kulky. Zásahová jednotka čekala, připravená k akci, pokud by to bylo třeba.


  „Co nám uniká, Tilly?“


  „Nic mě nenapadá, Poe,“ přiznala. „Samozřejmě ještě musíme zjistit Kurátorovu totožnost a jméno člověka, který ho najal. Jinak ale máme kompletní obrázek.“


  Poe přikývl. Opravdu měli kompletní obrázek.


  A v tom byla ta potíž. V takto složitém případu by mělo být pár věcí, které nedávají smysl.


  „Zavolám Nightingaleové,“ uzavřel Poe.


   



  „Celé je to moc jednoduché,“ konstatoval Poe.


  „Jednoduché?“ podivila se Nightingaleová. „Nikdy jsem nepracovala na tak těžkém případu.“


  Nightingaleová se chystala na schůzku s ředitelkou policie a nemohla se příliš zdržet.


  „Těžkém? Opravdu?“ zarazil ji Poe. „Hrozivém a znepokojivém, to ano, ale zkuste se nad tím zamyslet: od chvíle, kdy jsem našel u Rebeky na zahradě tu konvici, a to nebyla zrovna schovaná, nás každá stopa vedla pěkně krok za krokem až sem. Žádné mezery. Nikdy jsme nemuseli hádat. Sledovali jsme nepřetržitý sled stop vedoucích přímo k Edwardu Atkinsonovi a ostrovu Montague.“


  „Vždyť to taky dalo pěknou práci, Poe.“


  „Přesně tak.“ Na chvíli se odmlčel. „A proč jsme těm stopám a důkazům věřili, paní velitelko?“


  „Protože byly přesvědčivé,“ prohlásila bez váhání.


  „Ne.“


  „Ne?“


  „Z daleko primitivnějšího důvodu. Bytostně instinktivního.“


  „Poslouchám.“


  „Člověk automaticky víc věří důkazům, které si musel namáhavě opatřit. A jak říkáte, dalo to práci, než jsme je získali, nicméně jsme je pokaždé našli. Nikdy jsme se nedostali do slepé uličky. Mám za to, že všechno, co jsme objevili, vyjma žlutých teček, na které přišla Tilly, jsme také objevit měli. Skoro jako kdyby Kurátor chtěl, abychom se dostali k Atkinsonovi dřív než on.“


  „Do hajzlu!“ vykřikla Nightingaleová. „Je možné, že se mu Atkinsona přece jen nepodařilo vypátrat? Že nás přiměl k tomu, abychom ho sami identifikovali a dovedli ho k němu? K tomu stačí sledovat někoho, kdo je zapojen do vyšetřování. Nejspíš mě – denně se účastním tiskovek.“


  Poe už tuhle variantu promyslel a zamítl.


  „Někdo tak schopný jako Kurátor by Atkinsona dřív či později našel,“ odpověděl. „A i kdyby se mu ho nedařilo najít, musel si přece uvědomit, že ve chvíli, kdy jsme identifikovali jeho cíl, uděláme to, co jsme udělali: neprodyšně ostrov uzavřeme. Dva lidé pokryjí celý Montague. Zásahová jednotka je v pohotovosti a námořní jednotka je může na ostrov dopravit během několika minut. Může se zdát, že jsou bezpečnostní opatření příliš laxní, ale to je jenom zdání – ve skutečnosti jsou důkladná. Nikdo se teď k Atkinsonovi nedostane. Nejlépe uděláme, když zůstaneme ve skrytu.“


  „Tak o co tady vlastně jde, Poe?“


  „Nevím – a to mě právě trápí.“


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ PRVNÍ


  Obloha byla olověně šedá. Jednolitý, nepřerušený mrak se táhl, kam oko dohlédlo. Drsná mračna pro drsné počasí. Meteorologové vyhlásili žlutý stupeň sněhové pohotovosti a Poe si k jejich předpovědím jako obvykle v duchu přidal další barvu. V Shap Fell se počasí vždycky projevovalo extrémněji než ve zbytku Cumbrie, a přestože zatím nijak hustě nesněžilo, Poe si byl jistý, že to dlouho nevydrží.


  Bradshawová trvala na tom, že pojede do Herdwick Croft spolu s ním. Prý chtěla ještě na něčem popracovat a Poe věděl, že nemá smysl jí odporovat. Jeho čtyřkolka si se sněhem poradí, tak aspoň Bradshawová nikde neuvízne – vzorek pneumatik byl hluboký čtyři centimetry. I tak jel opatrně, aby nezapadl do žádné prohlubně, a do Herdwick Croft se dostal o patnáct minut později než obvykle.


  Jakmile byli uvnitř, postavil Poe hrnec na plotnu a zatopil v kamnech. Kávy už měl dost, ale uvařil Bradshawové hrnek kopřivového čaje. Ta ho s povděkem přijala.


  „Kde začneme, Poe?“ zeptala se.


   



  Poe se už přes hodinu sám se sebou hádal a stále ještě netušil, kdo vyhraje.


  „Připadám si jako hlupák, Tilly, který nahlédl do předsíně schránkou na dopisy a došel k názoru, že viděl celý dům. Někdo tak informovaný jako Kurátor přece musí vědět, že jsme identifikovali jeho zamýšlenou oběť. Tím pádem má buď nějaký záložní plán, nebo od začátku chtěl, abychom se na ostrov dostali.“


  „Ale co by tím sledoval, Poe?“


  Poe se zastavil a snažil se utřídit si myšlenky. Žádné řešení nedávalo smysl, vždycky si nějaké důkazy protiřečily – Poe měl pocit, že se pokouší složit Rubikovu kostku, která se ale aktivně brání. Ať už šlo o identifikovaného podezřelého, nebo o odkrytou stopu, po bližším ohledání vyšlo najevo, že zarazili čtvercový kolík do obdélníkové díry. Sice se tam vešel, ale očividně tam nezapadal dokonale.


  Poe se tedy potřeboval soustředit na prázdná místa. Tam se nejspíš ukrývaly odpovědi. Skutečné odpovědi, ne rádoby řešení, která jim někdo po kouscích servíroval. Poe měl dostatek informací a byl nejspíš jen kousek od pravdy – ta se zatím zdála být nedosažitelná, ale stačilo by jenom ťuknout a všechno by se mu vyjevilo. Jako když si při prvních kytarových akordech člověk vybaví slova dávno zapomenuté písničky.


   



  Poe nevěděl, kdo z nich usnul jako první. Nejspíš on. Pamatoval si, že s Bradshawovou omílali dokola pořád to samé. Kurátor je zjevně chtěl mít na ostrově, ovšem dokud tam byli, nemohl Atkinsonovi nijak ublížit. Čím víc to rozebírali, tím menší to dávalo smysl. Nakonec se Poe posadil a zívl.


  Límec košile měl celý poslintaný, cítil se, jako kdyby měl hlavu napěchovanou pěnovými bonbony a v ústech mu vyprahlo. Podíval se na hodinky. Bylo skoro 18:30. Za chvíli přijde další příliv a Coughlanovi bude končit směna. Pošle mu e-mail. Prošedivělý policista mu sice slíbil, že instrukce ohledně Flynnové předá kolegovi, ale Poe mu to chtěl ještě připomenout.


  Postavil se, přešel ke dřezu a otočil kohoutkem. Než načepoval do sklenice vodu, Bradshawová už byla vzhůru. Ležela stočená na pohovce, tam, kde obvykle spával Edgar.


  „Kolik je hodin, Poe?“ zazívala.


  „Pozdě. Skoro půl sedmé. Odvezu tě do Shap Wells. Zítra brzy ráno vyrážíme.“


  Bradshawová unaveně přikývla a mnula si zátylek. Když si posbírala věci, Poe otevřel dveře.


  „Do hajzlu,“ řekl.


   



  *


  Na Shap Fell totiž platilo, že když došlo ke změně v počasí, došlo k ní rychle. Sníh, který ještě před hodinou poletoval jako papírové konfety, nyní vířil všude kolem. Sněhová bouře byl příliš mírný výraz: venku to připomínalo spíš arktickou tundru než cumbrijské vřesoviště. Takové počasí dělalo z nepřipravených turistů položky ve statistikách úmrtnosti. A v tomto případě by ji nejspíš udělalo i ze zkušeného horala…


  Vydat se do Shap Wells by byla chyba. Možná i osudová.


  Řekl to Bradshawové, která přikývla.


  „Budu spát na gauči a ty můžeš zabrat postel,“ nabídl Poe. „A upečeme si brambory. Běž se osprchovat. Bouřka se za chvíli přežene, ale mezitím si tady můžeme udělat pohodlí.“


  „Dobrá, Poe.“


  Za chvíli už slyšel, jak nahoře proudí voda. Poprvé v životě – ještě nikdy tu u něj nikdo nepřespával. Dosud byla sprcha puštěná jenom ve chvíli, kdy pod ní stál on sám.


  Zatímco se brambory pekly a Bradshawová se sprchovala, Poe si stoupl před zeď a znovu si pročetl všechny dokumenty. Dokonce i ty, které považoval za bezvýznamné. Osvícení často přicházelo ze zcela nepravděpodobných zdrojů. Bezděčná poznámka, nesouvisející myšlenka, čichová vzpomínka – právě ty občas vylovily cosi z hlubin mysli.


  Poe dvacet minut zíral na zeď, ale bezvýsledně.


  Pokud mu mělo něco dojít, na zdi to nenašel.


  Zavrzání ho přimělo vzhlédnout. Bradshawová scházela ze schodů. Měla na sobě župan a ručník omotaný kolem hlavy. Poe ji ještě nikdy neviděl dělat něco tak ženského. Tváře se jí červeně leskly. Sprcha z ní spláchla většinu únavy.


  „Máš tam skvělý tlak vody, Poe.“


  V tom měla pravdu. A navíc vodu čerpal přímo ze země, takže čistší už ani být nemohla.


  „Dal bych těm bramborám ještě tak dvacet minut. Asi tu k nim nemám nic veganského, ale vezmi si, cokoliv najdeš. Já si dám jelito a opeču si ho.“


  Poe vystoupal po schodech a svlékl se. Kamna se činila a v domě bylo příjemné teplo. Kdyby neměl hosta, zalezl by do postele a spal až do rána. Stoupl si pod sprchu, posunul hlavici, kterou si Bradshawová snížila, na normální výšku, zavřel oči a vetřel si do vlasů šampon. Kdesi v hlubině jeho mysli se něco pohnulo. Přestal si mýt vlasy. Jeho mozek fungoval stejně jako program navržený Bradshawovou: nikdy nepřestal zpracovávat, co už někde četl.


  Co už někde slyšel.


  Co už někde viděl…


  Na povrch vyplula vzpomínka, tak živá, jako kdyby se vrátil zpět v čase.


  Prudce otevřel oči. Myšlenka následovala myšlenku a každičký důkaz náhle zapadal do obrazu hrozivé noční můry. V hlavě uslyšel slova Melody Leeové: „Když si myslíte, že jste se dostal Kurátorovi na kobylku, většinou jste přesně tam, kde vás chce mít.“


  Poe se dopustil strašlivé chyby.


  Atkinson totiž nebyl Kurátorovým cílem.


  Atkinson byl návnada…


   



  Na sto kilometrů vzdáleném ostrově Montague hleděla Stephanie Flynnová na moře unavenýma očima, zarudlýma od neustálého pozorování okolí dalekohledem s termovizí. Momentálně se ukrývala před sněhovou bouří pod přístřeškem, kde Atkinson schovával dřevo před deštěm. Neměla odsud zrovna ideální výhled, ale byla si jistá, že z její strany nikdo na ostrov bez povšimnutí nepronikne.


  Nohy měla nateklé, ale zatím na nich stále ještě vydržela stát. Postupně si uvědomovala, co se jí Poe evidentně bál říct: že by v tomhle stavu neměla pracovat. Měla nastoupit na mateřskou dovolenou už před měsícem. Byla hloupost to takhle protahovat.


  Přečká tuhle směnu, a až se vrátí na pevninu, zavolá van Zylovi. Oznámí mu, že jde na mateřskou a že sem bude muset poslat pár policistů z NCA. V Manchesteru jich byl plný barák. Věděla, že bude s jejím požadavkem souhlasit. Když přišlo na otázku mateřské, van Zyl stál pevně za Poem, Zoe a Bradshawovou. Vlastně odchod odkládala jen proto, aby naštvala sestru. Kdyby Jess řekla, že má ráda koláče, Flynnová by se jich už v životě nedotkla – tak to mezi nimi chodilo.


  Náhlý zvuk ji přiměl se otočit. Překvapeně vykulila oči.


  „Vy?“


  „Já,“ přitakal Kurátor.


  Pak ji udeřil pěstí do obličeje.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ DRUHÁ


  „Za minutu vyrážíme!“ volal Poe na Bradshawovou, když rychle sbíhal ze schodů.


  Bradshawová zachytila výraz v jeho tváři, přikývla a vyběhla se nahoru obléct.


  Šikovná holka. Neotálí, na nic se neptá.


  Poe zkoušel zavolat Nightingaleové.


  „No tak, zvedni to,“ naléhal. Nic. Dokonce neslyšel ani vyzvánění. Podíval se na displej. Stálo na něm „Žádný signál“.


  „Do háje!“


  Neztrácel čas dalším pokusem. V okolí Shap Fell běžně docházelo k výpadkům i za lepšího počasí, natožpak při takové čině. Věděl, že signál chytí až u další telefonní věže.


  Zabalil všechno, co ho napadlo vzít na pravděpodobně velmi nebezpečnou jízdu do Shap Wells. Pokud se dostane ke svému autu, pak se mu nejspíš i podaří dojet na M6. Byla to jediná dálnice v Cumbrii a určitě bude ještě průjezdná. A pokud je na jihu lepší počasí než v Shap, do hodiny by mohl být ve Snab Point na ostrově Walney.


  Poe popadl kabát a nazul si boty. Měly silné podrážky a dobře mu padly. Rukavice měl jenom jedny a ty musel půjčit Bradshawové. Vyběhl tedy nahoru, schody bral po třech. V ložnici vytáhl ze šuplíku zelené vojenské ponožky, tlusté a vlněné, které mohly v případě nouze posloužit jako palčáky. Narval si je do kapsy. Když opustil pokoj, Bradshawová vyšla z koupelny, kompletně oblečená, a ve tváři měla odhodlaný, přesto vystrašený výraz.


  „Co se děje, Poe?“


  „Povím ti to v autě, ale myslím, že detektiv inspektorce Flynnové hrozí nebezpečí. Hodně vážné nebezpečí.“


  Bradshavowá sevřela pevně čelist a její krátkozraký pohled se proměnil v ocel.


  „Jsem s tebou, ať se děje, co se děje.“


   



  Ujeli sotva jeden a půl kilometru, když čtyřkolka najednou zpomalila a zastavila. Kola se protáčela a nezabírala.


  Poe vždycky vozil na zadním sedadle lopatu, kdyby náhodou narazil na „větší než malé množství“ bahna, ale pneumatiky byly v takhle hustém sněhu k ničemu. Mohl strávit patnáct minut vyhrabáváním čtyřkolky a pak zapadnout o pár metrů dál.


  Obrátil se k Bradshawové, paží si zaclonil oči a snažil se překřičet bouři.


  „Uvízli jsme, Tilly. Musíme pěšky.“


  Bradshawová si utáhla popruhy batohu a dopnula bundu, takže jí zakrývala i dolní část obličeje. Přikývla.


  Poe sklonil hlavu, přivřel oči a vykročil.


   



  Čtyřkolkou ujeli kilometr a půl, takže Poe předpokládal, že když půjdou ještě kilometr stejným směrem, dorazí do Shap Wells. Přesto ho sužovaly obavy. Pod bílým nánosem zmizely obvyklé orientační body a už tak uhnuli příliš doleva.


  Hrozilo, že Bradshawová, která se vlekla pět metrů za ním, úplně splyne s krajinou – už teď ji rozeznával jen jako hrubý obrys lidské postavy. Poe se zastavil a počkal na ni. Kdyby se rozdělili, Bradshawová by zcela jistě zabloudila a umrzla.


  Svlékl si kabát a svetr a pak si znovu oblékl kabát. Chytil jeden rukáv a druhý podal Bradshawové.


  „Žádné odmlouvání. Přivážu tě k sobě.“


  Bradshawová byla ve tváři celá rudá, nepochybně stejně jako Poe. Navzdory svému strachu se na něj usmála a ukázala zdvižené palce. Poe si byl jistý, že půjde dál, dokud nepadne.


  Sníh ho štípal do odkrytých tváří a divoké poryvy větru pronikaly skrz rukavice z ponožek až na kost. Poe vykročil směrem, který považoval za správný. Neviděl dál, než kam dosahoval jeho srážející se dech.


  Deset minut se pachtili vpřed, pod nohama jim křupal sníh a od úst se jim kouřilo. Prorazili si cestu závějemi a běželi po stranách závětrných svahů. Bradshawová hlasitě oddychovala a Poe na tom nebyl o moc líp. Studený vzduch mu propaloval plíce. Přestože byl na fyzickou námahu zvyklý, nedávná nemoc ho oslabila víc, než si uvědomoval. Po chvíli začal sípat. Bradshawová, která úmyslně nikdy necvičila, si ani jednou nepostěžovala. Pokaždé, když zachytil její pohled, usmála se a ukázala mu zdvižené palce. Dodávala mu sílu.


  Sklonil hlavu a pokračoval.


  Náhle ucítil, jak sebou trhl svetr, který používali jako lano. Otočil se a uviděl, jak Bradshawová na něco ukazuje. Upřel pohled daným směrem, ale nic neviděl. Neustále mu slzely oči. Bradshawová měla oči suché, nejspíš proto, že je před nejhoršími poryvy větru chránily brýle. Pro jednou viděla dál než Poe.


  „Támhle je hotel, Poe!“ křikla mu do ucha. Namáhal oči, ale nic neviděl.


  „Běž první, já půjdu za tebou,“ vybídl ji.


  Vyrazili k novému cíli.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ TŘETÍ


  S jasným bodem, ke kterému se mohli upírat, ušli poslední necelý kilometr ve slušném čase a brzy seděli v Poeově X1 s topením na plný výkon a vyjížděli od hotelu v Shap Wells. Vítr odnášel sníh z asfaltu do hlodášových keřů a kapradí a Poeovy zimní pneumatiky společně s pohonem na všechna kola si se strmou silnící vedoucí na A6 hravě poradily.


  Za chvíli už jeli po relativně prázdné dálnici M6, a jak se vzdalovali od Shap do níž položených míst, trochu se vyčasilo. Sice nadále sněžilo, ale viditelnost už aspoň nebyla nulová. Poe zkoušel znovu zavolat Nightingaleové, ale pořád nemohl chytit signál. Sešlápl plyn a BMW zrychlilo.


  Sto.


  Sto deset.


  Sto dvacet.


  Víc už si Poe za takových podmínek zrychlit netroufal. Jet přes stodvacítku by bylo riskantní a musel myslet nejen na Flynnovou, ale i na Bradshawovou.


  „Co se stalo, Poe?“ zeptala se Bradshawová „Proč je detektiv inspektorka Stephanie Flynnová v nebezpečí?“


  Poe jí pověděl, na co přišel.


  Když domluvil, pohlédl na Bradshawovou. Ta jen neslyšně opakovala jeho slova, jako kdyby jim nevěřila, dokud je sama nevysloví.


  „Ale proč, Poe?“


  Podělil se s ní o své domněnky. Nedokázal uvěřit tomu, co ho donutila vyslovit. Bylo to něco otřesného, ale jako jediné to dávalo smysl od začátku do konce.


  Když domluvil, Bradshawová pohlédla nejdřív na něj a pak na tachometr.


  „Proč jedeme tak pomalu?“


  Poe přitlačil pedál k podlaze a společně pozorovali, jak ukazatel na tachometru překročil stošedesátku a pokračoval dál po směru hodinových ručiček.


  Znovu zkusil zavolat Nightingaleové. Tentokrát se ozval vyzváněcí tón.


  „Poe?“ ozvala se. „Děje se něco?“


  Poe ji vyložil, na co přišel. Nepřerušovala ho.


  Když domluvil, řekla jen: „Za chvíli se vám ozvu.“


   



  Zavolala mu během pěti minut. Chraptěla, jako kdyby před chvílí vydávala hlasité rozkazy. Volala z venku a za pochodu. Musela křičet, aby ji bylo slyšet.


  „Co se to sakra děje, Poe? Nemůžu se dovolat detektiv konstáblovi Coughlanovi ani detektiv inspektorce Flynnové!“


  Poe zachmuřeně pokýval hlavou.


  „A vsadím se, že detektiv konstábl se nabídl, že vezme směnu navíc, že?“


  Nightingaleová se odmlčela. „Jak to proboha víte? Zjistila jsem to teprve před okamžikem. Přes vysílačku ohlásil, že vezme dvojitou směnu. Moji podřízení neviděli důvod, proč mu nevyhovět.“


  Poe nic neříkal.


  Už to začalo.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ ČTVRTÁ


  Nightingaleová povolala zásahovou jednotku, nicméně Poeova nejhorší obava se naplnila: zrovna začínal příliv a hladina ještě nevystoupala natolik, aby se mohli přes walneyský průliv přeplavit na člunu. Museli zůstat na Snab Point ještě minimálně hodinu.


  „Nebojte se, Poe. Bouřka nám úplně odrovnala vysílačky,“ uklidňovala ho Nightingaleová. „Možná, že se strachujete zbytečně.“


  On ale věděl, že se nemýlí. Věděl také, že to ví i Nightingaleová.


  „Nemůžeme teď vzlétnout s vrtulníkem, ale zásahový tým vyrazí, jakmile bude voda dostatečně hluboká,“ dodala. „Doufejme, že nepřijdou pozd–“


  Poe zavěsil. Blikl směrovkou a sjel z M6 výjezdem číslo 36. Když najel na silnici vedoucí k Barrow, otočil se k Bradshawové a řekl: „Vymysli nějaký způsob, jak nás dostat na ostrov, Tilly.“


   



  Zatímco Bradshawová pracovala, Poe mlčel a nedělal nic. Nebubnoval prsty o volant a nevrtěl se na sedadle. Nevzdychal ani se Bradshawové neptal, jestli už na něco přišla. Jen mlčky řídil. Bradshawová měla vyřešit nesplnitelný úkol, na který potřebovala klid.


  Poe na ni krátce pohlédl.


  Na otevřeném laptopu prováděla nějaké výpočty, prsty jí tančily po klávesnici a rty měla stažené v soustředěném výrazu.


  Uběhlo dalších pět minut.


  „Na něco jsem přišla, Poe,“ promluvila nakonec, „ale nebude se ti to líbit.“


  Seznámila ho s plánem.


  Měla pravdu. Poe nebyl zrovna nadšený.


   



  *


  Poe vjel do Barrow bez ohledu na povolenou rychlost – kvůli bouřce bylo město stejně liduprázdné – a zamířil k přístavu. Bradshawová naléhala, aby jel nejméně osmdesátkou a nezpomaloval.


  Na semaforu před ním naskočila červená. Taxík a stříbrné Audi zastavily. Poe jel dál. Objel je a pokračoval v cestě.


  „Já vím, já vím,“ zamumlal, když na něj zatroubilo auto jedoucí v protisměru.


  Za chvíli už byl u přístavu.


  Bradshawová zírala do laptopu a sledovala, jak jejich cesta postupuje.


  „Jak jsme na tom?“


  „Bude to jen tak tak, Poe,“ upozornila ho. „Nesmíme zastavit.“


  Ozvalo se vyzvánění. Poe zvedl telefon stisknutím tlačítka na volantu.


  Volala Nightingaleová.


  „Kde jste, Poe?“


  „Zrovna přejíždíme most na Walney.“


  „Čekáme u Snab Point,“ informovala ho. „Námořní jednotka souhlasila, že vyrazí, i když hloubka není ideální. Odhadují to na hodinu. Nemůžete jet s nimi, ale můžeme vám sehnat druhý člun.“


  Poe nic neříkal. Sjel z mostu a zabočil doleva na pobřežní promenádu. Za chvíli už projížděl odlehlou vesnicí Biggar a mohl vyrazit po prázdné cestě Mawflat Lane. Nejhorší bouře ještě na Walney nedorazila, nebo se už po ostrově přehnala. Nízkými mračny prosvítalo bledé měsíční světlo. Poe spokojeně zabručel. To by mohlo stačit, aby byla vidět silueta Montague.


  Walney měřil na délku skoro osmnáct kilometrů, ale Snab Point byl od mostu vzdálený pouhých osm. Poe nedbal na počasí a nevhodnou cestu a dupl na plyn. Bradshawová nespouštěla oči z počítače.


  „Za chvíli budeme ve Snab Point,“ upozornil Poe velitelku. „Zůstaňte na příjmu.“


  „Proč?“ zeptala se Nightingaleová.


  Poe ji ignoroval.


  „Jak jsme na tom?“ šeptl. Bradshawová pokrčila rameny.


  I kdyby Poe ještě nikdy předtím do Snab Point nezavítal, nemusel by ho složitě hledat. Obloha nad městečkem se blýskala jako na rockovém koncertě. Nightingaleová povolala kavalérii. Poe zahlédl nejméně dvanáct policejních aut, z nichž dvě byla obrněná zásahová vozidla. Všechna měla zapnuté majáčky.


  Poe zpomalil, když se k nim přiblížil. Musel. Viděl Nightingaleovou, jak ho s mobilem u ucha vyhlíží. Blikl na ni reflektory.


  „Už vás vidím,“ ujistila ho. „Někde si zaparkujte a pak vás vybavíme. Všichni mají ochranné vesty.“


  Poe nic neříkal.


  Nehodlal si brát ochrannou vestu. Nehodlal totiž vůbec zastavovat…


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ PÁTÁ


  Bradshawová přišla s jednoduchým řešením.


  Jednoduchým, ale nebezpečným. Taková většinou napadala jeho.


  Hladina vody se zvedala příliš rychle na to, aby se dal kanál projet autem, ale ještě nedosáhla takové výšky, aby mohla námořní jednotka vyplout se člunem.


  Bradshawová navrhovala jet autem po walneyském průlivu, tak daleko, kam jim to příliv dovolí, následně vystoupit, nechat auto na písčině a dojít zbytek cesty pěšky. Šlo o víceméně stejný postup, který zvolili před hodinou, když na Shap Wells uvízli se čtyřkolkou.


  Podle jejích výpočtů by to mělo fungovat. Při troše štěstí, a pokud se příliv nezachová nějak nevyzpytatelně, měli šedesátiprocentní pravděpodobnost, že se neutopí. Poe měl bohužel rovněž stoprocentní jistotu, že utopí auto v Irském moři, a nulovou šanci, že mu škodu proplatí pojišťovna.


  Důvěřoval Bradshawové a jejím výpočtům a vzhledem k tomu, že ho nic jiného nenapadalo, rozhodl se ignorovat instrukce a místo toho, aby zaparkoval a šel si pro ochrannou vestu, šlápl na plyn a projel kolem Nightingaleové. Nevšímal si volání, rozkazů a výstražných cedulí, které zakazovaly jezdit autem v Místech zvláštního vědeckého zájmu, a vjel přímo do moře…


   



  „Poe!“ ječela Nightingaleová do telefonu. „Co to sakra provádíte?! Okamžitě se vraťte, to je rozkaz!“


  „Pardon, paní velitelko,“ omluvil se. „V tuto chvíli už jde o operaci NCA.“


  „Poe, poslouchejte –“


  Zavěsil. Nijak ho to netěšilo. Ohromně si Nightingaleové vážil a bylo by mu milejší, kdyby se mohl řídit jejími instrukcemi.


  Obrátil se k Bradshawové.


  „Teď je to jenom na nás, Tilly.“


  „Dostaneme se tam včas, Poe,“ ujistila ho.


  Jakmile Poe najel do samotného walneyského průlivu v místech, kde končila travnatá plocha a začínala písčina, zpomalil a zapnul pohon na všechna kola. Teď už nešlo o rychlost. Důležitější bylo nezapadnout do písku dřív, než dojedou na místo, kde podle výpočtů mohli z auta vystoupit a včas dojít na Montague, aniž by utonuli. Bradshawová mu doporučila jet třicítkou, nicméně dokud to šlo, Poe se držel na čtyřicítce. Chtěl mít rezervu.


  Šlo to překvapivě hladce.


   



  Poe měl strach. Dokonce ho popadal děs. Při pohledu na Bradshawovou, která stále zírala na obrazovku laptopu, ovšem opět načerpal sílu. Když mohla čelit Irskému moři a všemu, co je ještě čekalo, ona, tak proč by sakra neměl on? Pevně sevřel čelist, odolal silné touze šlápnout na plyn a odvážil se zpomalit.


  Ve zpětném zrcátku zahlédl Ovčí ostrov a před nimi se vynořil Piel. Poe zatočil doleva. Za dvě minuty zahlédli Montague. Už ho obklopovala voda. Skoro padesát metrů.


  Poe tipoval, že před sebou mají ještě tak kilometr cesty. BMW se pomalu šinulo kupředu a kola se bořila do mokrého písku.


  Poe zpomalil na patnáct kilometrů za hodinu.


  „Poslední část cesty asi budeme muset doplavat, Poe,“ oznámila mu Bradshawová.


  „Tilly, ale ty přece plavat neumíš,“ upozornil ji Poe.


  „Přece na tom nemůže být nic tak složitého,“ namítla. „Budu zkrátka hrabat nohama jeho Edgar.“


  Poe její naivní představu ignoroval.


  „Proč jsi mi neřekla, že budeme muset plavat?“


  Bradshawová si založila ruce na prsou a nic neříkala.


  „Protože bych tě pak nejspíš hned na pobřeží vyhodil z auta,“ odpověděl si Poe na vlastní otázku.


  Rychle si v hlavě probral možnosti. Zjistil, že žádné nemá. Poslat Bradshawovou zpátky bylo smrtelně nebezpečné. Stejně jako nechat ji sedět v autě. I kdyby nakrásně uměla plavat, walneyský průliv byl za přílivu zrádný.


  Musel ji vzít s sebou.


  BMW se zatřáslo a zastavilo. Poe zařadil zpátečku a pokusil se vyjet ze stopy, kterou vytvořil. Povedlo se mu couvnout o pár centimetrů. Rozjel se kupředu.


  Nic.


  „Připravená smočit si nohy?“ zeptal se Bradshawové.


  Ta popadla laptop, zabalila ho do igelitového sáčku a uložila do batohu. Zula si tenisky a přihodila je k počítači.


  „Naboso se půjde lépe,“ vysvětlila mu. „Jednoduchá fyzika.“


  Poe si s sebou nic nebral. Nechal klíčky v zapalování pro případ, že by se stal zázrak a některému z policistů by se podařilo auto vyprostit.


  Když vystoupili, mořská voda už jim pleskala u nohou.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ ŠESTÁ


  Poe upřel pohled na obzor a přinutil se pokračovat v chůzi. Byl naprosto vyčerpaný. S každým krokem se bořil do chladného, těžkého písku, který se mu snažil vyzout boty a zkoušel, co ještě vydrží tkaničky. Po asi sto metrech měl džíny celé promáčené a připadalo mu, že váží dvakrát tolik. Po dvou stech metrech se mu zdálo, že mu někdo zalil boty do betonu. Dýchal tak zhluboka, jako ještě nikdy v životě, žebra se mu nadouvala jako dva měchy, ale přesto měl pocit, že nedokáže do plic nabrat dostatek vzduchu. Stehenní svaly se mu třásly a hrozilo, že chytne křeč.



  A byla zima.


  Voda z něj vysávala tu trochu tepla, kterou nabral po cestě v autě. Bolely ho špičky prstů na nohou, ale jinak už chodidla ani necítil. Jektaly mu zuby a celý se mocně třásl.


  Bradshawová si nevedla o nic lépe. Vlasy se jí lepily na obličej a její rty měly namodralý nádech.


  Věnovala mu urputný úsměv.


  Poe se bál, že ho bude zdržovat, ale pravý opak byl pravdou – zatímco jeho táhly k zemi těžké džíny, ona měla na sobě jen lehké kapsáče. To on zdržoval ji. A musel jí dát za pravdu: naboso se opravdu šlo lépe. Poe musel při každém kroku vytáhnout vší silou z písku těžké pohorky, zatímco Bradshawové stačilo jen zavrtět prsty.


  Šlachami mu zaškubala křeč. Bolest byla tak nesnesitelná, že padl na kolena. Zařval, přinutil se vstát a čekal. Po chvíli křeč ustala.


  „Jsi v pořádku, Poe?“


  „V pohodě,“ ujistil ji a masíroval si nohy. „Pojď, už jsme skoro tam.“


  Vlny lemovala bílá pěna a Poe věděl, co to značí. Přiliv postupoval rychleji než předtím. Voda už mu sahala ke kolenům a opírala se do něj takovou silou, že málem upadl.


  Bradshawová, která šla před ním, náhle spadla a na okamžik zmizela. Poe nedokázal jít rychleji. Než se k ní dostal, už byla zase na nohou a pokračovala v cestě. Nezastavila se, ani aby vykašlala nalokanou mořskou vodu.


  „Tilly!“ zavolal. „Ještě pět minut!“


  Viděl molo. Dokonce vedle něj rozpoznal kamenné schody.


  Proud, kterému dosud odolával, náhle lehce změnil směr, což Poea zaskočilo.


  Upadl.


  Bradshawová pokračovala dál, aniž si všimla, co se stalo.


  Potopil se pod hladinu a všechno kolem něj ztichlo.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ SEDMÁ


  Poe se s námahou vydrápal na všechny čtyři a vyzvracel slanou vodu. Nedokázal se postavit na nohy. Při každém pokusu ho stáhlo dolů mokré oblečení. A s každým pokusem ho opouštěly síly.



  Točila se mu hlava.


  Přesně takhle se ve walneyském průlivu topili lidé. Pomalý příliv jim navodil falešný pocit bezpečí a než se vzpamatovali, vysál z nich veškerou sílu. A když spadli, už se nezvedli.


  Poe pomyslel na Flynnovou. Pokusil se vydolovat poslední zbytky sil. Znovu spadl. Bezmocně zaklel.


  Vtom ho v podpaží popadla útlá ruka. Začala ho tahat vzhůru.


  „No tak, Poe!“ křičela Bradshawová. „Přece to teď nevzdáš!“


  Při posledním pokusu soustředil veškerou sílou do nohou a vytáhl se ze zpěněných vln. Bradshawová ho podepřela, aby se neskácel zpět do moře.


  „Držíme jeden druhého, Poe! Detektiv inspektorka Flynnová tě potřebuje víc než mě – já se postarám, aby ses dostal na ostrov.“


  Poe byl moc vyčerpaný na to, aby odpověděl, a tak jen přikývl.


   



  Cestou k molu a ke schodům vytesaným do skály se už spíš brodili, než že by kráčeli. Stačilo by dalších pět minut a moře by je pohltilo.


  Bradshawová chtěla, aby Poe vylezl jako první, ale ten to odmítl. Nebyl si jistý, jestli je schopný slézt zase dolů.


  Vzal Bradshawovou za boky, jako kdyby opíral žebřík a přidržoval ji, zatímco se škrábala nahoru. Nakonec jí podepřel zadek a zatlačil. Jakmile se Bradshawová dostala nahoru, okamžitě se otočila a podala Poeovi ruku. Poe nechtěl riskovat. Vydrápal se nahoru jako Edgar: po čtyřech.


  Rozhlédl se kolem. Skalní rozsedlina, která sloužila jako pozorovatelna na východní straně Montague, zela prázdnotou.


  Dave Coughlan byl pryč.


  Poe se opatrně postavil. Nohy se mu podlamovaly a necítil prsty, ale to se dalo očekávat – vzhledem k tomu, že poslední hodinu strávil ve sněhové vánici a následně se pokoušel přebrodit Irské moře.


  Bradshawová se třásla, až skoro celá vibrovala. Musel ji zahřát. Svlékl si mokrou bundu a přehodil ji Bradshawové přes ramena. Lepší než nic.


  „Obleč si ponožky a nazuj si boty, Tilly, a začni se hýbat,“ vybídl ji. „Nestrávili jsme ve vodě tolik času, abychom přišli o tělesnou teplotu, takže se nejspíš ještě dokážeme zahřát sami. Sleduj.“


  Poe si dýchl do dlaní, aby se mu v nich rozproudila krev, načež si je strčil do podpaží. Chvíli běhal na místě a několikrát poskočil nahoru a dolů, aby Bradshawové předvedl, co má dělat. Ta ho napodobila.


  „A co budeme dělat teď, Poe?“ procedila jektajícími zuby.


  Toť otázka. Při neustálém pohybu a panice na ni Poe zapomněl.


  Co vlastně budou dělat teď?


  „Musíš zůstat na mole, Tilly. Za chvíli přijede zásahová jednotka a bude potřeba, abys je nasměrovala, kam mají vyrazit.“


  Bradshawová si vzdorovitě založila ruce na prsou. „Estelle Doyleová ti říkala, aby ses o nic nepokoušel na vlastní pěst. Není to žádný pouliční rváč, ale chladnokrevný vrah.“


  „Budu si dávat pozor.“


  „A také říkala, že přivolat ozbrojenou pomoc není známka slabosti. Podle mě bys měl počkat.“


  „To zní samozřejmě rozumně, Tilly, a věř mi, že to dělám nerad, ale myslím, že už nemáme času nazbyt.“


  „V tom případě potřebuješ zbraň.“


  Měla pravdu. Něco takového by se mu hodilo. Člověk, který umí používat škrticí strunu, bude určitě ovládat i jiné zbraně.


  V kufru auta měl jako součást zimního vybavení lopatu a lano. Dokonce i malý krumpáč. Mrzelo ho, že si na to nevzpomněl dřív. Co by teď dal za násadu krumpáče. Skoro jako baseballová pálka, navíc s kusem železa na konci.


  Zabořil ruce do kapes – přinejhorším může použít klíče. Když vezme do dlaně hlavní svazek, dodá pěsti váhu podobně, jako kdyby v ní svíral hrst mincí. Mezi prsty pak nechá vyčuhovat dva tři klíče namísto boxeru. Taková rána namířená do citlivých svalů kolem očí mohla dotyčnému pěkně zkazit den.


  „Do hajzlu!“ vykřikl. Klíče nechal v autě.


  Přemýšlel, co má asi Bradshawová v batohu. Její laptop byl MacBook vyrobený z kovu. Rozhodně by se mu nelíbilo, kdyby ho s ním někdo přetáhl po hlavě. Nápad ale zavrhl. S takovou zbraní muže člověk rvačku leda rozpoutat, ale ne vyhrát. Je příliš nepraktická.


  V myšlenkách se vrátil do doby, kdy sloužil v armádě, a vzpomněl si, jak jednoho dne v učebně rozebírali podomácku vyrobené zbraně. Instruktor jim vysvětlil, že rozdíl mezi obyčejnou věcí a zbraní spočívá v úmyslu. Když policie začala prohledávat fotbalové fanoušky před vchodem na stadion, muselo se přijít na nové způsoby, jak do hlediště propašovat zbraně. A tak si hooligans místo boxerů a obušků brali s sebou noviny. Když se dostali dovnitř, noviny srolovali, přehnuli napůl a rázem z nich měli tvrdou palici. Když takovou někdo dostal po hlavě, ještě dlouho se nezvedl.


  Poe pohlédl na zem.


  Neměl sice noviny, ale žádné nepotřeboval.


  Stál totiž na hromadě kamenů.


  Ležely tam velké kameny. Malé kameny. Všechny představovaly potenciální zbraně. Primitivní, ale účinné. Patrně nejstarší zbraň v dějinách lidstva.


  Vzal jeden z nich do dlaně a vyzkoušel pár výpadů. Bude to muset stačit.


  Bradshawová ho pozorovala. Poe čekal, že přijde kázání o tom, jak by člověk neměl mlátit ostatní kamenem. Jistě, ale Poe byl radši, když měl kámen po ruce a nemusel ho použít…


  „Máš ještě ty zelené ponožky, Poe?“


  Zíral na ni. Tentokrát se ho nesnažila poučovat. Chtěla mu pomoct.


  „V té bundě, co máš na sobě.“


  Bradshawová sáhla do kapes a jednu ponožku vytáhla. Byla celá mokrá.


  „Měli jste ve škole fyziku? A učili jste se něco o vztahu mezi zrychlením a rychlostí?“


  Už se chystal zavrtět hlavou. Chtěl říct, že nemá potuchy, o čem to mluví.


  Najednou mu to došlo.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ OSMÁ


  Poe nezapomněl, že byl kdysi vojákem, a v hlavě už se mu rodil plán, jak se přiblíží k Atkinsonově bungalovu na padesát metrů, aniž by musel opustit nekrytý prostor, který nebyl vidět ze západní části ostrova. Pokud nikdo nezpozoroval jeho příchod na pobřeží, dostane se na místo bez povšimnutí. I s namoženými svaly by dokázal přeběhnout posledních padesát metrů za méně než patnáct vteřin.



  Byl v pokušení. Ve velkém pokušení.


  Jenomže… Poe už nesloužil v armádě, nýbrž u policie. A policista se neschová ve křoví, ale vydá se pěkně po příjezdové cestě k domu a zaklepe na dveře.


  A právě teď se Poe musel chovat jako policista.


   



  Bledé a skomíravé měsíční světlo halilo ostrov do šedavého nádechu, nicméně pro orientaci v prostoru stačilo. Mokrá tráva nevydávala při došlapu žádné zvuky. Poe se vydal cestou, kterou šel už dřív. Prošel kolem základů izolační nemocnice a minul pět prázdných domků. Opět vylekal králíky, kteří okamžitě vyrazili do svých doupat.


  Tentokrát se neohlížel, aby zjistil, jestli po jeho odchodu zase vylezli. Nespouštěl oči z bungalovu.


  Za okamžik překračoval zbytky kamenné zídky, která ohraničovala Atkinsonův pozemek. Před očima se mu vynořilo průčelí bungalovu, tedy část domu, kterou Atkinson nikdy nepoužíval. Vypadalo zanedbané a opuštěné.


  Vítr ustal a ostrov zahalilo ticho. Poe slyšel vlastní dech. Zhluboka oddechoval a nebylo to kvůli náročnému výstupu.


  Cítil se velmi osamělý.


   



  *


  Práce u policie v Poeovi vybudovala přesvědčení, že má nezadatelné právo zaklepat komukoliv na dveře v kteroukoliv hodinu. To ale neznamenalo, že u toho musí také chřestit kyblíkem plným lžiček. Posledních padesát metrů našlapoval tiše a oparně.


  Prošel bez povšimnutí kolem nepoužívaných hlavních dveří a vydal se na opačnou stranu domu cestičkou uzpůsobenou pro vozíčkáře. Zhluboka se nadechl a uspořádal si myšlenky.


  Bylo možné, že se mýlí. Nightingaleová měla možná pravdu a bouřka opravdu odrovnala policejní vysílačky stejně, jako vyřadila z provozu telefonní věž. Možná se Coughlan opravdu nabídl, že vezme další směnu a v tuto chvíli byl někde na obchůzce ostrova. Během třiceti minut dorazí zásahová jednotka. Policisté s pistolemi proti škrticí struně. Poe měl jenom kámen a nepodloženou teorii.


  Rozumnější by bylo počkat.


  Pak si ale vzpomněl na Flynnovou a opět se zatvrdil. Nebyl si jistý, že jeho kamarádce hrozí nebezpečí, ale věděl, že je to možné.


  To mu stačilo.


  Obešel dům a vkročil na kamennou terasu.


  Zela prázdnotou.


  Na nic nečekal. Přistoupil k francouzským oknům a vzal za kliku.


  Zamčeno.


  Zabouchal na dřevěný rám, až se skleněné tabulky zachvěly. Čekal deset vteřin. Rozhlédl se kolem sebe, jestli nenajde něco, čím by mohl okno rozbít. Do oka mu padl terakotový květináč, který by nejspíš dokázal uzvednout. Už se k němu shýbal, když vtom se za ním ozval zvuk z bungalovu. Otočil se.


  Atkinson přijel na vozíku ke dveřím se zmateným výrazem.


  „Můžete mi otevřít dveře?“ zavolal Poe.


  Atkinson se natáhl a otočil klíčem. Otevřel dveře a poodjel, aby mohl Poe vejít dovnitř.


  „Kde je detektiv inspektorka Flynnová?“ vyštěkl Poe.


  Atkinson vykulil oči.


  „Co se děje seržante Poe? Děsíte mě.“


  Poe vešel dovnitř.


  „Kde je?“ naléhal.


  „Šla za detektiv konstáblem Coughlanem,“ řekl Atkinson. „Říkal, že jí musí něco ukázat. Neprozradil, o co šlo. Proč, co se stalo?“


  Poe přikývl.


  Pak sáhl do kapsy, vytáhl zbraň, kterou mu pomohla sestrojit Bradshawová, a třískl s ní Atkinsona do ruky.


  KAPITOLA SEDMDESÁTÁ DEVÁTÁ


  Kurátor vykřikl. Měl rozdrcenou pravou ruku.


  Poe neváhal. Znovu máchl improvizovaným obuškem, přičemž tentokrát mířil na druhou ruku. Se zlomenýma rukama se totiž těžko zachází se škrticí strunou.


  S kamenem velikosti pomeranče vloženým do vojenské ponožky se ovšem nedalo moc dobře mířit a Poe při druhém úderu neměl výhodu překvapení. Kurátor stačil uhnout a místo na ruku dopadla rána na rameno. Poe slyšel, jak se láme kost, a všiml si, jak levá ruka ochabla.


  Navzdory zranění se Kurátor zvedl z vozíčku a ve tváři se mu zračil vypočítavý výraz. Zraněnou pravačkou mířil Poeovi po krku. Poe sklonil hlavu a zlomená pěst se odrazila od jeho brady.


  Poe ustoupil, chvíli oba soupeři pozorovali jeden druhého a ztěžka oddechovali. Poe měl problém: obušek byl údernou zbraní, která se nedala nastavit tak, aby jen omráčila. Kdyby praštil Kurátora po hlavě, riskoval by, že ho zabije. Nejdůležitější sice bylo dostat Flynnovou do bezpečí, ale Poe potřeboval vědět, kdo Kurátora najal.


  Vzpomněl si na to, co mu Bradshawová zběžně poradila: „Ponožka zbraň prodlouží. Stačí drobné zrychlení na jednom konci a druhý nabere ohromnou rychlost.“


  Poe zkrátil délku ponožky na zhruba patnáct centimetrů. Dost na to, aby ho obušek omráčil, ale nezabil. V takové situaci se mohl Poe spolehnout jen na svůj odhad.


  Zkrácená zbraň měla tu nevýhodu, že se teď Poe musel ke Kurátorovi přiblížit. Měl sice rozdrcenou pravačku a neovládal levou paži, ale stále to byl nebezpečný muž.


  Nicméně to Poe taky.


  Vyrazil kupředu a v osmičkách před sebou mával obuškem, čímž zatlačil Kurátora ke zdi, odkud už nebylo úniku. Poe opět namířil na hlavu. Kurátor v sebeobraně zdvihl pravou ruku.


  Kámen mu rozdrtil loket.


  Opět vykřikl a obě paže mu nyní visely zplihle podél těla. Bylo to krátké a prudké, ale boj jako takový skončil.


  „Dobrá, dobrá!“ zavolal. „Už dost! Stačí.“


  Poe mu pohlédl do očí, v nichž se zračila porážka. Bylo mu to jedno – v tom, co se právě odehrálo, nehrála čest žádnou roli, nehledělo se na pravidla, necenil se styl. Záleželo jenom na tom, aby to Poe ukončil.


  Od francouzského okna zaslechl zvuk.


  Bradshawová stála ve dveřích. V ruce svírala kus vyplaveného dřeva, ne většího než učitelská lískovka. Ve tváři měla zároveň děs i odhodlaní.


  „Ani se nehni, ty svině!“ zařvala.


  Poe pohlédl na Kurátora.


  „Přesně tak.“


  Pak vykročil kupředu a uhodil ho obuškem do spánku.


  Tentokrát už ho omráčil.


   



  Ještě než se vydal hledat Flynnovou, musel Poe zajistit, že Kurátor nikam neuteče. Vytrhl ze zásuvky lampu na čtení a stáhl mu kabelem nohy k sobě. Dalším mu svázal ruce za zády a třetím ho připoutal k invalidnímu vozíku.


  „Polož ten klacek, Tilly,“ vyzval kamarádku.


  Bradshawová mlčela. Zírala na muže ležícího na podlaze a na krev, která se řinula z četných zlomenin na rukou a na lokti. Třásla se. Musel ji nějak zaměstnat.


  Poe přešel k Bradshawové a jemně z jejích studených dlaní vyprostil kus dřeva.


  „Pojď, Tilly. Jdeme najít detektiv inspektorku Flynnovou.“


  Bradshawová odtrhla oči od té spouště na podlaze a přikývla. Pohlédla na Kurátora.


  „Dobrá, Poe,“ řekla tiše. „Ale jestli tenhle chlap detektiv inspektorku Stephanii Flynnovou zabil, tak… tak nevím, co mu provedu.“


  „Jestli je šéfová mrtvá, tak tenhle hajzl letí do moře.“


  Poe se postavil a vydal se hlouběji do bungalovu. Minul ložnici a přiléhající koupelnu a zamířil přímo do Atkinsonovy ošetřovny a doufal, že nejde pozdě. Vzal za kliku, ale dveře byly zamčené.


  Neobtěžoval se prohledávat Kurátora, aby našel klíč – poodstoupil o pět kroků a rozběhl se do dveří ramenem napřed. Tenké vnitřní dveře se pod silou jeho zuřivosti prolomily. Vyrazil je z pantů a dveře dopadly do ošetřovny.


  Přešel po rozlámaném dřevě a hned na první pohled mu bylo jasné, proč Kurátor unesl ženské oběti a proč se v jejich krvi našla anestetika.


  Všechno mu bylo jasné…


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ


  Ani v nejčernějších nočních můrách nezažil to Poe, co měl teď před očima.


  Flynnová ležela polonahá na vyšetřovacím stole. Byla smrtelně bledá a nehýbala se. Břicho a rozkrok ji zakrývala modrá papírová utěrka nasáklá krví. Všude bylo až příliš mnoho krve.


  Po jedné straně nehybné tváře se jí táhla nachová podlitina. U kraje vyšetřovacího stolu stál stojan s prázdnými plastovými vaky. Od kanyly zavedené do hřbetu ruky vedly potřísněné trubice. V jednom vaku bývala krev, ve druhém nějaká čirá tekutina. Nejspíš sedativum, možná anestetikum.


  Poe přispěchal ke stolu a přiložil Flynnové dva prsty na krk. Ucítil puls. Byl slabý a rychlý, ale byl tam. Víčka se jí zachvěla a trochu zasténala, ale neprobudila se.


  Poe věděl, že by měl zkontrolovat její zranění, ale nechtěl nahlédnout pod modrou papírovou utěrku. Ten pohled by ho navždycky změnil. Věděl totiž moc dobře, co uvidí.


  A také co neuvidí.


  Jenže neměl na vybranou – byla to cena, kterou musel zaplatit. Někdy mu bylo umožněno dělat věci, na které si jiní netroufali, zato někdy se musel odhodlat k činům, které by jiní nezvládli.


  Zaslechl za sebou šramot.


  „Je detektiv inspektorka Flynnová naživu, Poe?“


  Bradshawová vešla do místnosti.


  „Žije, Tilly.“ Tělem zakrýval Flynnovou, aby na ni Bradshawová neviděla. „Můžeš mi, prosím, vrátit bundu?“


  Bradshawová vyklouzla z bundy a podala ji Poeovi, který přikryl horní polovinu těla ležící ženy.


  „Nedívej se, Tilly.“


  Nečekal, až Bradshawová odvrátí zrak. Buď jeho radu uposlechla, nebo ne. Nadzdvihl modrou papírovou utěrku a spatřil to, čeho se obával.


  Bradshawová zalapala po dechu.


  Otočil se. Ve tváři byla celá popelavá a dlaně si tiskla ke tvářím.


  Poe si Bradshawovou přitáhl k sobě a objal ji.


  „Poe,“ vzlykala. „Kde má detektiv inspektorka Flynnová dítě?“


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ PRVNÍ


  Místo na těhotenské břicho, na které už si zvykli, se dívali na asi padesáticentimetrový vertikální řez. Hluboká rána se táhla od pupíku k rozkroku. Prosakovala, ale na povrchu bylo vidět sraženou krev. Byla nahrubo zašitá něčím, co vypadalo jako stará chirurgická nit z ovčího střívka, tlustá, černá a odporná.


  Poe pohlédl na skalpely, kterými Kurátor Flynnovou otevřel, a na osmicentimetrovou jehlu, jíž zašil ránu. Poloprofesionální práce díky schopnostem získaným praxí. Zvláštní agentka Melody Leeová měla pravdu. Byl to případ černé labutě. Důvod únosu Rebeky a Amandy, který se zpočátku jevil jako nepochopitelný, byl nyní až příliš zřejmý.


  Ale kam se podělo dítě?


  Poe zabloudil zrakem ke koši v rohu místnosti. Jemu podobné se nacházely v operačních sálech po celé zemi. Plastový výrobek se sešlapovacím pedálem, který otevíral víko. Levný a snadný na čištění.


  Víko bylo potřísněné krví.


  Poe zatajil dech. Začal se třást. V ústech mu vyprahlo. Krev mu bubnovala v uších a pohlcovala veškeré ostatní zvuky. Zdráhal se víko otevřít. Nechtěl vidět, co je uvnitř. Pokud se ale neodváží on, bude to muset provést Bradshawová.


  A to nemohl dopustit.


  V životě mu nepřišlo nic horšího než dojít těch pár metrů do rohu místnosti. Pouhých sedm kroků mu připadalo jako sedm kilometrů.


  Sešlápl pedál, ale neodvážil se podívat. Nic se nestalo. Pedál nefungoval. Kdyby se nacházeli v normální ordinaci, někdo by ho už dávno vyměnil. Pro Atkinsona ale neplatila stejná pravidla.


  Poe musel víko zvednout vlastníma rukama.


  Natáhl se, ale vzápětí ruku zase odtáhl. Neměl dostatek odvahy. Otočil se a pohlédl na Flynnovou ležící na stole. Z úst mu bezděčně vyklouzlo tiché zaúpění.


  Bradshawová mu stiskla paži a podepřela ho. „Já to otevřu, Poe.“


  Také se třásla, oči měla vykulené a zračil se v nich strach. Udělala by to. Poe věděl, že by toho byla schopná. Bradshawová by potvrdila to, co oba tušili, jen aby on sám nemusel.


  Byla mnohem silnější než on.


  Zavrtěl hlavou. To nemohl dopustit. Bradshawová měla nevinnou duši. Opravdové zlo se jí ještě nikdy pořádně nedotklo. Když ji nechá otevřít ten koš, zítra bude svět o něco pochmurnější.


  A pokud se z toho ještě někdy Flynnová dostane, bude Bradshawovou a její nekomplikovaný pohled na svět potřebovat. Kdyby se do toho koše podívala, vzal by ten pohled zasvé.


  Zhluboka se nadechl, natáhl ruku a zdvihl víko.


  Poe se zamračil. V koši ležela jen spousta zakrvácených utěrek, vaty a lékařských tampónů. Sáhl dovnitř a prohrabal obsah, dokud si nebyl úplně jistý.


  Po dítěti nebylo nikde ani stopy.


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ DRUHÁ


  „Prober se!“ vyštěkl Poe a pleskl Kurátora po tváři.


  Nic.


  Tvář měl našedlou a zpocenou, dýchal rychle a mělce. Poe mu nadzdvihl oční víčko a spatřil rozšířené zorničky. Byl v šoku. Nejspíš potřeboval okamžité lékařské ošetření.


  Poeovi to bylo jedno. Potřeboval z něj dostat odpovědi.


  Bradshawová zůstala v ošetřovně. Nechtěla se od Flynnové hnout. To Poeovi vyhovovalo, vzhledem k tomu, co se chystal provést.


  Prstem poklepal na kost, která Kurátorovi trčela z lokte. Muž váhavě otevřel oči. Zasténal.


  „Vypadám jako někdo, kdo si bere servítky?“ zeptal se Poe klidně.


  „Ne,“ zasípal Kurátor.


  „Kde je to dítě?“


  A Kurátor mu to prozradil.


   



  O deset minut později se Poe třásl jen těžko potlačovaným vztekem. Jeho tvář vypadala pochmurněji než vyřezávaná domorodá maska.


  „Kdo tě najal?“ pronesl tichým a zlověstným hlasem.


  „Nevím. Anonym.“


  „Cos měl udělat? Za co ti zaplatili?“


  Kurátor zavrtěl hlavou.


  „Však ty mi to řekneš. Záleží jenom na tobě, kolik bolesti chceš vytrpět, než k tomu dojde.“


  Poe znovu poklepal na trčící kost. Tentokrát o něco silněji.


  „Když budu muset, vyrvu ti tu zasranou kost z ruky.“


  Kurátor mlčel.


  Poe popadl kost.


  „Dobrá! Přestaň!“


  A pak Poeovi prozradil, na co si ho klient najal. Všechno. Mluvil bez výrazu, bez emocí. Když skončil, Poe musel napřít všechny síly, aby odolal nutkání vzít skalpel a podříznout mu hrdlo.


  Místo toho se nahnul ke Kurátorovi a pět minut mu šeptal do ucha, přičemž ani na chvíli nezvýšil hlas.


  Když skončil, řekl: „Takže jsme domluvení?“


  Kurátor přikývl.


  „Ano.“


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ TŘETÍ


  Poe stál sám v nemocničním pokoji. Ještě nikdy v žádném takovém nebyl. Během vyšetřování případu Upalovače sice skončil na soukromé klinice, ale to jenom proto, že utrpěl četné popáleniny, které hrozily zanícením. Ovšem zatímco jeho pokoj byl strohý a účelný, Flynnovou… Flynnovou ubytovali v místnosti, která mohla sloužit jako příklad toho, co všechno dokážou peníze.


  Místnost byla na hony vzdálená tomu, co bylo k vidění v běžných nemocnicích.


  Byla větší než celá Poeova chalupa, světlá a vzdušná, s výhledem na upravenou zahradu, okrasné jezírko a vlnící se cambridgeshireskou krajinu v dáli. Pacienti zabalení do teplých županů se procházeli po zahradě nebo odpočívali na jedné z mnoha laviček a sedátek. Osamělý zahradník upravoval terasovité záhony.


  Poe netušil, jestli za péči platí Zoe, přítelkyně Flynnové, nebo její sestra Jessica, ale ať už to byl kdokoliv, stálo to za to. Místnost byla vybavená drahými moderními monitorovacími přístroji s elegantním designem. Přilehlá koupelna měla vanu, sprchu a bidet. S pokojem sousedila dokonce i místnost pro hosty.


  Všude bylo čisto, nikde ani smítko prachu. Namísto citronového pachu dezinfekce, který leptal sliznice, se pokojem linula jemná vůně levandule.


  Na zdi visela televize s úhlopříčkou sto čtyřicet centimetrů a vysokým rozlišením. V balíčku instrukcí Poe našel i návod na to, jak se připojit k Netflixu, Sky a Amazon Prime. Na polici pod televizí se nacházel DVD přehrávač a reproduktorový systém Bose.


  Atmosféru doplňovaly květiny v drahých vázách a originální akvarely na stěnách. Zkrátka tam nic nechybělo.


  Tedy až na pacienta. Místo, kde by měla stát postel, zelo tíživou prázdnotou.


  Zatímco Poe jel do nemocnice, Flynnová ležela na operačním sále. Nyní ji převezli na pooperační oddělení. Poe už čekal dvě hodiny a zatím nepromluvil s nikým, koho by znal. Někdo mu přinesl kávu a sladké pečivo. Poe všechno snědl a pak se bál, že to nebylo určeno jemu.


  Vzal ze stolu cosi, co pokládal za nemocniční menu. Stály na něm pouze instrukce, aby Flynnová napsala, co si přeje připravit. Po konzultaci s lékařem měly být následně dovezeny ingredience a jídlo uvařeno na místě.


  Pod instrukcemi bylo jen prázdné místo.


  Jak jinak.


  Flynnová nebude mít hlad. Ještě dlouho ne.


  Poe přinesl květiny. Ve státních nemocnicích už je nepovolovali. Prý se ve vázách s vodou množí bakterie. V této nemocnici ale měli personál, který vodu pravidelně vyměňoval. Květiny byly vítány.


  Dokud Poe nemusel sám strávit nějaký čas v nemocnici, nedocházelo mu, jaký mají květiny význam. Sice pěkně vypadaly a voněly, ale to nebyl jejich hlavní účel. Připomínaly doktorům a sestrám, že pacienti nejsou jenom těla, která je potřeba opravit a poslat domů. Že jsou to lidé, kteří k uzdravení potřebují víc než jen technologie a medicínu. Potřebovali získat pocit, že jsou opět naživu.


  Květiny skutečně výrazně napomáhaly uzdravení.


   



  Dokonce ani postele tam nevrzaly.


  Flynnovou přivezl na pokoj upravený ošetřovatel. Za ním následoval doktor a dvě zdravotní sestry. Průvod uzavíraly Jessica a Zoe. Vypadaly naprosto vyčerpaně. Dokonce se jim povedlo něco zdánlivě nemožného, a sice vypadat ještě hůř než Poe.


  Ošetřovatel zajel s postelí do vyčleněného prostoru a zdravotní sestry připojily Flynnovou k přístrojům. Jedna z nich jí podala dálkové ovládání, kterým se polohovala postel, načež odešla.


  Poe se na Flynnovou usmál. Ta si ho nevšímala. Nebyl si jistý, jestli ho vůbec poznala.


  Jako kdyby z ní vyzařovalo teplo. Kůže se jí leskla jako rozteklý sýr. Rty měla popraskané a vpadlé oči podlité krví. Na tváři byly stále vidět podlitiny. Působila křehce a zranitelně.


  Takovou ji neznal.


  „Moje dítě?“ zeptala se neadresně. „Kde je?“


  Neměla v hlase sílu, takže sotva zašeptala, přesto mluvila naléhavě.


  Nikdo nic neříkal.


  Po chvíli k ní přikročila Zoe. Vzala ji za ruku. „Hned tu bude, Steph,“ ujistila ji. „Sestřička ho krmí. Pamatuješ?“


  „No, jo,“ hlesla Flynnová a klesla s úlevou na polštář. „Pravda. Zapomněla jsem. Sestřička ho krmí.“


  V místnosti se rozhostilo ticho. Prolomila jej opět Flynnová.


  „Proč ho krmí sestřička?“ divila se a po tváři jí tekly slzy. „Proč ho nekrmím já?“


  „Ty ho krmit nemůžeš, Steph,“ vysvětlila jí opatrně Zoe. „Zatím ještě ne. Tvoje tělo prošlo hroznou zátěží a přestalo tvořit mléko. Doktor ale říkal, že se co nevidět zotavíš.“


  „Tak tady ho máme, mrňouse,“ poznamenala jedna ze zdravotních sester. Další vešla do místnosti a zamířila k posteli.


  Podala Flynnové uzlíček zabalený v zavinovačce a čepečku.


  Uzlíček vzdychl. Poe zahlédl zkrabacenou tvářičku a zavřené oči. Srdce se mu sevřelo. Když maličkého viděl naposledy, ležel v plátěné tašce na Atkinsonově posteli.


  Byl celý rudý, mokrý a pokrytý novorozeneckým mázkem, sýrovitou hmotou, která chrání kůži před plodovou vodou. Dýchal, ale jen tak tak.


  Poe přišel na poslední chvíli. Podle doktorů by dítě narozené před sedmatřicátým týdnem za normálních okolností potřebovalo speciální péči, aby přežilo víc než pár hodin. Námořní jednotka rychle odvezla Mrňouse a Flynnovou do nemocnice ve Furness. Zatímco Mrňouse převzali na porodním oddělení, Flynnová podstoupila bezodkladnou operaci. Kurátora dovezli tamtéž a po nějakou dobu je od sebe oddělovalo jenom pár zdí a ozbrojená stráž. Jakmile byli Flynnová s Mrňousem stabilizovaní, Zoe je nechala převézt na soukromou kliniku.


  Flynnová objala svého syna. Ve tváři měla najednou jiný výraz. Ta proměna byla okamžitá a naprostá.


  Už nepůsobila křehce a zranitelně.


  Měla zuřivý výraz lvice ochraňující své lvíče.


  „Ahoj Poe,“ oslovila ho, aniž se odvrátila od synka. „Kde je Tilly?“


  Poe počkal s odpovědí, než zdravotní sestra připne Flynnové na prst senzor monitorující životní funkce.


  „Ještě v Cumbrii. Prohledává Kurátorův počítač. Čekám, že mi každou chvíli zavolá.“


  „Tilly to všechno vyřeší,“ prohlásila Flynnová.


  „Tím jsem si jistý,“ přitakal Poe. Tilly byla skoro hotová. Poe už čekal jen na to, až mu napíše, že je připravená podat hlášení.


  „Je to zvláštní Poe,“ uvažovala nahlas Flynnová, „ale člověk si ani neuvědomí, kolik lidí nesnáší, dokud nezačne vymýšlet, jak se bude jmenovat jeho dítě.“


  Poe se usmál. „To si umím představit.“


  „Zoe ho chtěla pojmenovat Washington, ale já jsem jí to rozmluvila, protože je to hloupé jméno.“


  „Už si toho beztak vytrpěl dost,“ souhlasil Poe.


  Flynnová se rozesmála, když ji malá ručka chytila za prst.


  Zoe se nahnula a svou přítelkyni políbila. Když se zase narovnala, řekla: „Washingtone, můžu na slovíčko?“


  „Poe,“ opravila ji Flynnová nakřáplým hlasem. „Má radši, když se mu říká Poe.“


  „Poe, můžu si s vámi promluvit?“ Ukázala k pokoji pro hosty.


  „Samozřejmě.“


  „Jess, můžeš se k nám přidat?“


  Sestra Flynnové přikývla. Za celou dobu nepronesla ani slovo. Rozrušení, které se jí dosud zračilo ve tváři, vystřídal odhodlaný výraz.


  Poté, co Zoe tiše zavřela dveře, se otočila a položila Poeovi otázku: „Proč chtěl Edward Atkinson ukrást naše dítě?“


  Poe zavrtěl hlavou. „Edward Atkinson vám nechtěl ukrást dítě, Zoe.“


  Obě ženy se zamračily.


  „Jak to?“ divila se Jessica.


  „Edward Atkinson je po smrti,“ vysvětlil jim Poe. „Atkinsona zabil muž, který si říká Kurátor, a Tilly mě ujistila, že za chvíli zjistí jeho pravé jméno. Zaujal jeho místo na ostrově čistě proto, aby tam vylákal Steph.“


  „Jak se mu to povedlo?“ zeptala se Zoe.


  „Bylo to celkem jednoduché. V zimních měsících je Montague opuštěný a ostrov měl tím pádem celý pro sebe.“


  „A co ty jizvy? Jak to, že jste ho hned neodhalili?“


  „Použil kolodium,“ opáčil Poe. „Je to snadno dostupná tekutina, kterou používají filmoví maskéři. Po nanesení na kůži se vytvoří vrásky. S trochou cviku nebylo tak těžké vytvořit falešné jizvy. A navíc pod maskou, kterou používal Atkinson…“


  „Nikdo ho jen tak neprokoukl.“


  Poe přikývl.


  „Jenomže… proč to dělal?“


  „Vím pouze to, že… Kurátor pod nátlakem přiznal, že mu někdo zaplatil, aby odstranil Stephaniino dítě před donošením. Bylo na něm, jak toho docílí, a on se rozhodl pro Černou labuť. Něco podobného už předtím provedl ve Státech.“


  „Můžou za tím být obchodníci s lidmi?“ uvažovala Zoe. „Vymyslel tenhle zvrácený plán někdo, kdo nemohl přirozeně počít?“


  Poe pokrčil rameny. „Je to možné. Kurátor měl po provedení úkolu obdržet další instrukce.“


  Jessica po něm vrhla pátravý pohled. „Vy tomu ale nevěříte, co?“


  „Existují i snazší způsoby, jak ukrást dítě,“ podotkl. „Je v tom něco osobního. Nešlo podle mě jenom o krádež dítěte, ale také o potrestání Stephanie.“


  „Ta její zasraná práce!“ zavrčela Jessica.


  Zoe si přikryla ústa.


  „Proboha,“ vydechla. Sesunula se na postel pro hosty. Jessica se posadila vedle ní a objala ji. Na okamžik obě ženy čerpaly sílu jedna z druhé.


  „Musím Steph najmout ochranku,“ prohlásila Jessica. Vytočila číslo a přitiskla si mobil k uchu. „Jamesi, potřebuju, abys mi našel nějakou dobrou soukromou bezpečnostní agenturu. Takovou, která nabírá bývalé členy speciálních jednotek, však víš.“


  Chvíli poslouchala.


  „Ne, jsem v pořádku.“


  Vysvětlila, co potřebuje, a pak ještě chvíli poslouchala.


  „Díky,“ ukončila hovor. „Jo, Jamesi, chci je tady mít do hodiny.“


  Poe souhlasně přikývl. Vtom mu zabzučel telefon. Bradshawová mu psala, že už mu může podat hlášení a že se má vrátit do Cumbrie.


  „Musím něco vyřídit,“ omluvil se. „Vrátím se, hned jak to půjde.“


  „Myslíte, že bude mluvit?“ zeptala se Jessica.


  „Záleží na tom, co Tilly našla. Brzy se to dozvíme. Za chvíli ho pustí z nemocnice.“


  „Jak je na tom?“


  „Docela bídně. Osm přeražených kostí na ruce, rozdrcený loket, zlomená lopatka a vykloubené rameno. Jo, a ještě natržené varle.“


  „A to je všechno vaše dílo?“


  „Až na to natržené varle. Mám pocit, že všechno nešlo zcela podle plánu. Možná se mu povedlo Steph překvapit, ale díky výcviku v Krav Maze má skvělé reflexy. Když vezmu, jak málo stačilo, a dorazili bychom pozdě, to kopnutí do rozkroku nás možná všechny zachránilo.“


  Zoe se usmála.


  „To je dobře,“ vydechla si. „A co vy? Nebudou vás kvůli tomu popotahovat?“


  „Oficiální verze událostí mi dá za pravdu,“ ujistil je. „A to proto, že ji budu psát já.“


  Pohlédl na hodinky.


  „Do pěti hodin budu v Cumbrii. Když si necháte zapnuté telefony, dám vám vědět, jakmile se dozvím něco nového.“


  „Zkuste to do čtyř hodin, Poe,“ nadhodila Zoe a hodila mu svazek klíčů.


  Poe je chytil.


  „Co to je?“


  „Před klinikou parkuje Range Rover,“ upozornila ho. „Váš šéf mi řekl, co jste udělal. Je mi jasné, že se vám Jess ani já nebudeme nikdy moct dostatečně odvděčit, ale aspoň od nás přijměte náhradu za auto, o které jste přišel.“


  „To jste nemusely.“ Pak zalhal a dodal: „Pojišťovna mi to zaplatí.“


  „Zcela úmyslně jste s ním najel do moře. To vám pojišťovna určitě neuzná. A nové auto už je navíc napsáno na vás. Když si ho hned nevezmete, začne vám nabíhat parkovné.“


  Poe nevěděl, co na to říct. Nakonec ze sebe vypravil jen: „Prozatím si ho tedy nechám, ale jenom proto, že jsem od půjčovny vyfasoval naprostou kraksnu.“


  „Nechte nám tady klíčky a my už seženeme někoho, kdo ji za vás vrátí,“ ujistila ho Jessica.


   



  Flynnová spala a Poe neviděl důvod, proč ji budit. Během pár vteřin kráčel nemocniční chodbou.


  Už byl u hlavních dveří, když za sebou uslyšel hlas. Byla to Zoe.


  Běžela za ním, aby ho dohonila.


  „Ještě jedna věc, Poe,“ oslovila ho. „Vím o vás všechno. Vím, co už jste prožil, a vím, že nebudete mít klid, dokud nenajdete toho, kdo za tím vším stojí.“


  „Spolehněte se,“ potvrdil.


  „A až ho najdete,“ dodala Zoe s děsivě chladným pohledem, „tak ho zabijete. Rozumíte mi, Poe? Najděte toho, kdo za to může, a zabijte ho.“


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ ČTVRTÁ


  Poe považoval své X1 za skvělé auto, ale nový Range Rover, to byla úplně jiná liga. Čtyři sta kilometrů zpět do Cumbrie ujel v pohodlí za zlomek času.


  Netrvalo dlouho a zabočil na parkoviště za policejní stanicí v Barrow. Kurátor byl stále ještě pod ozbrojeným dohledem ve furnesské nemocnici, ale za chvíli už měl dorazit na místo.


  Nightingaleová a Bradshawová mu přišly naproti k autu.


  „Jak je na tom detektiv inspektorka Stephanie Flynnová, Poe?“ zeptala se okamžitě Bradshawová.


  Stres za posledních osmačtyřicet hodin způsobil, že opět začala označovat Flynnovou celým jménem a hodností, ačkoliv už rok se ten zlozvyk snažila odnaučit.


  „Je po operaci a je jisté, že se zotaví.“


  „A dítě?“


  „Také v pořádku. Sestřičky ho pojmenovaly ‚Mrňous‘.“


  Bradshawová si jméno neslyšně přeříkala.


  „To se mi nelíbí, Poe.“


  „Zoe ho chce pojmenovat Washington.“


  „Ano!“ souhlasila Bradshawová. „To je skvělý nápad!“


  „Pěkné fáro,“ poznamenala Nightingaleová. „V NCA máte asi jiné platové podmínky než tady u nás na venkově.“


  Poe se usmál a poklepal na kapotu.


  „To je jenom přehnaný dárek, který nehodlám přijmout. Tak jak jsi pochodila, Tilly?“


  Bradshawová mu podala složku.


  „Je tam téměř všechno, co potřebuješ, Poe,“ ujistila ho. „Obešla jsem většinu zabezpečení, ale Kurátor věděl, co dělá, a někam se dostanu jenom s heslem. Také některé věci, které prováděl naživo v chatech, už se dohledat nedají.“


  „Předpokládám, že Estelle Doyleová už dokončila pitvy Rebeky Pridmoreové a Amandy Simpsonové.“


  „Mám vám od ní vyřídit, že jste prý nezodpovědný magor, ale ano, pracovala přes noc a dnes ráno mi poslala zprávu,“ vložila se do hovoru Nightingaleová.


  Podala mu útlou složku. Nejspíš jenom souhrn. Podrobnější zprávu pošle patoložka později. „Nechtěla bych vám vidět do hlavy, Poe. Je to přesně tak, jak jste říkal. Kurátor si na nich opravdu cvičil zákrok, dokonce i to primitivní šití.“


  Policie prohledala ostrov pomocí georadaru a přišlo se na to, že na starém nemocničním hřbitově je víc těl než náhrobků. Skutečný Edward Atkinson byl pohřben na svém vlastním pozemku v hrobě čínského dělníka. Ve vedlejších hrobech se našla těla Rebeky Pridmoreové a Amandy Simpsonové. Dave Coughlan byl nalezen sotva živý. Objevili ho připoutaného stahovací páskou k litinovému topení v jednom z prázdných domů, s pohmožděným krkem. Vzpomínal si jenom na to, že ho někdo přepadl zezadu. Nightingaleová je ujistila, že bude v pořádku. Poe o tom nepochyboval – ten chlap měl tuhý kořínek.


  „A ta druhá věc?“ zeptal se.


  „Došla před hodinou.“


  „Výborně,“ zaradoval se. Teď když už Kurátorovi nemohl hrozit otevřenou zlomeninou, potřeboval páky jiného typu.


  Vykročil směrem ke stanici, ale pak se zastavil a otočil se.


  „Už víme, jak se jmenuje?“


  Nightingaleová přikývla.


  „Víme, jaké jméno používá. Tilly ho našla v jeho počítači a můj tým objevil jeho pas. Jméno se shoduje.“


  „A?“


  „Bývalý příslušník vojenské rozvědky,“ oznámila mu. „Po jednom skandálu byl propuštěn s hodností kapitána. Jmenuje se Oliver Hartley-Graham.“


  „Co se stalo?“


  „Propuštěn bez poct poté, co byl přistižen, jak předává Číňanům informace o budoucím rozmístění vojenských jednotek. Opustil Británii a už se nikdy nevrátil. Aspoň ne pod skutečným jménem.“


   



  Oliver Hartley-Graham vypadal jako člověk, kterého někdo zmlátil kamenem v ponožce poté, co mu žena bojující o život natrhla varle. Kůže na obličeji mu pod vlivem dlouhodobého užívání kolodia vyschla a loupala se, takže skoro nebylo poznat, jak vlastně ve skutečnosti vypadá.


  Poeův obušek mu zlomil levou klíční kost. Jednalo se sice o čistou zlomeninu, která časem sroste, nicméně několik měsíců bude Oliver Hartley-Graham muset nosit levou ruku v pásce, aby kost nepřetěžoval.


  S pravačkou to bylo horší.


  Když si s ní Hartley-Graham chránil obličej, rána kamenem dopadla plnou silou na loket. Způsobila nejen zlomeniny kostí, ale poškodila i nervová spojení a cévy. Měl za sebou šestihodinovou operaci. Šest měsíců bude muset nosit sádru, která sahala od ramene po dlaň, a už nikdy nezvedne ruku nad hlavu.


  A to nebylo to nejhorší zranění. Pravou dlaň měl Hartley-Graham z větší části rozdrcenou, protože mu na ni dopadla první rána v momentě, kdy ji měl položenou na opěrce invalidního vozíku. Kromě kompresních zlomenin v oblasti čtyř prstů se mu navíc tři konečky prstů pod tlakem nárazu zcela roztrhly.


  Utrpěl také ránu do hlavy, když ho Poe omráčil obuškem, aby se mohl vydat hledat Flynnovou. Přestože toto zranění nemělo mít trvalé následky, podlitina na pravém spánku nyní zasahovala až k očím. Pravé oko měl nažloutlé, napuchlé a zavřené. Druhým sotva mžoural. Doktoři mu narovnali nos, jak jen to šlo, ale hvízdalo v něm pokaždé, když se nadechl.


  Hartley-Graham seděl na invalidním vozíku. Tentokrát ho opravdu potřeboval. Poposedl a ušklíbl se. Bolest ho zřejmě ještě dlouho neopustí.


  Vedle něj seděla jeho právní zástupkyně. Jmenovala se Lauretta Notmanová a pracovala v místní advokátní kanceláři. Policisté z Barrow, kteří ji znali, o ní říkali, že je neústupná, ale spravedlivá. Měla tmavé vlasy a na sobě kalhotový kostým, podobný těm, které nosívala Flynnová, než ji těhotenství přinutilo změnit šatník.


  Advokátka se celá chvěla zlostí.


  Poe si jí nevšímal. Za chvíli už právnička nebude potřeba. Místo toho upřeně pohlédl na Hartley-Grahama a beze slova si navzájem potvrdili, že dohoda, ke které dospěli během posledních minut na ostrově, stále platí. Poe nic jiného nečekal. Nikomu by neprospělo z ní vycouvat.


  „Takže ty jsi ten Kurátor, co?“ prohodil a začetl se do složky. „I člověk, kterej by skočil šipku do septiku, by nebyl tak hluboko ve sračkách jako ty.“


  Hartley-Graham nic neříkal.


  „Slovo obludný moc často nepoužívám,“ pokračoval Poe, „ale v tvém případě mě jiné označení nenapadá.“


  Vzal ze složky papír a předstíral, že ho čte.


  „Kdysi kapitán v britské armádě, nyní nájemný vrah,“ konstatoval. „Maminka na tebe musí bejt fakt pyšná.“


  „Můj klient nebude vypovídat, seržante Poe,“ vyštěkla na něj Notmanová, která zjevně nebyla zvyklá, že ji někdo ignoruje. „Připravili jsme společně výpověď, kterou si můžete přečíst teď, nebo později.“


  Poslala Poeovi přes stůl dvoustránkový dokument. Poe ho nechal spadnout na zem.


  „Nejspíš došlo k nedorozumění, paní Notmanová,“ oslovil ji. „Tohle je záležitost cumbrijské policie. Já už nemám s případem nic společného. Superintendantka Nightingaleová a její tým tu budou za chvíli, a pokud stále ještě budete chtít projednávat výpovědi a žaloby pro ublížení na zdraví, prosím. Já jsem tu ovšem nyní jako prostředník.“


  Poe otevřel složku a vytáhl z ní dokument. Notmanové ho nepodal. Zatím ještě ne.


  „Moje kolegyně Tilly, se kterou ses seznámil na ostrově, do dvou minut prolomila velkou část zabezpečení tvého laptopu. Máme tvoje soubory, plány Černé labutě a také bitcoiny, které sis účtoval za své služby.“


  Bradshawová našla na Hartley-Grahamově laptopu kryptoměnu v hodnotě dvou milionů liber. Snažila se zjistit, odkud bitcoiny pocházejí, ale moc šancí tomu nedávala. Vysvětlila Poeovi, že nejspíš použil náhodné lidi, aby vytáhli drobné částky z digitální peněženky jeho zaměstnavatele, a vzhledem k tomu, že jim slíbil slušné procento, většinou souhlasili. Dohledat skrz platby osobu, která si ho najala, bylo nemožné.


  Poe pokračoval: „Pokud to chápu správně, bude nutné použít speciální software, abychom se dostali ke zbytku, jestliže nám neprozradíš heslo. Jde o software s uzavřeným kódem, který má podle mých informací k dispozici pouze výrobce daného laptopu.“


  Notmanová se zamračila. Nebyla si jistá, kam tím Poe míří.


  „To ale odbíhám od tématu. Pokud dovolíš, rád bych ti něco pověděl o Američanovi jménem Stuart Wilson a jisté hře s názvem Bílý slon. Pamatuješ na Stuarta? Student z bohaté rodiny, kterého sis vybral jako ideálního obětního beránka.“


  Hartley-Graham se zavrtěl na vozíku. Zjevně nečekal, že tohle jméno uslyší tak brzy.


  „Vím, že si ho pamatuješ. Jsi inteligentní a máš věci pod kontrolou, Olivere – přece bys neušil boudu na někoho, o kom nevíš první poslední.“


  Poe otevřel složku a nasadil si brýle na čtení.


  „Tentokrát jsi ale šlápl vedle. Stuart byl sice z bohaté rodiny a bylo pravděpodobné, že nebude mít na své straně veřejné mínění. Rodina zbohatla prostřednictvím investic do výstavby íránských zařízení sloužících ke zpracovávání zemního plynu pro vývoz. Írán se sám prohlašuje za zapřisáhlého nepřítele Spojených států, takže ten, kdo by chtěl v zemi obchodovat, by byl považován přinejlepším za oportunistu.“


  „Co tím vším sledujete, seržante Poe?“ zeptala se Notmanová.


  Poe si jí nevšímal a upřeně hleděl na Hartley-Grahama. Ten mu pohled opětoval. Tvářil se zvědavě a znepokojeně.


  „A právě tohle ti ušlo. Díky svému úspěchu se totiž pan Wilson, Stuartův otec, účastnil tajných, ovšem již dost pokročilých jednání ohledně dodávky bezpečnostního zařízení pro některé části státem vlastněného ropného a plynového průmyslu.“


  Hartley-Graham mlčel.


  „A to začalo zajímat americké zpravodajské služby,“ pokračoval Poe. „Moc stály o to, aby se ten obchod uskutečnil. Nemám k dispozici všechny podrobnosti, ale nejspíš požádaly pana Wilsona, aby do bezpečnostních systémů zakomponoval zadní vrátka. Těmi by pak získaly ničím neomezený přístup k datům, která se jim nikde jinde nepodařilo sehnat.“


  „K věci, seržante Poe!“ vyštěkla Notmanová.


  „Dobrá tedy, jak si přejete. Zkrátka a dobře, kvůli té tvojí taškařici se Stuartem Wilsonem z obchodu s Íránem sešlo. Pan Wilson totiž potřeboval čas a prostředky na to, aby se věnoval synově obhajobě. A předpokládám, že v tu chvíli neměl zvláštní chuť pomáhat své vládě.“


  Poe posunul papír po stole.


  „Podělili jsme se s americkými kolegy o informace a řekli jim, že to na Stuarta Wilsona někdo narafičil. Američané se teď kloní k hypotéze, že jsi tak nejspíš schválně sabotoval obchod s Íránem.“


  Hartley-Graham polkl naprázdno.


  „Na první pohled to celkem dává smysl,“ pokračoval Poe. „A jak určitě víš, pro Američany se v dnešní době podezření z terorismu rovná terorismu.“


  „Já nejsem žádný terorista,“ hlesl Hartley-Graham. Věděl, co bude následovat. Bylo mu jasné, že má jen dvě možnosti, a ani jedna z nich se mu nezamlouvala. Bude muset vyjednávat.


  „Vidím, že jsi přetočil na další písničku. Právě jsem paní Notmanové předal ‚předběžnou žádost o vydání‘. Američané chtějí, abys byl vydán do Spojených států na základě takzvaného Vlasteneckého zákona.“


  Poe se odmlčel, dokud si dokument oba nepřečetli.


  Poté dodal: „Je to jednoduché, Olivere: kde chceš být stíhán? Tady v Británii za čtyřnásobnou vraždu, nebo ve Spojených státech za terorismus? Vrátím se za deset minut. Přečti si to ještě jednou. Není to vtip, je to skutečnost.“


  Zvedl se a odešel, aniž se ohlédl.


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ PÁTÁ


  Nightingaleová a Bradshawová sledovaly výslech přes monitor. Přestože měla Bradshawová kruhy pod očima, ani na okamžik nespustila oči z obrazovky. Oliver Hartley-Graham málem zabil někoho, na kom jí záleželo.


  „Dobrá práce, Poe,“ pochválila ho Nightingaleová.


  Poe zamručel. Nechtěl přijímat gratulace, dokud nebude vědět, kdo za tím vším vězí. Hartley-Grahama si někdo najal. Když nezjistí, kdo to byl, Mrňous Flynn nebude nikdy v bezpečí. Nezáleželo na tom, kolik bývalých členů speciálních jednotek Jessica najala, vynalézavý člověk si vždycky najde příležitost. Jemu postačí, když bude mít štěstí jednou, kdežto Mrňous bude muset mít kliku pořád.


  S tím se Poe nehodlal smířit.


  „Myslíte, že bude mluvit?“ zeptala se Nightingaleová.


  „Bude.“


  „Jste si nějak jistý.“


  „Měla jste ho vidět, jak rychle mi prozradil, kam schoval to dítě, když jsem mu pohrozil, že mu vytáhnu z ruky zlomenou kost,“ upozornil ji Poe. „Má nízký práh bolesti. Představa waterboardingu ho děsí. Udělá všechno pro to, abychom ho do Spojených států nevydali. A jediný způsob, jak toho docílit, je nechat se odsoudit za zločiny spáchané v Británii. Doufá, že pokud ho někdy pustí na svobodu, bude tak starý, že už se o něj Amíci nebudou zajímat.“


  „Nebojíte se, že vás zažaluje za ublížení na zdraví?“


  Poe zavrtěl hlavou.


  „Myslíte, že tato možnost nehrozí?“


  „To nevím. Jen se toho nebojím. Přehrával jsem si to v hlavě už asi stokrát a stojím si za tím, že jsem neměl jinou možnost. Oliver Hartley-Graham je sice inteligentní a spíš tahá za nitky, ale přesto je to nájemný vrah. Musel jsem ho zneškodnit, abych zachránil šéfovou a její dítě. Nemám vždycky čisté svědomí, ale v tomto případě jsem nemohl jednat jinak.“


  Neprozradil, že zná ještě jeden důvod, proč ho Hartley-Graham nebude žalovat. Ten však mohl Poe probrat pouze s člověkem, který si Kurátora najal. K čemuž, jak doufal, mělo brzy dojít.


  Nightingaleová přikývla. „Jste neposlušný mizera, Poe, ale policejní ředitelka souhlasí – vzhledem k okolnostem jste neměl jinou možnost. Cumbrijská policie nebude podávat žádné žaloby a sociálka vás také nechá na pokoji, pokud neobdrží nějakou stížnost.“


  Šéf NCA van Zyl už s ním také mluvil. Volal mu hlavně kvůli Flynnové, ale mezi řečí Poeovi oznámil, že jeho jednání nebude v rámci agentury nijak vyšetřováno. V okamžiku, kdy Poe vjel s autem do průlivu, nebylo jasné, pod čí velení spadá. Jednalo se o vyšetřování cumbrijské policie, takže z tohoto pohledu to byl jejich případ. Jenomže šlo také o to, že se příslušnice Národní agentury pro trestnou činnost ocitla v přímém ohrožení života a Poe měl právo přijít jí na pomoc.


  Nakonec zvítězil zdravý rozum a celá věc se uzavřela s tím, že se jedná o cennou zkušenost. Van Zyl a policejní ředitelka vypracují společnou zprávu, kterou předloží na schůzce plánované na duben.


  „Kdybyste čekal na příliv s ostatními, unikl by nám Kurátor o třicet minut,“ pokračovala Nightingaleová. „Společně s dítětem detektiv inspektorky Flynnové by tou dobou přistál na ostrově Man a odletěl do Evropy. Nevěděli bychom, kde po něm začít pátrat. Netušili bychom, jak vypadá ani jak se jmenuje.“


  Poe už tohle všechno věděl. Bradshawová našla na Hartley-Grahamově laptopu podrobnosti o soukromém letu a dalších cestovních plánech. Kdyby se mu podařilo odplout z  Montague, navždycky by jim zmizel.


  „Pojďte sem, rychle!“ zavolala je Bradshawová. „Něco se děje.“


  Hartley-Graham a jeho právní zástupkyně se o něčem hádali. Vypadalo to, že se Notmanová snaží svému klientovi domluvit. Hartley-Graham ji ale i přes svá zranění odmítal mávnutím ruky.


  „Vypadá to, že je načase, abyste se tam vrátil, Poe,“ konstatovala Nightingaleová.


   



  Poe se znovu usadil na židli. Byla ještě teplá.


  Policistka, která ho doprovázela, dokončila formální záležitosti. Pak ztichla. Odteď vedl jednání Poe.


  „Budu spolupracovat, seržante Poe,“ vyhrkl Hartley-Graham.


  Poe nic neříkal.


  „Mám tři podmínky,“ pokračoval. „Zaprvé, moje právní zástupkyně nenese za moje rozhodnutí žádnou odpovědnost. Učinil jsem je navzdory jejím radám.“


  „Beru na vědomí,“ řekl Poe. „Pokud k tomu paní Notmanová potřebuje nějaké lejstro, můžete ho podepsat, ještě než opustí budovu.“ Otočil se k právní zástupkyni. „Je to tak v pořádku?“


  Notmanová se zjevnou úlevou přikývla.


  „Zadruhé,“ navázal Hartley-Graham, „poskytnu vám všechno, co požadujete, za podmínky, že budu souzen v Británii.“


  „Udělám vše, co bude v mých silách, abys strávil zbytek života v britském vězení,“ ubezpečil ho Poe, „ale pokud mi zalžeš nebo něco zamlčíš, tak tě vlastníma rukama odvleču na letiště a posadím na letadlo do Ameriky.“


  „Dobrá.“


  „Co je ta třetí podmínka, pane Hartley-Grahame?“


  Kurátor se pokusil o úsměv, ale vyšel z toho pouze pitvorný úšklebek.


  „Chci vědět, kde jsem udělal chybu.“


  „Svět ještě nespatřil zločince, který by nedělal chyby,“ odpověděl Poe, „a ty jsi neměl tolik sebekázně, abys zůstal v roli…“


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ ŠESTÁ


  Někdy i ten nejmenší detail pomůže vyřešit případ.



  Dennis Nilsen ucpal odpad.


  Vrah, který si říkal BTK, poslal do televizní stanice vystopovatelnou disketu.


  Samův syn dostal pokutu za parkování…


  V případě Hartley-Grahama všechno záviselo na tom, že se v den, kdy nad Herdwick Corft zuřila sněhová bouře, šla osprchovat jako první Bradshawová, a ne Poe.


  Kdyby šel jako první on, Hartley-Graham by i s dítětem zmizel beze stopy a vraždy Edwarda Atkinsona, Rebeky Pridmoreové, Amandy Simpsonové a Howarda Teasdalea by zůstaly nevyřešené.


  Tenkrát však nešel do sprchy jako první Poe.


  Dal přednost Bradshawové.


  A Tilly nebyla tak vysoká jako on…


   



  „Šlo o tu sprchu,“ upozornil Kurátora Poe. „Nedávno jsem měl návštěvu. Poprvé od doby, co mám doma nainstalovanou sprchu, někdo hýbal se sprchovou hlavicí na posuvném držáku. Můj host totiž nebyl tak vysoký jako já, a tak si sprchu posunul níž. A právě v tom jsi udělal chybu. Kdybys zůstal v roli a sprchoval se jako Edward Atkinson na sprchové židli, byl bys teď na svobodě. Jenomže ty jsi v roli nezůstal. Chtěl jsi ve sprše stát, a tak sis hlavici upravil podle své výšky. Když jsem pak nastavoval vlastní sprchu, vybavily se mi otisky, které jsem viděl na držáku v Atkinsonově koupelně. Na člověka, který ve sprše seděl, byly příliš vysoko. Sice jsi sprchu upravil do původní polohy, ale stopy tam zůstaly.“


  „Nic víc? Takže vy jste na všechno přišel jenom díky sprše?“


  Poe pokrčil rameny. Samozřejmě, že nešlo jenom o sprchu. Dokud si všechno nespojil do jednoho celku, sprcha představovala jenom další položku bez zjevného kontextu. Jenomže… když si Poe uvědomil, že za sebou pachatel zanechává stopy, které nešlo nesledovat, a vzpomněl si na Melody Leeovou, která ho varovala, že ve chvíli, kdy si bude myslet, že se dostal Kurátorovi na kobylku, ocitne se přesně tam, kde ho chce vrah mít, najednou se odhalil složitý, ale důmyslný plán, jak izolovat jedinou osobu.


  „Věděl jsem, že nejdeš po mně,“ pokračoval ve výkladu Poe. „Byl jsi se mnou celou noc sám a o nic ses nepokusil. A pokud bych měl být obětí já, nedávalo by smysl, že jsi unášel ženy a že se v jejich krvi našly stopy anestetika. Bylo zřejmé, že v případu hraje roli jistý lékařský aspekt, a těhotná detektiv inspektorka Flynnová tím pádem dávala největší smysl.“


  Notmanová zírala s otevřenou pusou. Poe měl chuť se nahnout a zaklapnout jí bradu. Hartley-Graham mlčel.


  „Každopádně to stačilo, abych pojal podezření, že je v nebezpečí.“


  Hartley-Graham zamyšleně přikývl.


  „Ovšem jistý jsem si byl až ve chvíli, kdy jsem se dozvěděl, že detektiv konstábl Coughlan požádal o další směnu na ostrově. Z Montague jsi mohl uniknout pouze za přílivu, ale nemohl jsi riskovat, že tě při tom uvidí námořní jednotka, která měla přivézt dalšího policistu, který by Coughlana vystřídal. Na ostrov Man jsou to čtyři hodiny plavby. Kdyby přišli na to, co jsi provedl, určitě by tě dohnali. Proti jejich člunům bys neměl šanci. Musel jsi tedy nějak zařídit, abys byl na ostrově za přílivu sám, a jediným způsobem, jak toho docílit, bylo odvolat střídání hlídky. Předpokládám, že to nevolal Coughlan, ale ty, že?“


  Hartley-Graham přikývl. „Nebylo na tom nic těžkého. Nikdo nechtěl na ostrově hlídkovat dlouhé hodiny. Strávil jsem s vámi celých čtyřiadvacet hodin, takže jsem znal vaše kódy a frekvence. Detektiv inspektor, se kterým jsem mluvil, byl bez sebe nadšením, že chce Coughlan odsloužit dvojitou směnu.“


  „Je načase, abyste se pokusil vyhnout tajným věznicím CIA a Guantánamu, pane Hartley-Grahame,“ vybídl ho Poe. „Řekněte mi heslo.“


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ SEDMÁ


  Poté, co mu Bradshawová potvrdila, že heslo funguje, se Poe vrátil do výslechové místnosti.



  „Řekni mi, jak se to celé seběhlo. Tentokrát jenom to hlavní.“


  „Živím se řešením problémů,“ začal Hartley-Graham. „Pod přezdívkou Kurátor vyhledávám bohaté osoby a nabízím jim způsob, jak vyřešit jakoukoliv svízelnou situaci, do které se dostali. Dosud jsem klienty vždycky oslovoval já. Prolustroval jsem si je, a pokud jsem usoudil, že je to bezpečné, nabídl jsem jim řešení na míru.“


  „Poslední klient ale oslovil tebe,“ odtušil Poe.


  Hartley Graham přikývl.


  „Ano. Nejprve jsem byl opatrný. Existuje spousta policistů, kteří se tomuhle typu kriminální aktivity věnují na plný úvazek. Zpozorněl jsem až ve chvíli, kdy mi přišel příkaz k autorizaci převodu bitcoinu v hodnotě milionu liber do mojí digitální peněženky. Klient říkal, že další milion dorazí, pokud na nabídku kývnu, a třetí po splnění úkolu. Vytvořil jsem kolem nás neprostupný firewall a začal vyjednávat.“


  Ještě než mohl Hartley-Graham pokračovat, Poe po něm střelil varovným pohledem, aby mu připomněl, na čem se na ostrově domluvili. Co smí a nesmí říct.


  „A co klient chtěl?“


  „Pomstít se.“


  „Za co?“


  „Neptal jsem se.“


  „Ta pomsta měla spočívat v tom, že detektiv inspektorce Flynnové vezmeš dítě?“


  „A zároveň dám najevo, že se to stalo v souvislosti s její prací. To primitivní zašití rány mělo sloužit jako věčná připomínka.“


  „Instrukce, co udělat s dítětem, až opustíš ostrov, jsi ale nedostal.“


  „Přesně tak,“ přitakal Hartley-Graham. „Předpokládal jsem, že klient bude mít dojednaného kupce.“


  NCA už mezitím začala podrobně zkoumat každý případ, na kterém kdy Flynnová pracovala. K Poeovi se doneslo, že pár osob, které by mohly vůči šéfové chovat zášť, už kolegové vytáhli z postele.


  „Pověz mi, jak přesně to celé vzniklo. Chci vědět, jak ses dostal od Černé labutě k tomu, že provedeš ilegální operaci příslušnice NCA.“


  „Nejdřív jsem musel zajistit, aby byla do případu zapletena detektiv inspektorka Flynnová. Což nebylo tak jednoduché, jak jsem zprvu předpokládal. SCAS v poslední době vyřešila několik hodně důležitých případů a mnoho místních policejních sborů se dožadovalo vaší pomoci. Jedna podivná vražda by nestačila. Ovšem několik podivných vražd? V Cumbrii? Zdejší policie by v takovém případě jistě oslovila vás, seržante Poe. Proč také ne, že? Vyhlášená kapacita, která bydlí hned za humny. Jakmile jste se do případu zapojil vy, bylo jasné, že detektiv inspektorka Flynnová bude následovat. Možná ne hned, ale časem určitě. Bylo mi řečeno, že tomu neodolá. I kdyby to znamenalo zůstat v práci déle, než by měla.“


  „Použil jsi proti ní její vlastní tvrdohlavost?“


  „Ano.“


  Poe polkl odpověď. Musel ve výslechu postupovat nanejvýš opatrně.


  „Takže sis vymyslel historku o pomstě vůči Edwardu Atkinsonovi?“


  „Vytipoval jsem si na internetu několik zranitelných osob, kterým jsem nalhal, že jsem jim do počítače nainstaloval malware. Většině to bylo jedno a dál už jsem se s nimi nezaobíral.“


  „Ale Robertu Cowellovi to jedno nebylo,“ hádal Poe.


  „Netuším, co přede mnou chtěl utajit, ale stačilo to k tomu, aby spolu se sestrou spáchal několik nepěkných přestupků. Potom už bylo jednoduché ukrást mu draka a narafičit ho poblíž domu jedné z obětí, kde bylo jasné, že na něj dřív či později narazíte. A tak jste se dostali na cestu, která vás nakonec dovedla k osobě související se všemi třemi zavražděnými. S touhle informací už byla jen otázka času, kdy mě navštívíte na ostrově.“


  „Jak jsi ale proboha našel Edwarda Atkinsona?“ zeptal se Poe. „Dokonce ani policejní ředitelka nevěděla, kde bydlí.“


  Hartley-Graham se zmateně zamračil.


  „Já Edwarda Atkinsona nehledal, pane Poe,“ namítl. „Narazil jsem na něj náhodou. Než jsem se dostal na ostrov, v životě jsem o tom člověku neslyšel.“


  Poeovi bylo náhle všechno jasné. „Ty sis prostě našel osamocené místo a vytvořil kolem něj příběh.“


  „Měl jsem za to, že je ostrov během zimy opuštěný,“ objasnil mu Hartley-Graham.


  „Protože tam kromě Edwarda nikdo nebydlel celý rok,“ odtušil Poe.


  „Přesně tak,“ přitakal Hartley-Graham. „Edward na sebe nijak neupozorňoval, takže mě docela překvapilo, když jsem na něj narazil. Ovšem… když jsem se s ním dal do řeči, hned jsem si uvědomil, jak bych ho mohl využít.“


  „Zaimprovizoval jsi,“ konstatoval Poe.


  „Je to moje práce,“ přisvědčil Kurátor. „Tak či onak jsem našel způsob, jak dostat slečnu Flynnovou na ostrov v době, kdy jsem ji tam potřeboval mít. Stačí dobrý příběh, seržante Poe. Za dobrým příběhem půjdou lidé kamkoliv a příběh Edwarda Atkinsona byl sice smutný, ale rozhodně zajímavý.“


  „Mám jednu výhradu: byla to tvoje práce. Už je konec.“


  „Máte pravdu,“ připustil. „Operaci jsem si nejdřív nacvičil na těch dvou ženách. Ani jedna z nich nečekala dítě, ale obě samozřejmě měly dělohu. S Amandou Simpsonovou se mi to nepovedlo. Použil jsem málo anestetika, takže se probudila dřív, než jsem stačil zašít ránu. Bránila se tak zuřivě, že jsem jí přeřízl ovariální tepnu a ona vykrvácela.“


  To všechno už Poe věděl. Estelle Doyleová zjistila podrobnosti během pitvy.


  „Druhá operace Kurátorovi vyšla. Podařilo se mi Rebeku Pridmoreovou otevřít a zase zavřít relativně bez problémů. Nemuselo to být perfektní. Stačilo, aby dotyčná zákrok přežila.“


  Poe zatnul pěst. Vstal. Potřeboval si dát pauzu.


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ OSMÁ


  Bradshawová se k němu naklonila a položila mu hlavu na rameno.



  „Bude detektiv inspektorka Flynnová v pořádku, Poe?“


  „Nevím, Tilly. Vážně netuším. Je silná a houževnatá, ale něco takového člověka nemůže nepoznamenat.“


  Navzdory tomu, že Bradshawová použila brýle jako čelenku, její vlasy podobné cukrové vatě byly celé rozcuchané. Oči měla vpadlé a prázdné. Měla na krajíčku, ale držela se. Poe měl pocit, že se přemáhá kvůli němu. Věděla, že se musí vrátit do výslechové místnosti.


  „Myslím, že detektiv inspektorka bude jednoho dne zase pracovat,“ konstatovala, jako kdyby dospěla k rozhodnutí.


  Poeovi zabzučel telefon.


  Volala mu zvláštní agentka Melody Leeová. Poe jí už předtím poslal všechny informace, které se týkaly Bílého slona, a ona mu slíbila, že se ozve, když zjistí něco nového.


  „Právníci Stuarta Wilsona okamžitě podali stížnost,“ sdělila mu. „Podle mých informací ji státní zástupce nebude blokovat. Stuart bude co nevidět na svobodě. Kolegové ve Washingtonu už zatkli muže, který si Kurátora najal. Sice se obklopil právníky, ale máme ho. Bylo to přesně tak, jak jsem říkala – nechal zabít svého obchodního partnera, aby ho nemusel vyplatit. Stuartova rodina se vám ještě ozve, ale mám vám vyřídit jejich díky.“


  „Jsem rád, že to klaplo.“


  Chvíli si ještě povídali, ale Poe byl myšlenkami jinde. Samozřejmě že Stuartově rodině přál spravedlnost, nicméně měl teď před sebou daleko ožehavější problém.


  Melody Leeová si všimla jeho nepozornosti.


  „Jste v pořádku, Poe?“


  Poe se vyhnul odpovědi. V pořádku samozřejmě nebyl. Tížilo ho hrozné břímě, a přestože byl jediný, kdo ho mohl nést, věděl, že se ho nezbaví ještě týdny, měsíce a možná i roky…


  „A co vy?“ zeptal se. „Musíte cítit velké zadostiučinění.“


  „Ještě tady potřebuju něco dodělat, ale do konce března už budu zase ve Washingtonu.“


  „To mě těší.“


  „Kdybyste kdykoliv něco potřeboval, stačí zavolat.“


  Washington Poe, který dostal jméno podle města, v němž znásilnili jeho matku… Města, kam se měla zakrátko vrátit agentka Leeová.


  „Vlastně bych vás rád požádal o laskavost.“


  „Jen povídejte.“


  Vyložil jí, o co mu jde.


  „Nic víc?“ divila se Leeová.


  „Nic víc,“ potvrdil. „Chci pouze seznam všech lidí, kteří se zúčastnili toho diplomatického večírku ve Washingtonu.“


  Melody Lee se na okamžik odmlčela.


  „Máte na tom pracovní, nebo osobní zájem?“


  Poe chvíli nic neříkal.


  „Osobní,“ přiznal nakonec. „Velice osobní.“


  „V tom případě by se někdo z nich měl začít rychle modlit.“


  KAPITOLA OSMDESÁTÁ DEVÁTÁ


  „Teď chci znát podrobnosti,“ vybídl Kurátora Poe.


  Nebyl si jistý, kolik toho ještě snese, ale dlužil to Flynnové. Pokud by Hartley-Graham během výpovědi zmínil něco, sebemenší maličkost, která by mohla odhalit identitu osoby, která si ho najala, Poe to potřeboval slyšet.


  A tak Hartley-Graham vypovídal.


  Vysvětlil mu, že se při tvorbě Bílého slona i Černé labutě inspiroval sebevražednou hrou Modrá velryba. Nejdřív porůznu poschovával jednodeskové počítače a pak to celé spustil.


  „Robert a Rhona Cowellovi byli ve hře až po uši, takže mám pocit, že kdybych jim řekl, aby zabili Rebeku Pridmoreovou, udělali by to. U zbylých dvou vražd jsem nezanechal žádné stopy, ale jakmile jste se dozvěděli o Černé labuti, předpokládal jsem, že se začnete pídit po dalších dvou vrazích. Chtěl jsem, abyste si mysleli, že hru hrají ještě další lidé a že Atkinson má představovat poslední úkol. Sice jste mě odhalili, ale ve výsledku to nic nezměnilo: vy a detektiv inspektorka Flynnová jste museli ochránit Edwarda Atkinsona.“


  „Co kdybychom si nevšimli toho draka?“ zeptal se Poe. „Nebo testovací tiskové stránky, kterou jsi narafičil do Robertova počítače?“


  „Měl jsem záložní plány, díky nimž byste nakonec stejně skončili v domě Roberta Cowella.“


  „Nech mě hádat: anonymní telefonát?“


  „Něco takového. Nakonec byste stejně narazili na dokument, který jsem nastrčil do popelnice. Kdybyste ho nenašli, podstrčil bych tam další.“


  A to si Poe myslel, že Upalovač byl mistr manipulátor. Hartley-Graham byl ještě vyšší liga. Všichni tančili podle toho, jak pískal…


  Hartley-Graham dál vyprávěl, že zatímco všichni běhali po Cumbrii a severovýchodní Anglii, on si zvykal na Atkinsonovu masku a učil se jezdit s invalidním vozíkem. Nořil se do své nové role.


  „Jak dlouho jsi ho nechal naživu?“ zeptal se Poe.


  „Čtyři dny,“ odpověděl Hartley-Graham. „Bylo potřeba, abych se stal Edwardem Atkinsonem. Toho jsem mohl docílit pouze podrobným výslechem.“


  „Což ses naučil u vojenské rozvědky.“


  Hartley-Graham přikývl. „Pak jsem našel jednoho ze členů poroty, který před rokem poskytl nějaký stupidní rozhovor do novin. Zaplatil jsem mu deset tisíc liber za to, že mi prozradil jména porotců, kteří se vyslovili pro Atkinsonovu nevinu.“


  Poe mlčel. Nightingaleová a její tým už dotyčného zatkli a obžalovali.


  Hartley-Graham vyložil Poeovi, jak si na tvář nanášel kolodium, které používají herci, když chtějí vytvořit umělé jizvy. Zkoušel různé odstíny, dokud nedosáhl vzhledu oběti zasažené kyselinou. Ve chvíli, kdy se Poe objevil na Montague, už používal kolodium tak dlouho, že měl tvář beztak zkrabacenou a napuchlou.


  Poe se zeptal, jak Hartley-Graham komunikoval s klientem. Jak se dalo čekat, Poe vůbec nerozuměl technickým termínům, kterými ho Kurátor častoval. Na tom ale nezáleželo – Bradshawová sledovala výslech na monitoru a případně by mu předala doplňující otázky. Tak jako tak si ale všechno zapisoval, hlavně proto, aby se na Kurátora nemusel dívat.


  Něco ho ale zarazilo.


  Souviselo to s klientovým uživatelským jménem. Jednalo se samozřejmě o přezdívku, ale Hartley-Graham až do této chvíle nezmínil, jak zněla.


  Poe ho požádal, ať přezdívku zopakuje.


  Hartley-Graham ho poslechl.


  Bylo to číslo.


  8844.


  Poe vytáhl mobil. Během vteřiny mu Google zobrazil přes sedmnáct milionů záznamů.


  8844 bylo číslo formuláře, který používal americký úřad daňové kontroly.


  Ale také číslo Lego stavebnice s helikoptérou.


  Označovala se tak část genetického kódu proteinu v lidských chromozomech.


  „Uživatelské jméno se generuje náhodně?“ zeptal se Poe.


  „Ne. Volí si ho sám klient.“


  „Takže dotyčnému nic nebrání v tom, aby se přihlásil jako, já nevím… James Bond nebo Mr. Bean?“


  „Vůbec nic. Nikdo si samozřejmě nevybírá nic, co by ho mohlo jakkoliv identifikovat. Proto jsou tak populární náhodné řady číslic.“


  „Něco jako číselné bankovní účty?“


  „Zhruba tak.“


  Poe zíral na číslo. Ještě jednou si ho podtrhl. 8844.


  Proč mu přišlo povědomé?


  Snažil se vzpomenout si, kde všude v poslední době byl. Na nic zvláštního ale nepřišel. Zavzpomínal ještě hlouběji do minulosti.


  Na loňský rok.


  Poe ztuhl. Zalapal po dechu. Ve spáncích mu tepala krev. Hartley-Graham něco říkal, ale Poe ho neslyšel. Policistka, která seděla vedle něj, si Poea pátravě prohlížela.


  Poeovi to bylo jedno.


  To nemohla být pravda.


  Nedávalo to smysl.


  Ale vlastně dávalo…


  Když si všechno poskládal dohromady do naprosto nejčernějšího scénáře, dávalo to naprosto dokonalý smysl. Vlastně nic jiného takový smysl nedávalo.


  „Bylo mi řečeno, že tomu neodolá…“


  Tak to Hartley-Graham řekl. Uživatel 8844 tvrdil, že Flynnová případu neodolá. Přesto, že by už neměla pracovat.


  Poe s námahou zklidnil dech. Zachoval neutrální výraz. Musel se chovat obezřetně. Když vzal v úvahu ještě to, co mu Hartley-Graham prozradil na ostrově, stál před úplně novým problémem.


  Pokud měl totiž pravdu, nic už nemohlo být jako dřív.


  Pro nikoho z nich.


  KAPITOLA DEVADESÁTÁ


  Byla už půlnoc a Poe seděl sám v potemnělém pokoji.


  Čekal.


  Přemýšlel.


  Měl tmu rád. Právě tam na něj čekaly odpovědi. Nezáleželo na tom, jak důmyslně se skrývaly, ve tmě je vždycky odhalil. Ve stínu sněhové bouře přišel na Kurátorův plán a na chladném a temném ostrově mu Kurátor prozradil, co všechno měl provést.


  Všechno.


  Ne pouze upravenou verzi, kterou Hartley-Grahamovi dovolil říct na kameru.


  A Poe byl nyní ochoten připustit pouze upravenou verzi. Nepřikrášlená verze totiž představovala tu nejhorší noční můru, se kterou se kdy setkal. Už nikdy se jí nezbaví. Bude se snažit, ale takové věci časem nevyblednou.


  A tak čekal.


  Neměl žádné plány, žádný konkrétní úmysl.


  Jen čekal, dokud se nerozsvítí světla.


  V místech, kde věděl, že se nacházejí dveře, se ozvalo šramocení.


  Někdo se snažil strčit klíč do zámku.


  Ten člověk šmátral. Vrávoral.


  Byl opilý…


  Dveře se otevřely a dotyčný vešel. Světla se rozsvítila. Poe mrkl. Dvakrát. Třetí mrknutí už si nemohl dovolit.


  „Washingtone,“ zamumlala opile Jessica Flynnová, „co tady děláte? Jak jsem se sem dostala?“


  Zahihňala se.


  „Chci říct, jak jste se sem dostal?“ Mávla rukou. „Na tom nesejde. To je dobře, že jste tady. Dáte si něco k pití? Já jo.“


  „Děkuju, ale nedám, Jessiko.“ Zůstal sedět.


  „Suchare.“


  Jessica dovrávorala k baru z leštěného dřeva a otevřela láhev vína. Nešikovně si nalila skleničku. Většina tekutiny skončila na podlaze.


  „Je tu dusno,“ poznamenala. Otevřela velká okna shlížející na parkoviště. Vyšla ven a naklonila se z balkonu. „Nevidím tu váš nový Range Rover, Washingtone.“


  Poe nereagoval.


  Jessica se vrátila dovnitř a složila se na gauč. Přitom vylila polovinu vína.


  „Sakra,“ zanadávala.


  Poe mlčel.


  „Jak pokračuje to vaše… to… vždyť víte, to vyše… vyšetřování?“


  „Zjistili jsme, že Kurátor se ve skutečnosti jmenuje Oliver Hartley-Graham.“


  „A kdo si ho najal?“


  „Máme jistou teorii,“ ujistil ji Poe. „Před několika lety pomohla Stephanie usvědčit jednoho pedofila. Zemřel ve vězení. Jeho dcera loni vyhrála v loterii. Finanční poradce, kterého loterijní společnost najala, aby jí pomohl s investicemi, dotyčné poradil, aby nakoupila bitcoiny. A Hartley-Graham byl placen v bitcoinech. Cumbrijská policie případ prověřuje.“


  „Fajn,“ řekla na to Jessica. „To zní slibně.“


  „To ano.“


  „Co tady vlastně děláte?“


  „Jel jsem se podívat na Steph. Říkal jsem si, že se nejdřív zastavím u vás.“


  Vytáhl klíčky od Range Roveru.


  „Nemůžu tenhle dar přijmout,“ pokračoval.


  „Proč ne? Vždyť jste si ho zasloužil. Nebýt toho, že jste se do toho vložil jako nějakej akční hrdina, tak by moje sestra byla úplně mrtvá, nebo co já vím, a její děcko by skončilo někde v Kuvajtu.“


  „Ve skutečnosti by Mrňous neskončil v Kuvajtu.“


  „Tak v Rusku. Vy jste tady policajt, co já vím, kam se pašujou děti.“


  „Ani v Rusku.“


  „Tak kde?“ vyštěkla Jessica.


  „Celou dobu jsem před ostatními tajil jistou informaci,“ odpověděl Poe. „Něco, co mi Hartley-Graham prozradil ještě na ostrově. Řekl to jenom mně. Dohodl jsem se s ním, že pokud se o tom nebude zmiňovat, já budu také mlčet.“


  „A o co šlo?“


  „Kurátor nečekal na instrukce, co má s dítětem udělat.“


  „Ne?“


  „Ne, protože už pokyny dávno měl.“


  „No a co s ním teda měl provést?“


  Poe Jessiku chvíli upřeně pozoroval.


  „Měl ho zabít,“ řekl tiše Poe.


  Jessica se napila vína. „Kecy,“ zamumlala.


  „Měl pořídit videozáznam, jak se zbavuje tělíčka,“ pokračoval Poe. „Měl ho nechat někde, kde ho nikdo nikdy nenajde. A ve chvíli, kdy klient obdrží nahrávku, měl Hartley-Graham dostat poslední milion.“


  Jessica nic neříkala. Zdálo se ale, že trochu vystřízlivěla.


  „Hartley-Graham hodlal Mrňouse hodit do Irského moře na půl cesty mezi ostrovy Montague a Man.“


  „A vy tomuhle Oliveru Hartley-Grahamovi věříte? Nejspíš se vás jenom snaží šokovat, Poe.“


  „Věřím.“


  „V tom případě jste ještě větší hlupák, než jsem si myslela.“


  „Opravdu? Tak mi tedy vysvětlete, co dělal v lodi, se kterou chtěl Hartley-Graham odplout, vězenec na humry plný kamenů.“


  „Co já vím. Třeba chtěl chytat humr–“


  „Instrukce prý zněly, že má hodit dítě krabům, Jessiko.“


  Odmlčel se. Chtěl vidět, jestli v ní ta představa vyvolala nějakou reakci.


  Žádnou nezaznamenal.


  „Ten vězenec na humry jsem zahodil do moře, co nejdál to šlo,“ pokračoval. „Pak jsem všem sdělil přijatelnější verzi. Steph se to nesmí nikdy dozvědět.“


  „To je moc pěkné, Poe, ale já si jdu nalít další skleničku,“ opáčila Jessica. Snažila se vstát, ale nakonec opět dosedla na gauč.


  „Proč jste to udělala, Jessiko?“ Poe nezvýšil hlas. Mluvil neutrálním tónem. Klidně by se jí mohl ptát, jestli má radši plnotučné nebo polotučné mléko.


  „Napijte se, Poe!“ vybídla ho. „Všechno je snazší, když se něčeho napijete.“


  Poe vstal. Přešel k horolezecké výstavce. K oltáři Jessičiny posedlosti. Zastavil se před jednou fotografií. Stála vedle její největší chlouby: cepínu Tenzinga Norgaye. Na snímku byla vidět skupinka čínských horolezců usazených kolem ohně v základním táboře. V rukou měli hrnky a na tvářích úsměvy. Fotografie byla pořízena v roce 1960 a dokumentovala první úspěšný čínský pokus o zdolání Everestu.


  „Tohle byla vaše chyba,“ poznamenal Poe a ukázal na fotografii. „Kdybyste se nesnažila být důmyslná a zvolila si jako uživatelské jméno náhodně vygenerované číslo, kdo ví, možná bychom vás nikdy neodhalili.“


  Jessica Flynnová měla ve tváři hloubavý výraz.


  „Ale to se nestalo. Zvolila jste si výšku Everestu tak, jak ji uvádějí Číňané.“ Ukázal na popisek. „Číňané neuznávají oficiální výšku 8848 metrů. Vycházejí z toho, že do výšky by se neměla započítávat sněhová pokrývka na vrcholu hory. Podle nich měří Everest 8844 metrů. Přesně tak, jak se tady píše.“


  Jessica přimhouřila oči.


  „To je všechno?“ odfrkla si. „To jste sem jezdil jenom kvůli pitomému číslu?“


  „Tilly to spočítala za mě. Šance, že by si někdo zvolil stejné čtyřmístné číslo jako to, které se nachází u vás v bytě, je… jak bych to řekl… statisticky nepravděpodobná.“


  Poe poprvé zalhal. S Bradshawovou nic nekonzultoval. S nikým nic nekonzultoval.


  Jessica jen mávla rukou. „Co na tom sejde, jaká je to pravděpodobnost. Bydlím v pronajatém bytě a zastávám celkem nízkou pozici v jedné investiční bance. Kde bych proboha vzala tři miliony liber?“


  Její slova zůstala viset ve vzduchu. Poe je téměř viděl.


  Chvíli ani jeden z nich neřekl ani slovo. Poe slyšel, jak v bytě pod nimi hraje televize.


  „Já jsem vám ale neřekl, že Kurátor měl slíbeny tři miliony liber,“ poznamenal tiše.


  „No… no, to já jenom předpokládala. Když jste říkal, co všechno musel provádět, tak jsem si domyslela, že nějak tak musel vypadat jeho honorář.“


  Poe nic neříkal. Jen na ni zíral.


  „To je ostatně jedno,“ odsekla. „Pointa zůstává. Nemohla jsem si ho najmout, protože nemám tři miliony liber.“


  Poe sáhl do kapsy a vytáhl několik dokumentů. Nasadil si brýle na čtení a přečetl hned ten navrchu.


  „Tilly mi říkala, že hodně lidí, kteří v začátcích investovali do bitcoinů, vydělalo neskutečné peníze. Peníze, které nemuseli nikde vykazovat a které byly téměř nedohledatelné.“


  „Nic víc nemáte? Jenom teorii o bitcoinech?“


  Poe zavrtěl hlavou.


  „Proklepl jsem si tu vaši banku,“ pokračoval. „Vy nejste žádná vykořisťovaná korporátní nula, že? O Vánocích jste se mi snažila tvrdit, že zastáváte relativně nízkou pozici – ve skutečnosti jste ale starší viceprezidentkou. Děláte něco s akvizicemi a fúzemi, ale to je celkem jedno. Také se tu píše, že tenhle byt opravdu vlastnila vaše banka, ale před třemi lety ho prodala, když se snažila přesunout investice do nemovitostí z Británie do Evropy. Zjevně jako součást přípravy na brexit. Koupila ho jakási zahraniční firma a platila v hotovosti. To od ní si pronajímáte byt.“


  Obrátil stránku.


  „A co se týče cepínu Tenzinga Norgaye,“ ukázal na horolezeckou výstavku v rohu místnosti, „o kterém jste mi tvrdila, že jde o pouhou repliku, podle aukční síně Christie’s v New Yorku byl originál vloni vydražen. Kupující za něj zaplatil stovky tisíc dolarů. Mám jednu známou v FBI, která se na věc trochu podívala. Víte, na co přišla?“


  Jessica pokrčila rameny.


  „Cepín koupila stejná zahraniční firma, která vlastní tenhle byt.“


  Poe pohlédl na Jessiku přes brýle.


  „To je podle vás také shoda okolností?“


  Jessica mu na několik vteřin oplatila pohled a pak se usmála.


  „Vzdávám se,“ vzdychla. Našpulila rty a nasadila dětsky pisklavý hlásek. „Jessica byla moc zlobivá holčička.“


  „To tedy byla,“ přisvědčil Poe.


  „Tak, a co teď?“


  „Teď mi řeknete, proč jste to udělala. Proč jste si najala vraha, aby zabil vašeho vlastního synovce.“


  „Tváříte se, že všechno víte, tak proč mi to neřekne sám?“


  „Dobrá,“ odpověděl Poe. „Myslím, že to všechno začalo ve chvíli, kdy jste se dozvěděla, že trpíte Addisonovou chorobou.“


  „Nepovídejte.“


  „Řekla jste mi sice, že vám ji diagnostikovali, ale pomlčela jste o tom, za jakých okolností. Já ovšem tuším, jak to bylo. Jste horolezkyně. Podle všeho velmi dobrá. Zlezla jste hory po celém světě, ale ještě jste nepokořila Everest. Dráždilo vás to jako kamínek v botě. Sice to nebolí, ale vy víte, že ho budete jednou muset vytřást.“


  Jessica se zamračila.


  „Rozhodnete se, že se do toho pustíte. Začnete plánovat. Nechcete jít jako člen organizované skupiny, a tak si vytvoříte vlastní tým. Jak si zatím vedu?“


  Jessica pokrčila rameny a zase vylila trochu vína. Vstala a dolila si.


  Poe pokračoval.


  „Jenomže pár týdnů před začátkem výpravy za vámi přijde mladší sestra. Dlouho se snažila otěhotnět a nyní už ví, proč to nešlo. Má Addisonovu chorobu, a protože se jedná o dědičné onemocnění, je možné, že ji máte i vy. Necháte se otestovat a najednou jde celá expedice do kytek. Stephaniin sen mít dítě přivodil konec vašeho snu o tom, že pokoříte jedinou horu na světě, na které záleží.“


  Jessica na něj upírala zlostný pohled.


  „Takže jste se rozhodla pomstít,“ pokračoval. „Zní to zvráceně, ale vám to zřejmě připadalo jako spravedlnost. Sen za sen.“


  Poe zmlkl.


  Jessica Flynnová zvrátila hlavu a hlasitě se rozesmála. „Vy si myslíte, že šlo o její dítě? To mi bylo úplně ukradené! Tady šlo o respekt. Respekt, který mi moje namyšlená sestřička nikdy neprojevila. Jsem její starší sestra a to by měla respektovat. Mělo by jí na tom záležet. Kdysi ke mně vzhlížela a spoléhala na moji pomoc. Mám na účtu miliony, zatímco ona neměla ani peníze na oplodnění ve zkumavce. Musela to zaplatit Zoe.“


  Poe ji opatrně pozoroval. Nedalo se předvídat, jak se Jessica zachová. Měla sice upito, ale kdyby došlo na fyzické násilí, Poe by si musel dávat velký pozor.


  „Moje rozhodnutí ovlivňují burzovní trh, zatímco ona je úplná nula v podřadné práci. Póvl, nic víc. A dovoluje si povyšovat se nade mě? To nemá úctu? To nemá ani špetku podělaný úcty? Jak se ta teplajzna opovažuje být šťastná? Proč by měla mít všechno, zatímco já nemám nic?“


  Poe se rozhlédl po bytě. Viděl drahý nábytek. Nádherné doplňky. Kus skutečné historie v rohu na podstavci.


  „Tohle všechno nic neznamená, když mi sestra nezávidí!“ ječela Jessica.


  Poe vstal. Chtěl mít větší možnost pohybu.


  „Zůstaňte sedět!“


  Poe neposlechl.


  „Vy jste chtěla zpátky svoji mladší sestru,“ došlo mu konečně. „Věděla jste, že by strávila zbytek života hledáním dítěte, které nikdy nenajde. Naprosto by ji to pohltilo. Zničilo by to její vztah se Zoe. Neměla by jinou možnost než se vrátit k vám. Potřebovala by vaše peníze, aby mohla dál hledat. Měla byste ji opět pod kontrolou.“


  „A taky bych jí dokázala, že jsem měla od začátku pravdu. Jaká to byla hloupost, stát se policistkou. Takže ano, zaplatila jsem někomu, aby zabil její dítě. To je toho. Vynahradila bych jí to. Založila bych nadaci. Říkala jsem si, že by bylo krásné, kdybychom po dítěti pátraly společně. Zase bychom byly jedna rodina.“


  Poe si v tu chvíli uvědomil, že Jessiku vlastní činy připravily o rozum. Teď už se s ní nedalo rozumně jednat. Až příliš dlouho zírala do propasti.


  Navíc neměl žádný důkaz. Možná, že by se něco našlo na jejím laptopu, ale pochyboval o tom. Vzhledem k neomezeným prostředkům, které měla k dispozici, určitě ke komunikaci s Hartley-Grahamem použila jednorázový počítač.


  Poe měl pouze příběh.


  Jessica dospěla ke stejnému závěru.


  „Ukažte mi pouta,“ vyzvala ho.


  „Co prosím?“


  „Pouta. Kde je máte?“


  Poe se nehýbal.


  „To jsem si mohla myslet,“ ušklíbla se. „Nejste tu oficiálně. Kdybyste měl sebemenší důkaz, dávno už bych měla vylomené dveře a můj byt by obracela vzhůru nohama banda kreténů ve skafandrech. A jen tak mimochodem, nic by nenašli. Když tu nic není, nemůžete nic dělat. Máte jenom číslo a s tím si můj právník poradí levou zadní.“


  „Já žádný důkaz nepotřebuju,“ upozornil ji Poe tiše.


  „Spadl jste z višně? Samozřejmě že potřebujete důkaz. Bez důkazu nic nesvedete.“


  Jessica přešla ke dveřím.


  „Chci, abyste okamžitě odešel.“


  Poe se ani nehnul.


  „Nepotřebuju důkaz, když mám příběh. Půjdu teď za Stephanií, Jessiko. Posadím se vedle ní a všechno jí řeknu.“


  Jessica po něm střelila nenávistným pohledem.


  „Znám Stephanii docela dobře, ale pravda, nejsem její sestra. Takže se vás ptám: komu myslíte, že bude věřit?“


  „To byste se neopovážil,“ sykla. „Zničilo by ji to.“


  „To jistě,“ přikývl Poe. „Ale rozhodně ne tak nenávratně, jako když se bude muset pořád strachovat o život. Když bude pořád myslet na to, jestli je její dítě v bezpečí.“


  Poe byl na násilí zvyklý, ale Jessica nebyla zvyklá násilí používat. Poe dokázal hravě vyčíst varovné signály, jako kdyby mu Jessica hlasitě oznamovala, co se chystá udělat. Takže když po něm vzápětí mrštila prázdnou sklenicí, snadno uhnul. Slyšel jen, jak se mu za zády tříští o stěnu z odkrytých cihel. Jessica přeskočila gauč a doběhla k horolezecké výstavce. Popadla z podstavce cepín Tenzinga Norgaye.


  Neztrácela čas. Otočila se a s tváří zkřivenou strachem a zlostí se vrhla na Poea.


  Byla ovšem opilá a Poe její útok čekal, takže stačilo, aby jen lehce uhnul stranou. Stačil pouhý úkrok. Cepín mu prosvištěl kolem nosu a Jessica klopýtla.


  Setrvačnost ji hnala kupředu.


  Na balkon.


  Tam narazila stehny do kovového zábradlí.


  A pomalu, jako když se kácí strom, se překotila přes hranu.


  Ani v opilosti však nezapomněla na horolezecký výcvik. Vystřelila ruku vzhůru a špička cepínu se zaryla do balkonu, kde v podlaze z leštěného dubu vytvořila několik centimetrů hlubokou rýhu.


  Najednou se rozhostilo naprosté ticho.


  Poe vyšel na balkon a pohlédl dolů. Jessica visela za cepín a houpala se jako odsouzenec na šibenici.


  „Pomoc,“ prosila. „Nechci umřít.“


  „Synek vaší sestry se taky netěšil na onen svět.“


  „Je mi to líto. Všechno jí řeknu. Slibuju. Jenom mi prosím pomozte.“


  „Přísaháte na život svého synovce?“


  Jessica přikývla dřív, než si uvědomila, co vlastně říká.


  „Teď vás to mrzí. Ale na jak dlouho?“ pokračoval Poe. „Může to trvat rok, možná pět let, ale v určitý okamžik vás zase ovládne zášť. Dokud žijete, Stephanie není v bezpečí.“


  „Kašlu na vás. Pomůžu si sama.“


  Jessica zavrčela a začala se kývat. Sem a tam. Pokoušela se rozhoupat natolik, aby byla schopná se vyšvihnout a zachytit se nohou okraje balkonu. Pak by získala dva opěrné body a v takové pozici už si poradí každý slušný horolezec. Poe ji pozoroval. Několikrát se jí to málem povedlo, ale protože byla opilá, rychle se unavila. V tu chvíli naskočily horolezecké instinkty a začala šetřit energií.


  Zpocené ruce jí klouzaly po rukojeti a zmocňovala se jí panika. Pohlédla dolů. Viděla jenom beton a blízkou smrt.


  „Zjistí, že jste tu byl,“ vydechla. „V celém bytě najdou vaše otisky.“


  Poe pokrčil rameny. „Byl jsem tu přece o Vánocích. Samozřejmě, že tu zůstaly moje otisky.“


  „Prosím,“ žadonila. „Nenechte mě umřít.“


  Poe ji upřeně pozoroval.


  „Tenhle konec jste napsala vy, ne já,“ odvětil.


  A bez dalšího slova se otočil a vrátil se do místnosti. Sebral ze stolu klíčky od Range Rovera a tiše opustil byt. Bylo už pozdě, a přestože zaslechl pohyb, nikoho neviděl. Sešel po požárním schodišti, přeběhl silnici a vydal se směrem k venkovské cestě, kde parkoval.


  A právě ve chvíli, kdy došel k autu, zaslechl křik.


  POZNÁMKA AUTORA


  Sebevražedná hra Modrá velryba je bohužel skutečná. Pravděpodobně pochází z Ruska, nicméně nepodložené zprávy o jejím šíření byly zaznamenány ve většině zemí. Skutečné jsou také psychologické principy této hry, které zmiňovala Tilly. Žijeme v děsivém světě, kdy narušenému člověku stačí jen zvrácená mysl a přístup k počítači a může manipulovat dětmi a dalšími zranitelnými osobami, klidně na druhém konci světa, a nutit je dělat hrozné věci. Jestli jste o tom ještě nic nečetli, tak byste měli. Najděte si informace, abyste případně rozpoznali varovné signály.


  Sledování pomocí žlutých teček z tiskáren je také skutečný postup. Během šestnácti let, co jsem pracoval jako probační úředník, jsem mnohokrát viděl, že mezi kriminálníky skutečně platí: práskačům patří výprask. A věřte tomu, nebo ne, vaše tiskárna na vás toho práskne docela dost. Takže pokud hodláte poslat premiérovi do Downing Street něco hnědého a smrdutého a přiložit k tomu vzkaz, radši použijte tiskárnu, která patří někomu jinému. Nejlépe někomu, kdo vás nedávno naštval.


  Nyní krátké varování. Přestože walneyský průliv a furnesské ostrovy skutečně existují, ostrov Montague je smyšlený. Je sice pravda, že za odlivu můžete dojít pěšky až na ostrov Piel (nikdy ovšem nechoďte bez průvodce), nicméně na Montague prosím nechoďte – skončili byste totiž na dně Irského moře. Chápu, že vám moje upozornění může připadat zbytečné, ale uvědomte si, že například v hotelech lepí na fény varování, aby je hosté nepoužívali ve sprše…


  A nakonec poznámka pro pedanty. Vím, že když říkám, že ostrov Walney má tvar dorůstajícího měsíce, není to úplně správně: správně by mělo být „má tvar měsíce v první čtvrti“. Snažím se ale psát tak, aby tomu všichni rozuměli. Omlouvám se. Doufám, že si uvědomujete i to, že přesně kvůli takovým hnidopišským poznámkám nemáte žádné kamarády. Pokud vás to ale pořád pálí, klidně si stěžujte písemně. Jen ne mně.


  ** PODĚKOVÁNÍ **


  Musím poděkovat spoustě lidí anemám moc energie.


  



  Ne nutně vpořadí důležitosti děkuju:


  



  Své ženě aspřízněné duši, Joanne. Nejenom, že projdeš poslední verzi avychytáš poslední překlepy, ty ještě ktomu– ajá opravdu nevím, jak to děláš– dokážeš žít sčlověkem, co pořád kecá samé hovadiny. Já bych se sebou tedy žít nechtěl.


  Davidu Headleyovi (Co takhle vyjmenovat tady všechny jeho profese, abychom si mohli připadat méněcenní? Agent, knihkupec, nakladatel, organizátor festivalů…) za jeho přátelství, rady anadšení, se kterým propaguje (aprodává) Poea & Tilly aFlukeho & Towlera, ato jak vBritánii, tak po světě. Jsi fakt třída, Davide.


  Všem vDHH Literary Agency Goldsboro Books, hlavně Emily Glenisterové za její podporu alaskavost. Až přijedu, zajdem na jedno.


  Své redaktorce vnakladatelství Constable, Krystyně Greenové, za to, že je tak úžasná. Aže mi dovolila prosadit si takový konec románu, jaký jsem si přál. Uvidíme, jak dlouho nám to spolu vydrží, co? Mám nápady ještě na pár knih. Jdeš do toho se mnou?


  Sarah Murphyové aHannah Wannové za jejich trpělivost adobrou náladu. Stejně jako uJoanne netuším, jak to se mnou vydržíte.


  Martinu Fletcherovi aHowardu Watsonovi, kteří dokázali, že se zhovna dá opravdu uplést bič. Díky Martinovi nevidím jenom stromy, ale celý les, adíky Howardovi to vypadá, jako že umím psát. Howard také dokáže uhlídat, abych si neprotiřečil mezi jednotlivými romány, potažmo sériemi. Nevím, jak to dělá, ale jsem za to rád.


  Od první chvíle, kdy jsem začal spolupracovat snakladatelstvím Constable, zaujaly čtenáře obálky. Všechny (Loutkovým divadlem počínaje až po nedávné reedice románů oFlukeovi) jsou naprosto famózní. Klobouk dolů, Seane Garrehy– jsi vážně talent. Mrzí mě, že ti po křtu Černého léta ujel vlak. Příště se budeme trochu víc krotit. Slibuju. ;-)


  Rebecce Sheppardové, úžasné redaktorce, která si navzdory zmatkům srůznými verzemi, připomínkami, úpravami na poslední chvíli ipřes moje šaškování dokázala zachovat chladnou hlavu apostarala se oto, aby všechno šlo jak na drátkách.


  Své korektorce Joan Deitchové, jejíž práce je stejně tak důležitá jako opomíjená, protože kontroluje sazbu před tím, než jde kniha do tisku. Já ze sebe sypu slova jako rýži na svatbě, takže vím, že to musí být těžké. Díky za tu péči.


  Beth Wrightové aBrionee Fenlonové zpropagačního amarketingu za to, že dopomohli Poeovi aTilly ktolika čtenářům, až to ani pěkné není. ABeth, to sMickem Herronem mě mrzí…


  Všem ostatním zLittle, Brown, kdo se nějakým způsobem na románu podíleli. Je to pocta vycházet vtak skvělém nakladatelství. Budu si toho do smrti vážit. Díky.


  Ajako poslední zredakce děkuju Angie Morrisonové, mé beta čtenářce. Přestože Poeovi aTilly fandíš jako nikdo, tvoje rady jsou stále uvážlivé ataktní. Ataky máš vždycky pravdu.


  Musím zmínit Briana Price aJamese Grievea (emeritního profesora soudního lékařství) za to, že mi pomohli vysvětlit, včem spočívá „vitální odezva“– tedy jak může patolog poznat, zda byl prst amputovaný před, nebo po smrti. Mimochodem, jste fakt nechutní.


  Andymu Atkinsonovi (kterému nejspíš budu děkovat ve všech následujících románech akterý určitě lituje, že mě kdy potkal) děkuji za jeho rady ohledně toho, jak založit anonymní webovou stránku. Určitě ho hrozně bavilo vysvětlovat mi, jaký je rozdíl mezi hlubokým atemným webem, jak funguje firewall, jednodeskové počítače, přihlašovací systémy abitcoiny… Mluvíme jiným jazykem, Andy, ale povedlo se ti najít způsob, jak to všechno zjednodušit, abych to pochopil ijá.


  Fioně Sharpové, skvělé knihkupkyni. Neznám nikoho, kdo má tolik energie, ato se kamarádím sDavidem Headleym. Jsem si jistý, že když budeš ještě nějaký čas otravovat Beth, dočkáš se plátěné tašky snápisem #TeamTilly. Když tak ti můžu dát číslo kní domů…


  Paulu Musgraveovi aMikeu Conefreovi zCumbrijského institutu veřejného zdraví za jejich postřehy ohledně toho, jak by úřady reagovaly, kdyby se tady rozšířila hra podobná Modré velrybě nebo Černé labuti. Dost děsivé.


  Zmínku si zaslouží iL. J. Morris. Vpředchozím románu jsem ho sice zabil, ale přesto mi pomohl proniknout do toho, jak se domlouvají smlouvy na stavbu ponorek. Promiň, Lesi, samozřejmě, že mám na mysli Ships Submersible Nuclear Ballistics: Dreadnought Class… ty hnidopichu.


  Děkuji Bobovi aCarol Bridgestockovým, alias úžasnému R.C. Bridgestockovi, kteří mi pomohli sproblémem, jak legálně zajistit důkaz zpopelnice. Díky moc.


  Ataky všem těm ukňourancům, kteří trvají na tom, že jim mám poděkovat, ikdyž udělali úplné h***o. Sestupně podle relevance to jsou:


  Ted Montague, který si myslí, že si zaslouží poděkování jenom za to, že jsem použil jeho příjmení pro smyšlený ostrov, který se leží poblíž jeho bydliště. Ani náhodou, Tede. Zmiňuju tě jenom proto, že máme oba rádi sarkasmus, díky němuž jsme jako probační úředníci přežili spousty nudných jednání.


  Stuart „vždyť už se známe čtyřicet let“ Wilson je tu zmíněn jenom proto, že už mě nebaví celý rok poslouchat jeho kňourání. Jasně, vím, že jsi mi podrobně vysvětlil rozdíl mezi swaledaleskými aherdwickými ovcemi, jenže tahle perla nepřežila ani první verzi románu, protože je to neskutečně nudná informace. Jestli chceš být vpoděkování, musíš přijít sněčím zajímavějším. Uvidíme se vhospodě.


  Stejně tak Crawford Bunney, pokaždé dostane román ještě před vydáním amá pocit, že si tím pádem zaslouží, abych tady zmínil jeho pitomé jméno. Ani nápad. Ispolu se uvidíme vhospodě.


  Své neteři, Katie Douglassové, jsem děkoval vČerném létu, protože mi pomohla sjedním vědeckým problémem. Ztoho důvodu si všechny ostatní neteře (ajeden synovec) myslí, že bych jim měl taky děkovat. Proto jim říkám, ať jsou znich intoši jako Katie, ajednoho dne mi možná budou moct sněčím píchnout. Takže smůla Sam, Joe, Rosie aChloe.


  Musím zmínit svého strýce Johna, který se mě POKAŽDÉ, když spolu voláme, ptá: „Kdy už ty tvoje romány natočí televize?“ Taky proto, že nakoupil víc mých knih než celá má rodina dohromady (tip pro spisovatele: řekněte mému strýci, že možná bude jednou vaše kniha vzácná– on jich pak nakoupí stovky), navzdory tomu, že nikdy nepřečetl ani stránku.


  Uvidíme se za rok.


  



  Mike


  
    OBSAH


    KAPITOLA PRVNÍ


    KAPITOLA DRUHÁ


    KAPITOLA TŘETÍ


    KAPITOLA ČTVRTÁ


    KAPITOLA PÁTÁ


    KAPITOLA ŠESTÁ


    KAPITOLA SEDMÁ


    KAPITOLA OSMÁ


    KAPITOLA DEVÁTÁ


    KAPITOLA DESÁTÁ


    KAPITOLA JEDENÁCTÁ


    KAPITOLA DVANÁCTÁ


    KAPITOLA TŘINÁCTÁ


    KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


    KAPITOLA PATNÁCTÁ


    KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


    KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


    KAPITOLA OSMNÁCTÁ


    KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


    KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


    KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ


    KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ


    KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ


    KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ


    KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ


    KAPITOLA PADESÁTÁ ČTVRTÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ PÁTÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ ŠESTÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ SEDMÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ OSMÁ


    KAPITOLA PADESÁTÁ DEVÁTÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PRVNÍ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DRUHÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ TŘETÍ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ČTVRTÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PÁTÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ŠESTÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ SEDMÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ OSMÁ


    KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DEVÁTÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ PRVNÍ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ DRUHÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ TŘETÍ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ ČTVRTÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ PÁTÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ ŠESTÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ SEDMÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ OSMÁ


    KAPITOLA SEDMDESÁTÁ DEVÁTÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ PRVNÍ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ DRUHÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ TŘETÍ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ ČTVRTÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ PÁTÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ ŠESTÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ SEDMÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ OSMÁ


    KAPITOLA OSMDESÁTÁ DEVÁTÁ


    KAPITOLA DEVADESÁTÁ


    POZNÁMKA AUTORA


    PODĚKOVÁNÍ

  


  
    [image: venB.jpg]



     



    M. W. CRAVEN


    KURÁTOR


     



    Z anglického originálu The Curator


    přeložil Martin Světlík.


    Vydal DOBROVSKÝ s.r.o.,


    Květnového vítězství 332/31, 149 00 Praha 4,


    v edici Vendeta v roce 2021,


    jako elektronickou knihu.


    Odpovědný redaktor: Ivo Michalík


    Jazyková korektura: František Prokop


    Obálka: Kreativní bojovníci s.r.o.


    Elektronické formáty Dagmar Wankowska, LiamART


     



    ISBN 978-80-277-1753-8 (ePub)


    ISBN 978-80-277-1754-5 (mobi)


     



    Více informací o edici Vendeta naleznete na:


    www.nasenakladatelstvi.cz


    www.knihydobrovsky.cz


    e-mail: nakladatelstvi@knihydobrovsky.cz


    tel.: +420 267 915 405

  

OEBPS/Images/venB_fmt.jpeg
VENDETA





OEBPS/Fonts/JohnSansCondHeavyPro.otf



OEBPS/Images/14316.jpg
KURATOR





OEBPS/Images/14322.jpg
KURATOR





OEBPS/Fonts/Baskerville10Pro.otf



OEBPS/Fonts/Baskerville10Pro-Bold.otf


OEBPS/Fonts/Baskerville10Pro-Italic.otf


OEBPS/Fonts/JohnSansLitePro.otf


OEBPS/Images/ven_fmt.jpeg
VENDETA






OEBPS/Images/ce.jpg






